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ஸ்ரீ: . 
பேரருளாளன்‌ பேருந்தேவித்தாயார்‌ திருவடிகளே சரணம்‌ 
ஆழ்வார்‌ எம்பேருமானார்‌ ஜீயர்‌ திருவடிகளே சரணம்‌. வ 1; 

ஸ்ரீகாஞ்ச்‌ ஜகதாசார்ய ஸிம்ஹாஸகாதிபதி. மஹாவித்வான்‌. ்‌ பக 8... 
பிரதிவாதிபயங்கரம்‌ அண்ணங்கராசாரியர்‌ ஸ்வாமி அருளிய போழிப்புரையோடு கூடில்‌ 25 க 
காலாயிர இவ்வியப்‌ பிரபந்தத்தில்‌ 2 2 = ல்‌ 
2 , > aa 
முதலாயிரம்‌, SSS 

ன்‌ ்‌ ்‌ 60 க்ஷ 

ஓ ஓ 5 ப 2] < 

பொதுத்தனியன்கள்‌ > = 

ஷி 

(சம்பெருமாள்‌ அருளிச்செய்த அ) 
(6. 


(நீசைலேச தயாபாத்ரம்‌ தீபக்த்யாதி குனார்ணவம்‌, 


. ரி 
யதீந்த்ரப்ரவணம்‌ வந்தே ரம்பஜாமாதரம்‌ முநிம்‌. 
* * * இருமலையாழ்வார்‌ என்னும்‌ இருவாய்மொழிப்பீஷ்ளேயின்‌ தஇிருவருளுக்குப்‌ பாத்ர 


பூதரும்‌, ஞானம்‌ பக்தி முதலிய நற்குணக்களுக்குக்‌ கடல்போன்‌ றவரும்‌, எம்பெருமானார்‌ 
பச்சலீலே பக்தியையுடையவருமான அழிய மணவாள மாமுனிகளை வணங்கா கின்றேன்‌. (1) 
(கூரத்தாழ்வான்‌ அருளிச்செய்தது) i 
(௨) 


லக மீநரதஸமாரம்பாம்‌ நாதயாருநமத்யமாம்‌, 
 அஸ்மதரசரர்ய பர்யந்தாம்‌ வந்தே குருபரம்பராம்‌. 
* * * எம்பெருமானைத்‌ தொடச்சத்திலே உடைத்தாய்‌, மீதமான 
ஆளவர்தாரையும்‌ ' இடையிலே உடைத்தாய்‌, எமக்கு ஆசார்யரான எம்பெருமா 
னாசை முடிவிலே உடைத்தான ஆசார்ய பரம்பரையை வணங்கா கின்றேன்‌, , (2) 


(இதுவும்‌ ஆழ்வானருளிச்‌ செய்த) 
டு 


யோ நித்யமச்யுதபதாம்புஜயுக்மருக்ம வ்யாமோஹதஸ்‌ தநிதராணி த்ருணுப மே, 


அஸ்மத்குரோர்‌ பகவதோஸ்ய தயைகஸிந்தோ: ராமாநுஜஸ்ய சரணெள சரணம்‌ ப்ரபத்யே. 
* * * யாவசொரு எம்பெருமானார்‌ எம்சாளும்‌ எம்பெருமானது இருவடித்தாமரை யிணைசளாகற 


பொனாட்டியிலுள்ள மிகுக்த 'விருப்பத்தினாலே அத்‌ இருவடிகளுக்குப்‌ புறம்பாயுள்ள விஷயங்களைத்‌: 
அரும்பாக நினைத்துத்‌ தள்ளிவிட்டாரோ, எமக்கு ஆசார்யராய்‌.ஸமஸ்த சல்யாணகுண பரிபூர்ண 
ராய்த்‌ சருவ்குடட கடன. இரத பய பட்டம்‌ திருவடிகளை உபாயமாகப்‌ பற்‌ றுதிதேன்‌, (8) 
(ஆேளவக்தார்‌ அருளிச்செய்தது). ்‌ ்‌ 
மாதாபிதா யுவதயஸ்‌ தநயா விழ்தி: ஸர்வம்‌ யதேவ நியமேந மதந்வயாதாம்‌, ல 
ஆத்யஸ்ய ந: குலபதேர்‌ வதளாபிராமம்‌ ஸ்ரீமத்‌ ததங்க்ரி யுகளம்‌ ப்ரணமாமி முர்த்தா. அலல்‌) 
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-8 மூதலாமிரம்‌--தனியன்கள்‌ 
ஒக்‌ ச என்னைச்‌ சேர்ர்தவர்சளுக்கு எப்பொழுதும்‌ தாய்‌, தர்தை, மாதர்‌, மக்கள்‌, செல்வம்‌ த்க்‌, க ) 
ல்‌ ம்‌ யாசொரு ஆல்வார்‌ திருவடியேமோ, ஈமச்குச்‌ குலூடஸ்‌தரா யெ ஆழ்வாரு 1; ழ 
அக ற்று ்‌ ந்தத்‌ வடி மிணையைத்‌ தலையால்‌ வணங்குகின்றேன்‌. (4) 

. மலர்சளினால்‌ அழகுபெற்று விளக்கு அம்சத்‌ இருவடி த்‌ த 
(்ரீபராசரபட்ட ரருளிச்செய்தது.) 


ம்‌ ஸரச்‌ | ட தி சேகர யோகிவாஹாந்‌; 

தம்‌ எரச்ச மஹுதாஹ்லய பட்டநாத ஸரீபக்திளார க 01 ர்‌ 

பக்தாங்க்‌ரரேனு பரகால யதீத்த்ரமிச்ராத்‌ மீமத்பராங்குசமு$ிம்‌ ப்ரணதோஸ்மி_நித்யம்‌. (௫ 
ரரையும்‌ பேயாழ்வார்‌ பெரியாழ்வார்‌ திருமழிசை 


௨௫ சாழ்வாரையும்‌ பொய்கை யாழ்வ 
பூதததாழவாசையு ழ்வார்‌ இரு 


யாழ்வார்‌ குலசேகராழ்வார்‌ தருப்பானாழ்வார்‌ இவர்களையும்‌ தொண்டரடி ப்பொடி யா 
மங்கையாழ்லார்‌ எம்பெருமானார்‌ இவர்களையும்‌ சம்மாழ்வாரையும்‌ காள்தோ றும்‌ _ஸேவிக்கிழேன்‌. (6) 
பொதுத்தனியன்களின்‌ உரை முற்றிற்று. 


திருப்பல்லாண்டு, பெரியாழ்வார்‌ திருமொழிகளின்‌ 
_தணீயன்கள்‌. 


க 


ட்‌ 


(ஸ்ரீமச்சாதமுனிகள்‌ அருளிச்செய்தது) 

குருமுகமநதீத்ய ப்ராண வேதாநசேஷாந்‌ நரபதிபரிக்ல்ப்தம்‌ சுல்கமாதாதுகாம;, 
ச்வசுரமமரவந்த்யம்‌ ரங்கநாதஸ்ய ஸரக்ஷாத்‌ த்விறகுலதிலகம்‌ தம்‌ விஷ்ணுசித்தம்‌ நமாமி, (2) 
௩ ௫ * யாவசொரு பெரியாழ்வார்‌ வல்லபதேவ னென்றெ , அரசனால்‌ ஏற்படுத்தப்பட்ட பர்தயப்‌ 
பொருளாகிய பொற்டிழியை கரஹிச்ச எண்ண முடையவராய்‌, ஆசார்ய முகமாக ஒரு கல்வியையும்‌ கத்‌ 
_ சாமலே (பசதத்துவ கிர்ணயத்திற்கு வேண்டிய) கேதங்களெல்லாவற்றையும்‌ (பசவத்‌ இருபையினால்‌) 
4 எடுத்துரைத்தாரோ, தேவர்களினால்‌ ளேவிச்கச்தகுர்‌ தவரும்‌ ஸ்ரீ ரங்நாதனுக்கு நேராக மாமனாரும்‌ 
பிராமண குலத்திற்குத்‌ திலகம்‌ போன்‌ றவருமான  அப்பெரியாழ்வாரை வணக்குகிறேன்‌. £ (0 


பாண்டிய பட்டர்‌ அருளிச்செய்தவை. 
மீன்றுர்‌ தடமதில்தழ்‌ வீல்லிபுத்தூ ரென்றேருகால்‌, சொன்றர்‌ கழற்கமலஞ்‌ சூடிஜேம்‌--முன்றள்‌ 
கிழியறுத்தா ளென்றுவரத்தோல்‌ கீர்மையிவிற்‌ சேரும்‌, வழியறுத்தோம்‌ நெஞ்சமே வந்து. (௨) 


உபர்யஹித்து 
. அதுத்தருளின பெரியாழ்‌ 
[போடபேதம்‌ 5-எடுந்தோத] (4) 


|, ிளம்பியாமல்‌, (வித்யாசல்சமாச வைத்திருர்த) பொருள்முடிப்பை 
... வாருடைய இருவடிசனானவை சமக்குப்‌ புகலிடம்‌, 
5 தனியன்‌ உரை முற்றிற்று, 
ட 1 4 ௩ ்‌ ன்‌ ம்‌ 
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¢  } [0 (ப்‌ ட்‌ ட © ்‌ 
ஆழ்வார்களும்‌ திவ்வியப்‌ பிரபந்தங்களும்‌ 
இருள்‌ தருமா ஞாலக்‌.இன்‌ அசவிருள்‌ அகன்றொழிய எம்பெருமான்‌ சாஸ்திர திபத்தைச்‌ காட்‌ 
டி.க்சொடுக்கவும்‌, கண்ணிலாத குருடர்கட்கு விளக்குப்‌ பயன்படாதவாறுபோல, பகவத்‌ பக்தியா 
ஸிச்தாஞ்ஜனத்‌ னால்‌ கெஞ்சென்னும்‌ உட்சண்ணின்‌ குருடு தராத உலகத்தார்‌ பலர்க்கு அச்த ப்ர 
மாண ப்‌.ரதிபம்‌ சிறிதும்‌ பயன்பட ஈதாயிற்று. அதுகண்ட கருணைச்சடலான ஸர்வேச்வான்‌, தன்‌ ஆணை 
செல்லாத இடங்களில்‌ அரசன்‌ தானே நேரில்‌ சென்று தண்டம்‌ சடத்துவது போலவும்‌, இணற்றினுள்‌ 
வீழ்ந்த குழர்தையை யெடுக்கத்‌ தாய்‌ தானும்‌ அதனுட்‌ குதிப்பது போலவும்‌ தானே ராமக்றுஷ்ணாதி 
ரூபத்தால்‌ அவதரித்து, பரத்வத்தை மறைத்து ளெளலப்யத்தையே தலைமைக்குணமாகக்‌ கொண்டு 
உலகத்தோடொத் அ வாழ்ந்து அஷ்டநிக்ரஹ சிஷ்ட பரிபாலனஞ்‌ செய்து அறத்தை நிலைநிறுத்தித்‌ 
தன்‌ வடிவழசாலும்‌ உபதேச முகத்தாலும்‌ அனுட்டான மூலமாகவும்‌ ப்ரஜைகளைத்‌ தன்‌ வசப்படுத்தத்‌ 
சொடல்யெ வளவிலும்‌, பலர்‌ ௮ரா.இ கருமவாஸனையாளே சர்திருர்காமல்‌ அத்‌ திருவவதார மூர்த்திகள்‌ 
திறத்து மறுஷ்ப புத்தியையே பண்ணித்‌ தம்மைப்போலவே அவர்களைப்‌ பாவித்து எதிம்பு கோத்துப்‌ 
போருக்கு நின்றும்‌ *கேட்பார்‌ செவிசுடு ழ்மை வசவுகளையே வைதும்‌, விச்வசப,த்தையு முட்பட 
இச்திர ஜாலமென்று இகழ்ச்‌தும்‌ அதம இகளை அடையலாயினர்‌. - அதுகண்டு திருமால்‌: இருவுள்ள 
மிரல்கி, ஸஜாதியர்களைச்‌ கொண்டே இர்த ஸம்ஸாரிஃளைத்‌ திருத்தி வசப்படுத்திக்கொள்ள வேணு ' 
மென்று அணீர்‌து இச்சிலவுலில்‌ எல வயசதி விசேஷங்களிடத்திலே விசேஷ கடாக்ஷம்‌ செய்தருளி 
னான்‌. அவர்களே ஆழ்வார்கள்‌ என்னப்படுறார்சள்‌. - ்‌ ்‌ 
்‌ எம்பெருமானுஉடய ஸகல மங்சள குணங்களாயெ அமுத வெள்ளத்திலே முழுக மிகவம்‌ ஈடு 
பட்டு சன்றாக ஆழ்ர்திடுபவர்‌ என்னுங்‌” காரணத்தினால்‌ ஒழ்வார்‌-: என்றெ திருகாமம்‌ உண்டாயது..' 
ஸீ வைஷ்ணவ ஸம்பிரதாயத்‌ இல்‌ சிறந்த மெய்யடியார்களென்று கொண்டாடப்படுனெற இவ்வாழ்வார்‌ 
கள்‌ பதின்மர்‌. அவர்களாவார்‌-பொய்கையார்‌, பூதத்தார்‌, பேயார்‌, திருமழிசைப்பிசான்‌, சம்மாழ்வார்‌ 
குலசேக.ரப்பெருமாள்‌, பட்டர்பிரான்‌ (பெரியாழ்வார்‌), தொண்டாடிப்பொடிகள்‌, இருப்பாண்பெருமான்‌, 
கலியன்‌, (தருமங்சையாழ்வார்‌) என்பார்‌. ஈம்மாழ்வார்‌' இருவடிசளான ஸ்ரீமதுரகவிகளையும்‌, பெரியாழ்‌ 
தி்‌ குடிர்கொடுத்த த்த) சேர்த்து “ஆழ்வார்கள்‌ பன்னிருவர்‌”. என்றுஞ்‌. 
இவர்கள்‌, ரிஷிகள்‌ போலச்‌ தாமாக மிக மயன்‌ ச்‌ அவ்‌ ஞானத்தைப்‌ கலில்‌ ம்‌ 
பெருமான்‌ தானே வந்து தன்னைச்‌ காட்டிச்‌ கொடுச்சச்கண்டு நகுடப தவிர சகல னன்‌ அட என்‌ 


சிலர்க்கு விலக்சாக மறுச்சப்படுறெ வேதம்போலன்றி யாவர்க்கும்‌ ஒருக்சே உதவும்படி : ஸகல -வேத 


வேதாங்க ரஹஸ்யார்த்தல்ளைத்‌ தீமிழ்த்‌ திவ்யப்‌ பிரபர்தல்களாக ௮, ச்செ ற்‌ 5 
ன்‌ ப உட்‌ ப்ப ட்‌ or ப்‌ ருவிச்செய்து MR அஅபவ, 
சைப்‌ பிறர்க்கு உணர்த்தி உலகத்தை வாழ்வித்தமுளினவர்கள்‌. திருமாலின்‌ வேறு தசாவதார மென்‌ 
னலாம்படியான வீறுபாடுடைய இவ்வாழ்வார்களுள்‌ கம்மாழ்வார்‌ பல காரணங்சவினால்‌ தலைவராகச்‌ 
கூறப்பட்டு அவரை அவயவியாகவும்‌, மத்தை யாழ்வார்களை அவர்ச்கு 'அலயவங்சளாகவும்‌ பூருவச்சள்‌ 
இப்படி ஒப்புயர்வற்ற இவ்லாழ்வார்கள்‌ *உயர்வற வுயர்சலமுடையவனான்‌ அயர்வறுமமரர்‌க 
எ திபதியால்‌ மயர்வற மதிசல்‌ மருளப்பெற்று அருளிச்செய்தருளின திவ்யப்‌. பிரபம்‌ தங்களே தமிழ்வேத 
மென்னும்‌ சாலாயிர திவ்வியப்‌ பிரபர்தமாச உலூல்‌ சீர்மை பெற்று. விளக்‌ வருளெறன. கனகவ 
இத்‌ இவ்வியப்‌ பிரபர்தங்களை ஸ்ரீமர்சாசமூனிகள்‌. முதலாயிரமென்றும்‌ பெரிய திருமொழியாயிர 


மென்றும்‌, இயற்பா ஆயிரமென்றும்‌, திருவாய்மொழியாயிரமென்றும்‌ சான்கு ஆயிரங்சளாச வகுத்தரு பகல்‌ 


பெரியாழ்வார்‌ வையவம்‌ . ns 
ஆழ்வாருடைய திருத்தொண்டு . 2 


ளினர்‌. அவற்றுள்‌ இது முதலாயிரம்‌. இதில்‌ முதலிரண்டு பிரபக்தங்கள்‌ பெரியாழ்வா சருளிச்செய்தவை, 


£ . : இவ்வாழ்வார்‌ பாண்டிய சாட்டில்‌ ஸ்ரீ வில்லிபுத்தாரில்‌ ஆனிமாதத்து-ஸ்வா? ஈஷத்திரத்தில்‌ .. 
வேயர்‌ குலத்திலவதரித்‌து விஷ்ணுசித்த சென்று இருசாமமுடையவசாய்‌ வடபெருங்‌ கோயிலுடையானு... .. 


டைய நிர்ஹேதுச்‌ சடாகூத்தாலே எம்பெருமானுக்குத்‌ தொண்டு பூண்டு அமு. தமுண்கையையே இயல்‌... 


(பாசவுடையராய்‌, “எம்பெருமான்‌ இருவுள்ளத்துக்கு எந்த கைவ்கரியம்‌ உகப்போ, அதுவே சாம்‌ செய்‌. 
"யத்தக்கது” என்று உறுதி கொண்டு ஆராய்ச்து 'பார்‌.த்தவளவில்‌ஃ ஸ்ரீ ருஷ்ணபரமாச்மா' சம்னுக்குப்‌ வ 


இரவா? 


 00-0. Bhagavad Ramanuja National Reséarch Institute, Melukote Collection. பல்க்‌ 


்‌! 
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ஆ பெரியாழ்வார்‌ வைபவம்‌ 


பணிசெய்து கொண்டிருந்த மாலாகாரருடைய மனையிலே யெழுச்தருளிப்‌ பூமாலையை இசச்து பெத்து : 
அணிர்து சொண்டாரென்றெ சதையை அ.அளர்தித்துப்‌ புஷ்பம்‌ CIATED எம்பெருமான்‌ தனச்கு 
உவப்பு) என்று நீச்சயித்துத்‌ திருரர்தவனன்‌ செய்து வடபெருங்‌ கோயிலுடையானுக்குத்‌ திருமாலை 
டிச்‌ ்‌ இக்கொண்டிருர்தார்‌. 7 
கட்டிச்‌ சாத்திக்கொண்டிரும்‌ த மதுரையரசனது செய்‌ தி. | 
இல்கனிருக்ரையில்‌ பாண்டிய குலச்‌ திற்‌ பிறர்‌,ச ஸ்ரீ வல்லப தேவனென்னுமசசன்‌ மதுரையில்‌ 
தர்மிஷ்டனாய்‌ அரசாட்‌ புரிந்து கொண்டிருக்குங்‌ காலத்தில்‌ ஒரு நாளிரவில்‌ கர சோதனை பலக 
'இரியும்போது ஒரு தெருத்‌ இண்ணையின்‌ மேல்‌ ஒருவன்‌ படுத்திருக்‌2ச்‌ கண்டு ௮வனை யெழுப்பி “நீ பாச்‌ 
என்று கேட்க, “சான்‌ ஒரு பிராமணன்‌; சங்கை நீராடி மீண்டு வருகிறேன்‌ ?? என்‌.று அவன்‌ சொல்ல, 


(உனக்கு ஏதாவது மீதி தெரிந்திருர்தால்‌ சொல்லு பார்ப்போம்‌? என்று அரசன்‌ சொல்ல; அர்த 


அஈ்தணன்‌ . 
வர்ஷார்த்தமஷ்டெஎ ப்ரயதேத மாளாந்‌ நிசார்த்தமர்த்தம்‌ திவஸம்‌ தேத. 

வார்த்தக்ய ஹேதோர்‌ வயஸா நவேத பரத்ரஹேதோரிஹ ஐந்மநாச. 
என்ற ச்லோகத்தைச்‌ சொன்னான்‌. [இதன்‌ பொருள்‌ -மழை சாலத்‌ இல்‌ வேண்டியவற்அக்காக மற்ற 
எட்டு மாதங்கவில்‌ முயற்‌செசெய்ய வேண்டியது; இராக்‌ காலத்துச்கு வேண்டியதற்சாகப்‌ பசலில்‌ முயற்சி . 
செய்ய்‌ வேண்டியது. ழத்தனத்‌ தில்‌ வேண்டியவற்றுக்காக யெளவன தீதில்‌ முயற்‌ செய்ய வேண்‌ 
டியது; பரலோக போகத்திற்காக இப்பிறவியில்‌ முயற்‌ செய்ய வேண்டியது என்பதாம்‌ | 

மதுரையில்‌ பண்டித ஸமாஜம்‌ திரளுதல்‌. 

அரசன்‌ விவேூயாகையால்‌ இந்த ச்லோஃத்தைச்‌ டேட்டதும்‌ நமக்கோ இஹலோகத்தில்‌ 
போசகங்களுக்கு ஒரு குறையில்லை. இனிப்‌ பரலோக ஈற்சதிக்கு முயல வேண்டும்‌. இதற்கு என்ன வழி? 
என்று அன்றிரவு முழுதும்‌ இத வே சிச்தையாயீருர்‌ ௮; பொழுது விடிச்சவுடனே தன்னுடைய புரோ > 
ஹிதரான செல்வசம்பியை வரவழைத்து “கால்வசைப்‌ புருஷார்‌ தீ தங்களையும்‌ அளிச்சவல்ல பரதத்துவம்‌ 
இன்னதென்று நிச்சயிப்பதற்கு என்ன உபாயம்‌??? என்று கேட்க; *வித்துவான்‌௧களைத்‌. இரட்டி அவர்‌ 
களைச்‌ கொண்டு இதனை நீர்ணயிக்கவேணும்‌.? என்று அவர்‌ சொல்ல; ராஜாவும்‌ அப்படியே ஈல்ல 
தென்று இசைந்து அளவற்ற பொருள்களை ஒரு சரையில்‌ முடிர்து அர்தப்‌ பொற்டிழியை வித்யாசுல்‌ 
சமாக ஸபாமண்டபத்தின்‌ முன்னிலையில்‌ உயரச்‌ கட்டுவித்துப்‌ *£பரப்ரஹ்மத்‌ இன்‌ ஸ்வரூபத்தை வை திக, 


'ப்ரமாணங்களால்‌ நிர்ணயித்துச்‌ சொல்லுறெவர்‌ இச்தப்‌ பொற்டுழியைப்‌ பெறுதற்கு உரியர்‌?! என்று 


பலவிடல்களிலும்‌ பிரசாப்‌ படுத்தினவளவில்‌, அத்சேசச்திலும்‌ மற்றும்‌ பல தேசங்களிலுமிறார்‌ து பல 
வகை மதத்தப்‌ பண்டிதர்கள்‌ பலர்‌ வர்து திரண்டனர்‌. 

- ்‌ எம்பேருமான்‌ விஷ்ணு சித்தர்க்குக்‌ கனவிலே அருள்‌ சேய்தல்‌. 

அப்போது ஸ்ரீ வில்லிபுத்‌ தரெம்பெருமான்‌ ஸ்ரீ விஷ்ணு சச்தரைக்கொண்டு வேசாச்த ஸித்த 
மான பரதத்துவத்தைப்‌ பிரகாசப்‌.படுதீதி உலகத்தை வாழ்விச்ச வேணுமென்று இருவள்ளங்‌ கொண்டு 
அந்த அடியவருடைய கனவிலே எழுச்தருனி 'ரீர்‌ மதுரைக்கு விரைர்து சென்று பாண்டிய ராஜ 
னுடைய பண்டித ஸபையிற்‌ சேர்ந்து ஸ்ரீமர்‌ நாராயணனே பரம்‌ பொருளென்று ஸ்தாபித்தப்‌ பொற்‌ 
இழிய அறுத்துக்‌ சொண்டுவாரும்‌” என்று நியமனம்‌ தந்தருள; அதற்கு அவர்‌ “சிறிதும்‌ சாஸ்த்ர 


ஞானமில்லாத அடியேன்‌ எங்கனம்‌. இதனைச்‌ செய்ய வல்லேன்‌? என்ன. எம்பெருமான்‌, “அதைப்‌ 


பதறி உமக்கென்ன சவலை? அர்த பாரம்‌ சம்முடையதன்றோ?” என்‌ றருளிச்செய்‌,து மறைர்சான்‌. 


வ்‌ -  விஷ்ணுசித்தர்‌ வித்வத்ஸபையில்‌ விரைந்து கிழியறுத்தல்‌. 


அனர்தாம்‌ விஷ்ணு9ித்தர்‌ எழுந்து ஆச்சரியப்பட்டு எம்பெருமானது நியமனப்படியே ஈடக்க 


நிச்சயித்து உடனே புறப்பட்டுப்‌ பாண்டியராஜன,து ப்ண்ட,த ஸபையிலெழும்‌ தருளினவளவிலே, அவரைச்‌ 


கண்ட அரசனுக்கும்‌ புரோஹிதர்ச்கும்‌ (இவரிடத்தில்‌ ஏதோ வீசேஷமிருசக்றது” என்று 'தம்மில்‌ ' 


'சோன்றினபடியால்‌ பரமசெனரவத்‌ துடனே எதிர்கொண்டழைத்தல்‌ திருவடி தொழுதல்‌ முதலியவற்‌ 


ரூல்‌ உபசரித்து ஸபைசடுவே சீரியரிக்கரசனத்‌ நில்‌ வீத்றிருக்கச்‌ செய்தனர்‌. இவர்கள்‌ இப்படி. பஹுமா. 
நித்ததைச்‌, கண்டு மத்றுள்ள வீச்வான்‌௧ளெல்லோரும்‌ பொருமைகொண்டு அளவற்ற வேகசாஸ்த்ரங்‌ 


- 


CC-0, Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva 1௪11௮06 Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
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களைப்‌ பயின்‌ அள்ள எங்சட்செல்லாம்‌ அசெளரவமுண்டாகுமாறு ஒன்றுர்தெரியாத ஒருவரை இப்படி 
செளசவிப்பஅ அஙுச்தம்‌? என்று சொல்லி ஆக்பிச்ச, செல்வாம்பி அவர்களை அடக்கி விஷ்ணுரெத்தரை 
சோக்‌  தவரிர்‌ பரம சருபையுடன்‌ பரதத்வநிர்ணயம்‌ செய்தருளவேணும்‌! என்று: பிரார்த்திக்க; அர்த 
விஷ்ணுிச்தர்‌ சனவில்‌ சாட்செக்ச சமலைகேழ்வனுடைய கருணையைக்‌ சனக்ச சம்பியிரும்தப்டியால்‌ எம்‌ 
பெருமானைச்‌ சிச்தைசெய்ய; அவ்வளவிலே பகவத்‌ க்ருபையாலே அவர்க்கு ஸகலசாஸ்தீரார்த்தங்கனும்‌ 
கைகொள்‌ ரெல்லில்‌ கனியாக இலக்‌, இம்ம னம்‌ எம்பெருமானின்னருளால்‌ ஸர்வஜ்ஞரான விஷ்ணு 
சித்தர்‌ அப்போது ச்ருதி ஸ்மிருதி இதிஹாஸ புராணல்‌£ளிலிருர்‌து பலவாச்கியங்களைப்‌ பிரமாணமாக 
எடுத்துச்‌ சாட்டி அவற்றின்‌ அர்த்தங்களையும்‌ தாமே தகேேப ஸமாதாசங்களோடு யுக்தி யுக்கமாக 
வெளியிட்டு இதர மதக்கொள்கைகளை பெல்லாம்‌ கண்டித்து ஸ்ரீவைஷ்ணவ மதமே ப்ராமாணிகமென்‌ 
அம்‌, ஸ்ரீமம்‌ சா.ராயணனே பரம புருஷனென்றும்‌, அவனைச்‌ சரணமடைவதே ஒறெச்த மார்க்கமென்றும்‌ 
பரக்க உபச்யஹித்துப்‌ பரதத்துவ ஸ்தாபசகம்‌ பண்ணினவளவிலே, முன்பு பொருமையாலே அாஷித்த 
வித்வான்‌ ௧ளெல்லாரும்‌ ஒன்றும்‌ வாய்திறக்ச வழியில்லாமல்‌ வெட்டித்‌ தலை கவிழ, வல்லபதேவனும்‌ 
செல்வாம்பியும்‌ அவருடைய ஞானவைபவத்தைக்‌ கண்டு கொண்டாடி  ஸாஷ்டாங்கமாக விழுந்து 
ளேவித்சனர்‌. முன்பு அரசனால்‌ ஒரு சம்பத்தி னுச்சியிற்‌ சட்டி நிறுத்தப்பட்ட பொத்ிழி தானாகவே 
ஆழ்வார்‌ முன்னே தாழ இழிய, இதுவும்‌ ஒரு பகவத்‌ சருபையென்று உவந்து ஆழ்வார்‌ அதனை 
அறுத்துச்‌ சொண்டருளினார்‌. ்‌ 
ஆழ்வார்க்குப்‌ பட்டர்பிரானேன்று திருகாமமாதலும்‌, பரமபதகாதன்‌ ஸேவை ஸாதித்தலும்‌. 
அதைக்கண்ட அரசனும்‌ புரோஹிதரும்‌ மற்றும்‌ பல பண்டி தர்சளும்‌ ஆழ்வாரை யடிபணிர்‌ ௮ 
மிசப்புகழ்ச்து அவரைப்‌ பட்டத்‌ துயானையின்‌ மேலேற்றிக்‌ குடைசாமரம்‌ மசா சோரணம்‌ மலிய 
வற்றைத்‌ தாங்களே பணிமாறிக்கொண்டு கூடவேயிறார்‌ து திருவீ திகளிலே மஹோத்ஸவம்‌ செய்வித்‌ 
தார்கள்‌. ௮அச்கரலத்‌ தில்‌ அவர்‌ பண்டி தர்களனை வருக்கும்‌ தலைவராய்‌ விளம்‌ னமையால்‌ ராஜா அவர்க்குப்‌ 
பட்டர்பிரான்‌ என்று திருசாமம்‌ சாத்திப்‌ பல விருதாவளிகளைச்‌ கோஷிக்க, இருச்‌ன்னம்‌ ஓலிசெய்ய, 
வெற்றிச்‌ சங்கமெடுத்‌.தூ.ச இப்படிப்பட்ட வைபவச் துடனே ஆழ்வார்‌ மஹோத்ஸவம்‌ சண்டருள்வதைப்‌ 
பார்தது ஆசர்‌.இச்ச விரும்பிய பரமபத காதன்‌ பிராட்டியுடனே பெரிய, இருவடியின்‌: மீதேறி எதிரில்‌ 
வந்து தோன்றினான்‌. 8 
ஆழ்வார்‌ திருப்பல்லாண்டு பாடுதல்‌ ்‌ ்‌ 
... மகனுடைய மஹோத்ஸவத்தைக்‌ காணவரும்‌ மாதாபிதாக்களைப்போலே தம்முடைய உத்ஸ 
வதீதைக்‌ சாணவச்த திருமாலைக்‌ கண்ட ஆழ்வார்‌ சிறிதும்‌ செருக்குச்‌ கொள்ளாமல்‌ அர்த தேவாதிதேவ 
அடைய ஸர்வஜ்ஞத்வம்‌ முதலிய இருக்குணங்களை அ.றஸச்‌ இப்பதற்கு முன்னே ளஸெளர்தர்ய ஸெலசகு 
மார்யவ்களிற்‌ சண்‌ செலுத்தி அவற்றையே வேவித்து ஈடுபட்டு ஆழ்ச்து பக்தி பரவசராய்‌ அதனால்‌. தம்‌. 
முடைய நிலைமையையும்‌ எம்பெருமானுடைய நிலைமையையும்‌ மறம்‌ து “காலம்‌ சடையாடாத பரம பதத்‌ 
திலே. இருக்குமிப்‌ பரமபுருஷன்‌ காலம்‌ சடையாடுறெ இச்த லோகத்தில்‌ வச்து நிற்ரோனே, இவனுக்கு 
என்ன திங்குவருமோ!?? என்று மிசவும்‌ அஞ்ச, இர்த இவ்யமங்கள விச்ரஹத்துக்கு எவ்விதமான அவத்ய 
மும்‌ சேரிடா இருக்கவேணும்‌ என்று மங்களாசாஸசம்‌ பண்ணுகறவசாய்‌ மானை மணிகளையே ்‌ சான 
மாசச்சொண்டு திருப்பல்லாண்டு என்னும்‌ இவ்ய ப்‌சபக்தத்தைப்‌ பாடினார்‌ டல்‌ 
ப) பேரியாழ்வார்திருமோழி அவதரித்தல்‌.. i 
அரர்தாம்‌ ஆழ்வார்‌ தம்மைச்‌ ௪ரணமடைர்த. பாண்டிய குலபதியைக்‌ : ரப்‌ 
்‌ பாகவத கோஷ்டியில்‌ ஒருவனாக்விட்டு ஸ்ரீ வல்விபுச்க்கசெழுச்சகளி, றின்‌ ல நத எத்‌ ்‌ 
களையெல்லாம்‌ வடபெருங்சோயிலுடைய டெருமாள்‌ திருமுன்பே வைத்துத்‌ தெண்டன்‌ ஸமர்ப்பித்து அம்‌ 
சப்பொருளால்‌ அக்சே கோபுரம்‌ கட்டுவித்துப்‌ பழையபடி. நந்தவன கைக்கறியமே கடத்தி வருகையில்‌ ன்‌ 
சருவஷணாவதாரத்‌ இலே மிகவும்‌ ஈபெட்டு ஆழ்க தவசானயால்‌ அவ்வவதாச சரிதங்கவையே பி2தானமாசப்‌ 
பாராட்டி ௮௮பவித்து அவ்வறுபுவத்தாலுண்டான ஆசச்தம்‌ உள்ளடங்காமற்‌: பெருகவே அரைப்‌ பிர 
பக்த மூசமாச வெளியிடத்தெரடக்கப்‌ பெரியாழ்வார்‌திருமொழியென்னும்‌ ' இவ்ய 'ப்ரபச்தத்தையும்‌ 
'அருவிச்செய்தார்‌. : அ தட்ப பம்‌ 


"பெரியாழ்வார்‌ வைபவம்‌ முற்றிற்று. 


ப ௩. இடி 


CC-0. Bhagavad Ramanuyja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


ஸ்ரீ 
திருப்யல்லரண்டு முன்னுரை 


~ இப்பிரபர்தத்திற்குதி திருப்பல்லாண்டென்னு திருகாமம்‌ வழங்குதற்குக்‌ கார 


ணம்‌ யாதெனில்‌; ஒவ்வொரு பாசுரத்திலும்‌ பல்லாண்டு பல்லாண்டு என்றுசொல்லி 
மங்களாசாஸமம்‌ செய்திருப்பதனால்‌ அதனையே நிரூபகமாக்ப்‌ பல்லாண்‌ என்று 
திருநாமம்‌ சாத்தினர்‌. திரு என்பது வடமொழியில்‌ ஸ்ரீசப்தம்போல்‌ மேன்மை 
யையுணர்த்தும்‌; மேன்மைதங்கெ மங்களாசாஸம பரபம்தம்‌ என றபடி, இப்பிர 
பந்தம்‌ பல்லாண்டென்று தொடங்கப்படுதலால்‌ முதற்குறிப்பு என்னு மிலக்கணத்‌: 
தால்‌ தருப்பல்லாண்டெனத்‌ திருமாமம்‌ பெற்றதென்னவுமாம்‌. 
அவரப்த ஸமஸ்தகாமனென்றும்‌ ஸர்வரக்ஷ்கனென்னும்‌ ப்ரஸித்தனான , ஈச்‌ 
வரனைக்கண்டால்‌ தமக்கு வேண்டிய மங்களங்களை அவனிடத்தில்‌ பிரார்த்தித்துப்‌ 
பெறவேண்டி௰ருக்க தாம்‌ அவனுக்கு மங்களமுண்டாகுமாறு ஆசாஸிப்பது 
_தகுதயோவென்னில்‌; பகவத்கிருபையினால்‌ இடைத்த பக்தியினால்‌ அர்த பகவா 
"அடைய எர்வரக்ஷகதவம்‌ முதலான குணங்களை அடிமே ஈடு மறக்து “பகவானுக்‌ 
க குறையொன்‌ அமில்லாமலிருப்பதே ஈமக்கு மங்களம்‌' என்று இவ்வாழ்வார்‌ 
'கினைத்து மங்களாசாஸகம்‌ பண்ணுகிறார்‌ எண்றுணர்க. 
மற்றுள்ள ஆழ்வார்களுக்கும்‌ மங்களாசாஸகத்தில்‌ ஊற்றமிரும்‌ தாலும்‌ அவர்‌ 
கஞ்க்கு ௮௮ எப்போதோ ஒருகாலுள்ளதேயன்‌ 9 இப்பெரியாழ்வார்க்குப்‌ 
போலே கிதயமாயும்‌ முக்யெமாயுமிராது. அவர்கள்‌ எம்பெருமானை ரக்ஷகனாகப்‌ 
“பற்றி அவனிடத்தில்‌ தங்களுடைய வாழ்ச்சியைப்‌ பெறுவதற்கு விரும்புபவர்கள்‌. 
தவர்‌ அப்படியல்லாமல்‌ எம்பெருமா அடைய வாழ்வையே தமக்கு வாழ்‌ 
! . வாக. த்துப்‌ பெருமாளுக்கு. என்ன தீக்குவருகறதோவென்அ பயப்பட்டுல 
ச காப்பிடத்‌தேடுறெ பரமபக்தராவர்‌. ஆன பற்றியே “மற்றுள்ள ஆழ்வார்களை 
பெத்து விட மிக்க பெருமையையுடையவசானது காரணமாகவே இவர்க்குப்‌ பேரியாழ்வா 
[2 சென்ன ப்ரஸித்தியுண்டாயிற்று; உபதேசரத்தன மாலையிலே 
00 0  மங்களாசாசனத்தில்‌ மற்றுள்ளவாழ்வார்கள்‌ தங்க ளார்வத்தளவு தானன்றிப்‌--போங்கும்‌ 
தத *பரிவாலே வீல்லிபத்தூர்ப்‌ பட்டர்பிரான்‌ பேற்றான்‌ பேரியாழ்வா ரென்னும்‌ பெயர்‌”? 
என்று இவ்வர்த்தத்தை மணவாளமா முனிகள்‌ அருளிச்செய்தார்‌. 
ஸ்ரீமத்‌ வேதாக்த தேசிகன்‌ ஆண்டாள்‌ விஷயமாக அருளிச்செய்த கோதா 
ஸ்‌.தியில்‌ ““தூதள்து தே மதுபித:.......... ௨. லேபே மஹத்தர பதாநுகுணம்‌ ப்ரஸாதம்‌” என்‌ 
ன ருஸீச்‌ செய்துள்ள ச்லோகத்தை நோக்குமிடத்து, பெரியாழ்வாரென்றெ பட்‌ 
டப்‌ பெயரா ஆண்டாள்‌ சூடிக்களைந்த பூமாலையைப்‌ பெருமாளுக்குத்‌ தாம்‌ ஸமர்ப்‌ 
பித்து அதனால்‌ பெற்றதாக தேசிகன்‌ கருதினதாய்‌ . விளங்குகன்‌ றது. 
- தருப்பல்லாண்டு முதலான ஸகல திவ்யப்‌ பிரபக்தங்களுக்கும்‌ வடமொழியும்‌ 


- பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளை. பெரியாழ்வார்‌ திருமொழிக்கு மாத்திரம்‌ அவருடைய 
. வியாக்க்யானம்‌ சானூதறு பாசுரங்களுக்கு லுப்கமாக, மணவாளமாமுனிகளால்‌ 
.. அது பூர்தீதி செய்யப்பட்டது. மம்மாழ்வாரருளிச்‌ செய்த திருவாய்மொழி யாமிரத்‌ 
ற்கு மற்றும்‌ பல ஆசாசியர்களும்‌ ரர கமான கன்று ச்‌ செய்துள்ளார்கள்‌. 
தத தீபிகையென்னுமுரை முப்பது வருஷ காலமாக உலகமெங்கும்‌ பரவியுள்‌ 
பொழிப்புரையமொன்று இருக்கவேணுமென்‌ அ கருதிச்‌ சுருக்கமும்‌ ஸார 
ரயொன்றை எழுதி. அட்‌ சேர்த்து காலாயிரமும்‌ -வெளியிடப்‌ 

ற றங்களைக்து குணக்‌ 


த . பவ 


ட்ப 


j National Research Institute, Melukote Collection. 2 


த ரி 


எல்லா வியாக்கயொனங்களையும்‌ தழுவி அடியேனால்‌ எழுதப்பட்டுள்ள இவ்‌ .... 


'காள்வர்‌ பெரியோர்‌. பபப பப ன ரப! த 


ச்‌ 


தத 'தென்மொழியும்‌ விரவிய மணிப்ரவாள கடையில்‌ வியாக்யொனமருளிச்‌ செய்தவர்‌ ்‌. 


RN 


க்‌ 
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* 
ட்‌ 


ஆழ்வார்‌ எம்பெருமானார்‌ ஜீயர்‌ திருவடிகளே சரணம்‌ 
பெரியாழ்வார்‌ அருளிச்செய்த 


. திருப்பல்லாண்டு, 


(ஸ்ரீ. காஞ்ச. மஹாவித்வான்‌ ௮ண்ணங்கராசாரியர்‌ ஸ்வாமியின்‌ உரை) 
அனே ஆதவ்‌. ட்‌ 
1. பலஜ்லாண்டுபல்லாண்டு பல்லாயிரத்தாண்டு * 
பலகோடி நூரயிரம்‌' 
மல்லாண்ட திண்டோள்மணிவண்னு * ்‌ 
உள்சேவடிசெவ்விதிருக்காப்பு. ' தலால்‌! 


Ww 


அடியோமோடும்தின்றேடும்‌ பிரிவின்றியாயிரம்பல்லாண்டு * 

வடிவரய்நின்வலமார்பினில்‌ வாழ்கின்றமங்‌ கையும்பல்லாண்டு * 

வடிவார்சோதிவலத்துறையும்‌ சுடராழியும்பல்லாண்டு * 3 

படை போர்புக்குமுழங்கும்‌ அப்பாஞ்சசன்னியமும்பல்லாண்டே ன்‌ (௨). 


மல்லர்களை முடித்த வலிய தோள்களையுடைய நீலமணிவண்ணனே | உனது திருவடிசளின்‌: 
அழகு எச்சாளும்‌ குறையத்றிருச்சவேணும்‌. அடியோக்களும்‌ சீயும்‌ எச்சாளும்‌ கூடியே வாழ்‌ 
வேனும்‌, உனக்கு கிரூபகபூதையாய்‌ வலமார்பில்‌ வாழ்கின்ற பிராட்டியும்‌ எர்சாளாம்‌. வாழ்க; . : 
வலத்திருக்சையில்‌ சோதியே வடிவெடுத்தாற்போல்‌ விளக்குன்ற. சச்மாமும்‌ ல்‌ 
சேனைகள்‌ மலிந்த போர்ச்சள தீதிற்‌ புகுக்து ஒலிக்சன்ற அப்படிப்பட்ட சங்கும்‌ வாழ்க, (12) 


(தம்மோடு பல்லாண்டுபாட ஞானிகளை யழைக்கும்‌ பாசுரம்‌) 
3. வாழாட்பட்டுதின்றீருள்ளீரேல்‌ வந்துமண்ணும்மனருங்கொண்மின்‌ * .. - 
கூழாட்பட்டுநிள்றீர்களை யெங்கள்குழுவினில்புகுதனெட்டோம்‌ *' - 5 
/ ்‌ ஏழாட்காஜும்பழிப்பிலோம்தாங்கள்‌ இராக்கதர்வாழ்‌ *இளங்கை. இகல்‌ அபல 
பாழாளாகப்படைபொருதரனுக்கும்‌ பல்லாண்டுகூறு துமே, வர்‌ (இர ப 


வாழிவதற்சான சைல்கரியத்தில்‌. ஊற்தமுடையீசாடில்‌ எக்கனோகர்து. சேர்ச்து அபிமானிகளாதத்‌. 
தாண்டு செய்யுங்கள்‌; சோழ்றுச்காஃப்‌ பிறரிடத்தில்‌ கொண்டராயிருப்பவர்‌ கனை எல்சள்‌ ே சஷ்டியில்‌ en 
யாம்‌ சேர்த்துக்சொள்ளமாட்டோம்‌. ஈாங்கள்‌ எழு தலைமுறையாகப்‌ புனிதர்கள்‌ பப்ப 


லவகாபுரியில்‌ ஆண்பலிசள்‌ பாழாகும்படி படைகொண்டு போர்செய்த பென்ப ர வ 
-  (கைவல்யார்த்திகளை யழைக்கும்‌ பாசுரம்‌.) ப 
4. "ஏடுநிஎத்திலிடுவதன்முள்ளம்லந்து எங்கள்குழாம்புகுந்து * 3. 7 
கூடுமனமுடையீர்கள்‌ வரம்பொழிவந்தொல்லைக்கூடுமிஜே * ப மகர்‌ 
தாடுநகரமும்தன்கறிய நமோநாராயனுயவென்று * Re நயன அவளைத்‌ தத்த த்து 
பாடுமனமுடைப்பத்தருள்ளீர்‌: வத்துபல்லாண்டுகூறுமினே. .. ப. க. பல்‌ 


தத்மாது..! .. 


 சோஷ்டியில்‌ உடனே சேர்ர்தூவிடுக்கள்‌. ; 
'இருமச்திரத்தைப்‌ பாட. விருப்பமுடையீ ரரயி 


ந 


A 


வ மனதைக்‌ வ்‌ ௩ ட ர்‌ 
i 
ந 


நட ர அணை க ள்‌ கல்‌ 


2 ல a ட விடுத்தநிசைக்கருமந்திருத்தித்‌ திருவோணத்திருவிழவில்‌ * 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


முதலாயிரம்‌ திருப்பல்லாண்டு 
(ஐச்வர்யார்த்திகளை யழைக்கும்‌ பாசுரம்‌.) 


5. அண்டக்குலத்துக்கதிபதியாகி அசுரரிராக்கதரை * 
இண்டைக்குலத்தையெடுத்துக்களைந்த இருடீகேசன்றனக்கு * 
தொண்டக்குலத்திலுள்ளீர்வந்தடிதொழுது ஆயிரநாமஞ்சொல்லி * 
பண்டைக்குலத்தைத்தவிர்ந்து பல்லாண்டுபல்லாயிரத்தாண்டென்மினே. (௫) 


அண்ட ஸமூஹங்களுச்குத்‌ தலைவனாய்‌, ௮3-௩7 சாகஷூஸர்களுடைய கெருச்சமான கூட்ட ச்சை நிர்மல : 


மரக்னெ ஹ்ருஷிகேசனான பகவானுச்கு அடியவராயிருப்பவர்களுடைய கோஷ்டியில்‌ சேர்ர்த ஐச்வர்‌ 
யார்த்திகாள்‌ | மீங்சன்‌ பழைய தன்மையை நீக்கக்கொண்டு எங்களோடு, சேர்கது பகவானது 


திருவடிகளைச்‌ சேவித்து எல்லாத்‌ இருசாமங்களையும்‌ சொல்லி மங்களாசாஸகம்‌ பண்ணுங்கள்‌. (5). 


(அமம்யப்ரயோஜனர்களான ஞானிகளின்‌ பாசுரமாக அமைந்த பாசுரம்‌) 
6. எந்தைதந்தைதந்தைதந்தைதம்முத்தப்பன்‌ ஏழ்படிகால்தொடங்கி * 
வந்துவழிவழியாட்செய்கின்றோம்‌ * திருவோணத்திருவிழவில்‌ 
அந்தியம்போதிலரியுருவாகி அரியையழித்தவனை * 
பந்தனை தீரப்பல்லாண்டு பல்லாயிரத்தாண்டென்றுபாடுதுமே. ்‌ (௪) 
ஏழு தலைமுறையாக காகங்கள்‌ வச்து முறைசப்பாமல்‌. சைக்கரியம்‌ பண்ணுறோம்‌ ;: ச்ரவண ஈக்ஷ தீரத்‌ 
இிருகானிலே மாலைப்பொழுதில்‌ ஈரஷிம்ஹமூர்த்‌தியாய்ச்‌ தோன்றிப்‌ பகைவனான இரணியனைச்‌ 
சொன்றொழித்ச பெருமானுக்கு அன்றைய அனுச்சம்‌ தரும்படி. மங்களாசாஸாம்‌ செய்வோம்யாம்‌. (6) 
(கைவல்யார்த்திகளின்‌ பாசுரமாக அ௮மைக்த பாசுரம்‌) 
7. தீயிற்பொலிகின்றசெஞ்சுடராழி திகழ்திருச்சக்கரத்தின்‌ * 
கோயிற்பொறியாலேயோற்றுண்டுநின்று குடிகுடியாட்செய்கிள்‌ கேம்‌ * 
மாயப்பொருபடைவாணனை ஆயிரந்தோளும்பொழிகுருதி 


பாய *சுழற்றியவாழிவல்லானுக்குப்‌ பல்லாண்டு கூறுதுமே, (௭) 


சுடர்ப்பொருள்சளெல்லாவற்றைபும்விட மிகவும்‌ பிரகாசிப்ப_ தம்‌ வெர்த ஒளியோடுகூடி விளங்குவது 
மான இருவாழியாழ்வா னெழுர்தருளியிருக்ற ஸ்‌. தானமாகய வட்டவடிவமான அடையாள த்தினால்‌ 
அடையாளம்‌ செய்யப்பட்டவர்களாயிருர்‌து அகா.திஸர்.தாரமாகக்‌ கைங்கரியம்‌ செய்து வருகின்றோம்‌ * 


்‌ கருதீரிம யுத்தம்‌ செய்பவனான பாணாசுரனுடைய ஆயிரக்தோள்சளினின்றும்‌ ரக்தம்‌ வெள்ள 


AD கதாரபுதத்லதைச்‌ சுழற்றிய எம்பெருமானுக்கு மங்களாசாஸாம்‌ செய்வோமமாம்‌. (7) 
்‌ (ஜச்வர்யாரத்திகளின்‌ பாசுரமாக அமைத்த பாசுரம்‌) 
8. நெய்யெடைநல்லதோர்சோறும்‌ நியதருமத்தாணிச்‌சேவகமும்‌ * 
கையடைக்காயும்கழுத்துக்குப்பூணுடு காதுக்குக்குண்டலமும்‌ * 
மெய்யிடநல்லதோர்சாந்தமுந்தந்து என்னைவெள்ளுயிராக்கவல்ல்‌ * - 


பையுடைநாகப்பகைக்கொடியாலுக்குப்‌ பல்லாண்டுகூறுவளே. (௮) - 


செய்‌ நிறைர்த சல்ல ப்ரஸாதத்சையும்‌, எப்போதும்‌ பிரியாமல்‌ கூடவேயிரு£து செய்கிற 
படப்‌ வருத இலையும்‌, தாம்பூல, த்தையும்‌, பல ஆபரணங்களையும்‌, உடம்பில்‌ பூசிக்கொள்‌ 
்‌ “ஞம்படி சிற்த சச்தனத்தையும்‌ சொடுத்து என்னை சுத்த ஸாத்விகனாகச்‌ செய்‌ 


. தருனின கருடத்வஜனான எம்பெருமானுக்கு . மங்களாசாஸாம்‌ பண்ணுவேன்‌, (8) 


(ஞானிகளோடு கூடி. மங்களாசாஸனம்‌ செய்யும்‌ பாசுரம்‌) 


2 உடுத்துக்களைந்தநின்‌ப தகவாடையுடுத்துக்‌ கலத்ததுண்டு * 
....... தொடுத்ததூழாப்மலர்துடிக்களைந்தன குடுமித்தொண்டர்களோம்‌ * 


ல்‌ ர அர சாள்பாத்கபம கறு ல்‌ ்‌ ப (4) 


Vad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
1] ட்‌ « ட்‌ * ஏ [] வ்‌ ட்‌ 
சாலாயிச இவ்வியப்பிரபத்தத்தில்‌---முதலாயிரம்‌ 28 


எம்பெருமானே ! ேவரீர்‌ அரையில்‌ சாத்திக்கொண்டு கழித்த பீதாம்பரத்தை உடுத்துச்‌ 
கொண்டும்‌ தேவர்‌ அமுதுரெய்த பாத்திரத்தில்‌ மிகுக்திருப்பதைப்‌ புஜித்தும்‌, தேவரீர்‌ 
சாத்திக்கொண்டு கச்ச திருத்‌ துழாய்‌ மலர்மாலைகளைச்‌ குடிச்சொண்டும்‌ தாளர்களான 
சாங்கள்‌,--சேவரிர்‌ ஏவியனுப்பிய திச்லே ஆகவேண்டிய சாரியங்களை ஒழுங்காசச்செய்து., 
சேஷசாயிபான தேவரிருக்குத்‌ திருவோணச்‌: திருகாவிலே மங்களாசாஸனம்‌ செய்வோம்‌. 


்‌ (கைவல்யார்த்திகளோடு கூடி மங்களாசாஸனம்‌ செய்யும்‌ பாசுரம்‌) 
30: எத்நாளெம்பெருமாள்‌ உன்றனக்கடி யோமென்றெழுத்துப்பட்ட பதக்‌ 


வந்நாளே * அுடியோங்களட்க்குடி ல்‌ வீடுபெற்றுய்ந்ததுகாண்‌ * ட த வ 
செந்நாள்‌ தோற்றி திரும துரையுட்சிலைகுவிந்து * ஐந்தலைய - 


பைந்நாகந்தலைப்பாய்ந்தவளே உள்னைப்பல்லாண்டுகூறுதுமே. 61 (௪௦) 
ஸ்லாமிச்‌ ! தேவரீர்க்கு ஈரங்கள்‌. ௮டிமைப்பட்டவர்களென்று ஏற்பட்ட சாள்‌ முதலாகவே ' 
அடியோல்களுடைய ஸச்தானமெல்லாம்‌ ஈல்ல கதியையடைந்து உஜலீவித் விட்டது ; 
சன்னாளில்‌ திருவவதரித்து அமயெ வடம அரையிலே சம்ஸனுடைய ஆயுதசாலையில்‌ 
புகுர்ு அவனது வில்லைபொடித்து முறித்தவனும்‌ கானியனென்னும காகத்‌ இன்‌ ஜர்தலை 
மேலே கு.ித்தவனுமான பெருமானே ! தேவரீர்க்கு மங்சளாசாஸ௩ம்‌ செய்வோம்‌. (10): 


(ஜச்வர்யார்த்திகளோடு கூடி மங்களாசாஸனம்‌ செய்யும்‌ பரசுரம்‌) 
11. அல்வழக்கொள்றுமில்லா அணிகோட்டியர்கோள்‌ * அபிமானதுங்கள்‌ 
செல்வீனைப்போலத்‌ திநுமாலேநானுமுனக்குப்ப்ழவடியேன்‌ * 
நல்வகையால்‌ ,மோநாராயனுவென்று நாமம்பலபரவி * ்‌ 
, பல்வகையாலும்பவித்திரனே உன்னைப்பல்லாண்டுகூறுவனே. : ்‌ (சக) 


திருமாலே ! ௮5$திகள்‌ ஒன்றுமில்லர்த திருக்கோட்டியூரிலுள்‌ எ வர்களுச்குத்‌ தலை . 
வராம்‌, ீவைஷ்ணவாபீமாகத்தாற்‌ சிறந்தவரான செல்‌ வரம்பியைப்போல்வே தரனும்‌ .. - 
தேவரீருக்குப்‌ பழமையான தாஸனாப்‌ விட்டேன்‌ ; எல்லாவிசங்களாலும்‌ பரிகத்தனான 
பெருமானே! அடியேனுச்கு ஈன்மைபுண்டாகும்படி. இருமர்திரத்தை அனுஸச்தித்து .., 
அனேக திருசாமங்களைச்‌ சொல்லியேத்தி தேவரீருக்கு மங்களாசாஸகம்‌ பண்ணுவேன்‌. (11) 


்‌ ்‌ (பலனுரைக்கும்‌ பாசுரம்‌), 
12 பலஃ்லாண்டேள்றுபவித்திரனைப்‌ பரமேட்டியை * சார்ங்க மேன்னும்‌ : பி , 
வில்லாண்டான்றன்னை வில்லியுத்தூர்விட்டுசித்தன்விரும்பிய்சொல்‌ * தம 
நல்லாண்டென்றுநவின்றுரைப்பார்‌ நமோநாராயனுயவென்று * ல்‌ 
ப்ல்லாண்டும்பரமாத்மனச்‌ சூழ்ந்திருந்தேத்துவர்பல்லாண்டே. பதிக்க (க) 
பரிசுத்தனும்‌ பரமபத. நிலயனும்‌ சார்க்கவில்லேை அடச்‌ ஆள்பவனுமான எம்பெருமானைக்‌ குறித்து: 
பநிவில்லிபுத்கரிற்‌ பிறர்சபெரியாழ்லார்‌ தரத்தோடு சொன்ன இப்பிரபந்தத்தை, ஈம்ச்கு சல்சாலம்‌ 
வ்ர்ப்த்ததென்‌ ௮. (மகிழ்ச்‌ ௫) அஅஸர்திப்பவர்சள்‌ ீமச்சாசர்யணனைச்‌ சுற்றும்‌ குழ்ர்‌துசொண்டு தருமச்‌ 
கிரத்தையஅஸச்தித்‌ துக்கொண்டு எப்போ அம்‌ திருசாட்டில்‌ மங்-ளாசாலசம பண்ணப்பெறுவர்கள்‌, (12) 
திருப்பல்லாண்டு முற்றிற்று, ' ககன படல 


ர 


அடிவரவு:--பல்‌ அடி வாழ்‌ ஏடு ௮ண்டம்‌ எர்தை இ செய்‌ உடுத்து எச்சாள்‌ அலிலழக்கு. லம 
்‌ வாண்டு வண்ணம்‌.  : . a தலத்து எமத ல்‌ அ 


. - [ததி கூறுதம்‌, அனக்தாம்‌ கூறுமின்‌, அண்டம்‌ என்கின்‌; எர்தை பாதம்‌; ட i ல 
4... தி உடுத்து எச்சாள்‌ கூறுதும்‌; செய்யும்‌ அல்லும்‌ கறுவனே . 34. (02. 
ல்‌ i 4 ்‌ ன்‌ டர ர 3 < க வடட பரம 


..60-0. Bhagavad Ramanyja National Research Institute, Melukote Collection. . வட பசக்‌ 


ஆம்‌ 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


த, 


ஸீ. 
ஆழ்வார்‌ எம்பெருமானார்‌ ஜீயர்‌ திருவடிகளே சரணம்‌. 
பெரியாழ்வார்‌ அருளிச்செய்த  ' 


பெரியாழ்வார்‌ இருமொழி 
_ (ஸ்ரீகாஞ்சீ. மஹாவித்வான்‌ ௮ண்ணங்கராசாரியர்‌ ஸ்வாமியின்‌ உரை.) 
மூதற்பத்‌௮--முதல்‌ திருமொழி--வண்ணமாடங்கள்‌. 
(ஸ்ரீ சருஷ்ணாவதரரக்‌ கொண்டாட்டங்கூறும்பதிகமி௫.) 


13 வண்ணாமாடங்கள்குழ்‌ திருக்கோட்டியூர்‌ * கண்ணன்கேசவள்‌ நம்பிபிறந்தினில்‌ * 
ம கட்கம்‌ எண்ணெய்சுண்ணம்‌ எதிரெதிர்தூவிட * கண்ணன்ருற்றம்‌ கலந்தஎருமிற்றே. (a) 2 
அழகிய மாடல்கள்‌ குழ்ச்ச திருச்சோட்டியூரிலுள்ள எம்பெருமான்‌ ஈம்தகோபர்‌ இிருமாளி ப 
சையிலே. பிறக்சருவினபோ அ அங்குள்ளார்‌ எண்ணெயையும்‌ மஞ்சள்பொடியையும்‌ ஒருவர்ச்‌ 
சொருவர்‌ எதிர்த்துத்‌ அவியதனால்‌ அத்நிருமுற்ற மடங்கலும்‌ சேருய்விட்ட அ. 
ர்‌ ்‌ [கண்‌; தல்‌) முற்றம்‌.] (ட) ம்‌. 
14 ஓடுவார்விழுவார உகந்தாலிப்பார்‌ * நாடுவார்நம்பிரான்‌ எங்குத்தாளென்மார்‌ * & 
பாடுவார்களும்‌ பல்பறைகொட்டதின்று *  ஆடுவார்களும்‌ ஆயிற்றுப்ப்பாடியே. (௨). 


கிகுனய்ப்பரடியான அ, ஒவொரும்‌ வழுக்கி விழுவாரும்‌ உத்கோவிப்‌ 
யாரும்‌ பிள்ளையைத்‌ தேகொரும்‌ “மது சண்ணன்‌ எங்கே?? என்பாரும்‌, பாடு 
வாரும்‌, பலவகை வாச்யங்கள்‌ முழங்க நின்று கூதீதாடுவாருமாச ஆய்விட்டது. (2) 


15 பேணிச்சீருடைப்‌ பிள்ளைபிறந்தினில்‌ * காணத்‌ ss : 
0 ட்‌ தாம்புகுவார்‌ புக்குப்போதுவார்‌ * 
சனோப்பார்‌ இவன்‌ நேமஸகாண்‌ * திர-வோணத்தான்‌ உலகாளுமென்பார்களே.. (௫ 


ஸ்ரீருஷ்ணன்‌ ௪ ண தி.க: சண்படாசபடி. தன்னைச்‌ சாச்‌ க ; 
அ s ப்‌ ட்‌ * கீ ட பி வீ 
. ஆயர்சள்‌ அவனைக்காண்சைச்காக உள்ளே அழைவாரும்‌, ன ரம்‌ ட பட்‌ 
_ . அதிப்ப்வொரும்‌*இவ?னோடு ஒத்திருக்கும்‌ ஆண்கள்‌ யாரும்‌ இல்லை; இவன்‌' ஸர்வேச்வரனுடைய 

த விட திகளையெத்லாம்‌'ஐளக்கடவன்‌?? என்பாருமாக ஆனார்கள்‌. [ஆணொப்பான்‌-என்‌ றும்‌ பாடம்‌] 3) 

16 உறியைநுற்றத்து உருட்டிநின்றுடுவார்‌* ஈ்தயிர்‌ நன்றுகத்தூவவ i 

To யடுத்து ட. நறுதெய்பால்தயிர்‌ நன்றுகத்தூவுவார்‌ * 
2 செதியேன்கூந்தல்‌ அவிழத்தினைத்து * எங்கும்‌, அறிவழிந்தனர்‌ ஆய்ப்பாடியாயரே, (௪) 

இடையர்கள்‌ உதிகளை மூத்தத்திலே உருட்டிவிட்டுச்‌ கூத்தாவோர்‌ லெரும்‌, செய்‌ 

அமையும்‌ பாலையும்‌ தயிரையும்‌ தானம்பண்ணுவார்‌ சிலரும்‌, மயிர்‌ மூடி அவிழ்ச்‌ துகலையும்‌ 

ட சச்‌ சனம்‌ பண்ணுவார்‌ சிலருமாக, சேறியடங்கலும்‌ அறிவு கேடராயினர்‌ 
றி கோலக்கொடுமமு * தண்டிளர்‌ பறியோச்சயளத்தர்‌ *'. " 
அகும்பள்ளபல்கிளர்‌ * அன்டர்மின்டிப்‌ புகுந்துநெய்யாடிதர்‌, 
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- அப்த பரத 8. 
IR rch Institute, Melukote Collection. 


பெரியர்‌ வார்‌ த ருமொழி- முதற்பத்து சதக ம்‌ ட ன்‌ 13 ்‌ 


உறிகளையும்‌ கூர்மையான மமுச்களையும்‌ தடிகளையுமுடையராய்‌ தலைகளினாத்‌ செய்த 
படுச்கையையுடையராய்‌ முல்லையரும்புபோன்‌ றபற்களையுடையரான இடையர்கள்‌ செருங்‌ 


சிப்புகுச்‌து ம௫ழ்ச்யொல்‌ செய்யாடலாடினார்கள்‌. [செல்லாட்ல ட மன்களவகான, விசேஷம்‌, ] ப 


18 கையுங்காலும்‌ நிமிர்த்துக்கடார£ர்‌ * பையவாட்டிய்‌ பசுஞ்சிறுமஞ்சளால்‌ * ்‌ 
ஜயநரவழித்தாளுக்கு அங்காந்திட * வையமேருங்கண்டாள்‌ பிள்ளைவாயுளே. (௪) 


கைகளையும்‌ அடிகளையும்‌ நீட்டி நிமிர்த்‌ து; சடாசத்‌.தில்‌ சாய்ச்சன தீர்த்தத்‌ திலே மீராட்டிப்‌ பக 
மஞ்சளால்‌ மெல்லிதான நாக்கை வழித்த யசோதைக்காகச்‌ கண்ணன்‌ வாயைத்திறக்க, அவள்‌ 
அவனுடைய வாயினுள்ளே உலசங்களை யெல்லாம்‌ கண்டாள்‌. [கடாரம்‌ - பெரிய பாத்திரம்‌] (6) 


19 வாயுள்வையகங்‌ கண்ட மடநல்லார்‌ * ஆயர்புத்திரனல்லன்‌ அருந்தெய்வம்‌ * 


பாயச்குடைப்‌ பண்புடைப்பால்கள்‌ * மரயனென்று மகிழ்ந்தனர்மாதரே. (எ) 


பிள்ளையின்‌ வாயினுள்ளே உலகங்சளைச்கண்ட மாதர்கள்‌ “மிச்ச குணசாலியான. இப்பிள்ளை ' 
இடைப்பிள்ளையல்லன்‌, பெறுதற்கரிய செய்து, ஆச்சர்ய சக்தியுச்தன்‌''என்று கூறிச்‌ களித்தனர்‌. (7) 


20 பத்துநாளுங்கடந்த இரண்டாநாள்‌ * எத்திசையும்‌ சயமரங்கோடித்து, ட 


மத்தமாமலை தாங்கியமைந்தனை * உத்தானஞ்செய்து உகந்தனராயரே. இ 


பன்னிரண்டாம்சாளான காமகரண இனத்திலே எங்கும்‌ ஜயதோரண ஸ்தம்பங்களை சாட்டி. அலங்‌ - 


சமித்‌ து; யானைகள்‌ தங்கயிருக்ற கோவர்த்தன பர்வதத்தைச்‌ குடையாக ஏர்திரின்ற குழர்தையா யெ 
சண்ணனை இடையர்கள்‌ கைத்தலத்திலே வைத்துக்கொண்டு உபலாலனஞ்செய்து கவித்தனர்‌,. 8) 


21 கிடக்கில்தொட்டில்‌ கிழியவுதைத்திடும்‌ * எடுத்துக்கொள்ளில்‌ மருங்கையிறுத்திடும்‌ * . - 
ஒடுக்கிப்புல்கில்‌ உதரத்தேபாய்ந்திடும்‌ * மிடுக்கிலாமையால்‌ நான்‌ மெலித்தேள்நங்காய்‌. (6) 
இப்பிள்ளை தொட்டிலில்‌ இடர்தரல்‌ தொட்டில்‌ சதிலமாம்படி. கால்சனினால்‌ உதைச்னெரான்‌; இவனை 
, இடுப்பில்‌ எடுத்துக்கொண்டால்‌ இடுப்பை ஐுறிக்கன்றான்‌; ஒடுக்கி மார்வில்‌ அணைத்துச்‌ சொண்டால்‌ 


வயிற்றிலே பாய்ன்றான்‌ ; இச்சேஷ்டைகளைப்‌ பொறுக்கும்‌ சக்‌தி. மசனுக்கு: இல்லாமையால்‌ சாயாயெ 
சான்‌ மிகவும்‌ இளைத்தேன்‌ (என்று யசோதை ஒரு சன்சையை சோகக்‌ தம்ப க்‌ 


22 செந்நெலார்வயல்குழ்‌ திருக்கோட்டியூர்‌ * மன்னுநாரணன்‌ நம்பிபிறந்தமை * 


மின்னுநூல்‌ விட்டுசித்தள்விரித்த * இப்‌-பன்னுபாடல்வல்லார்க்கு இல்லயாவமே. | ல 


செர்ரெற்‌ பயிர்மலீ்த கழனிகளினாற்‌ சூழப்பட்ட திருக்சோட்டியூரிலுள்ள எம்பெருமான்‌ பண்டு. i 
திருவாய்ப்பாடி. யிலே திருவவதரித்தன தக்‌ குறித்து ௮ர்தணர்‌ தலைவரான பெரியாழ்வார்‌ அருளிய: ல்‌ 


பதிகத்தை ஒசவல்லவர்சஞுக்குப்‌ பாவமொன்றுமில்லையாம்‌. : ன்‌ (10). 


அடிவரவு :--வண்ணமோடு பேணீயுறி, சொண்டகை வாய்ப்பத்து, டெக்‌ செச்செல்‌ தம்‌, ந 


முதற்பத்‌௫-—இரண்டாழ்‌ இருமொழி. தக்கல்‌ 


கில 
(யசோகைப்பிராட்டி. ஆப்ச்கெளையழைத்துக்‌. கண்ணனுடைய : 
அவயவசோபைகளைக்‌ காட்டுனெறமை கூறுதல்‌). ப்ப 
23 சதக்கடலுள்‌ எழுதள்னதேவ்கி * கோதைக்குழளாள்‌ அசோதைக்குப்போத்தந்த 8: 5. 


பேதைக்குழவி பிடித்துச்கஎவத்துன்னும்‌ * பனலக காதிம்‌ மரியன்‌... த்‌ 
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24 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
12 ்‌ தாலர்யிர திவ்வியப்‌ பிரபந்தத்தில்‌- முதலாயிரம்‌ 


குளீர்ச்த கடலிலே உள்ளமுதாகப்பிறர்த பிராட்டியோடொத்த சேவூயால்‌, 'பூவனரிர்த யசோதைப்‌ ்‌ 
பிராட்டிக்கு அனுப்பப்பட்ட செவான சண்ணன்‌ தன்‌ கைகளால்‌ பிடித்த ருபார்த் துச்‌ இருப்பவளத்‌ 
இல்‌ வைத்து உண்டுற திருவடித்‌ தாமரைகளைப்‌ பலளவாய்ப்‌ பெண்டஃாள்‌ ! வந்து சாணுங்மோள்‌. (1) 


24 முத்தும்மணியும்‌ வயிரரும்நன்பொன்னும்‌ * தத்திப்பதிந்துத்‌ நலைப்பெய்தாற்போல்‌ * எங்கும்‌ 
பத்துவிரலும்‌ மணிவண்ணன் பாதங்கள்‌ * ஓத்திட்டிருந்ததாகாணீரே ஏன்னுதலீர்வந்துகானீரே. 


மணிவண்ணனான கண்ணனுடைய திருவடிகளில்‌; முத்‌அக்களையும்‌ ரத்ஈங்களையம்‌ வஜ்ரவ்களையும்‌ 
சல்லபொன்னையும்‌ மாறிமாறிப்பதித்துச்‌ சேர்ச்‌ தாற்போலே விரல்‌-ள்‌ பத்தும்‌ ஒன்றரேடொன்‌, 
 ரொத்த அமைச்‌ இருக்கும்படியை அழயெ நெற்றியையுடைய மாதர்காள்‌! வச்து காணீர்‌: (2) 


29 பணைத்தோளிளவாய்ச்சி பால்பாய்ந்ததொங்கை * அணைத்தாரவுண்டு கிடந்தலிப்பிள்ளை * 
. இணைக்காலில்வெள்ளித்‌ தளநின்றிலங்கும்ர்‌ கணைக்காலிருந்தவாகாணீ0ர காரிகையீர்வந்துகாணீரே: - 


மூங்கல்போன்ற தோள்களையுடைய யசோதையின்‌ பால்சொரிறெ முலையைத்‌ திருக்கையால்‌ அணைத்துக்‌ 
சொண்டு வயிறு நிரம்பப்‌ பால்‌ அமுது செய்து சவித்துக்டெக்‌ன்ற இரசக்‌ சண்ணனுடைய இிருவடி 
களில்‌ வெள்வித்‌ தண்டை விளக்கும்‌ கணைக்காலிருர்தபடியை அழயெ பெண்சாள்‌! வந்து காணீர்‌!! (9) 


்‌ 26 உரந்தாள்நறுநெய்‌ ஒரோதடரஏண்ண *  இரந்தாளேரிவிலல்‌ ஈர்த்தெழில்றத்தின்‌ * 
பரத்தாம்பரலோச்சப்‌ பயத்தால்‌ தவழ்ந்தான்‌ * முரந்தாவிருந்தவா காணீரே ருகிழ்முலையீர்வந்துகாணிரே- 


பீரயாவப்பட்டச்சேர்த்த ஈறுசெய்யை ஒவ்வொரு பானையாகச்‌ எண்ணன்‌அமுஅசெம்‌தலளவில்‌ 

பிள்ளையைத்‌ தான்‌ இழர்தவளாக நினைத்த யசோதை வயிற்றெரிச்சலாலே கையைப்பிடித்‌ 

கிழுத்து மத்தினுடைய சாம்பைச்சொண்டு அடிப்பதாஃச்‌ சையீலெடுக்க, ௮ச்சத்‌ தாலே 
1, தவழ்ச்ச ௮அச்சண்ணனுடைய முழங்கால்களிரும்தபடியை மாதர்சாள்‌! வாத பாருங்கள்‌. (4) 


27 பிறங்கியபேய்ச்சி முலைசுவைத்துண்‌டிட்டு ? உறங்குவான்‌ போலே கிடந்தவிப்பிள்ளே* 


க ட மீறங்கொளிரணியன்‌ மார்வைருள்கீண்டான்‌* குறய்குகளைவந்துகா ரே குளிழுலையீர்வந்துகாணீர- 
த ட்‌  பசைவனான ஹிரண்யனுடைய மார்பை முன்பு பிஎச்‌ தவலும்‌, நிலைமாறி வத்த பூதனையி 

| னுடைய முலையைச்சுவைத்‌ அண்டு ஒன்றுமறியாமே உறங்குமவனைப்போலே படுத்திருப்‌ ; 
த ்‌ :. பவனுமான இர்தச்‌ சண்ணனுடைய திருத்துடைகளை மாதர்காள்‌! வர்‌. காணுங்கள்‌, (5) 


28 மத்தக்கவிற்று வசுதேவர்தமமுடை * சித்தம்பிரியாத தேவகிதன்வயிர்ரில்‌ * " 
.... அத்தத்தின்பத்தாநாள்‌. தோன்றியவச்சுதன்‌* முத்தமிருந்தவாகாஸீ ரே முகிர்நகையீர்வந்துகாணீரே. 


*மதயரனைகளை நீர்வஹிச்குமவரான ஸ்ரீவஸஃதேவருடைய மனத்சை வீட்டுப்‌ பிரியாத தேவகி 


. யினுடைய உயிற்றிலே ஹஸ்த சகத்திச்துச்குப்‌ பத்தாவசான திருவோணர்‌திருகாவிலே திருவ 
ட வதரித்த சண்ணனுடைய ஆண்குறியைப்‌ பன்முறுவல்‌ சொன்ட மாசர்காள்‌! வந்துகாணுங்கள்‌.. (0) 


30. வந்ததைக்‌ குழாத்தைவலிசெய்து ப தந்தக்களிறுபோல்‌ தாளேவீளையாடம்‌ கில்‌ தம்‌ ஒத்த 
(௫ கன்றுமரகிய-* உந்தியிருந்தவாகாவீரே ஒளியிமீர்வந்துகாணீரே. (இஃ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


ய்‌ 


பெரிய a திருமெ ழி முதற்பத்‌ 460119. தவத்‌ இதக்‌ கட்ஸ்‌, 38 ; 


தன்னோடு விளையாட வச்சு சிறுபிள்ளைகளின்‌ கூட்டத்தில்‌ தன்‌ வல்லமையைச்‌ காட்டிக்கொண்டு 
சொம்பு முளைத்த யானைச்குட்டிபோல்‌ தானே முச்யெனாய்‌ நின்று : விளையாடும்‌ சந்தசோப 
.. குமாரனுடைய மிசவழயெ சாபியை, அழயெ பூஷணமணிச் ச மாசர்சாள்‌! வர்து பாறாய்கள்‌, (8) 


௪ 


+ 


31 அதிருங்கடல்திறவண்ணனை * ஆய்ச்சி மதுரமுலயூட்டி வஞ்சித்துவைத்து * : 
பதறப்படாமே பரந்தாம்பாலார்த்த * உதரமிருந்தவாகாணீரே ஒளிவளையீர்வந்துகாணீ ரே. 


கடல்வண்ணனான கண்ணனுக்கு யசோதையானவள்‌ இனிய முலைப்பாலை ஊட்டி, மேல்‌, 
தீரன்‌ இவனைக்‌ சட்டப்போறறதை இவனதியவொண்ணாதபடி எமாத்‌ இத்‌ தன்‌ எண்ணம்‌ தப்‌ 


- பாதபு, பழனெ சயிற்றாலேகட்டினவத்த வயிறு இரும்‌ தபடியை ஒளிவளையீர்‌! வச்‌. பாரும்சள்‌.(9) 


32 பெருமாவுரலில்‌ பிணிப்புண்டிருந்து *அங்‌ கிருமாமருதம்‌ இறுத்தவிப்பிள்ளே * 
குருமாமணிப்பூண்‌ குலாவீத்திகரும்‌ *  திருமார்விருந்தவாகாணீரே சேயிழையீர்வந்துகாணீர. (௪௦) 


மிசப்பெரிய உரலோடு கட்டுண்டிருக்து அர்த நிலைமையிலே இரண்டு பெரிய மருத மரங்களை முறித்த 
இச்சண்ணபிரானுடைய சிறந்த கெளஸ்‌துபாபரணம்‌ அசைந்து விளங்கும்‌ திருமார்பைப்‌ பாருங்கள்‌ (10) 


33 நாள்களோர்நாலைந்து திங்களளவிலே * தாளைநிமிர்த்துச்‌ சகடத்தைச்சாடிப்போய்‌ * 
வாள்கொள்ளலையெயிற்‌ 0 முழ்யிர்வவ்விறன்‌ * தோள்களிருந்தவாகாணீரே சுர்ரு மிவததுகானிரே 


ஒரு மாலைம்‌து மாதத்தளவிலே சாலைத்‌ தாகச்‌ அலை உகைத்துகிட்டு, வளைக்த சோரப்பற்கனை 
யுடைய பூதனையினுபிசையும்‌ முடித்த கண்ணனது தோள்களிருச்கும்படியை HEAL ACLs (11). 


34 


மைத்தடங்கண்ணி அசோதைவளர்க்கின்ற * செய்த்தலைநீலநிறத்துச்‌ சிறுப்பிள்ளை * 
நெய்த்தலைபேமியுத்‌ சங்கும்நிலாவிய * கைத்தலங்கள் வந்துகாணீரே களங்குழையீர்வந்துகானீ ரே. வே 


மையணிர்‌ த சண்களைபுடைய யசோதைப்பிசாட்டியாலே வளர்ச்சப்படுின்ற. சீலோத்பல 
ச்யாமளனான இந்த பாலக்ருஷ்ணனுடைய, தஇருவாழியும்‌ ,திருச்சல்கும்‌ அமைந்த உள்ளங்‌ 
கைகளை வந்து காணீர்‌ !!; $ பொன்னால்ரெய்த காசணிகளையுடைய பெண்காள்‌ வர்‌. காணீர்‌ !! (12) 


35 வண்டமர்பூங்கு மல்‌ ஆய்ச்சிமமவக * கொண்டுவளர்க்கின்ற சோணச்குட்டற்க ஃ்‌ ்‌ 
அண்டரும்நாடும்‌ அடங்கவிழுங்கிய * கண்டமிருந்தவகாணிீரே காரிகையீர்லந்துகாணீரே. (௧௬) 


வண்டுபடிச்த. பூமாலையையணிர்த யசோரைப்பிராட்டி தன்‌ மானாகச்‌ சொண்டு 
வளர்க்சப்பெற்ற ஸ்ரீரச்ககோப குமாரனுடைய, ப்ரளயகாலச்‌ தில்‌ அனை த்தையும்‌ 
கபளிகரித்ததான கழுதீதிருக்தபமியை அழயெ ட்ட அக்கு காணீர்‌, 0 


எந்தொண்டையாய்ச்சிங்கம்‌ வாவேன்றெடுத்துக்கொண்டு * அந்தொன்டைவாயருதாஜித்து* ஆய்ச்சியர்‌ 
கந்தோன்றடைமயாத்தருச்சிய்(ககமடகச்செந்தொன்றையாய்வர்துக கடக பப பய 


இடைப்பெண்கள்‌ ₹₹ கொவ்வைக்சனிபோன்ற அதசரத்தையுடைய எமது ங்கக்குறாகே ! எம்‌... 
பக்கல்‌ வா??என்‌ று புகழ்ர்‌ து இடுப்பில்‌ எடுத்துக்கொண்டு கொள்ளவச்சனிபோன்ற. சண்ணனு . 
டைய அதரத்தில்‌ ஊறு அம்ருதத்தை விரும்பித்‌ ,சங்களுடைய கேரவைவரயைக்‌ சண்ணன்‌ 
வாயோடே செருக்கிப்‌ பானல்‌ அபத்த இந்தச்‌ சிவந்த 'சோவைவாயை வர்து. aed !! ட 


37 நோக்கியசோதை நுணுக்கியமத்சளால்‌ சநாக்தவழித்து. நாட்டு ீந்நம்ரிக்கு இடம 


ந ds வி்‌ * மக்க$வவன்‌ ர வெளில, 1 க 


2 ஆ 3 


6-0. ன்‌ Ramanuja National Risbatih Institute. Melukote Coleciion. ல 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


14 _ . தாலாயிர திவ்வியப்பிரபந்தத்தில்‌--மூகலாயிரம்‌. 


யசோசைப்பிராட்டி, ஆராய்ர்து அமைத்த மஞ்சட்‌ சாப்பாலே ராக்கு வழித்து ஸ்னானம்‌: 
செய்விச்சப்‌ பெற்ற இச்சண்ணபிசானுடைய திருவாக்கும்‌ தருக்கண்களும்‌ ௮,சரஸ்புரண 


மும்‌ புன்‌சிரிப்பும்‌ மூக்கு பிருச்சபடியைச்‌ கூர்தலழயெ மாதர்சாள்‌ | வச்து சாண்மின்‌, (15) I 


35 வீண்கொளமரர்கள்‌ வேதனைதீர * முன்‌ மண்கொள்வசுதேவர்தம்‌ மகறய்வந்து * 


 திண்கொளசுரரைத்‌ தேயலளர்கின்றுன்‌ * கண்களிருந்தவாகாஸீரே கனவளையீர்லந்து காணீரே. (௧௫): 


தேவதைகளுடைய துன்பங்கள்‌ இரும்படி. பூமியில்‌ வல--சேவர்ச்குப்‌ பிள்ளை 
யாய்‌ வச்து பிறந்த; வலிய அஸ-ஈரர்கள்‌ க்ஷயிக்கும்படி. வள.ராநின்‌ ற சண்ண 


னுடைய கண்கள்‌ இருர்த படியைச்‌ சனவளையீர்‌ 1 வர்துகரண்மின்‌. (16) 


39 பருவம்திரம்பாமே பாரெல்லாமுய்ய * திருவின்வடி வொக்கும்‌ தேவகிபெற்ற * 
உருவுகரிய ஒளிமணிவண்ணன்‌ * புகுவமிருந்தவாகாணீரே பூண்முலையீர்வந்துகாணீரே. (௪௭) 


வயது முதிறாவதற்கு முன்னமே பூமியிலுள்ளாசெல்லாரும்‌ உஜ்ஜீவிச்கும்படி 
யாக, ஸ்ரீ மஹாலஆமிபோன்ற சேவூப்பிராட்டியாலே பெறப்பட்ட நீலமணி ்‌ 
அண்ணனான. சண்ணபிசானுடைய புருவம்‌. இருச்‌,சபடியைப்‌ பாருட்சள்‌. (17) 


40: மண்னும்மலையும்‌ கடலுமுலகேழும்‌ * உண்ணுந்திறத்து மகிர்ந்துண்ணும்பீள்ளைக்கு * 
வண்ணமெழில்கொள்‌ மகரக்குழையிலவைர்திண்ண மிருந்தவாகாணீரே சேயிழையீர்லந்துகாணீரே. (௧௮) 


பூமியையும்‌ மலைகளையும்‌ சடல்சளையும்‌ ஸப்‌ தலோகங்களையு-ம்‌ உசர்து இருவயிற்றிலே வைத்த இச்சண்ண: 


பிசானுடைய அழயெ இம்மசசகுண்டலங்களின்‌ அமைப்பு இருச்தபடியை மாதர்காள்‌ | வர்‌ அபாருக்கள்‌: 


41 முற்றிலுந்தூதையும்‌ முன்கைம்மேல்பூலையும்‌ * சிற்றிலிழைத்துத்‌ திரிதருவோர்களை * 
பற்றிப்பறித்துக்‌ கொண்டோடும்பரமன்றள்‌*0நற்‌ நியிருத்தவாகாணீரே நேரிழையீர்வந்துகாணீரே. (௧௧) 


சிறுவீடுசளே மணலினால்‌ செய்துகொண்டு வீளையாடித்திரியும்‌ றெபெண்களை வலியச்‌ சையைப்‌ 
பிடித்துக்கொண்டு, அவர்களுடைய மணல்‌ சொழிக்கிற சிறு எளகுகளையும்‌. மணற்சோறாக்கு 
ற சிறுபானைகளையும்‌, முன்கைமேல்வைத்துக்கொண்டு பேசுற காகணவாய்ப்புள்ளையும்‌ அப 
ஹரித்துக்சொண்டு இடுகின்ற கண்ணனுடைய செற்றியை நேரிழையீர்‌ ! வந்த பாருங்கள்‌. (19). 


42 அழகியபைம்பொள்ளின்‌ கோல்துங்கைக்கொண்டு * ர்சதங்‌ ந்தெங்குமார்ப்‌ 
2 ட்‌ கழல்கள்சதங்கை கலந்தெங்குமார்ப்ப * 
க மழகள்றிள a மறித்துத்திரவான்‌ * குழல்களிருந்தவாகாணீரே குவிழுளையீர்வந்துகாணிரே, (௨௦) 
. அழவெ. பசும்பொன்னால்‌ செய்த மாடே 
_.. சதங்கை5னாம்‌ தன்னிலே சேர்ச்‌ து போமிட மெல்லா மொவிக்ச சடச்‌ ப்ச்‌ 8 s 
ட - ] ப்‌ ப Tl அ ளி ்‌ 
.. சைசழியப்‌?பாசாமல்‌ மடக்கித்திரியும்‌ சண்ணனுைய இருக்குழல்களை ர க்‌ 
43 சுருப்பார்குழலி அசோதைமுன்சொன்ன * திருப்‌ 1 
ந அக | ன திருப்பாதகேசத்தைத்‌ தென்‌ ப்பட்டன்‌ 
ட்‌ : விருப்பாுலரத்த இருபதோடொன்று முரைப்பார்போய்‌ * கக பட்டன்‌" (௨௧) 
'வண்டுசன்‌' படிச்த' கூச்தலையுடைய யசோசைப்பிராட்டியால்‌ 2 
பட்ட பாதரதிகேசரர்த வர்ணனப்‌ பாசுரங்களைப்‌ 0 ரி மவன்‌ ்‌ . 
இல்லிருபத்தொரு பாட்டுகளையும்‌ ஓதுபவர்‌, கரலச்சர, சச்‌ லவ வப அம்‌ ததாக 


அசலாக 2-2 முத்சுப்‌ பணை பழ பிற மத்தம்‌ இரும்கை வந்து 2: 
OD, அழக இக 1 = குங்கை வரது அதி ம்பொ ய்‌ 
கபட தொக்க வீண்‌ பருவம்‌ மண்‌ முற்றில்‌ அழயெசு ப்பம்‌ ண்டு ர்க மை 
ல்‌ & 3 ச தவரான ப்‌ . =. - ல ்‌ 


. 


29% கி்‌ Mi 
amanuja National Research Institute, Melukote Collection. த 


mA 


மய்க்‌ துல்‌ சோலைச்‌ கையிலேபிடி த துக்கொண்டு வீரச்சழல்களும்‌. இ 


முஷ்ணாவதாலமயத்‌ திலே சொல்லப்‌: அ 


ல பொருர்‌ தவர்‌. (21) : - 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


முதற்பத்‌ அமூன்றாந்திருமொழி-—மாணிச்கங்கட்டி, . 15 


(யசோதை கண்ணனைத்‌ தொட்டிலிலிட்டுத்‌ தாலாட்டுஜன்‌ றமை கூறுவது.) 


44: மாணிக்கங்கட்டி வயிரமிடைகட்டி * ஆணிப்பொன்றற்செய்த வண்ணச்சிறுத்தொட்டில்‌ * 
பேணியுளக்குப்‌ பிரமன்விடுதந்தான்‌ *மாணிக்குறளனேதாலேலோ வையமளந்தானேதாலேலோ. (க). - 


மாணிக்சகதை இரண்டறுகும்‌ பதித்தும்‌ ஈடுவில்‌ வயிரத்தை யிழைத்‌அம்‌ மாத்றுயர்ச்த 'பொன்னால்‌. - 
செய்யப்பட்ட அழயெ சறியசொட்டிலை சான்முசன்‌ ஆசையோடு உனக்கு அனுப்பினாள்‌ ; பிரம 
சாரி வாமகாவதாரம்‌ பண்ணின கண்ணனே! தாலேலோ! உலகங்களை அளம்தவ ன ! தாலேலோ. (1) 


89 உடையார்களமணியோடு ஒண்மாதளம்பூ * இடைவிரவிக்கோத்த எழில்தெற்கிறேடு ட 
விடையேறுகாயாலி யீசன்விடுதந்தான்‌ *உடையாயழேலரேல்தாலேலோ உலகமளந்தானேதாலேலோ. ௨) 
எண்ணா ! திருவரைச்குச்‌ சேரும்படியான பொன்மணியையும்‌ ஈடுசடுவே கலச்து சோச்கப்பட்ட அழ 
ய இடைச்‌ சரிசையையும்‌, அழகிய மாதளம்‌ பூக்கோவையான .அரை வடத்தையும்‌ ரிஷபவாஹா 
னாயச்‌ கபாலதாரியான ருத்ரன்‌ அனுப்பினான்‌; ஸ்வாமிச்‌ |. உலசமளச்தானே ! அழாதே. தாலேலோ. (2) 


46 எந்தம்பிராஜர்‌ எழில்திருமார்வர்க்கு ப சந்தமழ்கிய தாமரைத்தாளர்க்கு *.. 
இந்திரன்றானும்‌ எழிலுடைக்கிண்கிணி * கந்துவறய்‌ நின்றுன்தாலேலோ தாமரைக்கண்ணனேதாலேனோ. (௫) - 
தாமரைச்சண்ணனே | எமக்கு ஸ்வாமியாய்‌; அழிய திருமார்பையடையராய்‌ நிறத்சாலழ 
யெ தாமரைபோன்ற திராவடிகளையுடையரான சேவரீர்ச்கு தேவேச்‌ திரன்‌ அழியெண்ணெியைக்‌ : - 
கொணர்ச்து ஸமர்ப்பித்‌ து அதோ இராரின்றான்‌ ; தாலேலோ ! தாமசைச்சண்ணா ! தாலேலோ. (8) : 


47 சங்கிள்வம்புரியுத்‌ சேவடிக்கிண்கிணியும்‌ * அங்கைச்சரிவளையும்‌ நாணுமரைத்தொடரும்‌ *- 
அங்கண்விரும்பில்‌ அமரர்கள்போத்தந்தார்‌ * செங்கட்கருழுகிலேதாலேலோ தேவகிசிக்கமேதாலேலேோ. (௪) 


சங்குகளில்‌ சிறக்க வலம்புரிச்சல்சையும்‌- திருவடிகளில்‌ சாத்தத்தகுர்த சதல்கையையும்‌ வல்லம்‌ 
வளைகளையும்‌ தோள்வளைஃளையும்‌ பொன்னரை. சாணையும்‌ அரைவடத்சையும்‌. ஸ்வர்க்கத்தி 

: அள்ள தேவர்கள்‌ அனுப்பினார்கள்‌; சிவச்த கண்களையுடைய காளமேச வண்ணனே! தாலேலோ, (4) 
_ 48 எழிலார்திருமார்பிற்கு ஏற்குமிவையென்று * அழகிய வைழ்படையும்‌ ஆரமுங்கொண்டு * ்‌ டு 


வழுவில்கொடையான்‌ வயிச்சிராவணன்‌ *தொழுதுவலுய்நின்றுன்‌ தாலேலோ தாமணிவண்ணளே தாலேலோ (6) ந 
“அழிய இருமார்புக்கு இவைபொருக்தும்‌?? என்று பஞ்சாயுசங்களையும்‌ முத்‌ துவடத்தையும்‌ எடுத்துக்‌ 
சொண்டு, உதாரனான குபோன்‌ அஞ்ஜலி பண்ணிக்சொண்டு அதோ நிற்றோன்‌; தாலேலோ... (5). 
49 ஓதக்கடலில்‌ ஒளிருத்திலூரரும்‌ * சாதிப்பவளமுஜ்‌ சந்தச்சரிவளையும்‌ *- தப்‌ ய்‌ 


மாதக்கவென்று வருணன்விடுதந்தான்‌ *: சோதிச்சுடர்முடியாய்தாலேலோ சுந்தரத்தோளளேதானோலே. ஸூ 2 
கடலிலுண்டான முத்துக்களால்‌ கோச்கப்பட்ட ஹாசத்தையும்‌ சல்லஜா தியிலுண்டான பவழவடத்‌ 
தையும்‌ அழயெ முன்சைவளைகளையும்‌ தோள்வளைகளையும்‌ மிகவும்‌ தகுதியாயிறார்‌ துள்ளலை என்று - 

, வருணதேவன்‌ அனுப்பியுள்ளான்‌ ;  சுடர்மீச்ச ரிடமணிர்த ஸஃர்தரபாஹுூவே] தாலேலோ! (8) 


50. காலர்நறுந்துழாய்‌ கைசெய்தகண்ணியும்‌ *” வாஓர்செழுஞ்கோலைக்‌ கற்பகற்தின்வாசிகையும்‌ * 


தேஜர்மலர்மேல்‌ திருமங்கை யோத்தந்தாள்‌ * கோனேய ரேஷறேல்தாலேலே குடந்தைக்கிடந்தாளேதாலேலே. (ஸி... 


தேன்‌ நிறைந்த செர்தாமரை மலரிலுறைகன்ற பெரிய பிராட்டியார்‌, சாட்டிலுண்டான பமிமனம்‌ யிக்க. 


'அளஸியாலே தொடுத்த மாலையையும்‌ சுவர்ச்கலோகத்தில்‌ நிறையவளர்ர் துள்ள. கற்பகப்பூச்சு' 
சளால்‌ தொடுத்த திருசெற்றி மாலையையும்‌ அனுப்பினாள்‌; குடரைகசோனே! சே 'தாே லோ (9) - ல்‌ 


600. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. ல 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


10 தரலாயிர இவ்வியப்பிரபத்தத்தில்‌--மு.தலாயிரம்‌. 


51 கச்சொடுபொற்க$கை காம்புகள(க)வளை * உச்சிமணிச்சுட்டி ஒண்டாள்திரைப்பொற்பூ * 
அச்சுதனுக்கெள்று அவனியாள்போத்தந்தாள்‌ * நச்சமுலையுண்டாய்தாலேலோ நாராயனுவரேல்தாலேலோ. (௮) 


.சச்சப்பட்டையை;ும்‌ பொன்னுடைவாளையும்‌ சரைகட்டியசேலையைபும்‌ சசசமயமான தோள்‌ 
வளைகளையம்‌ உச்சியிலே சாத்தத்‌ தச்ச சுட்டியையும்‌ அழிய காம்புகளைபுடையதாய்‌ ஒழுங்‌ 
சான பொற்பூவையும்‌ கண்ணமீரானுக்குக்‌ கொடுங்கோள்‌ என்று பூமிப்பிராட்டி அனுப்பி 
னாள்‌; விஷமேத்றின பூதனையின்‌ முலைப்பாலை உண்ட சண்ணனே! அழாதே தாலேலோ! (8) 


52 மேய்திமிருநானப்‌ பொடியோடுமஞ்சஞம்‌ * செய்யதடங்கண்னுந்கு ௮ த்சனழம்ரித்துரரும்‌ * 
வெய்யகலைப்பாகி கொண்டுவளாய்நின்றாள்‌ * ஐயாவழேலழேல்தாலேலோ அரங்கத்தணையானேதாலேலோ. (௧) 


திருமேனியிலே பூசசைக்குரிய சஸ்‌காரி, கருப்பூரம்‌, சர்தனம்‌ முதலிய ஸுுகர்தப்‌ பொடி 
களையும்‌ மஞ்சள்‌ பொடியையும்‌, கண்களில்‌ சாத்த மையையும்‌ இருகெற்றியில்‌ சாத்துகைக்கு 
விர்‌ தாரத்தையும்‌, ஆண்மானை வரஹனமாச்வுடைய துர்ச்சையானவள்‌ எடுத்துச்மொண்டு வர்து 
அதோ இராரின்றாள்‌; ஸ்வாகியான சண்ணனே ! ஸ்ரீசவ்‌சசாயியே ! அழாதே ; தாலேலோ. (9) 
சீ க 
53 வஞ்சனையால்லந்த பேய்ச்சிறலையுண்ட * அஞ்சனவண்ணனை ஆய்ச்சிநாலாட்டிய * 1 
செஞ்சோல்மறையவர்‌ சேர்புதுலைப்பட்டன்‌்சொல்‌ * எஞ்சரமைவல்லவர்க்கு இல்லையிடர்தானே. (6) 


... வஞ்சசப்‌ பூதனையை முலைபுண்டு முடித்‌தவனும்‌ மைபோன்ற நிறத்தை புடையனுமான சண்ணனை 
: யசோதை தாலாட்டினதைப்பற்றி, வைதிகர்சள்‌ வாழும்‌ ஸ்ரீவில்லிபுத்தாரிற்‌ பெரியாழ்வார்‌ 
அருளிய இப்பாஎரங்களைச்‌ குறைவுபடாமல்‌ ஒதவல்லவர்களுக்குத்‌ அன்பமொன் து மில்லையாம்‌. (10) 


டண்‌ 2 அடி.வரவு:--மாணிபுடையென்‌ சங்கின்‌ எழிலோ தச்‌ காஞர்‌ கச்ச மெய்‌ வஞ்சனை தன்‌. 


தல ப்‌ முதற்பத்து_நான்காத்‌ திருமொழி தன்‌ முகத்‌ அச்‌ சுட்டி. 


(யசோதை கண்ணனை இடுப்பி ற்கொண்டு சந்திரனை விளிச்ன்‌ றமை கூறுதல்‌.) 


54 தன்றாகத்துச்சட்டி தூங்கத்தூங்கத்தவழ்ந்துபோய்‌* பொன்றாகக்கின்கிவியார்ப்பப்‌ புழுதியளைகின்குள்‌? 
_ என்மகன்‌ கோவிந்தன்‌ கூத்தினையிளமாமதீ* -நின்முகங்கண்ணுளவாகில்‌ நீயிங்கேநோக்கிப்போ. (ச) 


இளஞ்சம்‌திரனே!, என்மசனான சண்ணன்‌- தன்மூசத்‌தில்‌ சுட்டி பலசாலும்‌ தாழ்ச்து அசையவும்‌ அழ 
ச இய. சதங்கைகள்‌ ண்டிண்‌ என்றொலிக்கவும்‌ மூற்றத்தில்‌ தவழ்ர்துபோய்ப்‌ புழுதிமண்ணையளைகின்‌ 3 
A ரான்‌: இவன சேஷ்டைகளை; உன்முகத்தில்‌ சண்‌ உண்டேயானால்‌ நீ இங்கே வந்து பார்த்துப்போ. : 


55. என்சிறுக்குட்டன்‌ எனக்கோரின்னருதெம்பிரான்‌ * தன்சிறுக்கைகளால்‌ காட்டிக்காட்டியழைக்கின்றான்‌ *- 
அஜ்சனவண்ணதேடு ஆடலாடவுறுதியேல்‌ * மஜ்சில்மறையாதே மாமதீமகிழ்ந்தோடிவா. (௨) 


i சந்திரனே! எனக்கு விலஷணமான அம்ருதம்‌ போன்ற என்‌ 'மகனான கண்ணன்‌ 
தன்‌ சிறிய சைசளால்‌ பலகாலும்‌ உன்னையே காட்டி. அழைக்கின்றான்‌; இவனோடு 
விளையாட நீ கருதினாயாகில்‌ மேகத்‌ இலேசொருக மறையாமல்‌ ஆசையோடு. ஒடிவா. . (2) 


55 சுற்றுமொலிவட்டற்‌ குட்த்துசோதிபரந்தெங்கும்‌ * எத்தளைசெய்யிலும்‌ என்மகள்முகம்நேரொல்வாய்‌ £ 3 
 அித்ததன்லேங்கடவானான்‌ உள்ளைவிளிக்கின்ற * கைத்தலம்நோவரமே அற்புலிகஷிதோடிவா ௫) .* 


- 6-0 Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
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சர்‌திரனே! மீ எப்போதும்‌ கூயமே யில்லாமல்‌ பூர்ண மண்டலமாகவே யிருர்து இன்னமும்‌ 

5 செயற்சையழகு எவ்வளவு கொண்டு விளக்கினாலும்‌ எனது மகனான கண்ணனது, முகத்‌ 
கிற்குச்‌ சிறிதும்‌ ஒப்பாசமாட்டாய்‌ ; ஆச்சர்ய சச்தியுச்தனும்‌ இிருவேங்கடமலையில்‌ வாழ்பவனு 
மான இச்கண்ணன்‌ உன்னையழைச்ெ சை இன்னமும்‌ சோவாதபடி. விசைச்து திழிவா. (8) 


57 சக்கரக்கையன்‌ தடங்கண்ணல்மணவிழித்து  ஒக்கலமேலிக்ந்து உல்‌ னர 
்‌ டகர ்‌ ருந்து உன்னையேச்ட்டிக்காட்டுங்காண்‌* 
தக்கதறிதியேல்‌ சந்திரா[சலஞ்செய்யாதே * மக்கட்பெருத மலடனல்லை க்வி (ல்‌ 


... எச்‌ இிரனே! இருவாழியைச்‌ சையிலேம்‌,திய கண்ணன்‌ என்‌ இடுப்பில்‌ இருக்‌ தகொண்டு சடக்சண்‌ 
சனாலே மலாப்‌ பார்த்து உன்னையே குறித்துக்‌ சாட்டுகன்றான்‌; உனக்குத்‌ தீறுதியானதை மீ அறி 


வாயால்‌ (அன்தியும்‌) பிள்ளை பெறாதமலடன்‌ அல்லையாடில்‌ சபடம்‌ பண்ணாமல்‌ இக்சே வச்‌.துநில்‌-(4) 


58 அழகியவாயில்‌ அமுதஷறல்தெளிவுறு - மழலமுற்குத: இளஞ்சொல்லாலுள்ளைக்‌ | 
0 8 கூவுகின்றாள்‌ * 
குழகன்சிரீதரன்‌ கூலக்கூவநீபோதியேல்‌ * புழையிலவரகாதே நின்செவிபுகர்மாமதீ[' ன்‌ (6) 


அழகிய சர்திரனே!, ரஷிகனான கண்ணன்‌ அழயெ இருப்பவளத்திலே ஊறுகின்ற அமுதம்‌ 
சொட்வெதும்‌, எழுத்துப்‌ புலப்படாதபடி மழலைத்தனம்‌ பொரும்‌ இய தமான இளம்‌ ன்‌ 
பக்‌ சகடவுகன்றான்‌; இவன்‌: இப்படி பலகாலுமழைச்சவும்‌ மீ இடிப்போவாயேயானால்‌. உன்‌ 
காதுகள்‌ . அளையில்லாதவையாக எண்ணப்படாவோ? (அப்படியெண்ண இடர்சராமல்‌ ஓடிவா:)(5) 


59 தன்டொடுசக்கரம்‌ சார்ங்கமேந்துந்தடக்கையன்‌* கண்டுயில்கொள்ளக்கருதிக்‌ கொட்டாவிகொள்கின்குன்‌* . 
உண்டமுலைப்பரல்றுகண்டரய்‌ உறங்காவிடில்‌ * விண்டனில்மன்னிய மாமதீவிரைந்தோடிலா. (௯) 


அகாசத்திலுள்ள சர்திரனே! கதையையும்‌ இருவாழியையும்‌ வில்லையும்‌ கொண்ட சைகளை 
படைய இச்சண்ணபிசான்‌ அக்‌ நினைத்துக்‌ கொட்டாவி விடா நின்றான்‌, இப்போது இவன்‌ 
உறங்கா தொழி்தால்‌ உண்ட முலைப்பால்‌ ஜரிச்சமாட்டாது; ஆசையால்‌, விரைர்து இடிவா. - (6) 


- . 60 பாலகனென்று பரியவத்செய்யேல்‌ * பண்டொருநாள்‌, ஆலிலிகவளர்ந்க சிறக்க? 
தால்‌ i த்‌ 9 ந்த சிறுக்கன்வனிவன்‌ * 
்‌ மேஜெழப்பாய்ந்து பிடித்துக்கொள்ளும்வெகுஞமேல்‌ * மாலைமதியரதே மாமதீமகிழ்ந்தோடிவா, (௭) 


சக்திரா! 'இவனொறா சிறுபயலன்றோ? என்று அவமதியாசே; முன்பொரு காலத்திலே அலர்தளிரிலே 
அயின்ற அர்தச்‌ சிறுப்பிள்ளை இவன்‌ சாண்‌; இவன்‌ சீதினானாூல்‌ உன்மேல்‌ ஒரு பாயலாசப்‌ பாய்ச்து > 
உன்னைப்‌ பிடித்‌ துச்கொள்வான்‌; ஆசையால்‌ இம்மஹாபுருஷனை அவமதியாமல்‌' மகிழ்ந்து ஓடிவா, (7) 


61 சிறியனென்றெள்ளிஎஞ்சிங்கத்தையிகழேல்கண் டாய்‌ * சிறுமையின்லார்த்ற பலியிடைச்சென்று। 
. ன்னிள தயை மாவலியிடைச்சென்‌ = 
சிறுபப்பிழகொள்ளில்‌ நீயுமுன்‌தேலைக்குரியைகாண்‌ * நிறைமதி! நெடுமால்‌ எனர்துக்கோககூவி்கள்‌ (9) 


பூர்ணசர்‌ இிரனே! எனக்குச்‌ சில்சக்குட்டி போன்ற சண்ணபிசானைச்‌ சிறுவனென்று அவமதி ' 
யாதே; இவனுடைய பால்யத்தில்‌ ஈடர்த செய்கையை மஹாபலியீட்ம்‌ போய்க்‌. சேட்டுக்சொள்‌; 
“இப்படியுள்ளவன்‌ விஷயத்தில்‌ சிறுமை கினைத்தவிது மஹா அபராதம்‌? என்று சளைத்தாயா. oe 
இல்‌ அப்போது, நீயும்‌ இவன்‌ விஷயத்தில்‌ அடிமை செய்யத்‌ தகுக்தவனாவாய்‌;-அதெல்லாமப்‌ 
படிநிதிச; ஸர்வஸ்மாச்பானானஇவன்‌ விசைர்‌ அ உன்னைக்கூவுசன்மானாகலா ல்‌ மூழ்க்து ஒடிவா.(8) 


62 தாழியில்வெண்ணெய்‌ கடங்கையாரவிறாங்கிய * பேழைலயிற்றம்பிர்ரள்‌: கண்டாயுள்ளைக்கூவுகின்றன்‌ த்‌ 


ஆழிகொண்டுள்ளையெறியும்‌ ஜயுறவில்&காண்‌ * வாழுறுதியேல்‌ மாமதீமகிழ்ந்தோடிவச. டம. | 
்‌ ட ்‌ ் : > ல்‌ ட க்‌. \ 2 
சர்திரா! தாழியிலே சேமித்திருக்றெ வெண்ணெயைக்‌ கைநிறைய அன்ன படுக்‌ பல்‌ 


புரத ஒள்‌ என்‌ கண்ணபிரான்‌ உன்னைச்கூவன்றான்‌:! i 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 5 3 


_ Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


ஷூ...” நாலாயிர திவ்வியப்பிரபத்தத்தில்‌--மூதலாயிரம்‌ 
வன்பு அழைக்கச்‌ செய்தேயும்‌ 8 வாராதிருக்தால்‌, இருவாழியாலே அவது 5. 
ட்‌ விடுவான்‌; ஸம்சயமேயில்லை; இதில்நின்‌றுச்‌ தப்பி வாழக்‌ கரு. தினாயாகல்‌ மகிழ்ந்து ஒரு. 


்‌ ல்‌ mE சொல்லி உரைத்தமாற்றம்‌ * ஒளியுத்தூர்‌ 
ய £டங்கண்ணி அசோதைதன்மகனுக்கு* இலை, ஒத்தனசொ me ந 
5% வித்தகள்லீட்டுித்கள்‌ விரித்ததமிழிவை * எத்தனையுஞ்சொல்லவல்லவர்க்கு இடரில்லையே- (கம) 


அ ட ட்‌ உச 5 [| விச்‌ 
மையணீச்த கண்களையுடைய யசோதை தன்மகனான கண்ணனுக்கு காள்‌ த்‌ i, 
- சச்திரனை சோகச்‌ சொன்னதையுட்கொண்டு, பெரியாழ்வாராலே விரித்தறாவிச்‌ டம்‌ டு 
பாசரங்கள்பத்தையும்‌ ஏதேலுமொருபடியாச ஓதவல்லவர்களுக்குத்‌ தன்பமொன்‌ றுயில்‌ 


அடிவரவு:-தன்‌ என்‌ சற்றும்‌ சக்கரம்‌ அழூயெ தண்டு பாலகன்‌ சிறியன்‌ தாழி மை உய்ய. 


முதற்பத்‌.அ--ஐ.த்தாத்திருமொழி--உய்யவுலகு 


கோவனை வனமகன்‌. 
்‌ 


-. [சண்ணன்‌ தனது இரண்டு கைகளையும்‌ முழம்‌ தாளையு க்‌ 
தலையை கிமிர்த்துக்கொண்டு ஆடும்படி. யசோதை வேண்டுஎனை ம 


- 
a] 


சொல்லுகிறது] 


64. உய்பவுலகுபடைத்துண்டமணிவயிரு ஊழிதொறுழியவாலிளிலையதள் பேரி ௯ 5 
பையவுயோகுதுயில்கொண்டபரம்பரனே பங்கய நணயனத்தஞ்சளமேலிய க்‌ 
்‌ 0செய்யவள்தின்னகலஞ்சேமமெனக்கருதிச்‌ செல்வுபொலிமகரக்காதுதிகழ்ந்திலக 


ஐயவேளக்கொருகாலாடுகசெங்கீரை ஆயர்கள்போரேறேயாடுகவாடுகலே, (௧): 


7 ஆத்மாக்கள்‌ உஜ்ஜீவிச்க லோசகங்களைப்‌ படைத்துப்‌ பின்பு. ப்ரளயம்‌ ச்‌ ர்‌ தது ப 
உள்ளே வைத்து சகஷித்தவனே ! பல கல்பங்சள்தோறும்‌ த அரன்‌ ட 
நித்திரை செய்தருவினபாமனே ! செர்தாமரைக்‌ சண்ணனே! அஞ்சன வண்ண ன! ட்‌ அவி 

்‌. 'பு்கவனே! பிராட்டிச்‌ ராப்பிடமான உன்‌ திருமார்‌வு இர்த சர்த்தனத்தால்‌ அசையாம ்‌ 

்‌ பாங்காயிருக்க வேணுமென்று நினைத்துக்கொண்டு ; அழகிய மகரச்குழைகளோடு : கூடின 
காதுகள்‌ மிகவும்‌ விளக்கும்படி. எனக்காக ஒரு விசை செங்கீரை யாடவேனும்‌, [இரன்டு... i) 
்‌ முழகதாள்களையும்‌ கைகளையும்‌ ஊன்றித்‌ தலையை நிமிர்த்தாடுசல்‌ செய்ரையாடுதலரம்‌.] (1. 


' 55. கோணரியின்னுநுவங்கொண்டவுணனுடலம்‌ குருதிகுரம்பியெழக்கூருகிராற்குடைவாய்‌ ச்‌ 
... மீர்வலன்மகனைமெய்ப்றைகொளக்கருதி மேலையமரர்பதிமிக்குவேகுண்டுவர * 
-  காளநன்மேகமவைகள்லொடுகார்பொழியக்‌ கருதிவரைக்குடையாக்காலிகள்காப்பலளே * 


i அவன்‌ தன்மகனான ப்ரஹ்லாதனை ஸத்யவா தியென் று மினைக்கும்படியாசவும்‌ திருவுள்ளம்ப தறி 

கூர்மையான. சசங்களாலே. அவ்வசாரனுடலைக்‌ ழித்தவனே!. தேவேர்‌ திரனுடைய, பெருங்‌ 

... கோபத்தின்‌ பவனாசச்‌ காளமேகங்கள்‌ மழை பொழிய்‌, அன்புடன்‌ கோவர்த்‌,தனகறியைச்‌ 

.... குடையாசக்கொண்டு பசுக்களைக்‌ சாத்தவனே!.எனக்காக ஒருகால்‌ செங்கையாடவேனும்‌: 0. 
த்‌ : a - 3. i ஆ 


ன்‌ 
A 
ia 


..  60-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. ய 


டட ஆளேளக்கொருகாலாடுகசெங்கீரை ஆயர்கள்‌ போேறேயாடுகவாடுகவே. லப 9. 


் ்‌ எலிமைசொண்ட சரஷிம்ஹகூர்த்தியாி இரணியனுடலில்‌ ரத்த வெள்ள மெழும்படியாகலும்‌; ஜி 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


பெரியாழ்வார்‌ திருமொழி முதற்பத்து 5 உய்ய்வுலகு 18. 


66 நம்முடைநாயகளேநான்மறையின்‌ பொருளே நாபியுள்நற்கமலநான்முகனுக்கொருகரல்‌ ** : 
ப தம்மனையானவனேதரணிதலருமுதும்‌ தாரகையின்னுலகுந்தடவிஅதன்‌ புறரும்‌* FES 
விம்மவளர்ந்தவனே வேரமுமேழ்விடையும்‌ விரவியவேலைதனுள்‌ வென்றுவரும்வனே * 
அம்மவெளக்கொருகாலாடுகசெங்கீரை ஆயர்கள்போரேறேஆடுகவரடுகவே. (௬) 


எங்களுக்கு சாதனே! காலுவேதங்களுக்கும்‌ பொருளாயிருப்பவனே! சாபிச்‌ கமலத்திற்‌ 
பீறந்த பிரமனுச்குத்‌ தாய்போலே பரிக்து வேதங்களை' மீட்டுக்கொடுத்து அருளினவனே ! 
பூமியடக்கலும்‌ கஈக்ஷத்ரலோக மடக்கலும்‌ .திருவடிசளால்‌ ஸ்பர்‌சித்து. அதற்கு அப்பாலும்‌ 
தீரிவிச்ரமனாய்‌ வளர்க்சவனே! குவ்லயாபீடமென்ற யானையும்‌ ஏழுரிஷபங்களும்‌ வம்து மேல்‌: 
விழுக்த ஸமயத்திலே அவற்றை ஜயித்து வர்‌. தவனே! எனக்காக ஒருகால்‌ செய்வே செ (8) 


67 வாளளர்தரம்மகிழவள்சகடமுருள வஞ்சமுலைப்பேயின்‌நஞ்சமுதுண்டவனே * ம்‌ 
கானகவல்விளவின்காயுதிரக்கருதிக்‌ கன்றதுகொண்டெறியுங்கரு நிறவென்கன்றே * 
தேனுகனும்முர்னுந்திண்டிறல்வெந்நரகன்‌ என்பவ்ர்தாம்மடியச்செருவதிரச்செல்லும்‌ * 
ஆனையெனக்கொருகாலாடுகசெங்கீ. ஆயர்கள்‌ போரேறேயாடுகவர்டுகவே. ்‌ (௬) 


தேவர்கள்‌ .மமும்படியாகவும்‌ வலியுள்ள சசடாஸ-ன்‌ உருண்டு உருமாய்ந்து போம்படியும்‌ செய்து 
வஞ்சகப்பூதனையினுடைய முலையில்‌ விஷத்தை அமிருதம்போல்‌ உண்டவனே! காட்டு விளாமாத்தினு 
டைய காய்கள்‌ ௨ திரும்படி இருவுள்ளத்திற்கொண்டு சன்றான வ,த்ளாஸ-ரனைக்சொண்டு விளவின்மேல்‌ 
ஏ்றிச்த சிறுவனே! கதே.றுகாஸ்‌ மரனும்‌ முராஸ-ரனும்‌ கொடிய கரகாசுரனும்‌ முதலிய இப்பப்‌ பூண்டு 
களடங்கலும்‌ மாளும்படி கம்பீரமாசச்‌. செல்கன்‌ த கனைபோன்‌ ஐ கண்ணனே | செக்ரை க 12). 


68 மத்தளவுந்தயிரும்வார்கு! ழனன்மடவார்‌ வைத்தனநெய்களவால்வாரிவிருங்கி * ஒருங்‌ 
கொத்தவினைமருத முள்னியவந்தவரை ஊருகரத்திஜெடுமுந்தியலெந்திறனேய்‌ *. - : 
முத்தினிளமுறுவல்முற்றவருவதன்முன்‌ முன்னமுகத்தனியார்மொய்குழல்களலைய * :ஃ.. : 

, அத்தவெனக்கொருகாலாடுகசேங்கீரை ஆயர்கள்‌ போரேறேயாடுகலாடுகவே. ல்‌ (ஓ) 


மாசர்சளாலே சேமித்து வைக்கப்பட்ட தயிரையும்‌ செய்யையும்‌ சனவு ்‌ வழியாலே கைகளால்‌ அள்வி 
வயிறார :உண்டவனாய்‌, : உன்னை ஈலியவேணுமென்னும்‌ நினைவுடன்‌ இரட்டைமருதமாத்தில்‌ வம்து 


நின்ற அஸ்‌-ரர்களைத்‌ அடைகளாலும்‌ கைகளாலும்‌ இரண்டு பக்கத்திலும்‌ சரிச்துவிழும்ப்டி- தள்ளின: 


பலிஷ்டனான அப்பனே! திருமுத்துச்சள்‌ தோன்றும்படி. மச்‌, தஹாஸம்‌ பூர்ணமாக வெளிவருவதற்கு. 
தன முன்னெற்றி மயிர்கள்‌ தாழ்ர்‌ து அசையும்படி எனச்காகவொருசால்‌ செட்னர்‌ தக. 9) 


69 காயமலரீதிறவாககுமுகில்போறுருவா கானகமாமடுவிற்காளியலுச்சியிலே * 


ர்‌ தூயநடம்பயிறுஞ்‌ சுந்தரவெள்சிறுவா துங்கமதக்கரியின்‌கொம்புபறித்தவனே .! x 3 


ஆயமறிந்துபொருவா னெதிர்லந்தமல்‌லை அந்தரமின்றியழித்தாடியதாளினையாய்‌ * ப்‌ 
BAG Caran ACES ஆய்க கக த்‌ (௯) 


சாயாம்பூ நிறத்தனே! கார்மேக வண்ணனே! காட்டிலே பெரிய மடவினுள்ளே 'டர்த்‌ 'எம்ரிய ்‌ 
காகத்தின்‌ தலையில்‌ ௮ழயெ ஈடனம்‌ செய்த : அழயெ றுவனே ! குவலயாபீடமென்னும்‌ 
யானையின து தர்தங்களை முறித்தவனே ! மல்லயுத்தம்‌ செய்யும்‌ வகைய்றிர்‌ த யுத்தம்‌ செய்வ. 
தற்காக எதிர்‌ த்துவர்‌த மல்லர்களை உனக்கு ஒரு அபாயமுமில்லாதபடி. முடித்து கம்பீரமாய்‌. * : 
. ஸஞ்சரித்த இருவ்டி களை: புடைய வனே. | ஐயனே! எனக்காக வொருசால்‌ செக்ரை ஆடக. (0. ' 


70 துப்புவட்யாயர்கள்தம்சொல்வழுவாதொருகால்‌ எல்க்‌, வ 
த்வத்‌ எற்‌ உட நவ்திறலுடையதாதறுமாளவளை *- ப்‌ அவ்‌ 


00-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. . 


Funding: Tattva Heritage லா என்க. Digitization: eGangotri. 
20. . தாலாமிர திவ்வியப்பிரபந்தத்தில்‌-முதலாயிரம்‌ 


தப்பீனபிள்ளைகளைத்தனமிகுசோதிபுகத்‌ தனியோருதேர்கடலித்தாயோடுகூட்டிய * என்‌ 
அப்பலெளக்கொருகாலாடுகசெங்கீரை ஆயர்கள்‌ போரே றேயாடுகவாடுகவே. (௪) 


சடுசெஞ்னரான இடையர்களின்‌ சொல்லைத்‌ தவராமல்‌, கூச்‌ தலழயெ ஈப்‌ பின்னையை 
மணம்புரிவதற்காக இடையூராயிரார்க ஏழு எருதுகளையும்‌ வலியடச்செ தனிலீரனே | 
_ பரமபதத்திலே செல்லும்படி தேரை ஈடத்‌ இ, சைதப்பிப்போன வைதிகன்‌ பிள்ளைகளைத்‌ i 
தாயோடு கூட்டின என்‌ அப்பனே! எனக்காக வொருசால்‌ செங்கை ஆகெ (1). 


71 உன்னையுமொக்கலையிற்கொண்டுதமில்மருவி உன்றெடுதங்கள்கருத்தாயினசெய்துவரும்‌ * 
கன்னியரும்மகிழக்கண்டவர்கண்குவிரக்‌ கற்றலர்தெற்றிவரப்பெற்றவெளக்கருளி * 
மன்னுகுறுங்குடியாய்வெள்ளறையாய்மதிள்குழ்‌ சோலைமலைக்கரசேகண்ணபுரத்தமுதே * 
என்னவலங்களைவாயாடுகசேங்கீரை ஏழுல்குழுடையாயாடுகவாடுகவே. - (௮) 


_கிருச்குறுக்குடியிலும்‌ இருவெள்ளறையிலும்‌ வர்த்‌ திச்குமவனே | மதிள்குழ்க்த திருமாலிருஞ்‌ 

. சோலை மலைக்கு அரசனே! திருக்கண்ணபுரத்‌ திலே நிற்றெ அம்மாதம்‌ போன்‌ றவனே! என்‌ அன்‌ 
பங்களை கீக்குமவனே ! ஸப்த லோசபதியே / உன்னை இடுப்பிலே எடுத்துக்கொண்டு தங்கள்‌ 
அகங்கவிலே சேர்க்து உன்னோடு தல்சனுடைய நினைவுக்குத்‌ தக்சபடி. பரிமாறி மறுபடியும்‌ 
சொண்டுவாசா நித இளம்பெண்களும்‌ ஸச்தோஷிக்கும்படியாசவும்‌ மற்றும்‌ பார்த்தவர்களு ' 
டைய கண்கள்‌ குளிரும்படியாகஏம்‌ சவிசொல்லச்‌ கற்றவர்சள்‌ பிள்ளைக்சவிசள்‌ தொடுத்து 
வரும்படியாசவும்‌, உன்னை மசனாசப்‌ பெற்ற என்மீது ச்ருபை செய்து செய்ரை கெ (8): 


72 பாலொடுதெய்தயிரொண்சாந்தொடுசெண்பகரும்‌ பங்கயநல்லகருப்பூரமுநாறிவர * , 

/ ்‌ கோல்நறும்பச்சேந்துவர்வாயினிடைக்‌ கோமளவெள்விமுளைப்போல்சிலபல்லில்க * 
A நீலநிறத்தழகாரைம்படையின்‌ நடுவே நின்கனிவாயமுதமிற்றுமுறிந்துவிழ * 
ஏல்மறைப்போருளேயாடுக்செங்கீரை ஏழுலகுமுடையாயாடுகவாடுகவே. - 3 அத்த (௫) 


வேதத்திற்கு ஏற்ற அர்த்தமரனவனே ! பாலும்‌ செய்யும்‌ தயிரும்‌ அழக்‌ சர்தாமும்‌ 
செண்பசமும்‌ தாமரைப்பூவும்‌ பச்சைச்‌ கர்ப்பூரமா யெ இவை கலந்து பரிமளிக்கவும்‌, 

சத்பவளம்போல்‌ அழயெ வெச்ச அதரத்தினுள்ளே வெள்ளி முளைபோலே லெ இரு 
முத்துக்கள்‌ விளங்கவம்‌ பஞ்சாயுதத்‌ தின்‌ சடுவே உன்னுடைய கொவ்வைச்சனி போன்ற 

அதரத்தில்‌ ஊறுன்ற அம்ருதஜலம்‌ இத்றித்று விழவும்‌ செல்லை யாடவேணும்‌, . (9). 


2 . 73 செங்கமளக்கழலிற்ரிற்றித்போக்லிரலில்‌ சேர்திகழாழ்களுங்கிண்கினியும்‌ * அரையில்‌ 
ள்‌ தங்கியபொன்வடரும்தாளநன்மாதுளையின்‌ பூவொடுபொன்மணியும்மேரதிரமுங்கிறியும்‌ * 


மங்கலைவைம்ப்டையுந்தோள்வளையுங்குல 1 க்கட்‌ 3 
. ் ழயும்‌ மகரமும்வாளிகளுஞ்சுட்டியுமொத்திலக * ன்‌ 
ப எங்கள்குடிக்கசேயாடுகசெங்கரை ஏழுலகுமுடையரயாடுகவாடுகவே. மே) 
| எக்சள்‌ வம்சத்துச்குத்‌ தவவனே! செக்‌ த 
னுடைய உள்விதழ்போலே சிறுத்‌ திருக்‌ 
மோதிரல்ச்ளும்‌ சதங்சைகளும்‌ 


ரு 


வே கலர்து சோத்த பொன்மணிக்‌ கோவையும்‌ திருக்கை  : 


a அன்னருப்துகவணரியங்குரம ஆமையுமானவளேயாயர்கள்நாயகனே * 
; ர. யேறுசகுமுடையாயாடுகவாடுகவென்று * . . . 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


பெரியாழ்வார்‌ தருமொழி--முதற்பத்‌ து 6_மாணிக்கக்ணெடணி | 81...” 


அன்னநடைமடவாளசோதையுகந்தபரிசு ஆனபுகழ்ப்புதுவைப்பட்டறுரைத்ததமீழ்‌ * 
இன்ளிசைமாலைகளிப்பத்தும்வல்லார்‌ உலகினெண்டிசையும்புகழ்மிக்கின்பமதெய்துவரே. - (௧) 


4 ஹம்ஸ மத்ஸ்ய ஈரஸீ ம்ஹ வாமச கூர்மரூபியாய்‌ அவ்தரித்தவனே ! இடையர்‌ தலைவனே என்‌ 
* அன்பத்தை நீக்ிினெவனே! செக்சை .. அடவேணும்‌ ; ஸப்த லோகராதனே | பல்காலுமாடவே . . 
ணும்‌ ?” என்று யசோசைப்‌ பிராட்டி உசந்து சொன்ன ப்ரசாரத்தை, பெரியாழ்வார்‌ அருளிச்செய்த - ' 
இனிய இசையையுடைய தமிழ்‌ த்தொடைகளான இப்பத்தப்‌ பாசசங்‌ஃளையும்‌ இதவல்லவர்கள்‌ ' 
இர்சலோசத்தில்‌ எட்டுச்‌ இசைகளிலும்‌ பரந்த ர்த்தியையும்‌ மிச்ச இன்பத்தையும்‌ பெறுவர்சள்‌, (11) . 


- 


அடிவரவு :- உய்யக்‌ கோளரி சம்முடைவான்‌ மத்துக்காய்‌ அப்புன்னைப்பால்‌ சென்மம்‌ மட்டக்‌ 
ஆழ்வார்‌ திருவடிகளே சரணம்‌. 


முதற்பத்து ஆரறாற்திருமொழி.. ' 


(ஒருகையோடு மற்றொருகையையுஞ்‌ சேர்த்துக்‌ கொட்டுதலாகய £3 
்‌ விளையாட்டைச்‌ செய்யும்படி கண்ணனை வேண்டுதல்‌.) .' : 


75 மானிக்கக்கின்கிணியார்ப்ப மருங்கின்‌ மேல்‌ * ஆணிப்பொள்ஓற்செய்த ஆய்பொன்னுடைமணி * 
பேணிப்பவளவாய்முத்திஎங்க பண்டு காணிகொண்டகைகளாற்சப்பாணி கருங்குழற்குட்டனேசப்பாணி:(2). 
்‌ மாற்றுயர்ச்த பொன்னால்‌ ஆராய்ர்து செய்த பொன்மணிச்‌ கோவையையுடைய 'இடப்பின்மேலே 
அசைச்சதங்சை ஒலிசெய்யவும்‌ பவழம்போன்ற வாயிலே மூத்துப்போன்ற பற்கள்‌ விஎக்கவும்‌,.... 
. சன்புபூமியை நீசேற்றுப்பெற்ற தருக்சைசளாலே விரும்பிச்‌ சப்பாணிசொட்டி யருளவேணும்‌, (1) 
76 பொன்னரைநாஜெடு மாணிக்கக்கிண்கிணி * தன்னரையாடத்‌ தளிச்சுட்டித்ற்ந்தாட உப்‌ 5 2 ன்‌ 
என்னரைமேல்நின்‌றிழிந்து உங்களாயர்தம்‌ *மன்னரைமேற்கொட்டரய்சப்பாணி மாயவளேகொட்டாப்சப்பாணி, - 
பொன்னரைசாணோடுகூட அரைச்சதக்சையும்‌ அரையிலே அலசர்து ஓலிச்சனும்‌, ஒப்பற்ற க்‌ = 
யானது இருகெற்றியில்‌ தொவ்க அசையவும்‌ என்னுடைய மடியிலிருர்து. இறக்‌கிப்போய்‌ உன்னு : 


77 ' பன்மனிருத்தின்‌ பவளம்பதித்தள்ள * என்மனிவண்ணன்‌ இலங்குபொற்றேட்டின்மேல்‌ * : 


ட. நின்மணிவாய்ருத்திலங்க' நின்னம்மைதன்‌ *அம்மணிமேற்கொட்டாய்சப்பாணி ஆழியங்கையளேசப்பாணி 2 


என்‌ மணிவண்ணனே | பலவகைப்பட்ட ' ரத்சல்களையும்‌ முத்துக்களையும்‌ இனிய பவழத்தை' a 


யும்‌ அழுத்திச்‌ செய்யப்பட்ட ஸ்வர்ண குண்டலத்‌ தின்‌ அழகுக்கு மேலே.உன்னுடைய அழமெ : 


வாயிலே முத்துப்போன்ற பற்கள்‌ விளக்கும்படி: சரித்‌ துச்சொண்டு உன்‌ தாயாய்‌ என்‌. 
னுடைய இடையிலிருர்‌ தகொண்டு ஆழியல்கையனன சண்ணனே |. சப்பாணி சொட்டாய்‌; (8)... 


£15 தூதினுமுத்றத்தே போந்துவிரையாட * ஹளினாவற்யுத்‌'சத்திராண்வேன்று * ' 2 0 02 


தீநிலாதின்புகழாநின்ற ஆயர்தம்‌ * சோதிலாவுக்கொட்டர்ய்சப்பாணி குடந்தைய்கிடந்தானேசல்யாணி, (2) ல்‌ ட்‌ ்‌ : 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote. Collection: . - 
சடல ௩ தர்‌ க்கில்‌ Ns க க எதில்‌ இரிந்து ரது 


டைய பிதரவான சச்சகோபருடைய 'மடியிலிறார்‌ தகொண்டு மாயவனே | சப்பாணி சொட்டாய்‌, (2) 5 
7 படக்‌. பக்க படல்‌ 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


ஜர்‌. ' - நாலாயிர திவ்வியப்பிரபந்தத்தில்‌_முதலாயீரம்‌ .' ''' 
, தகாசத்திலே விளக்குகின்ற சச்திரனே! அழயெ முற்றத்திலே சான்‌ விளையாடும்படி. மீ வருவா 


யாக? என்று ௪5 இரணை அழைத்து நின்றுகொண்டு; (இருக்கன்ற 8) உன்னைப்‌ புகழ்னெற ஈர்த 
கோபர்‌ மனம்‌.மூமும்படி. சப்பாணிகொட்டாய்‌; குடர்தை 4 இடர்‌ தவனே! சப்பாணி, சொட்டாய்‌. (4) 


79 புட்டியிற்சேறும்‌ புறுதியுங்கொண்டுவந்து * அட்டியருக்கி அகம்புக்கநியாமே * படம 1) 
சட்டித்தயிரும்‌ தடாவிவில்வேண்ணெயுமுண்‌ * பட்டிக்கன்‌ றேகொட்டரய்சப்பாணி பற்பநாபாகொட்டாப்சப்‌ 


அரையிற்‌ படித சேற்றையும்‌ டழுஇி மண்ணையும்‌ கொண்டுவந்து என்மேல்‌ இட்டு உறைக்கப்‌.' % 
பூசிவிட்டு வீட்டினில்‌ புகுர்து, எனக்குத்‌ தெரியா தபடி சட்டியில்‌ வைத்‌ திருக்கும்‌ தயிரையும்‌ 
மிடாக்‌சஸிலிருக்கற வெண்ணெயையும்‌ உண்ணுன்ற பட்டி மேய்ந்து தஇிரியுங்‌ சன்று 
போன்றவனே! சப்பாணி சொட்டாய்‌ ; பத்மசாபனே ! சப்பாணி சொட்டாய்‌; (புட்டி-- அசை.) (5) 


80 தாரித்துநூற்றுவர்‌ தந்தைசொற்கொள்ளாது * போருய்த்துலந்து புகுந்தவர்மண்ணாள * 
பாரித்தமன்னர்படப்‌ பஞ்சவர்க்கு * அன்று தேரய்த்தகைகளாற்சப்பாணி தேவகிசிங்கமேசப்பாணி. (௪) 


கண்ணா | ஸர்வலோக பீதரவாயெ உன்‌ பேச்சைத்‌ தரித்துக்‌ சொள்ளாமல்‌ போர்‌ செய்ய வரது 
சேர்க்து ராஜ்யத்தைத்‌ தரமே ஆள முயன்ற தர்யோதசாதி மன்னர்கள்‌ மாண்டுபோகும்படி. 


பார்த தஸாரதியாய்‌ நின்று தேரை ஒட்டின 'திருச்சைகளாலே தேவல சிங்கமே! சப்பாணி சொட்டு: , 


$1 பரந்திட்டுரின்றபடுகடல்தன்னை * இரத்திட்டகைம்மேல்‌ எறிதிரைமோத * 


கரந்திட்டுநின்றகடலை3 கலங்க * சரந்தொட்டகைகளாற்சப்பாணி சார்ங்கவிற்கையனேசப்பாணி. (௭) ட்‌ 


த .பசவிறுள்ள ஆழமான. ஸுத்மான ௮, வழிலிடுவதற்காசத்‌ தனை  யா௫ித்த சையின்மேலே ்‌ 
"- அலை மோத, முகங்காட்டாமல்‌ மறைர்து டெர்த அச்கடலரசன்‌ ஈடுங்குமாறு அம்புகளைத்‌ 
தொடுத்தவீட்ட சைகளால்‌ சார்க்கபாணியான கோபால இருஷ்ணனே! சப்பாணி கொட்டு. (0) 


82 கூரக்கினத்தாலே குரைகடல்தன்னை * நெருக்கியசோகட்டி. நணீரிலங்கை * 


்‌ அரக்கரலிய அடுகனையாலே * நெருக்கியகைகளாற்சப்பாணி நேமியங்கையனேசப்பானி, றே: 


சோஷிக்கும்‌ சடலை இரண்டு பச்சத்திலும்‌ தேங்கும்படீ செய்து குரங்குகளின்‌ கூட்டங்களைக்சொண்டு, ' 


லேதுவைச்கட்டி முடித்து, சடல்சூழ்ம்த லங்கையிலுள்ள சாகூஸர்சளெல்லாம்‌ ்‌ அழிச்‌ தபோம்படி 
கொடிய அம்புசளைச்மொண்டு கெரும்கப்‌ போர்‌ செய்த கைகளால்‌ சச்சரபாணியே சப்பாணி சொட்டு, 


83, அளந்திட்டதூனை அவன்தட்ட * ஆங்கே ஊளர்ந்திட்டு வாஞகிர்ச்சிங்கவுருவாய்‌ *: - -. 
உளந்தொட்டிரணியன்‌ ஒண்மார்பகலம்‌ * பிளந்திட்டகைகளாற்‌ சப்பாணி பேய்றுல்யுண்டானேசப்பானி!, 


ம்‌ 


. இரணியன்‌ தானே: அளந்துகட்டின கம்பத்தைத்‌ தானேபுடைக்க, புடைத்த அர்த இடத்திலேயே. 


க கூர்மையான சகவ்களையுடைய நரவஹிம்ஹ கூர்‌,த்தியாய்‌'வளர்ச்த வடிவத்துடன்‌ தோன்றி, , ஒருகால்‌, 


.. இங்கிரணியலும்‌ ௮௮கலனாசச்‌ கூடுமோ! என்று அவனது மரஸ்ளைப்‌ பரிசோதித்துப்‌ பார்த்துப்‌ 
பின்பு அவனது மார்பைப்‌ பிளச் ச. சைகளால்‌ சப்பாணி சொட்டு, பூதனையின்‌, : முலையுண்டவனே 


ப்‌ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute; Melukote Collection. 


2 சப்பாணி சொட்டு, : = பட கலம்‌ 1 பன்‌ சக்த ககர, CEA 1 ்‌ (9 
84. அடைந்திட்டயரர்கள்‌ ஆூர்கடல்தன்ளை * யிடைந்திட்டுமந்தரம்‌ மத்தாகநாட்டி * த 


3, இட்த்சற்றிவாசசியள்தமிரச * கலடைந்தீட்டகசளார்சப்பானி  கார்முகல்வள்னனேசய்யாணி,. (௪0) - |. 


. இருவரையில்‌ தரித்து ஆமையின்‌ வடிவமாசச்செய்யப்பட்ட பூஷணத்தைச்‌ சழுத்திலணிர்து: சொண்ட . 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangatri. 3 


பெரியாழ்வார்‌ திருமொழி--முதற்பத்‌- (-—தொடர்சங்கலிகை 33 


5 அதர்க்கு கற்கை 'சாபத்‌.இனால்‌: தாம்‌ 'இழர்த ஐசவரியத்தைப்‌ பெறுதற்காசத்‌ தேவர்கள்‌ உன்னைச்‌ ' 
” சரணமடைய, சீ ஆழமான க்ஷ£ராப்தியை செருக்கி மர்தர மலையை மத்தாச கிறுத்தி வர்சுயைச்‌ 
தடைவிருசச்‌ சுற்றிக்‌ கடைர்த கைகளால்‌ சாளமேகவண்ணனே | சப்பாணி சொட்டவேணும்‌. (10) 


ரி 
்‌ 


85 ஆட்கொள்ளத்தோன்‌ நிய ஆயர்தங்‌கோவினை * நாட்கமழ்பூம்பொழில்‌ வில்லிபுத்தூர்ப்பட்டன்‌* :. கல 
வேட்கையாற்சொள்ன சப்பாணிமீரரந்தும்‌ * வேட்கையிறற்சொல்லுலார்‌ வினைபோமே. (ச) 


* அனைவரையும்‌ அடிமை கொள்ளத்‌ இிருள்வதசித்த கண்ணனிட த்தில்‌ ஆசையினால்‌; எச்சாளும்‌ மணம்‌ 
விசுன்ற பூஞ்சோலைகளையுடைய, ஸ்ரீவில்லிபுத்‌ அரிலவதரித்‌ த பெரியாழ்வார்‌ அருளிச்செய்த சப்பாணி 
சொட்டுதலைக்‌ கூதிய பத்‌ அப்‌ பாசுரங்களையும்‌ அன்போடு ஒஅறெவர்சளுடைய பாபங்கள்‌ அழிர்துபோம்‌. ்‌ 


அடில7௮:--மாணி பொன்‌ பன்‌ அமிலா. புட்டி தாரித்து பார்து ஜாச்ேம்‌ அளந்து அடைம்து 
ஆட்கொள்ளத்‌ தொடர்‌. ee ove ‘ees ie வ 


க 


முதற்பத்‌ ௫-ஏழாற்‌ திருமொழி தொடர்சங்கவிகை 


(தட்டுத்தடுமாறி கடக்குமா று கண்ணனை வேண்டுதல்‌.) 


. 86. தொடர்சங்கிலிகைசலார்பிலரென்ளத்‌ நூங்குபொன்மணியொலிப்ப * : 
படுமும்மதப்புளல்சோர வாரணம்பையநின்றூர்வதுபோல்‌ * 
உடன்கூடிக்கிண்கிணியாரவாரிப்ப உடைமணிபறைகறங்க * ப்‌ > 

- தடந்தாளிணைகொண்டுசரர்ங்கபாணி தளர்நடைநடவானே. கண்டல்‌ (௧), 


உட ம - பு 
இரும்புச்சங்கலியின்‌ தொடர்‌ £ சலார்‌ பிலாச்‌ ” என்று சப்திச்சவும்‌, தொக்குன்ற , பொன்‌ மணிகள்‌ 


ஒலிக்கவும்‌, மூன்று வசையான மதமீர்‌ பெருகவும்‌ இரும்‌ தகொண்டு யானை மெல்ல 'சடர்துபோவது: 
போல, சாற்சதங்கைகள்‌ தம்மிலே: தாம்கூடி சப்‌.இக்கவும்‌ இருவரையில்‌ கட்டிய சில மணிகள்‌ பறை 
போல்‌ சப்‌.திச்கவும்‌ (று£ீர்‌ பெருகவும்‌) இதன சான்‌ தன்பாதங்களினால்‌ அன்‌ சடச்சவேனும்‌,' 


்‌ 87 செக்கரிடைநுளிக்கொம்பில்தோன்றுஞ்‌ சிறுபிறைற்ப்போல்‌ 
. . நக்கசெந்துலர்வாய்த்திண்ணைமீதே நளிர்வெண்பல்முளையிலக.*  - ந 
அக்குவடமுடுத்தாமைத்தாலிபூண்ட அனந்தசயனள்‌ * பதிய தவ சாம 
தந்கமாமணிவண்ணன்வாசுதேவன்‌ தளர்நடைநடவாறே. க) 
செவ்வானத்‌இிலே ஒரு கொம்பின்‌ அனியிலே காணப்படுகிற றிய பிறைச்‌ சர்திரன்போல, ரித்த மிக... 
வுஞ்‌ சிவக்த வாயாகிய மேட்டிடத்தில்‌ குளிர்ந்த வெண்பல்லின்‌ முளைகள்‌ விளங்க, சங்குமணி ' வட,த்தைத்‌ 


வ! நீலமணிவண்ணன்‌ சளச்சடை சடச்சுவேணும்‌ ட er, ப்‌ 


7 88 மீன்றுக்கொடியுமோர்வேன்டில்களுல்‌ தழ்பரிவேட முமாய்‌ * 


வட __ பிள்னல்துலங்குமரசிலையும்‌ பிதகச்சிற்ரடையொடும்‌ * பட்ட ES 
2. மின்னிற்பெரலிந்ததோர்கார்முகில்போலக்‌: கடுத்தீனிற்காரையயொடும்‌ "... EO 
ர்சினிரியோகிததலிக்க கால்‌ தளர்நடைநடவானோ. . டக்க டர 


0040. ப அ Rane National Research Institute, Melukote Collection. 110282 4 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
24 :  தாரலாயிர திவ்வீயப்பிரபந்தத்தில்‌_—முதலாயிரம்‌ 


சொடியின்னலும்‌, அசனோடு சேர்க்திருக்கும்‌ ஒரு சம்‌திரனும்‌ அவ்விரண்டையுஞ்‌ சற்றிக்கொண்டி௫க்கும்‌ 
ஊர்கோளும்‌ போலத்‌ திருவரையில்‌ சாத்தன்‌ பொற்பின்னலும்‌ விளங்குன்ற அரசிலைபோல வேஜஷே 
செய்த ஒரு திறுவாபமணமும்‌ இவ்விரண்டையுஞ்‌ சூழ்ச்‌த பொன்னாலாகிய சிறிய வஸ்ச்‌.ரமும்‌ ஆயெ இவ ற்‌ 
ரோம்‌, மின்னலினால்‌ விளக்குவதாகய ஒப்பற்ற காளமேகம்போல்‌ - கழுத்‌திலணிட்‌.த சாறையென்னும்‌ 
ஆப ரணத்கோடும்‌ கூடி. செஞ்சைக்‌ சவர்‌ன்ற கண்ணபிரான்‌ தளர்சடை ஈடக்சவேண்டும்‌. (9) - 


89 கன்னற்குடந்திறந்தாலொத்தூறிக்‌ கணகணசிரித்துவந்து * 
முள்வத்துநின்றுமுத்தந்தரும்‌ என்முகில்வண்ணன்‌ திருமார்வன்‌ * 
தன்னைப்பெற்றேற்குத்தன்லாயமுதந்தந்து என்னைத்தளிர்ப்பிக்கின்றான்‌ * 
தள்னெற்றுமாற்றலர்தலைகள்‌ மீதே தளர்நடைநடவாழே. (௪) 


கருப்பஞ்சாறு நிறைந்த குடம்‌ பொள்ளல்விட்டால்‌ அப்பொள்ளல்‌ வழியாகச்‌ சாறு 'பொரிவதைப்‌ 
போன்று வாயீல்‌ நின்றும்‌ 8ர்‌ சுரர்‌ துவடிய, கணசணவென்று சப்தமுண்டாகும்ப்டி. சிரித்து உவப்புடன்‌: 
எனமுனனே வத்து நின்று எனக்கு முதீதங்கொடுக்கும்‌. கண்ணபிரான்‌, தன்னைப்பெற்ற எனக்குத்‌ தன்‌ 
னுடைய அதராம்ருதத்தைக்‌ சொடுத்து என்னை உகப்பிச்கின்றான்‌ ; இவன்‌ தீன்னோூ எதிர்க்கிற சத்றாக்‌ 
களுடைய தலைகளின்‌ மேலே அடியிட்டுச்‌ தளர்சடை ஈடச்சவேணும்‌. [தன்‌ எற்று-சன்னையெதீர்ச்றெ.(4) 


90 முன்ளலோர்வெள்ளிப்பெருமலைக்குட்டன்‌ மொடுமொடுவிரைந்தோட * 
பிள்னைத்தொடர்ந்ததோர்‌ கருமலைக்குட்டன்‌ பெயர்ந்தடியிடுவது போல்‌ * 
பன்னியுகம்பரவியோலாப்‌ புகழ்ப்பலதேவனென்றும்‌ * 
தன்ளம்பியோடப்பிள்கூடச்செல்லான்‌' தளர்நடைநடவாறே, ..'' (௫) 


்‌ க்‌ அழல ஒப்பற்ற. பெரிய வெள்ளிமலை பெற்ற குட்டி இதிடென்று வேகம்கொண்டு' ஓடிச்‌ 
வ ல்‌ ES பிள்ளையின்‌ பின்னே கருகிறமான மலைபெற்றதொரு குட்டி தானிருக்கு' மிடத்தை 

ட க அடிபிட்தப்போவதுபோல, லோகமெல்லாக்கூடி. ஸ்தோத்ரஞ்செய்தும்‌ 0.௮ காண 

பட்‌ ச்‌ ப யுடைய TILL என்கிற. தன்னுடைய தமைய்ன்‌ முன்னே ஓடிக்கொண்டிருக்க, 

22-61 சென்பவனான இச்‌ சண்ணபிரான்‌ தளர்சடை ஈடக்கவேணும்‌, “oe (5) 


91 இருகாலிற்சங்கொருகாலிற்ரக்கரம்‌ உள்ள i 
ராலி; டிபொறித்தமைந்த * 
ர இருகானுக்கொண்டங்கங்கெழுதிறற்போல்‌ இலச்சினைபடநடந்து * 
ட பெருகாதின்றவின்பவெள்ளத்தின்மேல்‌ பின்னையும்பெய்துபெய்து * ' 
ககுகார்க்கடற்வண்ணன்காமர்‌ தாதைதளர்நடைநடவாஜே. ்‌ . (£) 


தத்‌ கயவன்‌ பகமா இப்பி, ஒர பரதர்‌ சரகம்‌ மே 
்‌ ல்‌ ல்‌ க மன்‌ உட்புறத்திலே சேசையின்‌ வடிவத்தோடு கூடடிப்பொருக்‌இயிருச்சப்‌ 
பவர்‌ தாராளம்‌ ஷய? சங்கில்‌ எ தபோன அடை 
மேலே பின்னும்‌ அடம்‌ ட, சினது வடிவழகைச்சண்டு பொல்குறெ. ஆசர்தமரறெ ஸமைச்ரத்துச்கு 
ப... 1 தகக்தச்தை மிகுதியாக உண்டாச்சச்கொண்டு சளர்சடை சடச்சவேணும்‌, (6), 
92. படர்பக்கயமன்ாம்‌தகிழர்‌ பனியடுசிறுதுவிபோல்‌ * 


...... இட்ங்கொண்டசேவ்வாயூறிபூறி யிற்றிற்றுவீழநின்று * . உ... 


“ கடுத்சேக்கருத்தின்மணிக்கரல்போல்‌ உடைமணிக 
தடச்தோளினைகொண்டுசார்ங்கயாணி எட்டாம்‌. ப கன்ட ர்க்‌ படகில்‌ (௪) ்‌ 


மொட்டாயிராமஃ சம்‌ பட மலத்‌ ல 
ருமை. பத பச்ச லச, அதில்‌ நின்றும்‌ பெருகுன்ற்‌ குவிர்ச்ச ..... 
ப ண்டுள்ள: தனது. சக்த வாயினின்றும்‌ ஜலமானது இமை. 2 
na ja National Research Institute, Melukote Collection. 


அல்‌ திடம்‌ ஷ்‌ 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. * 


பெரியாழ்வார்‌ திருமொழி முதற்பத்து 7 தொடர்சங்லெகை 


விடாமத்‌ அசம்து. சடுவே பு ல்‌ உடற்‌ es க 
க மதிச்சு முறிச்து ழே விழும்படி, நின்று. ரிஷபத்தின்‌ 
ர த்கட்டின மணியினொலிபோலே தனது இருவரையிற்‌ சட்டியமணி சன்‌ 
வண்றெலிக்ஃச்‌ சாரங்கபாணியான கண்ணன்‌ தளர்சடை சடச்சவேணு ம்‌. 


£2 


ல பகேங்கருத்சிறுப்பாறைமீதே அருயிகள்பகர்ந்தனைய * 
அக்குளடமிழிந்தேறித்தாழ அணியல்குல்புடைபெயர * 
மக்களுலகினிற்பெய்தறியா மணிக்குழவியுருவின்‌ * 
த்க்கிமாமனிலண்ணன்வரசுதேவள்‌ 'தளர்நலடநடவாஜே. 
அத்த அற மலையின்‌ பக்கத்திலே கீரருவிகள்‌ பாய்வதுபோல்‌ கிருவரையிற்‌ சாத்திய 
ட மி வடம்‌ உயர்ந்தும்‌ தாழ்ச்தும்‌ தொல்‌ ப்ரசாசிக்சவும்‌, அழயெரிதம்பம்‌ 
பச்சன்சனிலே அசையவும்‌, உலசத் திலுள்ள மனிதர்‌ பெற்றறியரத அழயெ குழ்ச்சை 
வடிவசதையுடமைய நீலமணிவண்ணனான கண்ணன்‌ தீனர்சடை ஈடச்சவேணும்‌, 


54. வெண்புமுதிமேற்பெய்‌ துகொண்டளைந்ததோர்‌ வே ப்‌ 
மத்தின்கருங்கள்றுபோல்‌ * 
தென்புழுதியாடித்திரிவிக்கிரமன்‌ சிறுபுகர்பட வியர்த்து * ல்‌ 
ஒண்‌ போதலர்கமலச்‌ சிறுகாலுறைத்தொன்றும்தோவாமே * 
தண்போதுகொண்டதவிசின்‌ மீதே தளர்தடைநடவாஜே. 


முன்பு. உலசமளச்தவனான இக்சண்ணபிரான்‌, வெளுத்த. , ய பே 
போசட்டுக்கொண்டு அளைந்து ஒரு கரிய டயட்‌ க 
யாடிச்‌ சிறிது கார்தி உண்டாக வேர்‌,த்துப்போய்‌.” அழயெ தாமரைப்‌ பூப்போன்‌ 
சீறிய பாதங்கள்‌ ஏசேனும்‌ஒன்று திரையில்‌ உறுத்த அதனால்‌ சிறிதும்‌ சோனக ப்‌ 
குளிர்ச்த புஷ்பங்களையுடைய மெத்தையின்மேலே தளர்சடை சடக்கவேணும்‌, 


95. திரை£ர்ச்சந்திரமண்டலம்போல்‌ செங்கண்மாற்கேசவன்றன்‌ ட 
திருநீர்ருகத்துத்துலங்குசுட்டி திகழ்ந்தெங்கும்புடைபெயர * 
பெருநீர்த்திரையெழுகங்கையிலும்‌ பெரிய தோர்தீர்த்தபஎந்‌ 
தருநீர்‌* சிறுச்சண்ணந்துள்ளஞ்சே ரத்‌ தளர்நடைநடவாஜே. 


இக்சண்ணபிசான்‌ ஸமுத்ரத்‌ இன்‌ சடுவில்‌ அசைக்து சோன்துறெ ப்‌ அத்தி 

ச பிசா ) ஐ ப்சதிபிம்ப "சர்‌. ரமண்‌. 
தைப்போல்‌ த்னுடைய அழ கிருமுசத்‌ தில விளங்குசன்ற சுட்டி எல்லன்‌ கம்‌ 
ப்ரகாசிச்துக்கொண்டு இடமாகவும்‌ வலமாகவும்‌ அசையவும்‌, . செர்த இிர்த்தமாதிய' கவ்சையித்‌ 


௫) 


(8). 


(க) 


்‌ 


டன்‌. 


காட்டிலும்‌ அதிசமான இர்த்த . பலத்தைக்‌ கொடுக்கின்ற ஜலத்தை [மூத்திரத்‌ உடைக்‌ : 
சான சிறிய சண்ணமானஅ (ஆண்குறி) அளி.அளியாகச்‌ சொட்டவும்‌ ந்து தலதா? 


96. ஆயர்குஎத்தினில்லவந்துதோன்றிய அஞ்சனவண்ணன்றள்னை * 
தாயர்மகிழவோன்னுர்தளரத்‌ தளர்நறடநடந்ததனை * 
வேயர்புகழ்விட்டுசித்தன்‌ சீராஸ்விரித்தனவுரைக்கவல்லார்‌ * 
மாயன்மணிவண்ணன்தாள் பணியும்‌ ம்க்களைப்பெறுவர்களே. 


இடையர்‌ குலத்திலே வர்து அவதரித்த கண்ணள்‌; தன்னைக்‌ கண்டு தாய்மார்கள்‌... 
மனமுகச்சவும்‌ சத்ருக்கள்‌ வ குத்தமடையமும்‌ .கிளர்சடை, சடர்ததைப்‌ சிதம்‌ 
வார்‌ சிறப்பாக: விவரித்துச்‌ சொன்ன. இப்பாகரக்களைச்‌ சொல்ல: அல்லல்‌ 
எம்பெருமானுடைய திருவடிகளை வணங்கவல்‌ ௨ சல்ல பிள்ளைகளைப்‌. பெறுவார்கள்‌ 
அடிவரவு: தொடர்‌ செச்கர்‌ மின்னுக்‌ சன்னல்‌ முன்னல்‌ ஒருகால்‌ வ, ப 
பப வனை தயா பொன பவ வவ அண 
4 ந ப்ட்‌ ரகு 


CC-0: Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotii. 


அ - 


்‌ உ. . LJ [] i (4 ட ல்‌ 
ல்‌ . தாலாயிர இவ்வியப்பிரபத்தத்தில்‌- முதலாய்‌ 
ட்‌ ்‌ மா 1 


(ஓடிவம்து அணைத்துக்கொள்ளுமாமு' கண்ணனை யசோதை வேண்டுதல்‌) 
97 பொன்னியற்கின்கினி சுட்டிபுறங்கட்டி * 
தன்னியலோசை சலன்சலனேன்றிட 
மின்னியல்மேகம்‌ விரைந்தெதிர்வந்தாற்போல்‌ * வ, 
என்னிடைக்கோட்டராலச்சேரவச்சோ எம்பெ நமான்வாராவ்‌ சோவச்‌ சோ. 


ரூ 


பொன்னாற்செய்த அரை ச்சதங்கை பாதச்சதங்கைகளையும்‌ சுட்டியையும்‌ அவ்வ 5 த்தி ச்கு 
உரிய இடங்களிலே அணிகர்து, சதங்கைக்குப்‌ பொரும்‌ திய சதமாக தல்‌ 
னென்று ஒலிச்ச, மின்னலோடு பொருச்திய மேகம்‌ வேகமாக ஓடிவர அ எதிரே வம்சால்‌ 
போலே என்‌ இடையிலிருக்ச விரும்பி ஒடி வந்து என்னை யணைத்துச்‌ சொள்ள வேனும்‌. 
எல்சகளுடைய தலைவனே! வச்து அணைத்துக்கொள்‌ (என்று யசோதை கூறுறெபடி,) (1) 


98 செங்கமலப்பூவில்‌ தேறுண்ணும்வண்‌டேபோல்‌ * 
பங்கிகள்வந்து உன்பவளவாய்மொய்ப்ப * 
சங்குவில்வாள்தீண்டு சக்கரமேந்திய * 2 
.. அங்கைகளாலேவந்தச்சோவச்சேர்‌ ஆரந்தழுலாவந்தச்‌ சோவச்சோ. (௨) 


~ 


i செச்தரமரைப்‌ பூவில்‌ தேனைச்‌ குடிப்பதற்காக மொய்5்னெற வண்டுகளைப்போல உனது 
1 - கூர்தல்‌ மயிர்கள்‌ வந்து பவனம்போற்‌ செந்நிறமான உனது வாயில்‌ மொய்த்துச்‌ கொள்ளும்‌ 
படி ஒட.வச்து பஞ்சாயு தங்களையும்‌ (பூவேர்‌ தினாற்போல்‌) தரித்து நகொண்டுள்ள அழயெ.கைக 

. சாலே அணைத்துக்கொள்‌ ; ஓடி.வம்து தீருப்தி உண்டாகும்படி ஈன்றாஃத்‌ தழுவி அணைத்‌ அச்கொள்‌, 


99 பஞ்சவர்தூதறய்ப்‌-பாரதங்கைசேய்து .* 
நஜ்சுமிற்நாகங்கிடந்த நற்பொய்கையுக்கு * 
5: “ அஞ்சப்பணத்தின்மேல்‌ பாய்ந்திட்டருள்செய்த * i 
> அஞ்சீளவண்வ ளேயச்‌சோலச்சோ ஆயர்பெருமானேயச்‌ சோவச்சோ. (௯). 


பாண்டவ சனாய்ச்சென்று பாரதயுத்தத்தை அணிவகுத்துச்‌ செய்தவனே! : '. 
விஷத்தைச்சக்குனெ.ற காளியஸர்ப்பமிருர்த கொடியமடுவிலே புகும்‌து . அனை 

வரும்‌ பயப்படும்பட ௮ப்பாம்பின்‌ படத்திலே குதித்துப்‌ பிறகு அவனுக்கு அருள்‌ ்‌ 
செய்த அஞ்ரனவண்ணனே !' சோபாலக்ருஷ்ணனே ! ௮ணைத்துச்சொள்‌. . (3) 


100 நாற்யசரந்தம்‌ நமக்கிறைநல்கென்ன * ர 
தேறீயவளுந்‌ திருவுடம்பில்பூச * ்‌ ல்‌ 

* அறியகூனினை உள்ளேயொடுங்க * அன்‌ 108 

- நேறவுருவிஐுயச்சோவச்சோ எம்பெருமான்வாராவச்சோவச்‌ சே. 


CAE நறு மல்லவாளனபுள்ள. சக்‌. தனத்தை எங்களுக்குக்கொஞ்சம்‌ பொடு? என்று நீ. 
்‌............... கணியைக்கேட்க, அர்தச்கூனியும்‌ மனம்‌ தெளிந்து உனது இருமேனியிலே 
ப 2 3 i அதைச்சாத்த, வெகுசசளாயிருச்ற அவ்ளுடைய :கூனை அவள்‌ சரீரச்‌ திற்‌ 
குள்ளே அடக்கும்படி நிகிர்த்து உருவின்வனே! வர்றது :அண்த்துக்கொள்‌. 


-0: Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
க i i 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


பெரியாழ்வார்‌ திருமொழி முதற்பத்‌ தன இருமொழி : 88 


15] 


101 கழல்மன்னர்நுழக்‌ கதிர்போல்விளங்கி * 
எ்ரலுற்றுமீண்டே யிருந்துன்னை நோக்கும்‌ * - 
ரல ப்பெரிதுடைத்‌ துச்சோதனனை * 
அழஷிழித்தானேயர்‌சோவச்சோ ஆழியங்கையளேயச்சோவச்சோ. 2 (௫ 


: ய்ச்தராஜாக்சள்‌ தன்னைச்‌சற்றியிருக்க அவர்கள்‌ கழுவில்‌ ஸ5ரியன்போல ப்ரசாசமா 
க்கு எழுர்‌திருத்‌ தல்‌ குசலப்ரச்ம்‌ பண்ணுதல்‌ முதலிய மரியாதை ஒன்‌ றும்‌ செய்யச்‌ 


௮ சட்டளைஙிட்டிருர்த தானே தனக்குச்‌ தெரியாமல்‌ முதலில்‌ எழும்‌தீரும்‌து மறுபடியும்‌ . 


தெரியாரபட்‌ உட்சார்ச்துகொண்டு உன்னை .உற்றுப்பார்த்த மஹாவஞ்சகனான 
உவ்ணமாகப்பார்த்த கண்ணனே! சக்கரபாணி! வர்தணைத்‌துக்கொள்‌. (5) 


302 போரொக்கப்பண்ணி யிப்பூமிப்பொறைதீர்ப்பான்‌ * . 
ALT ந்தாய்‌ சேழுந்தார்விசயற்காய்‌ * லல தகக 
காரோக்குமேவிக்‌ கரும்பெருங்கண்ணனே * தட கதம்‌ ்‌ 
ஆரத்தமுவாவந்தச்சோவச்சோர ஆயர்கள்யோரேறேயச்சேவச்சோ, - (௬) 


இர்சபூமிபாரத்தைத்‌ தீர்ப்பதற்சாகத்‌ தர்யோதகாதிகளோடு ஸமமாகப்‌ போர்செய்து, வெற்றிமாலையை 
யுடைய அர்ஜுஃசனுக்சாசத்‌ தேரை டத்‌ தின சாளமேகவஸ்ணா! ஆரத்தழுவி வக தணைத்‌ அக்கொள்‌ (6) 


103 மிந்தபெரும்புகழ்‌ மாலலிவேள்வியில்‌ * 
தக்கதிதன்றென்று தானம்விலக்கிய *  : க ப்‌ 
சுக்கிரன்கண்ணைத்‌ துரும்பால்கிளறிய * ்‌ 


சுக்கரக்கையனேயச்சோவச்சேர சங்கமிடத்தாளேயச்சோவச்சோ. (ஸு. 


மிகுக்‌,த ஒர்த்‌ தியையுடைய மஹாபலியின்‌ யாகத்‌. திலே அவன்‌ தத்தம்‌ பஸ்னும்போல சரவிழகொட்‌. 
டாமல்‌ தடுத்த சுக்ரொசாரியனுடைய ஒருகண்ணை, சையிலணிச்‌ “ திருர்த தர்ப்ப பவித்‌ தரத்தின்‌ 


அனியால்‌ சலக்னெ சக்ரபாணி! சங்கை இடச்கையிலேர்‌ நியுள்ளவனே! அணைத்துக்கொள்‌. (7) 


104 என்னிதுமாயம்‌ எள்ளப்பளறிந்திலன்‌ * 
முன்னையவண்ணமேகொண்டு அளவாயென்ன * 
மன்னுநமுசியை வானிற்சுழற்றிய * ல்‌ 


மிள்னுமுடியனேயச்சோலச்சோ வேவ்கடவானனேயச்சோவச்சோ, ்‌ (௮) 


யாசிக்கும்போ திருர்த வடிவம்‌ மாறியளக்‌ற து என்னமாயச்செய்கை. 1; என்‌ “ தகப்பன்‌ தது 
க்கு இர்தமாயத்தை- அறியான்‌; மீ யாசிக்கவர்தபோ திருந்த வடிவ த்தையேகொண்டு அளம்‌. . 
பாயாக? என்று சொல்லிப்‌ பிடிவாதமாய்‌ நின்ற (மஹாபலி புத்ரனான) சமுயை ஆகாசத்திலே : 


, சுழற்றி யெறிச்த கண்ணா | சரீடமணிர்‌ தவனே ! தட்ட அ லு வ்ந்து அக்கு (8) 


-105 கண்டகடலும்‌. மலையுமுலகேமும்‌. ந 


முண்டத்துக்காற்று முகில்வண்னஓ ஓவென்று * - $2 ல்‌ i: 
இண்டைச்சடைருடி யீசனிரக்கொள்ள * . : RAS 


6 சண்ணாற்சண்ட்‌ கடல்களும்‌ மலைகளும்‌ லோசகக்களும்‌ (தெ. சக்க நியம த 
கிதைச்கப்‌.. பார்த்தாலும்‌). என்‌ மையிலிருச் ப்ரஹ்ம. சபாலத்துக்குப்‌ போசாவாம்‌; . 


மேசவண்ணனே] ஹாஹா! என்று கூப்பிட்டுச்‌ சிலபிசான்‌. பிச்சையெடுக்க, அகன்‌: சையி க்‌ 


௦௦ 0. Bhagavad Ramanuija National Research Institute, , Melukote Colection.. a 


ப பவ ட்ப மரிளல்றுவசேயர்சேவர்சோ... டு வட (5) 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


28 தாலாயிச திவ்வீயப்பிரபத்தத்தில்‌- முதலாயிரம்‌ 


விருந்த பரஹ்ம சபால,த்தை மார்பிவிறாச்து உண்டான சச்தத்‌ தால்‌ நிறையச்செய்தலனே/! 
திருமார்பிலே ஸ்ரீவத்ஸமென்னும்‌ மச்சத்தை யுடையவனே ! அ௮ணைச்துச்சொள்‌. உடு 


106 துன்னியயேரிருள்‌ கழ்ந்துலகைமூட * 
மன்னியநான்மறை முற்றுமறைந்திட * 
பின்னிவ்வுலகினில்‌ பேரிருள்‌ நீங்க * அன்‌ ஆ 
நள்ளமதாஜனேயச்சோவச்சோ அருமறைதந்தாளேயர்சோவர்சோ. (50). 


கிதீயஷிச்‌ சமான சால்வேதல்களும்‌ முழுவதும்‌ ye (அதனால்‌) செறுங்யெ ௮ஜ்ஞாசாந்த 
காரம்‌ பரவி லோகங்களை மறைத்துக்கொள்ள: பின்பு அவ்விறாள்‌ சீக்கும்பழ. வாம்்‌ஷடீரப்‌ வனி சரித்‌ 
தவனே! அர்த 'குபத்தோடு அருமையான வேதங்களை உபகரித்தவனே | அணைச்அக்கொல்‌. (10) 


A கல ருன்னிந்கம்‌ நாராயணன்றன்னை * 
அச்சோவருகவென்று ஆய்ச்சியுரைத்தன * 
மச்சணிமாடப்‌ புதுவைக்கோன்பட்டன்சொல்‌ * 
திச்சலும்பாடுவார்‌ நீள்விசும்பாள்வரே, (௪௧) 


பக்தர்களின்‌ கண்முன்னே எர்து ரிற்கும்‌,தன்மையுள்ள ஸ்ரீ ச்ருஷ்ணனை யசோதை (அணைத்‌அக்கொள்னா 
்‌ சையிலுண்டான விருப்டம்‌ தேரன்றம்படி) (அச்சோ அச்சோ? என்று சொன்னவற்றைப்‌ பெரியாழ்வார்‌ 
சொன்ன இப்பத்துப்பாகச ங்கனையும்‌ பாடுமவர்கள்‌ எப்டோ.அம்பரமப தத்‌ இற்கு தானாக பாப்பெதுவரத 


லு: பொன்‌ செங்கமலம்‌ பஞ்சவர்‌ காறிய சழல்‌ போர்‌ மிச்ச என்கி து கண்ட துன்னிய 
ச்‌ 3 சச்சு வட்டு. 


முதற்பத்‌ த-ஒன்பதார்திருமொபி-வட்டுநடுவே, ' ்‌ 


(கண்ணன்‌ ஓடிவம்து முதல்‌ கட்டிக்கொள்வகாக யசோதை கூறுதல்‌) 


108 வட்டுநடுவேவளர்கின்ற * மாணிக்க 
'மொட்டுநுளையில்‌ முளைக்கின்றருத்தேபோல்‌ * 
சொட்டுச்சொட்டென்னத்‌ துளிக்கத்துவிக்க * என்‌ ' 
குட்டள்வந்தென்னைப்புறம்புற்குவாள்‌ கோவிந்தனேன்னைப்புறம்புல்குவான்‌. ப்‌ (4) 


அ த்பிக்கேயான கோவிந்தன்‌; இரண்டு நீலரத்ஈ வட்டுசளின்‌ சடுவே ன்‌ இச்திர சீலமயமான அருப்பி த 
னுடைய [தண்‌ குறியீனுடைய] அனியிலே, முத்துப்போல, சொட்டுச்சொட்டென்ற தசை புண்டாகும்‌ '. - 
்‌ பட பலதரம்துவிக்க[ மூத்திரம்‌ பெய்‌ துகொண்டே ]ஓடிவச்‌ து என்னுடைய முதுசைக்கட்டிகசொள்வான்‌.. | 


ட்‌ கின்சீனிகட்டிக்‌ கிறிகட்டி * கையினிற்‌: 
ப - _கங்கணமிட்டுக்‌ கழுத்தில்தொடர்கட்டி * : 
னக சதிாட்துயந்த த தல ௫ 
ன்‌ ரர ட ட பரிக்கர்‌ ற்‌ த " (௨) ப 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
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சங்கிலியை அணிச்து கொண்டும்‌ (இன்னு மணீர்து கொண்டுள்ள) இருவரபரணவ்‌ ்‌ 
வின்‌ ,சேோனோடுக்கூட ௮ழசாக ஈடர்து வச்து என்னை முதற்‌ கட்டிக்கொள்வான்‌, . (2) | 


3:8 கத்றக்கதித்துக்‌ கிடந்தபெருஞ்செல்வம்‌ * 
ஒத்துப்பொருந்திக்கொண்டு உண்னாதுமண்னுள்வான்‌ *: 
கொத்துத்தலைவன்‌ குடிகெடத்தோன்‌ றிய * 
அத்நன்வந்தென்னைப்புறம்புல்குவான்‌ ஆயர்களேறென்புறம்புல்குவான்‌. ்‌ (க) 


பகெவுக்கொழுத்து உனக்கு எனக்கென்று பிணங்கும்படி இருர்த மிகுர்த ஐச்வர்யத்‌ : 

தைத்‌ சீன்‌ பச்துச்சளான பாண்டவர்‌களோடு ஒத்து மனம்பொருர்தியிருர்து அஅபவி 

வாலல்‌ பமியைத்தானே ஆளவேணுமென்ற நினைத்த அர்யோ,சமன்‌ தன்‌ குடும்பத்தோடு 
பாழசம்படு இருவவதரிச்த ஆயர்‌ பெருமான்‌ வச்து என்னைப்‌ புறம்புல்குவான்‌, (8) 


481. நாந்தகமேந்திய நம்பிசரணென்று * 
தாழ்ந்ததனஞ்சயற்காகித்‌ தரணியில்‌ *. 
வேந்தர்களுட்க விசயன்மணித்திண்டேர்‌ * ல்‌ ்‌ 
ஊர்ந்தவனென்னைப்புறம்புல்குவான்‌ உம்பர்கோளென்னைப்புறம்புல்குவான்‌. . (௪) 


"சச்தசம்‌ என்னும்‌ வாளைச்‌ கையிலணீர்‌ அள்ள பெரியோனே! 8 எனக்கு சக்ஷகன்‌? என்று 
சொல்லித்‌ தன்னை வணக்யெ அர்ஜுமானுக்குப்‌ பகூஷபா தியாயிருர்‌ த இப்பூமியிலே எதிரி 
களான ராஜாக்கள்‌ அஞ்சிக்‌சலங்கும்படி அர்த அர்ஜ-ஃனது அழயெ வலியதேடை (ஸார = 
தியாயிருச்‌ த) செலுத்‌ தி. தேவா இிதேவனான கண்ணபிரான்‌ என்னைப்புதம்புல்குலன்‌.. (4) 


112 வெண்கலப்பத்திரங்‌ கட்டிவிளேயாடி * 
கண்பலசெய்த கருந்தழைக்காவின்கீற்‌ * st 55 டி 
பண்பலபாடிப்‌ பல்லாண்டிசைப்ப * பண்டு ல்‌ ் ப்‌, 
மண்பீலகொண்டாள்‌ புறம்புல்குவான்‌ வாமன ளெள்ளைப்புறம்புல்குவாள்‌: 0) 


முன்னொரு சாலத்‌.திலே வெண்கலத்தாற்செய்த பத்திரத்தை (அரையிற்‌) சட்டிச்சொண்டு 
வீளையாடிப்‌ பல பீலிச்‌ஈண்களைச்‌ கொண்டு செய்யப்பட்ட பெரியகுடையாகறெ' சோ௯யின்‌ : . 
€ழேயிருச்து (மாவலியிடத்‌ இல்‌ மூவடி. மண்ணை இரம்தபெரற்று) (௮அகூலரானவர்கள்‌) 
பலவித சாகங்களைப்‌ பாடிக்கொண்டு - மங்களாசாஸாம்‌ செய்ய ஸகலலோகக்களையுமளச்‌ து ்‌ 
சன்னசாச்செேசொண்ட வாமனன்‌ புறம்புல்குவான்‌. (வேண்கலப்பத்தீரம்‌-ஆபரணவிசேஷம்‌). ப மல்ல. 
113 சத்திரமேந்தித்‌ தளியோருமாணியாய்‌ * ்‌ கட 
உத்தரலேதியில்‌ நின்றவோருவனை * 
கத்திரியர்காணக்‌ காணிருற்றுங்கொண்ட * BETAS ல்‌ 
பத்திரரகாரள்‌ புறம்புல்குவான்‌ பாரஎத்தாளெள்புறம்புல்குவான்‌.  . - A 
யரகவேதியிவிருர்த மஹாபலிபினிடத்திலே குடைபிடித்துக்சொண்டு வாமசனாய்ப்போய்‌ அவ ன 
னுக்குச்‌ ஒழ்ப்பட்ட க்ஷத்ரியர்கள்‌ பார்த்தக்கொண்டிருக்கையில்‌ உலகம்‌ முழுசையும்‌ நீரேற்ற ' ர 
எது தன்னதாக்கிக்கொண்ட விலகஷூணமான வடிவுடையனான கண்ணன்‌ புறம்புல்குவான்‌. (6) - - 
114 பொத்தவுரசைக்கவீழ்த்து அதன்மேலேறி ௪ - உ. வ. 
-..... தித்தித்தாலும்‌ தடாவினில்லெண்ணெயும்‌ * ்‌ வ்‌ 


மெத்தத்திருவயிரர விழுங்கிய * : 


ம்‌ அத்தன்வந்தேன்னைப்புறம்புஸ்குவான்‌ சூடியாளென்னேப்புறமபுர்குவாள்‌. _ பன்‌ பன 


CC-0: Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 213 


வ... 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. | 
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உரலைச்சொண்டுவர்து தலைகவிழ்த்துப்போட்டு அவ்வ 


ண்ணெயையும்‌ வித 


அடியில்‌ ட்டையானதொரு ல்‌ 
லின்‌ மேலேறி மிடாக்சனிலேயுள்ள மதஅரமான னு கக இ: ்‌ க னவர்‌ ன்‌ (8) 
நிரம்ப மிகுதியாக விழுங்கெ சச்சரபாணிப்பெருமான்‌ வர்‌. அஎனனைப்‌ புற்புவஞ வா 6 


115 மூத்தவைகாண முதுமணற்குன்றேறி “ 

கூத்துவந்தாடிக்‌ குழலாலிசையாடி ட்‌ 

லாய்த்தமறையோர்‌ வணங்க * இமையவர்‌ த்‌ 

ஏத்தவந்தென்னைப்புறம்புல்தலான்‌ எம்பிரானென்னைப்புறம்புல்துவான்‌. (௮) 
வயதசென்த இடைச்சனம்கள்‌ காணும்படியாக, செடுசாளாய்க்குவிர்‌ ௪ பட்டம்‌ மால்‌ 
குன்றின்‌ மேலேறியிரும்‌ ௮; 2 ன்னுடைய சேவ்டிதத்தைக்‌ காணும்படி. § ட்டின 2 5 
கள்‌ தன்னைக்கண்டு வணய்சவும்‌ தேவர்கள்‌ ஸ்தோத்ரஞ்செம்யவும்‌ தேய்க்கும்‌ ஞூ 10. 
பாடிக்கொண்டும்‌ உவர்‌.தூ கூத்தாடியும்‌ நின்று எம்பிரான்‌ வாது என்னைப்‌ பறம்புல்ஞுலான்‌ 


ர 
ப்‌ தித்‌ 
மன்டி 


க்கில்‌, 52 பல விம்‌ ககக க த்‌ 5 ம 


116 கற்பகக்காவு கருதியகாதலிக்கு * 
இப்பொழுதீவனென்று இந்திரள்காவினில்‌ * 
ற்பனசெய்து நிலாத்திகர்முற்றத்துள்‌ ம்‌ 
கேக்‌ கர்புறப்பும்‌ தவான்‌ உம்பர்கோனென்னைப்பு றம்புல்குவான்‌. (க) 


இச்திரனுடைய உத்யானவசத்திலிரும்த கற்பகச்‌ சோலையைத்‌ சன்வீட்டிற்‌ கொண்டு லைச்சவேணு 
மென்று விரும்பிய ஸத்யபாமைப்‌ பிராட்டிக்கு (இப்பொழுதே கொணர்ச்து தருவேன்‌ என்க்கு 
அவள்‌ வீட்டு நிலாமுற்றத்தில்‌ கொண்டுசேச்த்த தேவாதி தேன்‌ என்னைப்‌ பறம்புல்குவான்‌. (9) 


&; 117 ஆய்ச்சியன்றாழிப்பிரொன்‌ புறம்புல்கிய * ச்‌ இத 
வேய்த்தடந்தோளிசோல்‌ வீட்டுசித்தள்மகிழ்ந்து * 
ஈத்ததமிழிவை யீரைந்தும்வல்லவர்‌ * . 
வாய்த்தநன்மக்களைப்பெற்று மகிழ்வரே. 


யகோதையானவள்‌, கண்ணன்‌ அக்காலத்திலே பூறம்புல்குவதைக்‌ கூறிய சொல்லை, பெரி 
' யாழ்வார்‌ தாம்‌ அஅபலித்து ஸச்தோவஷித்து உலகத்தார்க்கு உபகரித்த தமிழ்ப்பாசர 
மாயெ இப்பத்‌ தப்‌ பாசுரக்களையும்‌ ஒதவல்லவர்கள்‌ கல்ல புத்திரர்களைப்பெற்றுக்களிப்பர்‌. (10) . 
அடிவரவு:--வட்டு ண்ணி கத்த சாச்தசம்‌ வெண்கலம்‌ சத்தம்‌ பொத்த மூத்தவை கற்பகம்‌ 
ஆய்ச்சி மெச்சூது: ்‌ ்‌ A 


பேரியாழ்வார்‌. திருமோழியில்‌ முதற்பத்து முற்றிற்று 


=D 


- ஆழ்வார்‌ எம்பெருமானார்‌ ஜீயர்‌ திருவடிகளே சரணம்‌. 


0-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
வரு ்‌ . 7 = ஸூ ௬ 
ஆழ்வார்‌ இருவடிகளே சரணம்‌. : 


இரண்டாம்பத்‌ த முதல்‌ திருமொழி--மெச்சூ தூ. 


கண்ணன்‌ பூச்சிகாட்டி விளையாடுவதை ஆய்ச்சிகள்‌ கூதல்‌.) 


113 பொர்நுநுசங்கமிடத்தாள்‌ நல்வேயூதி* 
பொய்ச்‌ நூறில்தோற்ற பொறையுடைமன்ளர்க்காய்‌ * 
பர்துர்பெருநன்று பாரதங்கைசெய்த * ன்‌ 
அந்நூதனப்பூச்சிகாட்டுகிள்றள்‌ அம்மனேயப்பூச்சிகாட்டுகிள்குள்‌. (௧) 


அனைவரும்‌ சொண்டாடும்படி ஊதுகின்ற பாஞ்சஜர்யத்தை இடச்சையில்‌ ஏச்தியுள்ளவனும்‌ 
ஈல்ல லேய்ம்னுதலை ஈஉஊதுபவனும்‌, ச்ருத்ரிமமான சூதிலே தம்முடைய சொத்துக்களை 
யெல்லாம்‌ இழச்த பொறுமை சாலிகளான பாண்டவர்கட்குத்‌ தான்‌ எல்லா வகைத்‌ 
அணையுமாயிருச்து தர்யோதசாதிசளிடத்துத்‌ அத போய்ச்‌ கேட்டுப்‌ பார்ததும்‌ அவர்க 
க பத்து ஊரையும்‌ அடைய முடியாமல்‌ பாரதயுத்தத்தை அணி: வகுத்துச்‌ 
செய்த கண்ணன்‌ அம்மா! அப்பூச்சி காட்டுகின்றான்‌. (இருவாழி இருச்சங்குகளைகாட்டினபடி...) 


119 மலையுரைதேோள்மன்னவரும்‌ மாரதரும்மற்றும்‌ * 
பலர்குலைய நூற்றுவரும்பட்டழிய * பார்த்தன்‌ 
சிலைவளையத்‌ திண்டேர்மேல்முன்னின்ற * செங்கண்‌ ப்‌ 
அலவலைவந்தப்பூச்சிகாட்டுகின்றன்‌ அம்மனேயப்பூச்சிகாட்டுகின்றுன்‌. ல ல. 


மலைபோன்ற தோள்களையுடைய அரசர்களான மஹாரதரும்‌ மற்றும்‌ பலவகை அாசீர்களும்‌ 2 
அழியவும்‌, துபோதசாதிகள்‌ நூறுபேரும்‌ மாண்டுபோசவும்‌, அர்ஜஈசனது வில்‌ வளையவும்‌ 

அர்த அர்ஜுன்‌ தேரின்மேல்‌ ஸாரதியாய்‌ வெர்த கண்களையுடையனாய்‌ அர்ஜஃசனுடைய - 
வெற்றியைப்‌ புசழ்பவனான கண்ணன்‌ அந்தோ! அப்பூச்சி காட்டுகின்றான்‌. (2) 


120 காயுநீர்புக்குக்‌ கடம்பேறி *காளியன்‌ 
தீயபணத்தில்‌ சிலம்பார்க்கப்பாய்ந்தாடி * த 
வேயின்குழலூதி வித்தகறய்நின்ற * கபாப்‌ ட 
ஆயன்வந்தப்டூச்சிகாட்டுகின்றன்‌ அம்மனேயப்பூச்சிகாட்டுகிள்குள்‌. த (௧) 


தியின்‌ விஷாச்மியால்‌ கொதிக்கின்ற மடுவின்‌ ஜலத்திலே புகும்‌அ கல்கி. அம்ம... 

வின்‌ கரையிலிருரத கடம்ப மரத்‌ தின்மேலேறி, அந்தச்‌ காளியனுடைய சொடிய படத்திலே, 

தன்‌ இருவடியிலணிர்து சொண்டிருர்த சிலம்பு சப்திக்கும்படி. குதித்துக்‌ கூத்தாடிக்‌ . 
குழலை ஊதி இப்படி. விஸ்மயநீயனாபிருந்த கண்ணபிரான்‌ அச்தோ! அப்பூச்சி சாட்டுளெருன்‌. (3) 3 


121 இருட்டிற்பிறந்துபோய்‌ ஏழைவல்லாயர்‌ ச 
மருட்டைத்தவிர்ப்பித்து வன்கஞ்சள்மாள * 
புரட்டியந்நாளெங்கள்‌ பூம்பட்டுந்கொண்ட * . எப 

ALIEN சயளையபபுச்சாட்டுசசர்சக்‌. பக டட தது 03 பத்தலை 


000. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote லன்‌ ட்‌ 


Eun: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
82 ்‌. தலாயிர இவ்வியப்பிரபந்தத்தில்‌--முதலாயிரம்‌ 
கடுகிரியிலே மதுசையிற்பிறர்து கோகுலத்திற்கு வச்துசேர்ச்து அங்குள்ள இடையர்சலீன்‌ அச்சத்‌ 
தைத்நிர்த்து; வலிய சம்ஸன்‌ முடியும்படி அவனை கிலத்திலே தள்ளிப்புரட்டினவலும்‌, {அய்ச்சிக 


என) எங்களுடைய சேலைகளைச்‌ கொள்ளை கொண்ட, தீம்பனுமான கண்ணன்‌ அப்பூச்‌எ சாட்டுகிறான்‌ 


122 சேப்பூண்ட சாடுசிதறி* திருடிநெய்க்‌ 


காப்பூண்டு நந்தன்மனைவிகடைதாம்பால்‌ * 
சோப்பூண்டுதுள்ளித்‌ துடிக்கத்துடிக்க * அன்று 
ஆப்பூண்டானப்பூச்சிகாட்டுகின்றன்‌ அம்மளேயப்பூச்சிகாட்டுகிள்றுள்‌. (௫) 


களவு செய்து அசப்பட்டுக்சொண்டு யசோதை தயிர்‌ கடையும்‌ தாம்பாலே அடிச்ச, அன்னி மிசவும்‌ 
அடி.ச்கும்படி, ௮டியுண்டு கட்டுண்டவனுமாயெ சண்ணன்‌ அர்தோ! அப்பூச்சி காட்டுகின்றான்‌. (9) 


123 செய்பிளமென்றுலைத்‌ தேவகிநங்கைக்கு * 
செொப்படத்தோன்றித்‌ தொறுப்பாடியோம்வைத்த * 
துப்பரும்பாலும்‌ தயிரும்விழுங்கிய * 
_ அப்பன்லந்தப்முச்சிகாட்டுகின்றன்‌ அம்மனேயப்பூச்சிகாட்டுகின்றாள்‌. (௪) 


தேவடப்பிசாட்டிக்கு மசனாகப்பிறச்து வச்‌.து அயர்பாடியிலுள்ளவர்௪ 


எரு.அசன்‌ கட்டுதற்குரிய சகடத்தை உறுக்குலையும்படி உதைத்தவனும்‌, செய்க்கு ஆசைய்பட்டுள்‌ | 
னாய: நாகங்கள்‌ சேமித்துவைத்த செய்யையும்‌ பாலையும்‌ தயிரையும்‌ உட்‌ 


கொண்டபெருமான்‌ அப்பூச்சி  காட்டுசன்றான்‌. (செப்பு--பொற்கலசம்‌.) (6) 
124 தந்துக்கொண்டாள்கொலோ தரனேபெற்றுர்கொலோ * 
சித்தமனை யாள்‌ அசோதையிளஞ்சிங்கம்‌ * ந 
4 கொத்தரர்கருங்குழல்‌ கோபரல்கோளசி * தி 
- அத்தன்வந்தப்பூச்சிகாட்டுகின்று எம்மனேயப்பூச்சிகாட்டுகின்றாள்‌. . (௪) 


.... இச்த பிள்ளையையசோதை தத்த 'புதரனாச வளர்த்துக்‌ சொண்டாளோ!, அல்லது 
-ஸ்வயமாஃவே மெய்‌. சொத்து பெற்றெடுத்தாளோ! என்னும்படி, பிருப்பவனும்‌, 
அக்த.யசோசைச்குச்‌ சிங்கக்குட்டி, போன்றவனும்‌, பூங்கொத்துக்களை .யணிக்த 
கூத்தலை . யுடையவனுமான கோபாலன்‌ அம்தோ! அப்பூச்சி சாட்டன்றான்‌. 


125 கொங்கைவன்கூனிசொற்கொண்டு * குவஃயத்‌ 
: துங்கக்கரியும்‌ பரியுமிராச்சியமும்‌ * , 
எங்கும்பரதற்கருவி வன்கானடை * : 
் அங்கண்ணனப்டூச்சிகாட்டுகின்ற ளம்மனேயப்பூச்சிகாட்டுகின்றன்‌. 
மதல்‌ மூலை பெழும்பினாற்போன்‌ 2 வலிய கூனை புடையளான மர்தரையினுடைய சொற்படி... த 
நிறத்த யானை சையும்‌ குதிரைசனையும்‌ ராஜ்யத்தையும்‌ பாதாழ்வானுக்குக சொடுத்து விட்டும்‌... 
'சொடிய சாட்டை அடைச்‌த இராமனாகிய கண்ணன்‌ -அச்தோ! அப்பூச்சி காட்டன்‌, . (8)... 
126 பதகமுலைவாய்ப்‌ பட்டகளிறு * 
...... கீதிறிக்கைகூப்பி யென்கண்ணுண்ணுவென்ன * 
-. உதலப்புள்ளுர்ந்து அங்குறுதுய்ர்தீர்த்த ஈ..... 


அதகன்வந்தப்பூச்சிகாட்டுகின்றா னம்மனேயப்பூச்சிகாட்டுகின்ரள்‌. ப வ்‌ ல. 


[டைய முதலையின்‌ வாயிலே. அகப்பட்ட ஸ்ரீ கஜேம்‌ சொழ்வான்‌ கததநிச்‌ 
ய சண்ணனே!? என்று பலகாலழைக்க' அப்போதே அந்த யானைக்கு அ 


Javad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. - 


ட: த்‌ 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 3 க 


'இண்டாம்பதீனு- இரண்டா திருமொழி... அடல்ட்‌ 


அம்பி பெரிய இருவடியை வாஹரமாசச்‌ சொண்டு "சென்று அந்த யானையின்‌ மிச்ச: ்‌ 
ம்எதீகாதஃ்‌ போச்னெ மிடுச்சன்‌ அப்பூச்சி காட்டு்றுன்‌. (கசன்னு க்கத்‌ 0) i 


ச்விலங்கைமலங்கச்‌ சரந்துரந்த * 
வனை வீட்டுசித்தன்விரித்த * 
வர்ந்தவப்பூச்சிப்‌ பாடலிவையத்தும்‌ 


00) 


ஐ? சர்ப ஊமை ப இலல்சையானது பாழாம்படி அம்பைச்‌ செலுத்‌ திய வில்லை யேமர்தி மல்க . 
ந்திய இசவ தளித்த கண்ணனைப்பற்றிப்‌ பெரியாழ்வார்‌ கூறிய சொல்‌ நிரம்பிய அப்பூச்சி. காட்டு 
ச்ம்‌ 22 ப இப்பத்துப்‌ பதக்க பிம்‌ கற்க வல்லவர்‌ ஸ்ரீவைகுண்டத்திலே வாழப்பெறுவர்‌. (10) 


அதவ மெச்ச மலை சாயும்‌ இருட்டு சேப்பூண்ட செப்பு தத்துக்‌ சொய்கை. 1 பதகம்‌ 
வல்லாள்‌ அரவணை. 


இரண்டாம்பத்‌இ-இரண்டார்‌ திருமொழி அரவணையாய்‌ I 


(யசோதை, கண்ணனை முலையுண்ண வறுத்தல்‌ 3? 


128 அரவணையாயாயரேறே அம்மறுண்ணத்துயினெ மாயே * 1217 மத 
இரவுமுண்னுதுறங்கிநீபோய்‌ இன்றுருச்சிகொண்டதாலேோ * 
வரவுங்காணேன்‌ வயிறசைந்தாய்‌ வனருசகள்சோர்த்துபாய * * க்கல்‌: 
திருவுடையவாய்மடுத்துத்‌ திரைத்துதைத்துப்பருகிடாயே. RD கலன்‌ 0) 


வில்ல சோபாலனே! நீ சேத்றிரதும்‌ முல்‌ யுண்ணாமல்‌ ௨ றக்‌இப்‌ போனார்‌; இனத்‌ 

பொழுது விடிர்து உச்சப்போதாய்‌ விட்டது; ஆதலால்‌ முலையுண்பதற்குத்‌ அளக்கர்‌ தெளிர்து 

படுக்கையிலிரும்‌து எழும்‌ திருக்கவேணும்‌; மீயே எழுர்‌;து வருவதையுவ்‌ கண்டி. னேன்‌; - 'வயிறுச்‌ 

தளர்ந்து நின்றாய்‌; எனது அழயெ முலைகள்‌ பால்‌ வடிர்து பெரு9க்சொண்டிருப்பதனால்‌ அழகிய :. 

உன்‌ வாயை வைத்துக்‌ கால்களாலே உசைத்துக்சொண்டு செருக்குடன்‌ மூலை i (De 
(அம்மம்‌ — முலைப்பால்‌. டி: 


ப அலத்தநெள்புங்கார்ந்தபாதம்‌ வடதகிகம்வயன்னேரும்‌* - க்‌ 
இத்தனையும்பெற்றறியேன்‌ எம்பிரான்‌ நீபிறந்தபின்னை * . ல வ கர்ட்‌ 

- : எஈத்தனையுஞ்செய்யப்பெற்றாய்‌ ஏதுஞ்செய்போன்கதம்படரதே 4 டர = பக வதல்ல 

்‌ முத்தனையமுறுவல்செய்து மக்குறித்சிமுலையுனுயே. - ES பட 


எம்பிரானே! உருக்ிவைத்த செய்யும்‌ காய்ச்த. பாலும்‌ கட்டி தீதயிரும்‌ சறுவெண்ணெயும்‌ STD 
ஆயெ இவற்றை நீ பிறர்த பிறகு சான்‌ கண்டதில்லை; £ீ வேண்டினப்டி யெல்லாம்‌ ்‌ 
செய்யலாம்‌; அதற்காக சான்‌ உன்னை ஒன்றும்‌ செய்யமாட்டேன்‌; மீ கோபியாதே, மத்த. பட்டக்‌ 

 ஸ்மிதம்பண்ணி கச்சை. உறிஞ்சச்கொண்டு முலஃைபுண்பாயாக, (கதம்‌ கோபம்‌): (2) 


130 - தந்தம்மக்களமுதுசென்றால்‌ தாய்மாராவார்தரிக்ககில்லார்‌ * : பகல்கள்‌ அல்கல்‌ தக 
வந்துநின்‌ மேற்பூசல்செய்ய. வாழவல்லவாசுதேவா* 3: AN ல்‌ அவடட 


ச்‌ 
த ப்பத்‌ அ ப ந அவம்‌ பம க்க எடப்‌ 


6-0. Bhagavad Ramanuja National.Research Institute; Melukote Collection. A 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. : 


இத்‌ தர்லாயீர: இவ்வியப்பிரபற்தத்தில்‌-முதலாயிறம்‌ 2 


2. ?* உந்தயரநுன்திறத்தரல்லிர்‌ உள்ளைநாஜென்றுரப்பமாட்டேன்‌ டர 
“-நந்தகேோபனணிசிறுவா நாள்சுரந்தழுலையுனுயே. ்‌ ்‌ அ... 


தங்கள்‌ தங்களுடைய பிள்ளைகள்‌ அழமுதுசொண்டு தம்தம்‌: 'விட்டுச்குப்‌ : பேஈனால்‌; : 
குழக்தைகளின்‌ தாய்மார்கள்‌ பொறுச்சமாட்டா,சவர்களாய்‌ தம்‌ குழர்தைகளை அல்‌ 
கொண்டு வச்து உன்மேல்‌ பிணம்‌: அதைச்சண்டு மழெலல்ல கண்ணபீராலே: உல்‌ 
ஃ. தகப்பனார்‌ உன்‌ விஷயத்தைக்‌ சவனிப்பவ ரல்லர்‌ ; சானோ உன்னைச்‌:சிஜிது.ம்‌ அட்ட, ௫ 018 
யாதவன்‌; இலையெல்லாவ்‌ டக்க; கண்ணா! எனது பால்‌ சுரர்‌ திருச்றெ மூலைல! ய! வப்‌ ௪. 09]. 


,* 11. கஜ்சன்றன்துற்புணர்க்கப்பட்ட கள்ளச்சகடுகலக்கழிய *: :- 7 இ 
3... பத்சியள்னமேல்லடியரல்‌ பாய்ந்தபோதுநொந்திடுமென்று * -. டி 
அஞ்சினேன்காணமரர்கோவே ஆயர்கூட்டத்தளவள்றுலோ * 2௫ 

த ்‌ கஞ்சனையுள்வஞ்சனையால்‌ வலைப்படுத்தரய்முல்யுனுயே. ப்ட்‌ (௪) 


தேவர்தலைவனே! சம்ஸனாலே அண்டப்பட்‌-.. ச்ருத்ரிம சகடம்‌ கட்ட்ழிர்து போம்ப, உ பஞ்சு 
போல்‌ மெல்லிய திருவடிகளினால்‌ நீ உதைத்தபோது அத்திருவடிகளூக்கு சோ௮ண்‌ டாகுமே 
யென்று சான்‌ அஞ்சன அச்சம்‌, இடையர்‌ திளிதுடைய அச்சத்தின்‌ ௮ளவல்ல .. 

அந்தச்‌ சம்ஸனை வஞ்சனையீனாலே உன்சையிற்‌ சிக்கும்படி. செய்து சொன்றவளே! கவுல்‌ (2) 


132 தீயபுந்திக்கஞ்சனுள்‌ மேல்‌ சினமுடையன்‌ சோர்வுபார்த்து * 
மாயந்தன்னுல்‌வலைப்படுக்கில்‌ வாழகில்லேன்வாசுதேவா * 
தாயர்வாய்ச்சொல்கருமங்கண்டாய்‌ சாற்றிச்சொன்னேன்போகவேண்டா க த 
A ல ஆயர்பாடிக்கணிவிளக்கே அமர்ததுஉவத்தென்முயுலுயே. ல 01௬. 352 (இ; | 


கண்ணனே! துஷ்ட எகா) கம்ஸன்‌ உன்மீது க்கொண்டு நின்னான்‌; 
,. ச தனியாயிருக்கும்‌ ஸமயம்பார்த து வஞ்சனையால்‌ உன்னை .அகப்படுத்‌ திக்‌. கொண்டால்‌ சான்‌ 
றத்‌ திருக்‌ மாட்டேன்‌; தாய்மார்களுடைய சொல்‌ மீ தத்தக்கதன்‌2; வற்புறுத்திச்சொல்லு 
> மீ எங்கும்‌ போகவேண்டா; கோகுல்‌ விளக்கே! பொருக்தி மலழ்ச்து ௬ என்‌ அுவய்ஞ்ய்‌. (9. ்‌ 
க்‌ 


க 5. -மிள்ஏனையதுண்ணிடையார்‌ விர்குழல்மேல்நுரைந்தவண்டு *  - Se 

பா 1 இன்னிசைக்கும்வில்லிபுத்தூர்‌ இனிதமர்ந்தாயுன்ளைக்கண்டார்‌ * ... 

ர. என்னதோன்புநோன்றள்கொலோ இவனைப்பெற்றவயிறுடையாள்‌.* 23 அறிது 
.... ஏன்னும்வார்தீதையெய்துவித்த இருடீசேசாருளையுஸயே. தட (௪) 4 


மின்னல்பேசன்ற அன்ணீடைறையுடைய பெண்களின்‌ கூக்‌ தலின்மேல்‌ தண: ௨ உண்ணப்புகுக்த வண்டு : 
சுள்‌ தேனையுண்டுசவித்‌து இனிதாகப்பாடுமிடமான ஸ்ரீவில்லிபுச்‌அரிலே ரர ப்பட வட அந 
ப்‌ உன்னைப்பார்த்தவர்‌,. $இ னைப்‌ பிள்ளையாகப்‌ பெற்ற வயிற்றை யுடையவள்‌ என்ன "தபஸ்ஸுு பண்ணி 
கத்‌ என்று சொண்டாடும்படியான புகழை எனக்குண்டாச்‌ சன ஹ்ருஷீசேசனே! முலையுணாய்‌, 8. 


134 ெண்டிர்லற்வார்தின்றெய்மாணம்‌ பெறுதுமென்றுமாசையாலே 5: . : 
த்க்‌ கண்டவர்கள்போக்கோழிந்தர்‌ கண்ணினையாற்கலக்கதோக்கி. * i 
-... எண்டுலாம்பூங்குழலிஐர்‌ உள்வாயமுதறுண்ண வேண்டி * . ' 
5 கொன்டுயோனாள்வந்துநீன்கு்‌ கோவிந்தா முலையுனயே 


த்‌ பெண்கள்‌ உள்போன்ற குழச்தைகளைப்‌, பெறு". ல்‌ பதி 
பம்‌ பல்‌ 3 த தி, தட்‌ உன்‌, ம்‌ தத 


gy 


க National த்‌ Institute, Melukote Collection. .. 
ல்க 123௭ “அய்‌ 2 த ட்‌. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. ° 


பெரியாழ்வார்‌ திருமொழி--இரண்டாம்பத்‌௮--இரண்டாத்‌ திருமொழி 96 


மேனியைக்‌ என்ணாரச்சண்டு உன்னுடைய அதசாம்ருதத்தைப்‌ ' பானம்பண்ண்‌' அசை 


கொண்டவர்‌ எய்‌ உ 


358 
கவன்‌ 


வி கமலிபோடலெதிர்ந்தமல்லர்‌ இருவரங்கமெரிசெய்தாய்‌ * உன்‌ 
ப ந்துழிகமுமார்வு நேக்கவந்தென்னல்குலேறி * 

எயவாய்மடுத்து ஒருமுலையை நெருடிக்கெர்ண்டு ரு 

| அியும்முறைமுறையாய்‌ ஏங்கியேங்கியிரந்துனுயே. : 

போலே வந்து எதிர்திதுமின்‌ற' இரண்டு மல்ல்சஞபைய உடம்பை மொழித்‌ 


க 
ட்டி | LA 
ட] 


£௮ என்‌ மடிமீது ஏறிக்கொண்டு உன்‌ அழிய மார்பான து முலைப்பாலால்‌ 


- 


i 


ஆட ச்சோ ண்டராம்‌து இப்படி இரண்டு முலையையும்‌ மாறிமாறி ஏக்யேக்யுண்பாயாக. 
1 அங்கமலப்போதகத்தில்‌ அனிகொள்முத்தஞ்சிந்திறற்போல்‌ ய்‌ பட்‌ 
செங்கமலருகம்வியர்ப்பத்‌ 'தமைசெய்தீம்முற்றத்தூடே * 
௮ய்கமெல்லம்புழுதியாக அளையவேண்டாவம்மவிம்ம * 
அங்கமரர்கக முதளித்த அமரர்கோவேருலையுனுயே, 


ளுக்கு அ௮ம்ருதத்தை கிரம்ப எடுத்துக்சொடுத்த தேலாதி 
அழூய தாமரைப்‌ பூவினுள்ளேோ அழயெ மேத்துச்கள்‌ சச்‌ தியதை ஒத்‌ திறக்கும்படி. 
ன்‌ ர்‌ பச்‌ வட்டப்‌ உனது முகமானது வியர்த்‌ தப்போச : இச்ச முற்றத்‌ இலேயே 

மபைச்‌ செய்துகொண்டு உட்ம்பெல்லாம்‌ புமுதி படியும்படி, புழுதியளையாதே ; முலையுணாய்‌, 


தலைவ! முற்காலத்‌ இலே தேவர்க 
ராஜனே! 


137 ஓடவோடக்கின்கிவிகள்‌ ஒலிக்குமோசைப்பாணியாலே * 
்‌.. பாடிப்பாடிஎருகின்றாயைப்‌ பற்பதரப்னென்றிருந்தேன்‌ * 
-ஆடியாடியசைந்தசைர்திட்டு அதனுக்கேற்றகூத்தையாடி * 
ட்‌ ஓடியோடிப்போய்விடாதே உத்தமா$மறுலையுனுயே. 


என்க ட 


iis 
பததியோடுவ தனால்‌ ஒவிகன்ற பாதச்சதல்கைகளினுடைய ஓசையுடன்‌ இடை. 
விடாஅ பாடிக்கொண்டு அப்பாட்டிற்குத்‌ தகுர்த ஆட்டத்தை வலப்புறம்ரகவும்‌. இடப்‌ : 
புறமாகவும்‌ அசைம்‌து ஆடிச்‌ கொண்டு வருன்ற உன்னை ஸாக்ஷாத்‌ பசலானென்றே: 
எண்ணி யிருக்ன்றேல்‌; ரீ ஆடிச்கொண்டே ஒடி.ப்போய்விடாதே: முலையுணாய்‌.. 


138 வாரணிந்த கொங்கையாய்ச்சி மாதவாவுண்ணென்றமாற்றம்‌ * 
நீரணிந்ததுவளைவாசம்‌ நிகழநாறும்‌ வில்லிபுத்தூர்‌ * 

- பாரணிந்ததொல்புகழான்‌-பட்டர்பிரான்பாடல்வல்லார்‌ * 

- சீரணிந்தசெங்கண்மால்மேல்‌ சென்றசிந்தைபெறுவர்தாமே. 


“மா,சவனே முலை யுண்பாயாஃ? என்று வேண்டி யசோதை சொன்ன வார்த்தை. 
யைச்‌ குறி.த்தனவான, செக்சழுமீரின்‌ ஈல்லவாசனை ஒரே மாதிரியாக எப்போதும்‌ . . 
வீசுஒன்ற ஸ்ரீவில்லிபுத்தாரி லவதரித்தவரும்‌ பெரும்புசழ்‌ பெற்றவருமான பெரி." 
வாழ்வா” ரருளிச்செய்த பாசுரங்களை ஒதவல்லவர்‌, இருமாலிடத்தில்‌ அன்பராவர்‌. 
(நிகழ்‌ காறும்‌-பாடப்பிழை). 
௮டிவரவு:-—௮ரவணை வைத்த த்தம்‌ க 
வாரணி போய்‌” . 


/ NE 0 


CC-0. Bhagavad’ Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection 1 


ன்னை எடுத்துக்கொண்டுபோவதற்கு வரது கித்றோர்கள்‌; சீ முலையுணாய்‌, 


2:7 பழு ஒரு முலையை வாயிலே வைத்துக்கொண்டு மற்றொரு முலையைச்‌ கையினாலே' 


a 


ம 
ஞ்சன்‌ திய மின்‌ பெண்டிர்‌ இருமலை அம்சமலம்‌ ஓட 


ற. 


(2) 


(8) - 


(௧) 


டு. 


7 


ன்‌ 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


[. 


 இரண்டாம்பத்‌ த--மூன்‌ ரூம்‌ திருமொழி-- போய்ப்பாடு. 
(அந்தாதித்‌ தொடையாலமைந்த பன்ளிருநாமப்‌ பதிகம்‌) 
(யசோதை கண்ணனைக்‌ காதுகுத்த அழைத்தல்‌) 


139 போய்ப்பரடுடையதின்தந்தையுந்தாழ்த்தாள்‌ பொருதிறற்கஞ்சன்கடியன்‌ * 
Fi காப்பாருமில்லைகடல்வண்னுவுன்னைத்‌ தனியேபேரயெங்குந்திரிதி * 
பேய்ப்பால்முலயுண்டபித்தன கேசவநம்பீ யுன்னைக்காதுகுத்த * ல்‌. 
ஆய்ப்பாலர்பெண்டுகளெல்லாரும்வந்தார்‌ அடைக்காய்திரநத்திநான்னைத்‌ நே (௪) 


a [2 
வக உட 


சகடல்வண்ணனே! பேய்முலைபண்ட பித்சனே! சேசவ சம்பியே! பெருமை தக! 
தகப்பனும்‌ வெளியே போய்த்‌ திரும்பி வருவதற்குத்‌ தாமஹித்தான்‌; போர்பெ 
மைபள்ன சம்ஸனோயிகவும்‌ ச்ரூரனாயிரா நின்றான்‌; உன்னைப்‌ பாதுகாப்பவரான 02: 
ருவரும்‌ இங்கு இப்போது. இல்லை; சீயோவென்றால்‌ சண்டவிடங்களிலும்‌ தனியெதி ரி 
யர கின்றாய்‌; உனச்குக்காதகுத்‌ துவதற்காக இடைச்சியர்களெல்லாரும்‌ வந்திரா நிர்‌ 


140 வண்ணப்பவஎமகுங்கிவிற்சாதீதி மலர்ப்பாதக்கிண்கிணியாரப்ப * - 
நண்ணித்தொழுமவர்சிந்தைபிரியாத நாராயனுவிங்கேவாராய்‌ * 
எண்ணற்கரியபிரானே திரியையெரியாமேகாதுக்கிடுவன்‌ * 


-கண்ணுக்குநன்றுமழகுழுடைய கனகக்சுடிப்புமிவையா. (௨). 


அன்பர்சஞுடைய மனத்தை விட்டு மீங்காத aro! நீ ௮ழயெ பவழ வடத்தை அரையிலே 
சாத்திக்கொண்டு பாதச்சதங்கை ஒலிக்கும்படி. இங்கே வாராய்‌; உன்மேல்‌ அன்பில்லா தவர்களுக்கு 
நினைப்பதற்கு அருமையான ஸ்வாமியே! நூல்‌ திரியை எரிச்சலுண்டாகாதபடி உன்‌ காதுகளுக்கு , 


இடுவேன்‌; பின்பு நீ அணிய வேண்டியயையான மிகவும்‌ அழயெ பொத்சடிப்பும்‌ இவையாகும்‌. : (2) 


141 வையமெல்லாம்பெறும்வார்கடல்வாமும்‌ மகரக்குழைகொண்டுவைத்தேன்‌ * 
வெய்யவேகாதில்திரியையிடுவன்‌ நீவேண்டியதெல்லாந்தருவன்‌ * , . 
உய்யவிவ்வாயர்குஎத்தினில்தோன்றீய ஒண்சுடராயர்கொழுந்தே * 


மெயன்மைசெய்திளவாய்ச்சியகுள்ளத்து மாதவளேயிங்கேவாராய்‌. . 


சாங்களெல்லாம்‌ உஜ்ஜீவிக்கும்படி - இரத இடையர்களின்‌" குலத்திலே வர்து பிறந்த 
குழந்தாய்‌! ஒவிபிக்ச மிசவும்‌ விலையுயர்ர்த மகரச்குழையைச்‌ கொண்டு வச்‌ திருக்கிழேன்‌; 
, உன்‌ சாதுக்குத்‌ தினவு உண்டாகாமலிருக்கும்‌ பொருட்டு வெம்மையுடனிருக்கும்படி. 
காதிலே தஇரீயை இடுவேன்‌; சீ விரும்பிய பொருள்களை யெல்லாம்‌ சொடுப்பேன்‌; 


._. மரதவ! இடைப்பெண்கள்‌ மசஸ்வி2ல வ்யாமோஹச்சைச்‌ செய்துகொண்டு இங்சேவாராய்‌: (8) த 


142 வணநன்றுடையசிரக்கடிப்பிட்டு வார்காதுதாழப்பெருக்கி * *. 
குணநன்றுடையரிக்கோபாலபிள்ளைகள்‌ கோவிந்தரதீசொல்லுக்கொள்ளாய்‌ -* 


க க்‌ இணைநன்றழகியவிக்கடிப்ரிட்டால்‌ இனியபலாப்பழந்தந்து * ... அதி 
$e , சுனநன்றணி௫ுலையுண்ணத்தருவன்‌நான்‌ சேரத்தம்பிரானிங்கேவரரரய்‌. , (இதி 


இத்த இடைப்‌ பிள்ளைசன்‌. தமது மீன்டசாதைத்‌ தோளளவுர்‌. தொக்கும்படி. பெருக்‌ மிக 
வயிரக்கற்சள்‌ அழுத்திச்செய்த கடிப்பை ௮ணிச்து சொண்டு இப்படி. தமது தாய்மார்‌ ்‌ 


- Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


34: 


கள்‌; சானும்‌ ௮௨ர்சஞ்*கு அனிச்ச வெற்றிலைபாக்குகளை ஆய்ச்து வைத்‌ இருச்சன்றேன்‌. ம: 


டப்ப. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
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* சொல்லிள்பமு. செய்து மல்ல குணசாலிசளாயிரா நின்றார்சள்‌;. கோவிர்தனே! சீயோவென்றால்‌.- 
சாய்டயெ என்‌ சொல்லைச்‌ கேட்றோயில்லை; ஒல்ரோடொன்றொத்‌ து மிகவுமழயெ இச்சுடிப்பை 

ஈச்டால்‌, மான்‌ தித்திப்பான பலாப்பழக்கள்‌ கொடுத்‌ து முலையையும்‌ நீ பருகும்‌. . 

4. படுப்பேன்‌; ஸ்வாமியே! உனக்கு ஒர்‌ அஞ்ஜலி! இங்கே வாராய்‌. AD) (4) 


ப்சாத்தம்பிரானென்றிரந்தாலுங்கொள்ளாய்‌ சுரிகு! மன்ரொடுநீபோய்‌ ன 
32த்துக்குரவைபிணைந்திங்குவந்தால்‌ குணங்கொண்டிடுவஜேநம்பி * 
ப்த்தும்பெரியனவப்பந்தருவன்‌ பிரானேதிரியிடவொட்டில்‌ *- 
பவேய்த்தடந்தோளார்விரும்புகருங்குழல்‌ விட்டுவேநீயிங்கேவாராய்‌. : : - - (௫) 

சலவசாமிா] உனக்கு ஓரஞ்சலி! என்று “சொல்லிக்‌ செஞ்சி அழைத்தாலும்‌ என்‌ சொல்‌ 

மீ வருறெதில்வை 8 பெண்களோடு போய்ச்‌ கைகோசத்துச்‌. குரவைக்‌ கூத்தாடி -.' 
லந்தால்‌ 8 அப்படி செய்ததை உனச்குத்‌ ககுதியானதாக சான்‌ கொள்வனோ" 
1 உன்‌ காதிலே இடலாம்படி நீ. யிசைர்சால்‌' அடிக்கடி மிகப்‌ பெரிய அப்பல்களைச்‌ 


னொ 2ப்பேன்‌; மாதர்‌ விரும்புகைச்கு உரிய கூந்தலையுடைய விவ்‌. ணுவே; 8 இங்கே வாராய்‌; (5)- 


கக்‌ வீண்ணெர்லாங்கேட்கவழுதிட்டாய்‌ உன்வரமில்விரும்பியதளைநாள்‌ நோக்கி பட 
மண்ணெல்லாங்கண்டென்மனத்துள்ளேயஞ்சி மதுததனேயென்றறிந்தேன்‌ * 
புண்ணேதுமிலலையுன்காதுமறியும்‌ பொறுத்திறைப்போதிருநம்பி*  * ' » = EETN 
கண்னுவென்கார்முகிலேகடல்வண்னு காவலனே ரலையுனயே.” Br (௪) 


சண்ணா/ மண்ணைத்‌ தின்றதற்காக சான்‌ உன்னை அடிச்சையில்‌; மீ மேலுலகல்சள்‌ முழுவதும்‌ கேட்கும்படி. 


அழுதாய்‌; 8 அப்படி அழுகையில்‌ சான்‌ உன்‌ வாயிலே மீ மண்‌உண்டதை ' விரும்பிப்‌ பார்க்கும்போது 
அவ்வாயில்‌ லோகவங்களை யெல்லாம்‌ பார்த்து என்‌ மகஸ்ஹினுள்‌ ளே பயப்பட்டு “இவன்‌ மதஸ5தனனே 
யாவினென்று தெரிர்து சொண்டேன்‌; உன்னுடைய காதிலே புண்‌ ஒன்றுமில்லை; சடிப்பிடும்போ து 
காது றிது மப்பு அதை மாத்திரம்‌ க்ஷணகாலம்‌ போருக்க காக முகையுண்பாமான்‌. (6) 


145 முலையேதும்வேண்டேனென்றேடி நின்காதிற்கடிப்பைப்பறித்தெறிந்திட்டு ப்‌ 
மலையையெடுத்துமகிழ்ந்துகன்மாரிகாத்துப்‌ ப்கநிரைமேய்த்தாய்‌ * 
சிலையொன்றிறுத்தாய்திரிவிக்கிரமா திருவாயர்பாடிப்பிரரனே * 


தலைநிலப்போதேயுன்காதைப்பெருக்காதே விட்டிட்டேன்குற்தமேயள்‌ றே. ப்‌ (௭) : 


(முலையும்‌ வேறு எதவும்‌ வேண்டா? என்று சொல்லி ஓடிப்போய்‌, உன்‌ சாரிலிப்டிரு்காச 2 
ணியைப்‌ பிடுக்‌க யெறிச்துவிட்ட்‌ கோலர்த்தன மலைய குடையாக எடுத்துத்தக்டிச்‌ கல்‌: 
மழையில்‌ நின்றும்‌ ரகஷித்துப்‌ பசச்கடட்டங்களை மேய்த்த௨னே | ல தயை மணம்புரிவதற்சாக 
-ஓ ஒருவில்லைமுறித்தவனே! த்ரிவிக்மனே! திருவாய்ப்பாடிக்கு உபகாரகனே! தலைமிற்காமலிருச்‌ . 
இற இளல்குழச்தைப்பருவத்திலேயே உன்‌ காதைத்திரியிட்டுப்பெருக்கரமல்‌ விட்டுவைத்தேன்‌; 


அப்படி விட்டுவைக்க என்னுடைய அபராதமன்றோ!- (உன்மேல்வருக்கிப்‌ ப றா. 


48 'என்குற்றமேயென்றுசொல்லவும்‌ வேண்டாகாண்‌ என்னைநான்‌ மண்ணுண்டேறக. * 
“அன்புற்றுதோக்கியடித்தும்பிடித்தும்‌ அனைவர்க்கும்‌ காட்டிற்றலையே ச 5 
வன்புற்றரவின்பகைக்கொடி வாமன நம்பியுன்காதுகள்தாரும்‌ & 


அ தன்புற்றளலென்னந்தீரப்பாய்‌ பிரானே தீரிிட்டச்கோல்துகேன்‌ மெய்யே: ( 


க்‌ சான்‌ இப்போது உன்‌ சொல்லைச்‌ சேளாமலிருப்பதை என்னுடைய குற்தபேமா ச. 
“சக்கி கரர்த ண்ட்‌ வட கான்‌ இதல்‌ டட மண்‌ ச்ச க என்‌: 


ன » 


CC-0. Bhagavad க எழுதிப்‌ National வள்ளி ம்ம்‌ Melukote Collection. 
7] | 3 , ௦௬ தமழ்‌ ஆத. fy 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


38 - நாலாயிர இவ்வியப்பிரபந்தத்தில்‌-முதலாயிர்ம்‌ 
ளைப்‌ பிடித்துக்கொண்டு அன்புடையவள்போல என்‌ வாயைப்பார்த்த்‌ ஏன்னை அடச்‌ ர எல்‌ 
லார்க்கும்‌ 8 சாட்டினதில்&ூ யோ? என்று கண்ணன்‌ .சொல்ல, அதற்கு யசோதை-சருடச்வ னான 


வாமசமூச்த்‌ இயே! £ர்த்திஹரனே ! இப்படி 8 ஒன்று சொல்ல கானொன்‌ அ சொல்வதாய்‌ போது 
போகச்‌ சொண்டிருர்தால்‌ உன்னுடைய குத்தின காதுகள்‌ அர்ம்துவீடும்‌; உன்‌ காஜல்‌ ரிய 
யிட்டு, உன்னை யடிச்கமாட்டேனென்று 8 சம்பும்படியான சபதத்தைச்‌ சொல்லலே 


147 மெய்யேன்றுசொல்துவார்சோல்லைக்கருதித்‌ தொடுப்புண்டாய்வென்னொயை$: TH 
கையைப்பிடித்துக்கரையுரலோடென்னைக்‌ காணவேகட்டிற்றிலையே * 


ry ன்‌ செய்தனசொல்லிச்சிரித்தங்கிருக்கில்‌ சிரீதரரவுன்காதுதூரும்‌ * 
2 கையில்திரியையிடுகிடாய்‌ இந்நின்றகாரிகையார்சிரியாமே. டர (க) 
- சொன்னார்‌ சொன்ன பேச்சச்சளையெல்லாம்‌ 2 மெய்பென்றெண்ணி £ வெண்ணெய்‌ இருடி 


சே 3 7 ட்‌. 


யுண்டாய்‌ 2 என்று என்மீது பழிசமத்தி என்‌ கையைப்‌ பிடித்து உரலில்‌ என்‌ 
காணக்‌ சட்டவில்லையா? என்று கண்ணன்‌ யசோதைமேல்‌ .குற்றஞ்சாட்டி எ 
ன்தற்கு யசோதை சொல்லுறொள்‌, ஸ்ரீதரனே | சான்‌ முஃபு செய்தவற்றைச்‌ சொல்க 
டும்‌ சிரித துக்கொண்டும்‌ பொழுது போக்கிக்கெர்ண்டிருர்தால்‌ உன்‌ காதுகள்‌ அர்துவி! டும்‌: உன்‌ 
முன்னே நித்த இர்‌,தப்‌ பெண்கள்‌ சிரியாதபடி என்‌ கையிலுள்ள கிரியை ்‌்‌ பயப்‌ வ்வரயாக, 


148 கரரிகையார்க்குுனக்குமிருக்குற்றென்‌ 2 காதுகள்வீங்கியெ! ரயில்‌ * : 
சல தாரியரதாகில்தலைநொந்திடுமென்று விட்டிட்டேன்குற்றமேயன்‌ றே ர 
- சேரியிற்பிள்காகளெல்லாருங்காதுபெருக்கித்‌ திரியவுங்காண்டி * 


க்‌ 22 5 ஏர்விலடசெற்றிளங்கள்‌ றெறிந்திட்ட இருடீகேசாவென்றன்கண்ணே. '. ல, ஆ(௪0). 
j ட 12 11%. - ல்‌ 


2 ்‌ “என்‌ காதுகள்‌ வீங்க எரிச்சலெடுத்தால; பெண்களுக்கும்‌ உனக்கும்‌ சேதம்‌ எதேலுமுண்டோ? 
வக. 2 என்று கண்ணன்‌ சொல்ல; யசோதை சொல்லுகிறாள்‌; மீ இன்னும்‌ இளம்பருவத்‌ இிலிருர்த போது... 
. , “திரியை. இடுவது பொருமற்‌ போய்க்‌ குழர்தைக்குத்‌ தலைசோய்‌ உண்டாய்‌ - விடுமே" பென்று... 
* கனைத்து முன்னமே சாஅதத்‌தரமல்‌ இருக்‌ துவிட்டேன்‌; அன்பினால்‌ அப்படி விட்டிரும்தது என்‌ 
னுடைய குத்தமேயாமல்லவா? ரிஷபத்தின்‌ வடிவுசொண்டு . ,அச்தஅரிஷ்டாஸ-உரனை: பழித்து; 
. சிறிய சுன்‌ நின்‌ வடிவாய்வக்‌ த வத்ஸாஸுரனைச்‌ குணிலாசக்சொண்டு. விளாம.ர.த்‌ தன்மேல்‌ 
வீரிய ஹ்குஷிசேசனே! எனக்குக்‌ சண்போன றவனே! இவ்விடைச்சேரியில்‌ எல்லாப்‌ பிள்ளை 
அ ,சீளும்‌ காதைப்‌ பெருக்‌சச்கொண்டு இரியாறிற்பதையும்‌-சீ சாணாநின்றாயன்றோ!; கன்று, : (10) த 


149 சுண்ணைக்குளிரக்கலந்தெங்கும்நோக்கிக்‌ கடிகமழ்பூங்குழலார்நள்‌ * 
ட எண்ணத்துளென்றுமிருந்துதித்திக்கும்‌ பெருமாளே யெங்களமுதே * 
பமல்‌ ,.... உண்ணக்கனிகள்தருவன்‌ கடிப்பொன்றும்நோவ! மேகாதுக்கிடுவன்‌ ச. ்‌ 
A அவ த்‌ பக பககக நுதைச்திட்ட பத்பதாபாவிக்கேவாராய்‌.. i சி 


டல 
23 ம்னங்குவிரும்படி உன்‌ கண்ணை இடம்‌ வனம்‌. கண்களோடு சேர்த்து; அவர்‌ 
... கனாடைய வடிவம்‌ முழுவ தும்‌.பார்த்து, அப்பெண்கவினுடைய மாசள்ஹினுள்ளே' எப்போது 
- மிருக துகொண்டு ரஸிக்ன்ற. பெருமானே ! எங்கள்‌ அமுதமே! கீ இன்பதற்குரிய பழக்‌ 
மன்‌ ட களைச்‌ கொடுப்பேன்‌; சாசணியைச்‌ சிறிதும்‌ சோவாதபடி. உன்‌ காதிலே இடுவேன்‌; 4 டத்‌ 
்‌ சைச்‌ சட்டுக்குலையும்படி உதைத்தருளின பத்மசாபனே] : இங்கே, வாராய்‌. ப்‌ ப்‌ 


ச 
ms 


150 வாவென்றுசொல்லியென்கையைப்பிடித்து வலியவேசாதிற்கடிப்ி ” ட்‌ 

| -நோவத்தரிக்கிறுனக்கிங்கிழுக்குற்றென்‌ காதுகள்நொந்திடுங்கில்றேன்‌.* 1 

க்‌ நாவற்பழங்கொண்டுவைத்தேன்‌ இவைகானுய்நம்பீ * முன்வஞ்சமகளைச்‌ : 00 
. பட ல்ல என்க்கு Mi Garprdi sani ப ர்க்‌ ப (கு 


ad, Ramona National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation;Kolkata. Digitization: eGangorri. 


பெரிய்ழ்வசர்‌-இரண்டாம்பத்‌ தஃ_றான்காற்‌ திருமொழி 82 
£வானென்‌ னாறுர்து என்மையைப்‌ பிடித்‌ தக்கொண்டு என்‌ காது சோம்ப்டி. பலாத்கராமாகக்‌ 
ஈனுல்‌ உனக்கு என்ன சேதம்‌? என்‌ காஅகளல்ல்வேோ சோவெ 


2) 


க) தப்பு 


உ 9 * 
டுக்கும்‌ ; அதைப்‌ 


பெ வ வல்வென்‌? என்று கண்ணன்‌ மறுத்துச்சொல்ல; , யசோதை சொல்லு 

ஜுன்‌ - என்னு! காவற்‌ பழங்கள்‌ கொண்டு வைத்திருக்கிறேன்‌; இவத்றைப்பார்‌: முன்பு : 

பூ தனைய அச்‌ சகட த்தை முறித்த தாமோ கரனே! இக்குவா, (பா-இவையாணாய்‌). (12) 
7 z U3 ்‌ 


353 2: காது தாரப்பெருக்கியமைத்து மகரக்குழையிடவேண்டி *. : 


201 £ாதைதிருமாலைச்‌ தொன்ளசொல்‌ சிந்தையுள்நின்றுதிகழ * i 
. பார தோல்புகழான்‌ புதுளவமன்னன்‌ பன்னிருநாமத்தாற்சொள்ள: *. opi 
மக பக பனித்‌ 4 தவந்தாறிபன்விரண்டும்வல்லார்‌ அச்சுதலுக்கடியாரே.. ப 2 (சக) 


ட 
133 


ல்‌ மடவ 2 - 

பங்கும்‌ எ பெருக்‌. மகரகுண்டலங்களை இடவிரும்பிய யசோதை. 'சண்ணனேச்‌”எழ்ப்புற 
ல தம்முடைய உள்ளத்தில்‌ நிலை. நின்று விளங்க, அச்சொற்களைப்‌ பெரியாழ்வார்‌ 
ஈல்களோரடுத்‌ சேர்த்துச்‌ சொல்லி யழைத்த பரம பேர்ச்யமான அர்தாதிக்‌ ௦ 


தொடையினா 


லாயெ பன்னிரண்டு பாட்டுச்சளையும்‌ ததவல்லவர்கள்‌' எம்பெருமானுக்கு அடிமை செய்யப்பெறுவர்‌. 
லட - வோர்காது'- கீண்டகாது,) (13) 


அடிவாவு போய்‌ வண்ணம்‌ வையம்‌ வணம்‌ சோத்தம்‌ விண்‌ மூலை என்‌ மெய்‌ சாரிசை சண்ணை; 


டம்‌ ஆ அடல்‌ ப) 


த்த வாவென்று வார்காது வெண்ணெய்‌ த்‌ ட்‌ 

க்‌ தல்‌ ன்‌ ல்‌ தகக ககன்‌ ளை ்‌. > 
 இசண்டாம்பத்‌ அ-கான்காத்திருமொழி--வெண்ணெயளைந்த, க 

5 (கண்ணனை கீராடவருமாறு யசோதை அழைத்தல்‌). 5: | 


- 152 -வெண்ணெயஎைந்தகுணுங்கும்‌ விளையாடுபுழுதியுல்‌ கொண்டு * க்லிக்‌, 
ட திண்ணெனவிவ்விராவுள்ளைத்‌ தேய்த்துக்கிடக்கநாஜெட்டேன்‌ * பட 
ப்‌. எண்ணெய்புவிப்பழங்கொண்டு இங்கெத்தனை போதுமிருந்தேன்‌. * ல்‌ 


பைப்‌ படுக்கையிலே தேய்த்துக்கொண்டு: படுத்‌ திருக்கும்படி. விட உன்னை நிச்சயமாக. சான்‌ ஸம்மதிச்க ப்‌ வதில்‌ 5 


மாட்டேன்‌; சேய்த்துக்கொள்வதற்கு வேண்டிய 


டெறும்பைய்‌ : 


ட்ட நு 


‘Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: eGangotri. 


40 தாலாமிர இவ்வியப்‌ பீர்பத்தத்தில்‌--முதீலாயிரம்‌ 


்‌ ர ரர ட அருச்சட்டம்‌ புமோ ? (முடியாதாதலால்‌ . அத்தைய. ம்‌ ப 
செல்லாசே.) இன்று 8 அவதரித்த சரவண சத்ரமர்தலால்‌ சராவெதற்கு ஓடாமல்‌ 2௩. 0) 


அம்பு 


புசழ்படைச்ச 
._.. .தடாமல்‌ என்ம கபால்‌ 3 ட பட ப்ள க 
”-* தடுத்தபோதிலும்‌ உனக்கு மான்‌ முலை கொடுத்தேன்‌ ; (இர்த க்வி ல்‌ அலல்‌ க 

செல்லியையிட்டுக்‌ காய்ச்சின வெர்கீசைச்சருவத்தில்‌ நிறைத்து வைத்திருச்‌ளேன்‌; 12௮. (9). 


155 கஞ்சன்புணர்ப்பினில்வந்த கடியசகடமுதைத்து * 
வஞ்சகப்பேய்மகள்துஞ்ச வாய்முலலைத்தபிரானே * 
மஞ்சளுஞ்செங்கழுநீரின்‌ வசிகையும்நாறுசாந்தும்‌ * 
அஞ்சனமுங்கொண்டுவைத்தேன்‌ அழகனே நீராடவாராய்‌. (௪) 


பகல்‌ சம்ஃுடைய ஏவலால்‌ வந்த கொடிய சசடாசுரனையுதைத்து முறித்தவனே ! பூனையை 
முலையுண்டு முடித்தவனே! உன்மேனி நிறம்பெறும்படி சாத்துவதற்கு உரிய மஞ்சளையும்‌; 
மீராடிய பிறகு சாத்திச்கொள்ள வேண்டிய செக்கழுமீர்‌ மாலையையும்‌ பரிமளமான சக்த ல. 
சத்தையும்‌ கண்களிலிடும்‌ மையையும்‌ கொண்டு வைத்திருக்றேன்‌; அழகனே! நீராட வாராய்‌: (4) 


2 156 அப்பங்கலந்தரிற்றுண்டி 'அக்காரம்பாலிற்கலந்து * 
சொப்படநான்சுட்டுலைத்தேன்‌ தின்னலுறுதியேல்தம்பி * 
செப்பிளமென்‌ முலையார்கள்‌ சிறுபுறம்பேசிச்சிரிப்பர்‌ * ற்‌ கட ல்‌ 
சொப்ப்டதீராடவேண்டும்‌ சோத்தம்பிரானிங்கேவாராய்‌. ௭. 


சண்ணா] சீ கீராடா திருந்தால்‌ இளம்‌ பெண்கள்‌ உன்மேல்‌ பழிப்புகள்‌ கூறிப்‌. பரிஹஸிப்பர்‌ 

பட்ட கள்‌: பாலிலே வெல்லக்கட்டியைச்‌ சேர்த்‌ துப்பிசைர்து அப்பத்தையும்‌ சிற்றுண்டியையும்‌ ஈன்‌ 
ரன ராக கான்‌ சுட்டு வைத்திறாக்‌றேன்‌; 8 அவற்றைத்‌ இன்ன விரும்பினாயாகல்‌ சன்றாக நீராட : 
்‌ ர்‌ வேண்டும்‌; ஸ்வாமியே! உனக்கு ஒரஞ்ஜலி; இங்கே வாராய்‌. ' (சோப்பட - ஈன்றாச.) (5) வ 


157 எண்ணெய்க்குடத்தையுருட்டி. யிஎம்பிள்ளைகிள்வியெருப்பி * 

்‌ . கண்ணைப்புரட்டிலிழித்துக்‌ கழைகன்டுசெய்யும்பிரானே * 
ர்‌ உண்ணக்களிகள்தரவன்‌ ஒலிகடலோதநீர்போலே * அஜத 
-.. “வன்ணமழகிய்தம்‌பி மத்சனமாட நீவரராய்‌. க்தி (௫): 
ப ...!.. எண்ணெய்ச்‌ குடத்தை யுருட்டியும்‌, உறங்குற சிறு குழர்சைகளை வெடுக்செனக்ளெளி. | 

வ்‌ எழுர்திறாக்கச்‌ செய்து கண்ணீமையைத்‌ தலை£ழாக மாற்றி அப்பூச்சி காட்டி விழித்‌ தம்‌ இப்‌ - - 

படி பொறுச்ச முடியாத இம்புகளைச்‌ செய்து வரு கண்ணா! ஈல்ல பழல்களை உனக்கு உண்‌ . 
ணக்சொடுப்பேன்‌; சடல்‌ வண்ணா! மஜ்சன்மாட 8 வாராய்‌, ... (குழைகண்௫- திம்பு.) (6) 


த்‌ ப்‌ 158 கறந்தநற்பாலுந்தயிரும்‌ கடைந்துறிமேல்வைத்தவெண்ணெய்‌ * 
த பிறந்ததுவேருதலாகப்‌ பெற்றறியேனெம்பிரானே * 


1 சிற்தத்தயச்தூற்றும்‌என்பததுக்கிற்ரள்ளே* 2 42 
.... ,மீற்த்தும்உலர்யாடமாட்டேன்‌ மக்சனமாடநீவாராய்‌, : க்ப்‌ (௪). - 


:00-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangoti. = 


பெரியாழ்வார்‌ திருமொழி-இரண்டாம்பத்‌ து 4 வெண்ணெயளைந்த al 


எம்பிரானே]; கதக்த சல்ல பாலையும்‌ தயிரையும்‌ வெண்‌ ஊயையும்‌, 8 பிறர்‌த காள்‌ 

முதல்‌ எண்டறியேன்‌! £பெற்றதாயே பழி சொல்லுன்றாளே!? என்று பிறர்‌ ட ல] 
சொல்லுவார்களே என்‌ ற அச்சத்‌ இனால்‌ அயலா செதிரில்‌ ப்ராமாதிகமாகவும்‌ உனக்‌ 
குல்‌ குறைவைத்‌ தருஞ்‌ சொல்லை சான்‌ சொல்லமாட்டேன்‌; மஞ்சனமாட சீ வாராய்‌, (7) 


399 கன்றினைவாலோலைகட்டிக்‌ கனிகளுதிரவெறிந்து * 
பின்தொடர்ந்தோடியோர்பாம்பைப்‌ பிடித்துக்கொண்டாட்டிஐய்போலும்‌ * 
தன்திறந்தேனல்லேன்‌ நம்பி நீபிறந்ததிருநன்னள்‌ * 
நன்று$தராடவேண்டும்‌ நாரணுவேரடாதேவரராய்‌. ன (௮) 


சன்றின்‌. வாலிலே தலையைச்சட்டி விளாம்பழங்கள்‌ உ திரும்படி வீசிவிட்டுப்‌ பின்பு ஓடிப்‌ - 
போய்ச்‌ சாளியனென்ற ஸர்ப்பத்தைப்‌ பிழ.த்துக்கொண்டு ஆட்டினாயாமே; கண்ணா! 

சரன்‌ உன்‌ விஷயமோன்றையு மறியாதவளா மிராநின்றேன்‌; அதுடெக்கட்‌ டும்‌; இன்று நீ 
அவ;சரித்‌த திருககூத்திரமாதலால்‌ சீ சன்று சீராடவேண்டும்‌; நாணா! ஓடாதே வா. ' (8) 


460 நபூணித்தொழுவினிற்புக்குப்‌ புழுதியளைந்தபொன்மேவி * 
காணப்பெரிதுருகப்பன்‌ ஆகிலுங்கண்டார்பழிப்பர்‌ ** - 
நாணெத்தனையுமிலாதாய்‌ நப்பிள்ளைகாணிற்சிரிக்கும்‌ * 
மாணிக்கமேயேள்மணியே மஞ்சனமாட நீவாராய்‌. (௯) 


பசுக்கள்‌ கட்டிய கொட்டகையீலே அுழைச்து புழுதி மண்ணிலனைக்‌ து .மாசுபடிம்த 
உன்னுடம்பைக்‌ காண மான்‌ மிகவும்‌ விரும்புவேன்‌: அனாலும்‌ உன்னைப்‌ - பார்ப்பவர்கள்‌ 
இவள்‌ பிள்ளை வளர்ப்பது அழகாயிருக்கன் றது]? என்று என்னை எசுவார்கள்‌; அன்‌ 
தியும்‌, சிறிதும்‌ லஜ்ஜை வீல்லாதவனே! நீ இப்படியிருப்பதை சப்பின்னை சண்டரல்‌, 
சிரிப்பாள்‌ ; என்‌ மாணிக்கமே! என்‌ மணீயே! மஞ்சனமாட நீ வாராய்‌. (பூணி _— 2 6) ள்‌ 


161 கார்மலிமேனிநிறத்துக்‌ கண்ணபிரானையுதந்து * 
_ வார்மலிகொங்கையசோதை மஞ்சனமாட்டியவாற்றை * 
பார்மலிதொல்புதுவைக்கோன்‌ பட்டர்பிரான்சொன்னபாடல்‌ * 
சீர்மலிசெந்தமிழ்வல்லார்‌ தீவினையாதுமிலரே. . க (௪0) 


காளமேகத்திற்காட்டிலும்‌ 925,5 மேனி கிறறுடைய கண்ணபீரானை விரும்பி யசோதை 
நீசாட்டின ப்ரசா ரத்தை யுட்கொண்டு பெரியாழ்வார்‌ அருளிச்செய்த தெர்த இப்பாசால்‌. 
களை இதவல்லவர்சள்‌ சிறிதும்‌ பாவயில்லாதவராவர்‌, (வார்மலி- கச்சுக்கு அடங்காத.) (10): ம வலிய 210. 


பணிக்ர்‌ அடவி லெண்டொர்‌ சன்று பேன்கள்‌ கஞ்சன்‌. அப்பம்‌. எண்ணெல்‌ சச கத்தி 2 01 
AL ன கத்‌ ்‌ 4 
ஆற்வார்‌ தீருஷகளே சனம்‌. 0 

ண்‌ ம்‌ ப்‌ 


ல்‌ தா பிரம 
4520 உர அரசுகள்‌ 


-. ல்‌ ்‌ ஆ ட்‌ ய ்‌ [4 ட்‌ 
ச 6 வ்‌ . i aj. : 2 FY இவ்வ வடக டப்‌ 
த்‌ லட டி ச வவ . 
. ்‌ ்‌ பக்த. 3 ஆக ME Cs 


௫ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote ளி... 


ந்‌ அத கருச்‌ அதப்‌ 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


இரண்டாம்பத்‌ த ஐந்தாத்தருமொழி--பின்‌ னைமணாளனை 


(கண்ணனுக்குக்‌ குழல்வாருதல்‌) 


162 பின்னைமனுளனைப்‌ பேரிற்கிடந்தானை * 
முன்னையமரர்‌ முதல்தளிவித்தினை * 
என்னையுமெங்கள்‌ குடிமுழுதாட்கொண்ட _ ர்‌ ன்‌ 
மன்னனைவந்துகுழல்வாராயக்காக்காய்‌ மாதவன்‌ றன்குழல்வாராயல்காக்காய்‌. (ச) 


சாச்கையே ! ஈப்பின்னைப்‌ பிசாட்டிச்கு காயகனும்‌ திருப்பேர்‌ சசரிலே பள்ளிசொண்டிருப்ப 
வனும்‌ நித்பஸ-டரிகளுக்குத்‌ தலைவனும்‌ ஸகலகாரண பூதனும்‌ என்னையும்‌ எனுக்கு 
லுள்ளா ரெல்லாரையும்‌ அடிமை கொண்ட தலைவனுமாயெ கண்ணனுக்கு நீ வச்‌ அ கூர்தல்‌ வாச 
வேணும்‌. (சாச்கையை விளித்துச்சொண்டே குழர்தைகளுக்குக்‌ குழல்வாரிமுடித்தல்‌ உலலலியல்பு.) 


163 பேறின்றுலையுண்ட பீள்ளையிவன்றான்னம்‌ * 
மாயச்சகடும்‌ மருதுமிறுத்தவன்‌ * 
காயாமலர்வண்ணன்‌ கண்ணன்கருங்குழல்‌ * 
தூய்தாகவந்துகுழல்வாராயக்காக்காய்‌ தூமணிவண்ணன்குழல்வாராயக்காக்காய்‌. (௨) 


அச்காக்காய்‌!; இப்பிள்ளை முன்பு.பூதனையின்‌ முலையையுண்ட பிள்ளைசாண்‌; அன்றியும்‌, 
/ வஞ்சனையுள்ள சகடத்தையும்‌ யமளார்ஜ-சங்களையும்‌ முறித்தவன்‌ ; காயாம்பூப்போன்ற 
தி ்‌ நிறமுடைய இக்கண்ணனுடைய கரியகூர்தலை நீ வந்து. ஈன்றாக வாருவாயாச ; 
* பழிப்பற்ற நிலமணிபோன்ற நிறத்தையுடைய இச்சண்ணபிராலுக்குக்‌ குழல்‌ வாராய்‌. (2) 


164 திண்ணக்கலத்துத்‌ திரையுறிமேல்லைத்த * 
வெண்ணெய்விழுங்கி விரையவுறங்கிடும்‌ * 
i அண்ணலமரர்‌ பெருமானையாயர்தம்‌ * ்‌ 
22 கண்ணனைவந்துகுழல்லாராயக்காக்காய்‌ கார்முகில்வண்ணன்குழல்வாராயக்‌ காக்காய்‌. (௪) 


அக்காக்காய்‌!; பின்னின.உறிமேல்வைத்த பாத்திரத்திலுள்ள வெண்ணெயை யுட்சொண்டு'விரைவாக i 


ஓழிவர்து 'பொய்யுறக்ச முறங்குசன்‌ற பெரியோனுக்குக்‌ குழல்‌ வாராய்‌. (பா-விையனுற&இடும்‌.) (8) 
i 165. பள்ளத்தில்மேயும்‌ பறவையுருக்கொண்டு * 5 
கள்ளவசுரன்‌ வருவானைத்தான்கண்டு * 


புள்விதுவென்று பொதுக்கோவாய்க்ண்டிட்ட * 
பிள்ளலயிவந்துகுழல்வராயக்காக்கரய்‌ பேய்முலையுண்டான்குழல்வாராயக்காக்காய்‌. (௪) 


அக்காக்கரய்‌ ! நீர்தீதாழ்வுகளிலே இரை நெடுத்துச்‌ இரிகன்‌,ற கொக்கு ரூபத்தை யேறிட்டுச்‌ 

கொண்டு வச்‌, பசாஸ-மனைத்‌ தான்பர்ர்த்‌ து அவனை இதுவொரு பகதியேயென்று ஸாமாம்ய : 
மாச நினைத்து விரைவாக வாயைச்‌ இழித்துப்போட்ட பிள்ளையை வம்‌ த குழல்வாரவேணும்‌. 
ட்‌ ்‌ (போதுக்கோ - க்இிரம்‌.) 


ல்‌ 386 கற்றினம்மேய்த்துக்‌ களிக்கொருகள்றினை * 
.............. மீற்றியெறிந்த பரமன்திருமுடி * 


ப்‌ CC-0. Bhagavad Ramanuyja National Research Institute, Melukote Collection. 


ஆப. அரி ஆடி 1 அணி கட அனி 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


பெரியாழ்வார்‌ திருமொழி--இரண்டாம்பத்‌ ௮--5--பின்னைமணாளனை. 48. 
உற்றனபேசி $யோடித்திரியாதே ப்‌ ல ள்‌ 
அற்றைக்கும்வந்துகுழல்வாராயக்காக்காய்‌ ஆழியான்றன்குழல்வாராயக்காக்காய்‌. : (6) 


அக்காச்‌: காய்‌ 1; மீ உன்‌ ஜாதிக்குத்‌ தகுர்தவற்றைச்‌ சொல்லிக்கொண்டு அல்குமில்கும்‌ பறந்து ரிய 
மல்‌; சன்‌ ல்‌ கூட்டத்தை மேய்த்துவர்‌து அஸ-பராவிஷ்டமான சன்றொன்றைப்‌ பீடித்து விளாம்‌ 
பழத்தை உதிம்ப்பசற்சாச வீசின கண்ணனுடைய அழூயெ தலைமுடியை சாடோறும்வச்‌ து வாரவேணும்‌, 


(அற்றைக்தம்‌ - அன்றன்றைச்கும்‌.) (5) 


457 மிழக்கிற்குடிமன்ளர்‌ கேடிலாதாரை * 


அழிப்பான்நினைந்திட்டு அவ்வாழியதலல்‌ ச ம்க்‌ பதில ரலபா்‌ 
விழிக்குமளவிலே வேரறுத்தானை * . 
குரற்கணியரகக்குழல்லாராயக்காக்காய்‌ சோள்ந்தச் ரச்துவனரயக்கக (௬) 


அச்சாச்மாய்‌ 1. வரபலமும்‌ புஜபலமுமிருப்ப,சால்‌ ஈமக்கு அழிவில்லை யென்று நினைத்‌ இருக்‌ தவரான 
கிழச்குத்திச்லுள்ள பட்டணத்திற்‌ குடியிருச்‌ ச ரகாஸ-யரன்‌ முதலிய மன்ன்சை 'அழிக்ச நினைத்துச்‌ 
சக்ராயுதத்தால்‌, கண்மூடித்‌ இறச்சன்ற காலத்திற்குள்‌ ஸமூலமாக அழித்தவனுடைய கூச்தலுக்கு' 
அழகு உண்டாம்படி வாரனேணும்‌. (கிழக்கிற்தடி. - ப்ராக்ஜோதிஷபாம்‌.) 


158. பிண்டத்திரளையும்‌ பேய்க்கிட்டநீர்ச்சோறும்‌ * 
உண்ட்ற்குவேண்டி நீயோடித்திரியாதே * 
அண்டத்தமரர்‌ பெருமானழகமர்‌ * 
வண்டொத்திருண்டகுழல்வாராயக்காக்காய்‌ மாயவன்றள்குழல்வாராயக்காக்காய்‌, | (௭). 


௮ச்சாச்சாய்‌ !; பித்ருக்களை யுத்தேெத்து இடும்‌ பிண்ட வுருண்டையையும்‌ பிசாசனல்‌ 
களுக்குப்‌ போட்ட நீர்ச்சோற்றையும்‌ உண்ணுதற்கு .விரும்பி ரீ பறந்தோடித்‌ திரிய 
வேண்டா; தேவாதி தேவனாக இச்சண்ணனுடைய அழிய கருங்குழலை வாரவேணும்‌. (7) 
169. உந்தியெழுந்த உருவமலர்தன்னில்‌ * ்‌ 
சந்தச்சதுமுகள்றன்னைப்‌ படைத்தவன்‌ * 
கொந்தக்குழலைக்‌ குறந்துபுலியட்டி * 
தந்தத்தின்‌ £ீப்பால்குழல்வாராயக்காக்கரய்‌ தாமோதரன்றள்குழல்வாராயக்காக்காய்‌. (௮) 


அக்காக்காம்‌!; தனது இருசாபியிலே “உண்டான அழயெ தாமரைப்பூவிலே சான்முகனைப்‌ 
படைத்த இல்னுடைய கெறித்த. கூம்தலைத்‌ தர்தச்சீப்பாலே க்குவிடுத்து வாருவாயாச. ப்‌ 
[புனிஅட்டி-புனிரஸமிட்டு] (பா. புழசட்டி? புனுகு பல்‌ @. 


10 மன்னன்றன்தேவிமார்‌ கண்டுமகிழ்வெய்த ** 
முன்னிவ்வுலகினை முற்றுமளந்தவன்‌ * . 
பொன்னின்றுடி யினைப்‌ பூவணை மேல்வைத்து * டவ்‌ 
பின்னேயிருந்துகுழல்லாராயக்காக்காய்‌ த பொரர்ச்குர்வராயச்சக்கம்‌ எத்‌ க்‌ 


அச்சாக்காய்‌ 1; வாமகாவதார காலத்தில்‌ மஹாபலியினுடைய மனைவியர்கள்‌ தன்‌ வடி. 
வைக்‌ கண்டு சளிக்குமாது சென்று இரந்த வுலசங்கள்‌ முழுவதையும்‌. அளந்து. (கொண்ட 
இவனுடைய அழகிய தலையைப்‌ புஷ்ப சயனத்தில்‌ வைத்து இவனது பின்புறத்திலே 
i இருர்‌. தகொண்டு ( குழல்‌ வாராம்‌; ஹஸ்‌ ria வட கழல்‌ வாராய்‌, 


000. Bhagavad Ramanyja National ம்க்‌ Institute; Melukote Colléetion. 


Funding: Tattva Heritage Foundatior,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


க்கி நாலாயிர திவ்வியப்பிரபந்தத்தில்‌-முதலாயிரம்‌ 


171 கண்டார்பழியாமே அக்காக்காய்‌ * கார்வண்ணன்‌ 
- வண்டார்குழல்வார வாவென்றவாம்ச்சிசோல்‌ * 
வண்டோய்மதிள்‌ வீல்லிபுத்தூர்க்கோன்பட்டன்சோல்‌ த ்‌ 
கொண்டாடிப்பாடக்‌ குறுகாவினை தாமே. (௯௦). 


* சாக்கையே !, ப்ச்ச்‌ பரிஹஹியாதபடி. கண்ணனுடைய கரிய கூந்தலை வாரும்‌ 
படி வருவாயாக ? என்று சொன்ன யசோதைப்பிசாட்டியீன்‌ சொல்லை யுட்கொ ண்ட 


பெரியாழ்வாருடைய அருளிச்‌ செயல்களை விரும்பிப்‌ பாடப்பெற்றால்‌ முக்தி பெறலாம்‌, (10) 


உ அடிவரவு: பின்னை பேய்‌ தீண்ணம்‌ பள்ளத்தில்‌ கற்று இழக்கில்‌ பிண்டம்‌ உந்தி 
மன்னன்‌ கண்டார்‌ கேலி. 


இரண்டாம்பத்‌ ௮-—ஆருத்திருமொழி-வேலிக்கோல்‌ வெட்டி. 


(கண்ணன்‌ “கன்‌ றுமேய்க்கப்போக விரும்பி ய்சோதையைக்‌ கோல்‌ கேட்க, 
அவள்‌ காக்கையை மோக்கிக்‌ கோல்கொண்டுவாவென்‌ றல்‌.) 


172 வேலிக்கோல்லெட்டி விளையாடுவில்லேற்றி * 
ன்‌ தாலிக்கொழுந்தைத்‌ தடங்கருத்திற்பூண்டு * 
கி ்‌ பீலித்தழையைப்‌ பீணைத்துப்பிறகிட்டு * 
காலிப்பிள்‌ பரவாற்கோர்கோல்கொன்டுவா கடர்நிறவன்ணற்கோர்கோல்கொண்டுவா. (க) 


(சாகசையே 1) வேலிக்கால்களிலுள்ள கோலை வாளால்‌ வெட்டி அதை லீலோபகாணமான 
 வில்லாகச்‌ செய்து அதிலே சாணேற்றியும்‌, றெர்த ஆமைத்‌ தாலியைத்‌ தன்சழுத்திலே 
அணிர்துசொண்டும்‌ மயில்தோகைகளை ஒன்று சேர்த்துப்‌ பின்புறத்திலே கட்டிச்‌ .: 

கொண்டும்‌ பசுக்கூட்டல்கவின்‌ பின்னே போசவிருகற இவனுக்கு ஒருகோலைக்‌ கொண்டுவா. (1) Sy 


173 கொங்குங்குடந்தையும்‌ கோட்டி யூரும்பேரும்‌ * 
எங்குந்திரிந்து விளையாடுமென்மகன்‌ * -: 
; சங்கம்பிடிக்கும்‌ தடக்கைக்குத்தக்க * நல்‌ ந 
அங்கழுடையதோர்கோல்கொண்டுவா அரக்குவழித்ததோர்கோல்கொண்டுவா: (௨). 


னை பருக திய இருக்குடர்தையிலும்‌ திருச்சோட்டியூரிலும்‌ 'இருப்பேர்‌ சசரிலும்‌ ம 5 றுமுள்ள்‌ ்‌ 
திருப்பதிகளிலுமெல்லாம்‌ எஞ்சரித்து விளையாட்‌ ற என்‌ பிள்ளையினுடைய - எல்‌ கமேக்‌ ததத திருச்‌. | 
சைக்குத்‌ சீகுக்த அழயெ ஓர்‌ சோல்‌ சொண்டுவா ; 3 அரக்குப்‌ பூியதாகயெ ஒர்‌ கோல்‌ கொண்டுவா; (2... 


ச 


தத்‌ 174 - கறுத்திட்டெதிர்தின்ற கஞ்சளைக்கொள்ுள்‌ * 
வல தத்தத்‌ .. பேரறுத்திட்டெதிர்வந்த புள்ளின்வாய்கீண்டாள்‌ * 
பல்லக நெறித்தகுழல்களை நீங்கருன்றேடி * -. 
_ சிறுக்கன்றுமேய்ப்பாற்கோர்கோல்கொண்டுவா தேவரது கோரகோதினெவ்டுல்‌, 


: தன்னை. எதிரிட்டுநின்‌ற கம்ஹனைச்‌ -கொன்றவனும்‌, தன்னைக்‌ சொல்வதாக 
பகா ரலுடைய்‌ படப்‌ முதலிற்‌. பொறுத்து ச்கொண்டிருர்து பின்பு . 


- Bhai vad R: manuja National Research Institute, Melukote Collection. 
ட்‌ 7) ப.ச எல்‌ மர்‌ னி ப்‌ - ௩ உ Te த்‌ ட்‌ - 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


பெரியாழ்வார்‌ இருமொழி-இரண்டாம்பத்‌.து 6--வேலிக்கோல்‌ வெட்டி. 48: 


இழித்தவனும்‌, மெறித்த கூர்தல்கள்‌ (ஓடற வேகத்தாலே) இரண்டு பச்சமும்‌ 'அலையும்ப்்‌ 
யாக்‌ கன்றுகளுக்கு முன்னே போய்‌ மேய்ப்பவனுமா டிய இ வனுக்கு ஓர்‌ மட்டப்‌ [சொல்றன்‌ (3) 


82% 


175 ஒன்றேயுரைப்பாள்‌ ஒருசொல்லேசொல்லுவன்‌ * : 
தன்றுமுடியான்‌ துரியோதனன்யக்கல்‌ * ரள ல்‌ 
சென்றங்குப்பாரதங்‌ கையெறிந்தாலுக்கு * ப்ரி 
கன்றுகள்‌ மேய்ப்பதோர்கோல்கொண்டுவா கடத்றெவன்னந்னேரகோச்கேன்டுன. (௪) 


பாண்ட வர்சளாடன்‌ சேர்ம்து வாழோம்‌ என்ற) ஒரே விஷயத்தையே சொல்துபவனும்‌ 
மச்யஸ்‌ ர்‌ எவ்வளவு சொன்னாலும்‌ ₹ ஊசிகுத்தும்‌ நிலமும்‌ பரண்டவர்களுக்குக்‌ சொடேன்‌ 

என்ற ஓழு சொல்லையே சொல்பவனும்‌ சீடத்தை யணிச்தவனுமான அரியோதனனிட்‌, ed பதன்‌ 
அஅபோய்ப்‌ பாரதயுத்தத்தை உறுதிப்படுத்திக்கொண்டு வந்த இவனுக்குச்‌ ல்‌ ட 


மேய்ப்பதற்குரிய ஓர்‌ கோல்‌ LO (முதலடி சண்ணனுக்கும்‌ ; வர்கம்‌ (4) 


ஆம்‌ 


176 சீரென்றுநூதாய்த்‌ துரியோதளன்பக்கல்‌ 


ல்‌ 


ஊரொன்றுவேண்டிப்‌ பெருதவுரோடத்தால்‌ * << கர எ 
பாரொன்றிப்பாரதங்‌ கைசெய்துபார்த்தற்கு. * 
௦ தேரொன்றையூர்ந்தாற்கோர்கோல்கொண்டுவா நேவோலுக்கேளேச்வேண்டுசே = (௫) 


லம A ML ER 
அரியோசனனிடத்தில்‌ பாண்டவர்களுக்காசச்‌ சிறக்த அாதனாசப்‌ போய்‌; ண்ட ணக்திக 
ஒரு ஊசாவது கொடு என்று யாரித்துச்‌ கேட்டும்‌ அர்த ஒரு ஊரையும்‌ பொருமையினாலுண்‌ 
டான சீற்றத்தாலே பூமியில்‌ பொரும்‌ இயிறார்‌ து பாரதயுத்தத்‌ இல்‌ அணிவகுத்து அர்ஜானனுச்‌ 
குத்‌ தேளை சடச்தின தேவபிசானாஈ.: சண்ணனுக்கு தர்‌ சோல்‌ கொண்டுவா. (3). 


177  ஆலத்திலையாள்‌ அரவினணைமேலாள்‌ * : : 
நீலக்கடலுள்‌ நெடுங்காலங்கண்வளர்ந்தான்‌ * ப்‌ 
பால்ப்பிராயத்தே பார்த்தற்க்குள்செய்த * ல 


கோலப்பிரானுக்கோர்நோல்கொண்டுவர குடத்தைக்கிடந்தாற்கோர்கோக்கொள்டுலா.. (௬)... 


, மிரனயகாலத்தில்‌ உலகமெல்லாமுண்டு ஆலிலையில்‌ பள்ளிகொண்டிருப்பவனும்‌, சேஷசாயியும்‌, 
வெகுகாலமாகக்‌ கடலில்‌ யோகநிச் திசை செய்பவனும்‌ குழம்தைப்பருவமே தொடக்கி அர்ஜுன * 
லுக்கு ௮ருள்‌ செய்பவனும்‌ கையக்‌ டெக்தவனுமான இவ்வழகனுக்கு தர்‌ கோல்‌ கொண்வோ. (6) 


178 பொற்றிகழ்‌ சித்திரகூடப்பொருப்பினில்‌ * RA ல ல க்‌ ்‌ 2 
உற்றவடிவில்‌ ஒருகண்ணுங்கொண்ட * அக க இல்பட்ட ல! 


கற்றைக்குழலன்‌ கடியன்விரைந்துன்னை. * ்‌ 
மற்கறக்கள்‌ க்ளா மகரந்த ண்டு வு மணிவன்ன தப்பிக்க கோ்கோன்டுவ, (எ). 


ரவ தகக ருக்கடுங்பம்‌. 


சத்ய அழமெ. சதாகூட மலைச்சாரலில்‌, பிராட்டியின்‌ இருமேனியில்‌. பித்த: உனது: இரண்டு ன்‌ 


சண்சனில்‌ ஒரு கண்ணை மாத்திரம்‌ பறித்துக்சொண்டவனான.  குழலழசன்‌. உன்‌திறத்தில்‌ கொ்ல்வன்‌. - 


வக மற்றொரு கண்ணையும்‌. பறித்துக்கொள்ளாதபடி கடட ars சொண்டிவால்‌ ப 0) 


179... மின்னிடடச்சீதைபொருட்டா இலங்கையர்‌ *-”.... “ப பஸ டல 80 
மன்னன்மணிமுடி பத்துமுடன்வீழ்‌* எ ல ப்‌. 1 
 தன்னிகரொன்றில்லாச்‌ சில்கால்வளைத்திட்ட *: 2 பட வக்‌ ட ட ட்ப 
ola aes ட்ட... 8) ர்‌ 


00-0. Bhagavad Ramanuyja National Research ளிய பர டட ல்‌ 


ச. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


AG .... தாலாயிர இவ்வியப்பிரபத்தத்‌.தல்‌--மு.தலாயிரம்‌ 


வீதையை மீட்டுக்கொணர்வதற்காக ராவணனுடைய மணிமுடிகள்‌ பத்தும்‌ அற்ற விழும்படி ' 
. நிகரற்ற வில்லை வளைத்த மகுடதாமியான பெருமானுக்கு ஓர்‌ கோல்‌ கொண்டுவா : ஸமழுச்‌ 
இரத்தில்‌ ஸேதுகட்டினவனுக்கு ஓர்‌ கோல்‌ கொண்டுவா. [வேலை - கடல்‌.] 8) 


180 தென்னிலங்கைமன்னள்‌ சிரந்தோள்துணிசெய்து * 
மின்னிலங்குபூண்‌ விபீடணநம்பீக்கு * 
என்னிலங்குநாமத்தளவும்‌ அரசென்ற * 
மின்னிலங்காரற்கோர்கோல்கொண்டுவா வேங்கடவாணற்கோர்கோல்கொண்டு வொ. (க) 


இராவணனுடைய தலைகளையும்‌ தோள்களையும்‌ அணித்துப்போட்டு, ஆபரணாலல்க்ரு ருதணான விபீஷ 
னாழ்வானுக்கு “என்‌ பெயர்‌ ப்ரசாரிக்குமளவும்‌ ராஜயம்‌ சடச்சச்சடவத ? என்று அழுன்செய்தவ 
னும்‌ ப்‌ விளங்குன்‌ ற ஹாரத்தை யுடையவனுமான கண்ணனுக்கு ஓர்‌ கோல்‌ கொண்டுவா. 


.181 அக்காக்காய்‌தம்பீக்குக்‌ கோல்கொண்டுவாவென்று * 
மிககாளுரைத்தசொல்‌: வில்லிபுத்தூர்ப்பட்டன்‌ * 
ஒக்கவுரைத்த தமிழ்பத்தும்வல்லவர்‌ * 
மக்களைப்பெற்று மகிழ்வரிவ்வையத்தே. (௧0) . 


! ₹தாச்கையே! இவனுச்குக்சோல்சொண்டுவா? என்று ெர்தவளான யசோதை சொன்ன சொற்‌ 
சளையுட்சொண்டு பெரியாழ்வார்‌ அவ்‌ யசோதையைப்‌ போலவே சொன்ன இப்பத்‌ அப்பாசுரல்‌ 
டப்‌ ஒ.தவல்லவர்கள்‌ ஜ்ஞாரபுத்‌ இரர்களை அடைச்‌துஇப்பூமியிலே ம$ழ்ர்திருச்கப்‌. பெறுவர்‌. 


. அடி வாவு : வேலி சொக்கு கறுத்து ஒன்றே ரர்‌ ஆல்‌ ப ப சேர்க்‌ 
2 ap வ லங்கை அச்காச்காய்‌ ஆரிரை, 


CRS 
இசண்டாம்பத்து--ஏழாந்திருமொழி--அ கிரை மேய்க்க. 


(கண்ணனைப்‌ பூச்சூட அழைத்தல்‌.) 


... 182 ஆநிரைமேய்க்கதீபோதி அருமருந்தாவதறியாய்‌ *. 
பத்‌ கானகமெள்லாந்திரிந்து உன்கரியதிருமேனிவாட * 
கட்க பானையிற்பாலைப்பருகிப்‌ பற்றதாரெல்லாஞ்சிரிப்ப * 
தேனிலினியபிரானே செண்பகப்பூச்சூட்டவாராய்‌, _ ்‌ (8). 
ம்‌ தேனைக்காட்டி லும்‌ போச்யனான கண்ணா | பசைவரெல்லாரும்‌ ' பரிஹஷிக்கும்பழி. பச்சைப்‌ 
: ம பசலைக்‌ குடித்து. விட்டு, உன்‌ கரியதிருமேனி: வாடும்பட காட்டிடம்‌ முழுதும்‌ திரிக்து 
ப்‌ கொண்டு பசச்கவின்‌ இரளை மேய்ப்பதற்கு £ீ போகிறாய்‌; உன்‌ பெருமேன்மையை நீ அறிரிறு. 
பில்லை இனி சீ கன்று மேய்ப்பதை வீட்டிட்டச்‌ செண்பகப்பூவை சான்‌ சூட்டும்படி வாராய்‌. 1): 


$2 தட்‌ 183 கருவுடைமேகங்கள்கண்டால்‌ உள்ளைக்கண்டானொக்குங்கண்கம்‌ : A 
தில்‌ உருவுடையாயுலகேமும்‌ உண்டாகவந்துபிறந்தரய்‌ * 


திருவுடையாள்மணவாளா திருவரங்கத்தேகிடந்தரய்‌ * ப்‌ ன 
பவண்டாம்‌ மல்கைப்பூச்துட்டவராய்‌, நக (6. த 
2 ட்ட 6-0 டட பப National Research institute, Melukote. Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


பெரியாழ்வார்‌ திருமொழி இரண்டாம்பத்‌ ௮-7 ஆநிரை மேய்க்க, 47 


கண்டளாளவை உன்னைப்பார் த்தால்‌ நீர்கொண்ட மேகங்களைப்‌ பார்த்தாத்போல்‌ குவிர்ன்‌ற 
வடிலைய/டையவனே! எழுலசங்களும்‌ ஸத்தை பெறும்படி. திருவவதரித்தவனே! லக்மி 
சாதனே! மீரங்கசாயியே! வாஸனை நிலைநின்‌ அ பரிமளிச்றெ மல்லிகைப்பூவைச்‌ குட்டவாராய்‌, (2) 


398 மச்சொடுமாளிகையேறி மாதர்கள்‌ தம்மிடம்புக்கு * ம்பம்‌ 
கம்சொடுபட்டைக்கிழித்துக்‌ காம்புதுகிலவைகீறி * i 
நிச்சலுந்திமைகள்செய்லாய்‌ நீள்திருவேங்கடத்தெந்தாய்‌ * 14 
பச்சைத்தமனகத்தோடு பாதிரிப்பூச்தட்டவாராய்‌. ட்‌ (க) 


மள்சசளிலும்‌ மரளிகைகளிலும்‌ ஏறிப்போய்ப்‌ பெண்களிறாக்றெ இடத்திலே புகுர்து 

அவர்சளுடைய கச்சுக்களையும்‌ பட்டாடைகளையும்‌ கிழித்துவிட்டு மற்றும்‌ சேலையையும்‌ 
கழிச்துப்போட்டு இப்படியே எப்போதும்‌ துஷ்ட சேஷ்டை களைச்‌ செய்பவனே! இரு... ்‌ 

வேங்கட காதனே! பசுகிறமுள்ள மருக்கொழுர்தையும்‌ பாதிரிப்பூவையும்‌ குட்டவாராய்‌. . (9) 


185 தெருவின்கணின்‌ நிளலாய்ச்சிமார்களைத்‌ தீமைசெய்யாதே * 
ம்ருவுந்தமனகருஞ்சீர்‌ மாலைமணங்கமழ்கின்ற * லக 
புருவங்ககுங்குழல்நெற்றி பொலிந்தமுகிற்கள்றுபோலே * த இருட்‌ 
உருவமழகியநம்பி உகந்திவைதட்ட நீவாரராய்‌. . (௪) 


' புருவமும்‌ கூர்தலும்‌ செற்றியும்‌ அழகாயிருச்சப்பெற்றவனே[ மேசச்கன்‌ போல வடிவ்ழயெ சம்‌ 
பியே! தெருவிலே நின்‌ அகொண்டு இடைச்‌சிஐமிகளை,க்‌ திம்புசெய்யாலிறா; மருவையும்‌ தமனசத்தை 


யும்‌ சேர்த்துச்கட்டின அழ்யெமாலைகள்‌ வாஸனை வீசுன்றன; இவற்றை உசர்த சூட்ட சீவாசாய்‌.(4) ்‌ 


186 புள்வினைவாய்பிளந்திட்டாய்‌ பொருகரியிள்கொம்பொசித்தாய்‌ * 
- கள்ளவரக்கியைமூக்கொடு காவலனைத்தலைகொண்டாய்‌ * 
அள்ளிநீவேண்ணெய்விழுங்க அஞ்சாதடியேனடித்தேன்‌ * . . க ்‌ 
தெள்ளியநீரிலெழுந்த செங்கருநீர்தட்டவாராய்‌. பன்‌ இவ்‌ (௫) 


பகாஸ-பரனை வாய்ழித்‌ தப்போசட்டவனே] குவலயாபீட யானையின்‌ சொம்பைப்பறித்த 

- வனே! சூர்ப்பணகையின்‌ குமக்கையும்‌ அவளுக்கு ரக்ஷகனாயிருர்த ராவணனுடைய தலையையும்‌ 
அறுத்தவனே! இப்படிப்பட்ட நீ வெண்ணெயை வாரி விழுக்னெபோது சான்‌. சிறிதும்‌: 

. பயப்படாமல்‌ அடித்தேன்‌; அப்பிழையைப்‌ பொறுத்து, செங்கழுசீர்ப்‌ ஒர்த்‌ சீவாரால்‌... (8) 


- 187. எருதுகளோடுபொருதி ஏதுமுலோபாய்கான்தம்பி * 
_ கருதியதீமைகள்செய்து கஞ்சனைக்கால்கொடுபாய்ந்தாய்‌ *- 
தெருவிள்கண்தீமைகள்செய்து சிக்கெனமல்லர்களோடு * , 


பொருதுவருகின்றபோன்னே புள்ளைப்பூச்சுட்டவாராய்‌. (ஐ) 


கண்ணு! மணம்‌ ர்வ நத எழுரிஷபங்களூடன்‌ போர்செய்யா நின்றாய்‌; என்றதில்‌ விருப்ப 
மில்லாதவனாயீரா நின்றாய்‌; கம்ஸன்‌ உன்மேல்‌ செய்ய நினைத்த திம்புகளை மீ அவன்மேற்‌ செய்து . 
அச்தச்‌ சம்ஸனைச்‌ காலினால்‌ பாய்ச்தவனே!. (அச்ரூரர்‌ மூலமாயழைச்சப்பட்டுக்‌ சம்ஸன்‌ அரண்‌ 
மனைக்குப்‌ போம்போ.து) தெருவிலே இமைகளைச்‌ செய்து கொண்டுபோய்‌ :டீல்லர்சளூடனே 


வலிதாசப்‌ போர்செய்து வர்த, பொன்போலருமையானவனே! io cL இட்ட கபாட 6 


188 " குடங்களெடுத்தேறவிட்டுக்‌ கூந்தாடவல்லவெங்கோலே ௩. 
ப அடம்‌ மாசிப்‌ டத. + 


00.0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute,.Melukote Collection. 1 


2 


ல்‌ 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata: Digitization: eGangotri. 


நீத அப்ப பதாலர்மிர இவ்வியப்‌ பிரபத்தச்இல்‌_முதலாயிரம்‌ 


பக்கா, இடந்திட்டிரனியனேஞ்சை யிருபிளவாகருள்கீண்டாய்‌ * 
! குடந்தைக்கிடந்தவென்‌ கோவே குருக்கத்திப்பூச்சுட்டவாராய்‌. 


124 03 
ஒம்‌ 
்‌ 


கள பலகுட்க்களைத்‌ அக்கி உயரவெறிர்‌ அ (இப்படி) குடச்கூத்தாடவல்ல தலைவனே! அழவயெ பெண்‌ 


கணை மயச்சவல்ல எனது புத்திரனே! முனபு ஹிரண்யாஸ9ரனுடைய மார்பைப்‌ பிளம்த 
வனே! இருக்குடச்தையில்‌ பள்ளிகொண்டிறாக்கின்ற பிரபுவே! குருக்சத்திப்பூ குட்டமீவமராய்‌, 


189 சமாலிகளவழேடு தோழமைக்கொள்ளவும்வல்லாய்‌ * 
சாமாறவனைநீயெண்ணிச்‌ சக்கரத்தால்தலைகொண்டாய்‌ * 
.:, ஆமாறறியும்பிரானே அணியரங்கத்தேகிடந்தாய்‌ * 
..” ஏமாற்றமென்னைத்தவீர்த்தாய்‌ இருவாட்சிப்பூச்சுட்டவராய்‌. 


கவர்‌ 


மாவிகன்‌' என்ற பெயரை யுடையவனோடு ஸ்சேஹம்‌ செய்து கொள்ளுதற்கும்‌ வவ்லவனாய்‌, 
* அச்த'மர்லிகனை முடிக்கும்‌ வழிபார்த்துச்‌ சச்ராயுதத்தினால்‌ தலையையுமறுத்தரய்‌; கடத்த 
வேண்டியவைகளை அறியவல்ல ப்ரபுவே ! ஸ்ரீ ரங்கசாதனே | எனக்குத்‌ அன்ப தைப்‌ போச்‌ 


190 அண்டத்தமரர்கள்சுழ அத்தாணியுள்ளங்கிருந்தாய்‌ * 
தொண்டர்கள்நெஞ்சிலுறைவாய்‌ தூமலராள்மணவாளா * 
_. உண்டிட்டுலகினையேழும்‌ ஓராலிளையிற்றுயில்கொண்டாய்‌ * 
Hs டி “' கண்டுநானுள்ளையுகக்கக்‌ கருமுகைப்பூச்தட்டவாராய்‌. 
11 னுருகான இடத்திலே வேவிக்கும்படி தேவர்கள்‌ சுழ்ர்திருச்க அவர்கள்‌ ஈடுவில்‌ பரமபதத்தில்‌ 
்‌ வித்றிருப்பவனே! அடியார்களுடைய ஹ்ருதயத்தில்‌ வஷிப்பவனே | லக்மிபதியே! பிரளய 
காலத்தில்‌ ஏழு உலகங்களையும்‌ உண்டுவிட்டு ஒராலிலையில்‌ யோசநித்திரையைச்‌ கொண்ட 
வனே! சான்‌ உன்னைப்‌ பார்த்து. மகிழும்படி இருவாட்ிப்பூவைச்‌ சூட்ட்டீவாராய்‌, oD 


191 சென்பகமல்லிகையோடு செங்கமுநீரிருவாட்சி * 
எண்பகர்பூவுங்கொணர்ந்தேன்‌ இன்றிைதட்ட்வரவென்று * 
ட  ண்பகர்கொன்டானை ஆய்ச்சிமகிழ்ந்துரைசெய்தவிம்மாலை * 
ட... பண்பகர்வில்லிபுத்தூர்க்கோன்‌ பட்டர்பிராள்சொன்னபத்தே. 


ர்‌ | 


செண்பகம்‌ மல்விசை செக்கமு£ர்‌ இருவாட்‌ ஆய மலர்களையெல்லாம்‌ சொண்டுவர்தேன்‌? 
இப்போது இப்பூச்களைச்‌ சூட்டும்படி வருவாயாக?: என்று, முன்பு உலகளர்தவனான சண்‌: 
ணனை கோக யசோதை உக்க சொல்லியவ ற்றை யுட்கொண்டு பெரியாழ்வார்‌ அருளிச்‌ 
_ செய்த இர்தச்சொல்மா லையும்‌ ஒருபத்தே! (அன்று ஆழ்வார்தாமே யீடுபட்டுத்தலைக்கட்டினபடி 


து 


்‌ அடி வாவு: -ஆரிரை கர மச்சு தெரு புள்‌ எருது” குடம்‌ மோலிகன்‌ அண்டம்‌ செண்‌ 
அ பகம்‌ இச்திசன்‌. 


ண்ட்‌. டைய! 


௮ ஆரி -இரண்டாம்பத்‌அ--எட்டாத்திருமொழி--இ ந்ரெனோடு. 


அதல்‌ 


ல 
(கருவந்திக்காப்பிடக்‌ கண்ணனையழைத்தல்‌.) 


க்ரில்‌  ஷ்ஷட்ப 


2 £192 'இந்தரஜேடுரிரயன்‌ ஈசனியமய்வரெல்லாம்‌ * 


- மந்திரமரமலர்கொண்டு மறைந்துவராய்வந்துநின்ருர்‌ * 
...... சீந்திரன்மாளிகைசேரும்‌ சதுரர்கள்லெள்ளறைதின்றாய்‌ * 
க - அந்தியம்போதிதுலாகும்‌ அழகனேகாப்பிடவாராய்‌; : 


ad Ramanuja National Reseaich Institute, Melukote Collection. - 
40 கார்‌ அப்பதி க ae 3 ஜி 1 இச்‌ 


| 
| 
ட. 
1 
(2) 
னெவனே! குத்பு சாரப்‌ (முன்‌ னம கவிலள்ள மாலிகன்‌ விருத்‌ தாச்தம் அபூர்வம்‌.) I 
6. 


(9) 
(௧0) 


(19)- 


்‌ Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


பெரியாழ்வார்‌ இருமொழி --இரண்ட்ர்ம்பத்து-8-இர்தரனோட 48 


அச்திர சுட த்தன மோல்ெ மானிகைகளைய/டையதும்‌ வித்வான்‌௪ள்‌ வாழுமிடமுமானதை திற 
றை கிற்குமழகனான கண்ணனே! இச்‌திரனும்‌ , பிரமனும்‌ சிவனும்‌ மற்றுமுள்ள 


ப 


5 சிறச்த மர்த்ர புஷ்பங்களை$சொண்டு வச்து மறைர்‌து நிற்ிறொர்கள்‌.இச்சாலம்‌ 
த, 55 ஸந்த்யா காலமாகும்‌; கையால்‌ கான்‌ உனக்கு ரகை%யாகத்‌ இருவர்‌ திச்காப்‌ ்‌ 


நலமே அவாய்‌, (இவ்வறுபவம்‌ கிருவெள்ளறைப்பெருமானிடத்து சழ] (1) 


க நுகளில்ம்புகுந்து கதறுகின்றபசுவெல்லாம்‌* 

'ருழிந்தேறுன்னைக்கூவி நேசமேலொன்றுமிலாதாய்‌* 

றில்நில்லேலந்திப்போது மதிட்டிருவெள்ளறைநின்ருய்‌* ்‌ 5 ப 
தன்றுகண்டாயென்றன்சொல்று நானுள்னைக்கரப்பிடவரராய்‌, Ne 6) 


விருவெள்னறையில்‌ நின்ற கண்ணனே! என்மேல்‌ சிறிதும்‌ அன்பில்லாதவனே! உன்னைக்‌. 
சொண்டு நின்று விட்டேன்‌; அதனால்‌ பசுக்களெல்லாம்‌ கன்றுசளிருக்குமீடத்திலே 
அ சத்துன்றன; மி அக்திவேளையில்‌ நாற்சந்தியில்‌ நில்லாதே; என்னுடைய 

வார்த்தை உனக்கு ஈல்லதாகும்‌; மான்‌ உன்னைக்‌ சாப்பிடுமாறு 2 என்னருகில்‌ வாராய்‌, : (2) 


198 செப்போதுமென்முலையார்கள்‌ சிறுசோறுமிஷ்ஜுக்ரிதைந்திட்டு* 
அப்போதுதானுரப்பப்போய்‌ அடிசிலுமுண்டிலையாள்வாய்‌* ட 
முப்போதும்‌ வானவரேத்தும்‌ முனிவர்கள்‌ வெள்ளறைநின்றாய்‌* - 
இப்போதுநாஜென்றுஞ்செய்யேன்‌ எம்பிரான்காப்பிடவராய்‌* ர.) 


என்னை அ௮ளப்பிற*தவனே! எப்போதும்‌, தேவர்கள்‌ ஸ்தோத்திரஞ்செய்னெற திருவெள்‌ :: 
“, எதையிலே நிற்பவனே! நீ! இளம்பெண்கள்‌ "விளையாட்டாகச்‌ செய்த மணற்சோற்றை . : 1 
யும்‌ மணல்‌ வீட்டையும்‌ அழித்துவிட்டு நில்க, அக்காலத்தில்‌ சான்‌ கோபிக்க, பிடித்‌ 
தடிப்பனோ? என்றஞ்சி என்முன்‌ நில்லாமல்‌ அப்பாற்போய்‌,. உண்ணாமலிருக்திட்டாய்‌; * 
இப்போது கான்‌ 1. ஒன்றும்‌ செய்யமாட்டேன்‌; எம்பிரானே சாப்பிட வர்ராய்‌. . (உரப்ப-றே) 


195 ண்ணி படித காலிறற்பாய்ந்தனையென்றேன்று * 
எண்ணரும்பிள்‌ ளைகள்வந்திட்டு - இவரால்முறைப்படுகின்றார்‌* 
கண்ணனேவெள்ளறைநின்றுப்‌ கண்டாரோடேதீமைசெய்வாய்‌ * ன்‌ ஆகி 
வண்ணமேவேலையதொப்பாய்‌ ட்ட 1:00. ப நல்‌ (கு 


திருவெள்ளறை கின்ற ண்ண] சவ்வில்‌ ப்‌ செய்பவனே! கடல்‌ என்னே, 
, உதாரனே! ...£மணலைச்‌ -கெரண்டுவர்து சுண்ணில்‌ அவி விட்டுக்‌ 'சாலினாறும்‌ உதைத்தரய்‌?? | ' 
என்று பலகால்‌ சொல்லி கி செய்யும்‌ திம்பைக்குறித்துப்‌ பல பிள்ளைகள்‌ வசத முறையிடு 
றார்கள்‌; ஆதலால்‌ அங்கே போகாமல்‌ சாப்பிட வாராய்‌. (வேலையது ஒப்பாய்‌-சுடல்‌ கப்பா] 


196 பல்லாமிரவரிவ்வூரிற்பிள்ளேகள்‌ தீமைகள்செய்வார்‌* 
எல்லாமுன்மேலன்‌றிப்போகாது எம்பிரான்நீயிங்கேவாராய்‌*. iS 
'நல்லார்கள்வெள்ளறைநின்றாய்‌ ஞானச்சுடரேயுன்மேனி* - - E 
சொல்லரலாழ்த்திநின்றேத்திச்‌ ட்ப டப $ ம க்க (இ): 


பஞ்சலகம்‌ குள்‌ இங்லுரிலே இம்புகளைச்‌ செய்பவர்சன வி. ெல்ர்சள்‌. சின்க்‌ 
ஆயிரச்சணச்சானவராவர்‌; அவர்கள்‌ செய்யும்‌ . திம்புகளெல்லாம்‌ உன்மேலல்லாமல்‌ வேரெரு' 
வர்‌ மேலும்‌ ஏறாத; : ' இப்படியிருப்பதால்‌ அக போகாமல்‌ . என்தன்‌! இக்க. வாராய்‌; . ‘ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote.Collection, 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


நடி 2 -தாலூயிர இவ்வியப்பிரபத்தத்தில்‌--முதலாயிரம்‌ 


பல்லவர்கள்‌ வாழ்தெ வெள்ளையில்‌ நிற்பவனே! ஞானவொளியை யுடையவனே! உன்‌: ள்‌ 
்‌ இருமேனியை சன்கு தோச்‌ திரஞ்செய்அ மங்களாசாஸாஞ்‌ செய்து காப்பிடும்படி சாய்‌, (9)- 


எ டர கஞ்சன்கறுக்கொண்டுதின்‌மேல்‌ குநிறச்செம்மயீர்ப்பேயை* ்‌ 

டல பட வஞ்சிப்பதற்குவிடுத்தாள்‌ என்பதோர்வார்த்தையுருண்டு* ர: 
மஞ்சுதவழ்மணிமாட மதிள்திருவெள்ளலறநின்றாய்‌* | 
அத்சுவன்நீயங்குதிற்க அழகனேகரப்பிடவாரரய்‌. க்‌ (௪) 


fh 
{33 


மேகங்கள்‌ ஊர்ம்து செல்கின்ற ரத்சமயமான வீடுகளையும்‌ மதிளையுமுடைய துமே ்‌ 
்‌...? றையில்‌ நிற்பவனே! “சம்ஸனானவன்‌ உன்மேலே கோபக்கெண்டு வெற்ப SS 
க யுடைய: கறுத்த பூதனையை உன்னை வஞ்சனையாகச்‌ கொல்வதற்காக அனுப்பின 244 
. தான்‌ ஒரு சொல்லும்‌ கேட்டிருப்பதுண்‌டு, (அக்கனே இன்னமும்‌ பலரை அனுப்‌ பீடும்‌. 
"அதலால்‌. கீ வெளியில்‌ நிற்பதற்கு சான்‌ அஞ்சா நின்றேன்‌; அழகனே! காப்பிட வர்ராங்க - 


ம்‌? ன்‌ 198 கள்ளச்சகடுமருதுங்‌ கலக்கழியவுதைசெய்த* 

்‌ ்‌ டன ௬. * ௯ 
பிள்ளையரசே நீபேயைப்பிடித்து முலயுண்டபீன்னை ல்‌ 
உள்ளவாதென்றுமறியேன்‌ ஒவியுடைவேள்ளறைநிள்ஐய்‌* ்‌ ்‌ 
பள்ளிகொள்போதிதுவாகும்‌ பரமனேகாப்பிடவராய்‌. ்‌ (வதி 


ரர சதையும்‌ யமளார்ச்சுனங்களையும்‌ சட்டுக்குலைர்தழியும்படி உதைத்துத்‌. கள்விய: பிள்‌. 2 
“ளேத்‌ தன்மையைச்‌ கொண்ட பெருமையனே! மீ பூதனையினுடைய முலையைப்‌ பிடித்து உண்ட : 


/ ப பின்பு உன்‌. தத்துவம்‌ ஒன்‌ துமறிஒறேனில்லை! அழயெ வெள்ளையில்‌ . நிற்பவனே; இப்போது , 
"படுத்து உறங்குெ வேளையாகும்‌; ஆதலால்‌ காப்பிட வாராய்‌. (கலக்கு-சச்திபம்தம்‌) (1): - 
௫. 2 ப ்‌ 


இ 


199 . இன்பமதனையுயர்த்தாய்‌ இமையவர்க்கென்றுமரியாய்‌ *. 
/ ௩. உவ, 4 கும்பக்களிறட்டகோவே கொடுங்கஞ்சள்‌ நெஞ்சினிற்கூற்றே * 
-செம்பொன்மதிள்வெள்ளறையாய்‌ செல்வத்திறல்வளர்பிள்ளாய்‌ ** . 
கம்பக்கபாலிகாணங்குக்‌ கடிதோடிக்காப்பிடவாராய்‌. Ey (6) 


. உன்‌ குண சேஷ்டி தங்களால்‌ பரமாரச் தத்தை: எனக்கு மேன்மேலுண்டாக்னெவனே! . தேவர்களுக்கு. 
- ஏச்சாளும்‌ அருமையானவனே! குவலயாபீடத்தைச்‌ கொன்ற பிரானே! கொடுமை .தக்யெ கம்ஸ ஆ 
னுடைய மாஸ்ஹிலே யமன்போல்‌ பயங்சானாய்த்‌ தோன்றுமவனே! செல்வச்செருக்கோடு வளர்‌ 
இன்த.” குழந்தாய்‌! -கீ இருக்‌றெவிடத்‌இில்‌ சண்டார்க்கு சடுக்கத்தை விளைக்கவல்ல துர்க்கையிருச்‌:. 
இரொன்‌;- அங்கு நில்லாமல்‌, சான்‌ உனக்குக்‌ காப்பிடமாறு மீ விரைக்தோடி வாராய்‌, : ' 0) 
1, ..:200.. இருக்கொடுநீர்சங்கிற்கொண்டிட்டு எழில்மறையோர்வந்துநின்றர்‌ .*. 
தருக்கேல்நம்பிசந்திதின்று தாய்சொல்லுக்கொள்ளாய்சிலநாள்‌ * 
-  திருக்காப்புநானுன்னைச்சாத்தத்‌ தேசுடைவெள்ளறைதின்றாய்‌ * . we 
_ : உருக்காட்டுமந்திவிளக்கு இன்தெளிகொள்ளவேற்றுகேன்வாராய்‌. 


; சண்ணா! புருஷஸ-டுக்தம்‌ முதலிய ுக்குக்களைச்‌ சொல்லிர்கொண்டு நீர்த்தத்தைச்‌ சங்கத்‌. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotii. 


பெரியாழ்வார்‌ திருமொழி-இரண்டாம்பத்‌து-9- வெண்ணெய்‌ கழுகு BE. 


281 !! தம செல்வக்‌ நொறாந்து புனர்திருவெள்ளறையானை * ல்‌ பதன்‌ 
டா கர்க்குயர்ந்தவசோதை மகன்றன்னைக்காப்பிட்டமாற்றம்‌ * 
ta நய்பயன்கொள்ளவல்ல விட்டுசித்தன்சொள்னமாஜை * 5 0 
ாதப்பயன்கொள்ளவல்ல பத்தகுள்ளார்வினை போமே. வதம்‌ (௧௦) 


கமனப்புவில்‌ 30 ர்ச்சு செல்வியான பிசாட்டியோடு புணர்ர்த திருவெள்ளறை வெல்வார்‌ 
லே பாற கண்ணனை மாதர்களுள்‌ தச்ச யசோதை சாப்பிட்ட்‌'படியை யுட்சொண்டு; 
லே, ப யறிக்த பெரியாழ்வாரருளிய பாமாலையின்‌ ஓாடிகற்ததனா।ாயெ பயனை 
புடைவ பாலகர்களின்‌ வினைகளெல்லாம்‌ சழிச்து விடும்‌. (ஓரடி கற்றாலும்‌ போதும்‌.) (10) 
அளவு. இர்‌இிரன்‌, சன்று செப்பு கண்ணில்‌ பல்லாயிரவர்‌ கஞ்சன்‌ கள்ளம்‌ ; இன்பம்‌ இருக்கு 


iE த மர்‌ வெண்ணெய்‌, 


இரண்டாம்பத்‌ த-ஒன்பதாற்‌நிரறாமொழி- வெண்ணெய்‌ விழுங்க. 


(கண்ணண்‌ தம்புகளை ஆய்ச்சிகள்‌ முறையிடுதனும்‌. 
கண்ணனை யசோதை சிகதித்தலும்‌) 3. : 


202 வெண்ணெய்விழுங்கிவெறுங்கத்தை வெற்பிடையிட்டு அதஜேசை கேட்கும்‌ * 
கண்ணபிரான்கற்றகல்விதன்னைக்‌ காக்ககில்லோருள்மகனைக்காவாய்‌ * '-: - “41 
புண்ணிற்புளிப்பெய்தாலொக்குந்தீமை: புரபுரையாலிவைசெய்யவல்ச * ' 
அண்ணற்கண்ணுஜேர்மகனைப்பெற்ற அசோதைநங்காயுன்மகனைக்கூவாய்‌: *- -(௧) 


புண்ணின்மேல்‌ புளியைச்சொரிந்ததைப்போன்‌ ற [வ்ரமான] இம்புகளை வீடுதோறும்‌ செய்ய 
" வல்ல புத்திரனைப்‌ பெற்ற யசோதைப்பிராட்டி! வெண்ணெயை விழுங்கிவிட்டு! வெறும்‌. * 
- பாத்திரத்தைச்‌ கல்லிலே போட்டு அதன்‌ ஓசையைச்கேட்டுச்‌ கனிக்‌ன்ற உன்‌ பிள்ளை '.. 
கற்ற கல்வியை எங்களால்‌ காச்சமுடியாது; உன்‌ பிள்ளையைத்‌... தம்பு: - செய்யாதபடி :: :::. 
்‌ கப்பாப்‌, (அண்ணத்கு அண்ணான்‌-பலராமனைப்போல்‌ ஸாதுவாச இல்லாதவன்‌;) - - (DB 
203 வருகலருகவருகவிங்கே வாமனநம்பீவருகவிங்கே * 


கரியகுழற்செய்யவாய்முகத்துக்‌ காகுத்தநம்பீவருகவிங்கே *  : பத ட்ட 
அரியனிவனெனக்கின்றுநங்காப்‌ அஞ்சனவண்ணாவசலகத்தரர்‌ *: - 


பரிபவம்பேசத்தரிக்ககில்றேள்‌ பாவியேலுக்கிங்கேபோதராயே.. -.. ௩. க ம. ன்‌ 


nes தம்பீ] இங்கே வருவாயாக; சருநிறமான கூர்தலையும்‌ செர்கிறமான வையும்‌ முசத்தையு.. 
“முடைய இராமமூர்த்தி! இங்கே வருவாயாக; (என்‌. று சண்ணனையமை த்‌ ௮, தன்‌ பிள்ளைமேல்‌ ல்‌” 
.தம்சொன்னவளை நோக்க. யசோதை), “ இக்தப்பிள்னை எனக்கு இப்போது அருமையசனவனு . 
ம்‌ ர்‌ என்றுசொல்லி, மீண்டும்‌ கண்ணனை சோக்‌, சண்ணா! அசல்‌ வீட்டுக்காரர்கள்‌: உன்மேல்‌: -. 
“அவமாசகரமான சொற்களைச்செொ ன்னால்‌ யெொதுக்கவல்லேனல்லேன; இப்படி: பரிபவங்கனைக் கேட்‌ 


௮ கும்படியான பாபத்தைப்பண்ணின எனக்கு இங்வகுத்தக்‌ தீ? இல்சே வாராய்‌. என்று ப 2 4 
்‌ 204 திருவுடைப்பிள்ளைதான்‌தீயவாறு தேக்கமோன்றுமின்‌தேகடையன்‌ ஆ, பத, ல்‌ 
த்க்‌ ல்‌ உசந்த * ௩ கட படத 


ட்‌ து 2 
த்‌ 


0060-0: Bhagavad Rananula National Resegrch Insitute, Melos olen. ES 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


தூ“: “நாலாயிர இவ்வியப்பிரபத்தத்தில்‌--முதலாமிரம்‌ |. 
டத ல்‌ 


ந்தாரீதம்‌ L ள்‌ வழக்‌ சோதாய்‌ * 
அருகிருந்தார்தம்மையநியாயஞ்செய்வது தாள்‌ வழக்கோவ 
எுகவென்றுள்பகள்றன்‌ கடவாய்‌ வாழவொட்டான்மதுததனனே. (6) 


ஐசோதையே! உன்‌ செல்வப்பிள்ளையாகய கண்ணன்‌ திம்பு செய்யும்‌ வ ழியில்‌ சிறிதும்‌ இியங்‌ 
"குவதில்லை. அதைத்‌ சனக்குப்‌ புசழாகக்கொண்டி.ரா நின்றான்‌ ; (இவன்‌ செய்த - 
ரால்‌ உ உருகுவதற்காக (அடுப்பில்‌: சான்‌) வைச்‌ திருந்த வெண்ணெயைத்‌ ச்‌ 
. உறிஞ்சிவிட்டுத்‌ தாழியையு முடைத்‌ அப்போட்டு அப்பால்‌ வத்து நிற்கின்‌ முன்‌, உ 
ு டருகே இருச்தவர்களை இஷ்டப்படி அக்ரமஞ்செய்வது கியாயமாகுமோ 2 i பல்‌ : க்‌ 
ப்‌ அழைத்துக்கொள்‌ ; இச்சண்ணபிரான்‌ எங்களைச்‌ குடிவாழ்க்‌ தருக்க வொட்டுகில நே. : (8) 


-'்‌ 206 கொண்டல்வண்ணுவிங்கேபேசதராயே கோயிற்பிள்ளாயிங்கேபோதராயே * 
தெண்டிரைசுழ்திருப்பேர்க்கிட்ந்த திருநாரனுவிங்கேபோதராயே * 
உண்டுவந்தேனம்மமேன்றுசொல்லி ஓடியகம்புகவாய்ச்சிதானும்‌ * 
கண்டெதிரேசென்றெடுத்துக்கொள்ளக்‌ கண்ணபிரான்கற்றகல்விதானே. (௪) . 


மேசுவண்ணனே! இங்கே வாராய்‌; ஸ்ரீரங்சசாதனே! இஃகே வாராய்‌; காலிரிசூம்ர்த திருப்பேர்‌ ஈகரிலே 
பள்விசொண்டிரா நின்ற ஸ்ரீமச்சாசாயணனே! -இக்கே வாராய்‌; என்று அம்மமுண்லைக்க ரகப்‌ புகழ்ர்‌ 
தழைத்த யசோதையினருற்‌ கண்ணபிரான்‌ வச்து 'உணவை சான்‌ உண்டுவர்தேன்‌' என்று சொல்லி 
ஓடிவர்‌ ௫ அசுத்தினுள்ளே புகுத; தாயான யசோதையும்‌ கண்ணன்‌ வழ்த வரவையும்‌ இவன்‌ முக மலரத்‌ 
இயையும்‌ கண்டு மூழ்ச்து எதிர்கொண்டு போய்‌ அவனைத்‌ தன்‌ இடுப்பில்‌ எடுத்து ச்கசொள்ளாம்படி 
அர்த ஸ்ரீறொஷ்ணன்‌ சற்ற கல்வியின்‌ பெருமை என்னே! என்று ஆழ்வார்‌ இனியராகறர்‌. (4) 


206 பாலைக்கறந்தடுப்பேறவைத்துப்‌ பல்வளையாளென்மகளிருப்ப * 
மேலையகத்தேநெருப்புவேண்டிச்சென்று இறைப்பொழுதங்கேபேசிநின்றேன்‌ * 
சாளக்கிராமமுடையதம்பி சாய்த்துப்பருகிட்டுப்போந்துநின்றாுன்‌ * 
ஆலைக்கரும்பின்மொழியனைய அசோலதைநங்காயுள்மநனைக்கூவாய்‌. த) 


மதுரமான மொழியையுடைய யசோதைப்பிராட்டி |'பலவசை வளைகளை அணிச்‌ தள்ள என்‌ மகள்‌: பாலைச்‌ 
்‌ கசறர்தெடுத்‌.து அடுப்பின்மேலேற்றி வைத்து இருக்க, அதைச்‌ காய்ச்ச ரெருப்பெடுத்‌ து வர விரும்பி ரான்‌ 
மேலண்டை வீட்டி த்சுப்போய்‌ அங்கு ஆணகாலம்‌ பேரிக்கொண்டிருர்‌ துவிட்டேன்‌ ; அவ்வளவிலே 
ஸ்ரீஸாளகீராமக்ஷேதீசபதியான உன்மகன்‌ என்மசளிருர்த விடத்திற்‌ சென்று அர்தப்‌ பாலை முழுதிம்‌. 
குடித்துவிட்டு வச்து ஒன்றுமறியாசலன்‌ போல நிற்கின்றான்‌ ; இவனை மீ தழைத்‌ தகீகொள்‌. (5) 


207 போதர்கண்டாயிங்கேரோதர்கண்டாய்‌ போதரேளென்றதேபோதர்கண்டாய்‌ * 
ஏதேனுஞ்சொல்லியசலகத்தார்‌ எதேறும்பேசுநான்‌ கேட்கமாட்டேன்‌ * 
கோதுகல்முடைக்குட்டனேயோ குன்றெடுத்தாய்குடமாடுகூத்தா * 


வேதப்பொருளேயென்வேங்கடவா வித்தனேயிங்கேபோதரரயே. (2) 


எல்லாருடைய குதாஹலத்தையும்‌ தன்மேல்‌ உடைய பிள்ளர்ய்‌! கோவர்‌ த்தன மலையைச்‌ குடையார்‌. - 
எடுத்தவனே | 'குடகச்‌ கூத்தாடினவனே | வேதங்களுக்குப்‌ பொருளாயிருப்பவனே | இரும$லயில்‌ 
 நித்பவனே | வியச்சத்‌ தச்ச்வனே | சீ அசலகங்சனிற்போக நினையாமல்‌ என்னருகில்‌ விரைர்தி ஒடிலர்‌.. 
*வ்மாட்டேன்‌” என்னாமல்‌: வருவாயாக; அசல்‌ வீட்டுக்காரர்கள்‌ லெ கடுஞ்சொற்களைச்‌ சொ ல்லிச்‌ 
3 சொண்டுகர, அவற்றை.சரன்‌ கேட்டுப்பொறுச்சமாட்டேன்‌; ஆதலால்‌, வா என்‌ றழைக்கிறாள்‌. யசோதை: 1 


ra 
4 


்‌ 208 செந்தெலரிசிசிறுபருப்புச்‌ செய்தவக்காரம்நறுநெய்பாலால்‌ *- தப்பி 
டட - பன்னிரண்டுதிரவோணமட்டடன்‌ பண்டுமிப்பிள்னயரிசறிவுன்‌ * . : ப 


ஷி 
௫ 


“000. Bhagavad Ramanuja Natignal Research Institute, Melukote Collection. 


- 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


பி 


பெரியாழ்வார்‌ திருமொழி--இரண்டாம்பத்‌ த-9: வெண்ணெய்‌ விழுங்கி 58 
இன்ளமுகப்பஜுனென்றுசொல்லி யெள்லர்விழுங்கிட்டுப்போந்துதின்றன்‌ *: 


உ்மகன்றன்னையசோதைநங்காய்‌ கூவிக்கொள்ளாயிலையுஞ்சிலவே. :-. : * (எ) 
அலே ராவ்‌ | செர்ரெலமிரியும்‌ று 'பயற்ற பருப்பும்‌ கருப்புச்சட்டியும்‌. நெம்யும்‌ ப ப்ரலும்‌ 
ஆல்‌ வே பன்னிரண்டு திருவோணத்‌ இருசாஎளவும்‌ சோன்புச்கு உறுப்பரசப்‌' “யாயஸ 
ய ப்‌ 


அமைத்தேன்‌; முன்பும்‌ இப்பிள்ளையினுடைய ஸ்வபாவத்ஸ்த்‌ சான்‌ அறிவேன்‌ இப்‌ 

யே இருவோண விரதச்‌ இற்காகச்‌ சமைத்தவற்றை யெல்லாம்‌ ஒன்றும்‌: மிகா.தயடி. 
க்‌ /வ்வளவிலும்‌ திருப்‌ இ பெறாமல்‌ “ஈரான்‌ இன்னமும்‌ உண்ணவேண்டி. யிராரின்றேஷ்‌ 

என்ற வோள்ளிக்சொண்டு வம்து நிற்கின்றான்‌ ; இது ஈன்றோ ? இவனை 8 அழைக்‌ தக்சொள்‌. (4) 
்‌ ப்‌ ep ல TT 


89. ரீசசவனேயிங்‌கேபோதரரயே கில்லேளென்‌ஒதிங்கேபோத்ராயே * 
தச மிலரதாரகத்திருந்து நீவிளையாடாதேபோதராயே * 
நூசனஞ்சொல்லுந்தொழுத்தைமாருந்‌ தொண்டரும்நிள்றவிடத்தினின்று * 
தாய்சொல்லுக்கொள்வதுதன்மங்கண்டாய்‌ தாமேதராவிங்கேபோதரரயே. -::; (௮) 


சோலா 1 இங்சே வா ; மாட்டேன்‌ ? என்று மறுத்துச்‌ சொல்லாமல்‌ இங்கே லா ; மீ அன்பில்லாத 
வர்களுடைய அசகங்களிலேயிருர்‌. து விளையாடவேண்டா; .உன்மேல்‌ பழிப்புச்களைச்‌ சொல்லுறெ 
நீசர்சளான பெண்களும்‌ ஆண்களும்‌ நிற்ற இடங்களைவிட்டு இங்2க வா; சாய்வாய்ச்‌ சொல்லை 
மேற்கொண்டு ஈடப்பத பிள்ளைகளுக்கு சன்றுசாண்‌; ஆதலால்‌ தாமோதரா |! இங்சே வர (8) 


.210 கன்ளலிலட்டுவத்தோடுசீடை காரெள்ளிறுண்டைகலத்திலிட்டு *- * ௫ 2288. 
என்னகமென்றுநான்லைத்துப்போந்தேன்‌ இவள்புக்கவற்றைப்பெறுத்திப்போந்தான்‌ *, 
பின்னுமகம்புக்குறியைநோக்கிப்‌ பிறங்கொளிவேண்ணெயுஞ்சோதிக்கின்றுன்‌ * 
உள்மகன்றன்னையசோதைநங்காய்‌ கூவிக்கொள்ளாயிவையுஞ்சிலவே. உ ** (ல 


“அசோசைகக்காய்‌ || சன்னல்‌ லட்டு சடை எள்ளுண்டை ஆயெ இவற்றை இவ்ல்வறிறுச்கு 
உரிய பாத்திரங்களிலே நிறைத்‌ இ; என்‌ வீடுதானே என்று நினைத்து விசேஷமாகச்‌ க்ர்வ்லிா 
மல்‌ உறிகளிலே வைத்துவிட்டு சான்‌ வெளியே வந்தேன்‌ ; அவ்வளவில்‌ இப்பில்‌ ள்‌ மி்‌ 
விட்த்திலே வர்து புகுர்‌.அு அப்பணியாரங்களைக்‌ கொள்ளைகொண்டு ஒன்‌ அமறியாத்வ்ன்போரல்‌ 

வச்‌ தவிட்டான்‌ ; இன்னமும்‌ என்‌ வீட்டினுள்புகுர்து உறியைப்‌ பார்த்து அதில்‌ ஈறு 'வெண்‌ 
ணெய்‌ உண்டோ என்று ஆராய்‌ன்றான்‌; இதுவோ செயல்‌ ? இவனை மீ அழைத்திக்கெரள்‌. (9) 


௩... 211 சொல்லிலரசிப்படுதிநங்காய்‌ சழலுடையனுன்பிள்ளைதானே * MS 
இல்எம்புகுந்தென்மகளைக்கூயிக்‌ கையில்வளையைக்கழற்றிக்கொண்டு * 
- கொல்லையினின்றுங்கொணர்ந்துவிற்ற அங்கொருத்திக்கவ்வளைகொடுத்து * 
நல்லனநாவற்பழங்கள்கொண்டு நானல்ளேனென்றுசிரிக்கின்றானே: : - * (௧௦) 


“ எசோஷத்ப்பிராட்டி | உன்மகன்‌ செய்த. மைகளை தாவ்கள்‌ "சொன்னால்‌ சநுன்ருய்‌ ்‌ உன்பீள்ன்மோ 


“வென்றால்‌, பற்பல வஞ்சனச்‌ செய்கைகளை உடையனாயிறாச்கன்றானே ; என்‌: வீட்டினுள்‌ "ப 


311 டட 


"என்‌ பெண்ணைப்‌ பேர்சொல்லி. யழைத்து அவளுடைய சைவளையைச்‌ கழற்றிக்கெரண்டுபேரம்‌; 5 


வில்‌ 'மின்றும்‌ .சனிசொண்வேர்‌ து விற்பனை செய்த" ஒரு பெண்பிள்ளைச்கு அர்திகவசுவளைவயிச்‌ 
- கொடுத்து அதற்குப்பதிலாம . ஈல்ல சாவற்பழங்களை: ' வால்‌க்கொண்டு, உன்மசவின்‌, ஜகுவளையை 


43 


ய 


சான்‌ இருடவில்லை யென்றுதானே சொல்லிச்சிரிக்ன்றான்‌ !! (அரிப்ப தி கோபிக்‌ெறாய்‌,) - (0 க 


212 வண்டுகளித்திரைக்கும்பொழில்தற்‌ வருபுளர்காவிரித்தெள்ளரங்கள்‌ * 
ன்ல்‌ பண்டவன்செய்தகி$டையெல்னம்‌ பட்டர்பிரால்வீட்டுசித்தள்பாடல்‌ ௩--- ல 


0-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection.’ 005 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


- நத சன்‌ 2 * தாலாயிர இவ்வியப்‌ பிரபந்த்த்தில்‌-முதலாயிரம்‌ : 


கொன்டிவைபாடிக்குளிக்கவல்லார்‌ கோளிந்தன்றன்ன டி யார்களாகி 
(ஷ்‌ எண்டிசைக்கும்விளக்காகிநிற்பார்‌ இணையடியென்றலைமேவே. : (கக) 


வண்டுகள்‌. கவித்து ஒலிச்சப்பெற்ற சோலைகனாலும்‌ காவேரிசதியாலும்‌ குழ்ப்பெர்மு அழிய 
வங்கத்தில்‌ வாழும்‌ பெருமான்‌ 'கண்ணனான காலத்தில்‌ செய்த லீலர்சேவ்டி சவ்களெல்ரை 
வற்றையும்‌ விஷயமரக க்சொண்டு பெரியாழ்வார்‌ பாடின பாடலாயெ இப்பாட்டுகலை: 7 1 கத்‌ 
தாட்வல்லவர்களரய்ச்‌ கண்ணபிரானுக்கு அடியவர்சளாய்‌ எட்டுத்‌ இக்குக்களிலும்‌ 3 ஒகுள்‌ சீஸ்‌ 
கும்படி. விளக்காக நிற்தமவர்களுடைய இருவடியிணைகள்‌ என்‌ முடியின்‌ மேல்‌ இறு கதக்‌, 


உ ண, 
tL’ 
௩ 


வாவு வெண்ணெய்‌ வருக இரு பத்த ட ன. பாலை போதர்‌ செர்ரெல்‌ சேவ்‌ கன்னல்‌ 
-சொல்லில்‌ வண்டு “apd: - 


பய்‌ இரண்டாம்பத்‌.து-பத்தாத்திறாமொழி-ஆற்றிலிரும்‌.21. 
வம்ப சகட்ட ன்‌ DOR த - ன்‌ பப ர்‌. 
கட்டட (கண்ணன்‌ செய்த இம்புகளை ஆய்ச்சகள்‌ . 4 
By ல்‌ யசோதையிடம்‌ CALLS ) ல்‌ ப 


213 ஆற்றிலிருந்து விளையாடுவோங்களை A 
| க்யூ சேற்குலெறிந்து வளைதுகிற்கைக்கொண்டு * 
/ . காற்றிற்கடியஜய்‌ ஓடியகம்புக்கு * 
“ஐ... மாற்றருந்தாராதலின்றுருற்றும்‌ வ கத்திறம்பேசாதுகின்றுுறற்‌.. - 6. 


்‌ னாம்‌ யரத்றங்கரை மணலிலிருக்துசொண்டு விளையாடாஙின்‌ ற எங்கள்மேல்‌. சேற்றை யிட்‌. 

வெறிச்சு எங்கள்‌. சைவளைகளையும்‌ புடவைகளையும்‌ வாரி யெடுத்‌ துக்கொண்டு சாத்றிலுத்‌ 

அத்‌ அட்டில்‌. மிச்ச வேசநுடையவனாக இடி.வச்து வீட்டினுள்ளே புகர்‌ தகொண்டு. ஒரு வாய்ச்‌ 

சொல்லும்‌. அருளாமல்‌ உபேச்ஷியாகின்‌ற பெருமானால்‌ இப்போ அ ' முடின்றோம்‌ ; தான்‌ 
இன்ப பு வாரிச்சொன்டுபோன வளையின்‌ விஷயமாக (தருகிறேன்‌, தருறிலேன்‌ என்பவற்‌ ட 


்‌ அம ்‌ ல்‌; ஏன்தையம்‌) வாய்விட்டுச்சொல்லாத அப்பெருமானால்‌ ai தன்றோம்‌. தல a) 
25 214 குண்டஎந்தாழக்‌ குழல்தாழநாண்தாழ *. . ப ப 
எண்டிசையோரும்‌ இறைஞ்சித்தொழுதேத்த * மதத 

தர்‌, வண்டார்பூங்குழலார்‌ துகில்கைக்கொண்டு * - ச்‌ 
தத) 2122 வீன்டோய்யுத்தாஜலின்றுருற்றும்‌ வேண்டவுந்தாராஜகின்றுுறறம்‌. ம்‌ (ஐ. 


15 பரதிசளும்‌, கூச்சலும்‌ கண்டபூவணமும்‌ 'தாழ்ச்தசையவும்‌ எட்டு திச்சிலுமுள்ள - தேவர்‌ முனில்‌ 

்‌ சலியோர்‌.. எல்லாரும்‌ வணக்க ஸ்சோதரம்‌.பண்ணவும்‌ இப்படிப்பட்ட நிலைமையைபுடையனாய்‌ 
்‌ [ ஏக்சளுடைய புடவைகளை வாரிக்சொண்டு ஆசாசத்ையளாவிய மரத்தின்மேல்‌ எதி யி 
எவனும்‌, ல்‌ மடக்‌ சாமாதவனுமான ணன்‌ இன்ற வரும்‌ அன்‌ சோ ப்‌ அ 


ச்‌ வ்ந்து ச 
ழ்‌ டவுன்‌ தட க 


fe த்‌ 10 


1 னப்‌ National Research institute, Melukote Collection. 


பிசானால்‌ இன்று முற்றும்‌; அடிபட்டு அழுத கண்ணபிரானால்‌ இன்று முற்றும்‌, டன (5). 
218 தள்ளித்தளர்நடையிட்டு இளம்பிள்ளையாய்‌ * . . க? 0 
GE ்‌ உள்ளத்திறுள்ளே அவளையுறநோக்கி * ப பலக வ 2 
ம்‌ பல்க கப கட கள்ளத்திஓல்லந்த பேப்ச்சிமுலையுயிர்‌ * - ல்க ப ௮ 
துள்ளச்சுவைத்தாறுலின்றுமுற்றும்‌ துவக்கறவுண்டாதமின்றுமுர்ற்‌... 1 61) 


(2 


பபப Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: eGangotri. 


பெரியாழ்வார்‌ இருமொழி இரண்டாம்பத்‌௮--10-ஆத்திலிறாத்‌ ச 05. க 


விசாலமான தாமரைப்‌ பொய்கையினுள்ளே குதித்துச்‌ கலக்கி 'விஷமயமான 
னாஷிய்‌ ஸர்ப்பத்தை வாலைப்‌ பிடித்திழுத்து; அதன்‌ தலையின்மீது பாய்க து 


சீர்ரிமேனியசையச்‌ கா்‌ சண்ணபிரானால்‌ இன்று முற்றம்‌. ச (8) 
236  தேறுகலுவிசெருத்துப்‌ பனங்களி * Fe 
தானேறிந்திட்ட தடம்பெருந்தோளிலுல்‌ * EL jr DD 
வானவர்கோன்விட வந்தமழைதடுத்து * தட்‌ 
ன ஆனிரைகாத்தாறுலின்றுருற்றும்‌ அலையுய்யக்கொண்டாதுளிள்றுறுற்றும்‌, - பக்‌ (க) 
பட்ச ட்‌ X ரட்ட 11“, 
சேம டைய உயிரை முடிச்கநினைத்து அத்சேனுகனைப்‌ ப்னங்கனிமீது ெறிர்த 


a பெ, 1) ல்‌ கோவர்த்தன பர்வதத்தை யெடுத்து, தேவேர்தின து: எவுதலாலே 
: எக்ச மலிய த்‌ சவிர்ச்துப்‌ பசுச்சலின்‌. இரளை... ரக்ஷித்சருவின' சண்ணபிசானால்‌ இன்று 
டச்‌ அம்‌; அப்பசுச்கூட்டத்தை உல்ஜீவிப்பித்தருளின சண்ணபிரானால்‌ இன்அ முற்றும்‌. (4) 


231. ஆய்ச்சியர்சேரி அளை தயிர்பாஜண்டு * வன்‌ 
பேர்த்தவர்கண்டுபிடிக்கப்‌ பிடியுண்டு *. . க்க 
வேய்த்தடந்தோவிஓர்‌ வெண்ணெய்கொள்மாட்டாது * அங்‌ கடட வட்‌ 

- கரப்புண்டிருந்தாஜலின்றுமுற்றும்‌ அடியுண்டமுதாகின்று முற்றும்‌. ன்‌ ல்‌ (6) 
இடைச்சேரியிலே தயிரையும்‌ பாலையும்‌ உண்டு அவ்வ்ளவோடு இரும்‌ தியடையாமல்‌ படம்‌ 
யும்‌ ஒருகால்‌ வெண்ணெய்‌ திருடப்புகும்த வளவிலே அவ்விடைச்சிகள்‌ ஒளித்‌ இரும்‌, 
கண்டுபிடிக்க. அவர்கள்‌ சையிலே பிடிபட்டு, அவ்‌ விடைச்சிகளுடைய. கெண்ணெலயைத்‌ 
தான்‌ நினைத்தபடி கைகொள்ள மாட்டாமல்‌ அவர்கள்விட்டில்‌ கட்ண்டிருர்த கண்ண 


தட்டி த்‌ தடுமாறித்‌ தளர்சடையிட்டு நடக்க -வேண்டும்படியான இளக்குழச்தையாயிருச்கச்‌ 
செய்தே தன்‌ வடி வைமறைத்துத்‌ தாய்வடிவைக்கொண்ட பூதனையைத்‌.: தெரிச்‌, து 5 
கொண்டு உறைக்சப்பார்த்‌.து அவளது முலையை உறிஞ்ியுண்டு. அவளை முடித்‌ த கண்ண, 
பிரானால்‌ இன்று முடிவோம்‌ ; அம்முலையில்‌ தடவிக்டெர் விஷத்தில்‌ தனக்கு .ஸ்ப்ர்ச ப்‌ 


வப்‌. அம்முலையித்‌ பாலையுண்ட அண்ணானு இன்று முடிவேம்‌,. (6) ்‌ 

- 210 மாவகிவேன் வியில்‌ மானுகுவாய்ச்சென்று *- வக்‌ டல்‌ த ம்‌ 2 Sx 
மூவடிதாவென்று இரந்தவிம்மண்ணினை * _- த்தல்‌ ப ல்‌ 

ஓரடியிட்டு இரண்டாமடிதன்னிலே * -. . ல்‌ a ப 

ல்‌ படல தாவடியிட்டாலலில்றுமுற்றும்‌ தரனியஎந்தாதகிள்றரு்றம்‌. - 3 1 


மஹரபலியின்‌ யாசபூமியிலே பிரமசாரி ருபியப்சசென்ள மூன்‌ றடி சம்சொடு என்று த 


கொண்டு அனள்க்கத்‌ தொடக்க வளவிலே மேதுலசக்களடங்சலும்‌. சனச்குள்ளே யாம்ப 
பகவ அரபி கண்தான்‌ இச்௫ மத்தம்‌ A ந இரத முத்து 


‘CC-0. Bhagavad Ramanuja National Reseach Institute, Melukote Collection. 


அப்‌ பெற்ற இர்தப்‌ பூமியை, தாடியைப்‌ பரப்பவைத்து அளத; இரண்டாவது அடிமைக்‌... 2 x 


47 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
௨.3. த - எவ்லியப்‌ பிரபத்தத்தல்‌--முதலாயிரம்‌ 
58 ஆர்‌ தரலாயிர-இவ்வியப்‌ நதத்தில்‌ 


220. தாழைதன்னும்பல்‌ தடம்பெரும்மொய்கைவாய்‌ * 
...  வாழுமுதலை வலைப்பட்டுவாதிப்புண்‌ * 


ல ..... வேறந்துயர்கெட வீண்னே்பெருமாலய்‌ * ட்‌ RD. 
ட ஆழியனிகோன்டாஜின்றுமுற்றம்‌ அதந்ககுள்செய்தாஜலின்றுமுரற்‌. () 


கரையிலே தாழைகளையும்‌ உள்ளே குளிர்ர்த ஆம்பல்‌ மலர்களையுமுடைய பெரிய கடார i 
லுள்ளேயிகுச்‌த முதலையின்‌ வாயா வலையிலே அகப்பட்டுக்சொண்டு துன்பமஃஃ.. ஜர்‌ 
திராழ்வானுடைய வருத்தம்‌: திரும்ப: சச்ராயுகத்தாலே முதலையைத்துணித்‌.2 3 பால்‌ த 

வானுடைய சைங்கரியத்தை ஸ்வீகரித்தருவின சண்ணபி.ரானால்‌ இன முற்றும்‌. 


க 
(3 


பல்பு 3221. வானத்தெழுந்த மழைமுகில்போல்‌ * 'எங்குங்‌ 
சகா |" காளத்துமேய்ந்து களித்துவிளையாடி * 
சூட்‌ தி 5 2: 3 ஏனத்துருவாய்‌ இடந்தவிம்மண்ணினை 2 


6  -தானத்தேல்லத்தாஜகின்றுறாற்றும்‌ தர்னியிடந்தாஜலின்று மற்றும்‌. A 


கடலில்‌ மீரைமுகர்‌ தகொண்டு ஆசாசத்திலே 'இளம்பின மேகம்போல்‌ கறுத்‌ ௪ 'மிதத்தை 
யுடைய வராஹ ரூபமாய்‌ அவதரித்‌தக்‌ காடு நிலங்களில்‌ திரிர்து கோரைக்கிழல்மு முதலியவற்‌ 
றை யமுதுசெய்து செருச்‌ 'விளை யாடி, ஹிசண்யாக்ஷனைக்‌ கொன்று இம்தப்‌ பூமியை இடச்‌ 
i¥; தெடுத்து வம்த்‌ ய்தாஸ்தாரத்தில்‌ வைத்‌து'நிலேரிறுத்‌ தின சண்ணபி.ரானால்‌ இன்று முற்றும்‌. (9). 


எல்லோ இதத * அங்கிமலக்கண்ணன்றன்னை அசோதைக்கு * 
ஙூ. மங்கைநல்லார்கள்தாம்‌ வந்துமுறைப்பட்ட * 
i க அக்கவர்சோல்லைப்‌ புதுவைக்கோன்பட்டன்சொல்‌ * ட்‌ 
2 உன்‌ 4. இங்கிளைவல்லவர்க்கு ஏதமொன்றில்லையே: க (௧0). 
1) ௩15 ட TS ட யன்‌ (21 ம்‌ ்‌ - ம ட ந 
்‌ இடைப்‌ பெண்கள்‌ கமலச்‌ கண்ணனான கண்ணபிரான்‌: செய்த திம்பு விஷயமாக 
யசோதை ஙிடத்திலே கதறிச்‌ சொன்ன சொல்லை யுட்கொண்டு பெரியாழ்வார்‌ ௮௬ 
- விச்செய்த இப்பாசுரங்களை ஓதவல்லவர்களுக்கு ஒருவகைச்‌ குற்றமும்‌ இல்லையா ம்‌. (10) 
- ஹறவரவு:- ஆற்றில்‌ குண்டலம்‌ தடம்‌' சேனுசன்‌ . ஆய்ச்‌ி தள்வி மாவலி தரழை வானத்சி 
7 அம்மம்லம்‌ தன்னேர்‌., .: : ்‌ ்‌ த 
அ ஆழ்வார்‌ திருவடிகளே சரணம்‌, 
வரநக? படட... இரண்டாம்பத்து முற்றிற்று. 
ப... ஓஒ 
ன்‌ ்‌ ர்‌ ப = = . ன்‌ a ஸ்ரீ . 
ப எ 14 ௨ ஆழ்வார்‌ இருவழகளே சாணம்‌. 
கமூன்றாம்பத்‌ அ- முதல்‌ திருமொழி-—தன்னேராயிரம்‌. . 
© ல்‌ 
SH ர்‌ - (யசோ த கண்ணன்‌ மேன்மைகளை யநுஸக்தித்து அவனுக்கு 
He ட. ...... முலைப்பால்‌ தர அஞ்சினபடியைக்‌ கூறுதல்‌.) 
பல ச்ம்‌ வ, “அ பப்‌ தக ்‌ 


படட 229 தன்னேராயிரம்பிள்ளோகளோடு தளர்நடையிட்டுவருவான்‌* 

வெல்ல 5 2 போன்னேய்நெய்யொடுப்ரலருதுண்டு ஒருபுள்ஸவள்‌ பொய்யேதலரும்‌*' ் 
ர ப பண்ட -நின்னேர்நுண்ணிடைவஞ்சமகள்கொங்கைதுஞ்ச வாய்வைத்தபிரரானே* ட 
அகத வங்‌ - அன்னேயுள்ளையறிந்துகொண்டேன்‌ உனக்கஞ்சுவனம்மந்தரவே. . ..! ....” கீ 


அ ட்டி 


00-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


௨௮ | 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotn. 


பெரியாழ்வார்‌ திருமொழி மூன்றாம்ப்த்‌து-1--தன்னேராயிம்‌ 87 


தன்னோடு ஒத்த பருவமுள்ள ஆயிரம்‌ பிள்ளைகளோடு கூடத்‌ தளர்சடை சடந்து வருகின்ற” கண்ண்‌ 
பிராகே; பொன்‌ போன்ற செய்யையும்‌ பாலையும்‌ களவு சண்டு புசித்து ஒன்றுமறியாத பிள்ளைபோல்‌ 
படமாக சீவழர்து வருன்ற கள்ளனே! பூதனையென்னும்‌ வஞ்சமகளை முடித்த சாயனே!; உன்னை 
அருச்தெட்வமெனஅ இன்று செரி. ரண்டேன்‌; ஆதலால்‌, உனக்கு மூலைசொடுச்ச அஞ்சுகின்றேன்‌. 

[அம்மம்‌--முலைப்பால்‌.] 


24. பொன்போல்மஞ்சனமாட்டியருநாட்டிப்போனேள்‌ வருமளவிப்பால்‌ * - 
வ்‌ பரரச்சகடமிறச்சாடி வடக்கிலகம்புக்கிருந்து* - 


ம்ன்போல்நுண்ணிடையாளொருகள்ளியை வேற்றுருவஞ்செய்துவைத்த* 
அன்பாவுள்வையறிந்துகொன்டேன்‌ உனக்கஞ்சுவளம்மந்தரவே. ை - (௨) 


பொன்போல்‌ உன்வடிவழகு விளங்கும்படி உன்னை ராட்டி, உண்பித்து யமுனை நீராடப்போன - 
சான்‌ மிண்டு வருவதற்குள்ளே, வலியுள்ள கனத்த சகடம்‌ மூறியும்படி உதைத்துத்தள்ளி 
அவ்வள வோடும்‌ நில்லாமல்‌ இய்வீட்டுச்கு வடவருலுள்ள வீட்டிலே போய்‌ அழைச்து அவ்விட்டி - 
ள்ள அழகிய ஒரு கன்னிமையைக்‌ கலவிக்குறிகளால்‌ வேறுபட்ட வடிவைபடையனாகச்‌ 
செய்துவைத்த அன்பனே உள்னையதிர்து கொண்டேன்‌; உனக்கு முலைதர அஞ்சுன்றேன்‌. (2) 


225 கும்மாயந்தொடுவெவ்னெப்விழங்ி5 குடத்தஙிர்சாய்த்துப்பநகி * 
பொய்ம்மாயமகுநாளவரரரைப்‌ பொன்றுவித்தின்றுநீவந்தாய்‌* 
இம்மாயம்வல்லபிள்ளை நம்ப உள்ளையென்மகனேயென்பர்நின்றார்‌* 
அம்மரவுள்ளையறிந்துகொண்டேன்‌ உளக்நஞ்ஈவனம்மந்தரவே. as (௩) 


கண்ணபிரானே! குழையச்சமைத்த பருப்பையும்‌ வெண்ணெயையும்‌ விழுக்‌ விட்டுக்குடத்‌ 
தில்‌ நிறைச்த தயிரை அர்தக்குடத்தோடு சாய்த்துக்குடித்தும்‌; அஸு-ரர்களால்‌ ஆவேசிக்கப்‌ 
பெத்த இரட்டை மருதமரங்களை விழுச்‌. த. மூறிபும்படி, பண்ணியும்‌ இவ்வளவு சேஷ்டைகளைச்‌ 
செய்த கீ இப்போது ஒன்றுஞ்செய்யாதவன்‌ போல வர்து சின்‌ ராய்‌; இப்படிப்பட்ட மாயச்‌ 
'செய்கைகளைச்‌ செய்‌'பவல்ல பிள்ளாய்‌! உன்னை உன்வாெபறியாத ஈடுசின்றவர்சள்‌ என்‌ வயிற்‌ 
திற்பிறர்த பிள்ளையா வே சொல்லா கின்றார்கள்‌; சானோவென்றால்‌ அப்படி நினையாமல்‌ இவன்‌ 
ஸர்வேச்வரன்‌ என்று உன்னைத்‌ செரிச்துசொண்‌ மடன்‌; ஆதலால்‌ உனக்கு முலை,தர அஞ்சுவன்‌, 


226 மையார்கன்மடவாய்ச்சியர்மக்‌ களை மையன்மைசெய்‌ நவர்பின்போய்‌ * 
கொய்யார்பூந்துகில்பற்றித்தனிநின்று குற்றம்பலபலசெய்தாய்‌ * 
- பொய்யாவுன்ளைப்புறம்பலபேசுவ புந்தகத்துக்தளகேட்டேன்‌* 
ஐயாவுன்னையறிந்துகொண்டேன்‌ உனக்கஞ்ருவனற்மந்தரவே. டை (௪) 


மையணிர்த கண்ணிகளான இடைப்பெண்களை மோஹிச்கப்பண்ணி அப்பெண்களுடைய புடவை 


களைப்‌ பிடித்துக்கொண்டு அப்பெண்‌ “ளின்‌ பின்னே போய்த்‌ ;கனியிடத்திலே நின்று எண்ணிறந்த 
திமைகளைப்‌ பண்ணினாப்‌ என்று யசோதை சொல்ல; மீ சண்டாயோ?”. என்று கண்ணன்‌ கேட்க, 
அதற்கு யசேரதை சொல்லுகிறாள்‌; பொய்யனே! உன்னைக்குறித்‌து ஒரு புஸ்தச மெழுதுகைக்குத்‌ 


'சகுக்துள்ளனவாரம்படி சொல்லப்படுகின்ற பற்பல புன்‌ சொற்களை என்‌ சாதால்‌ சேட்டிருக்தின்‌ 
தேன்‌; அப்பனே! உன்னை அறிது கொண்டேன்‌; உனக்கு முலை தம அஞ்சுவன்‌, ...: (4) 


227. முப்போது ங்கடைந்தீன்டியவென்ணெயிஜேடு தஙிரும்விழுங்கி * 
கப்பாணயர்கள்காவிற்கொணர்ந்த கலத்தொடுசாய்த்துப்பருகி * க 
மெய்ப்பாுன்டழுபிள்லைகள்போல. $ீவிம்மியிம்மியமுகன்ற* 0. 

1 “ [1 1 ட்‌ ்‌ 


௪ 4 ப்‌ ஆ 


00-0. Bhagavad:Ramanuja National Research Institute, Melukote Callection. ப 


அப்பாவுள்ளையுறிந்துகொண்டேன்‌. உனக்கஞ்சுவளம்மந்துவே. BEN ட 


‘Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
-- [} - 0 ட்‌ பக. இட ந்‌ A 
58 2... -நர்ண்யிர-தவ்விய்ப்‌ பிரபற்தத்தில்‌-முதலாயிரம்‌ 


முப்போதும்‌ கடைக்‌ த தி 
மல்‌ இடையர்கள்‌ தம்‌ தோளா 
அம்தப்‌ பாத்திரத்தோடே சாய்‌ 
முலைப்பாலை உண்டு (௮௮ பில்‌? ப 
- உன்னை அறிக்துகொண்டேன்‌; உனச்கு முலைத்‌ அஞ்சுவன்‌ [கோலஃந்த--கொணர்ச் தவற்றை. 


228 கரும்பரர்நீள்வயற்காங்கதி/ச்செந்தேலைக்‌ கற்றுநிரைமண்டித்தின்ன * 
விரும்பாக்கன்றொன்றுகொண்டு விளங்களிவீரவெறிந்தபிரானே * அக 
சுகும்பர்மென்குழற்கள்ளியோருத்திக்குச்‌ சூர்வலைலைத்துத்தீரியும்‌ £ 
அரம்பரவுன்னையறிந்துகொண்டேன்‌ உனக்கஞ்சுவனர்மத்தர வே. (௫) 


பரம்‌த வயலிலே கரும்புபோலச்‌ இளர்ந்துள்ள பசுங்காயான சதிரையுடைய ட்‌ செல்‌ 
தானியத்சைச்‌ கன்றுகளும்‌ பசுக்களும்‌ விரும்பித்‌ தன்னா ரிற்கச்செய்தே அத்சிசவிலே 
சேர்ச்து மேம்ரொப்போல்‌ பாவனை செய்த அஸு-ரா விஷ்டமான ஒரு கன்றை அதன்‌ 
-. செய்சைகளினாலே இது ஸாரம்‌ ? என்று ௮றிச்து அதனைச்‌ குணிலாகக்மொண்டு, ' 
'' வினாம்பழங்கள்‌ ௨திரும்படி வீசி எறிக்த கண்ணா ! கூர்தலழகியொன ஒரு கன்னிகையை 
அகப்படுத்‌ சக்‌ கொள்வதற்காகத்‌ திருச்சண்களாகற வலையை அவள்‌ திறத்திலே விரித்து 
வைத்துத்‌ திரியாநின்ற தீம்பனே! உன்னை அதிர்‌ தகொண்டேன்‌; உனக்கு முலைஐர அஞ்சுவன்‌, 


229 மருட்டார்மென்குழல்கொண்டுபொழில்புக்கு வாய்வைத்தவ்வாயர்தம்பரடி * 
. சுருட்டார்மென்குழற்கள்வியர்வந்துன்னை ச்‌ சுற்றுந்தொரநின்றசேோதி * 
fs ்‌ _ பொருட்டாயமிலேனேம்பெருமான்‌ உன்னைப்பெற்றகுற்றமல்லால்‌ * மற்றிங்‌ ்‌ 
கி கரட்டாவுன்னையறிந்துகொண்டேன்‌ உளக்கஞ்சுவனம்மந்தர வே. (௪) - 


கேட்டவர்களை மயக்கப்‌ பண்ணுர்‌திறமைபுள்ள வேய்ங்குழலைச்‌ சையித்கொண்டு சோலைகளிலே. 
போய்ச்சேர்ந்‌து அர்த வேய்க்குழலை வாயில்‌ வைத்து ஊத அவ்வளவிலே இடைச்சேரியிலுள்ள பெண்‌ 
கள்‌ அச்குவர்‌ அ உன்னைச்‌ சுற்றிலும்‌ சூழ்க. துசொண்டு ஸேவிக்க விரும்தவனே! இப்படி. திம்பனா* - 
உன்னைப்‌ பிள்ளையாகப்பெற்ற குற்றமொன்றை சான்‌. ஸம்பாதித்தக்கொண்டே னத்தனையல்லது, 
இவ்வூரில்‌ உள்ளாசோடொச்ச மற்றொரு பொருட்பங்கையும்‌ பெற்றிலேன்‌: இப்படிப்பட்ட திம்பனே! 
உன்னை அதிர்துகொண்டேன்‌ ; உனக்கு முலை தர அஞ்சுவன்‌. (மூன்றாமடியில்‌, பொருள்‌ தாயம்‌ என்ச.) 


230 வாளாலாகிறுங்காணகில்லார்‌ பிறர்மக்களேமையள்மைசெய்து * 
தோளாலிட்டலரோடுதினைத்து நீசொல்லப்படாதனசெய்தாய்‌ * 
கேளாராயர்குலத்தவரிப்பழி கெட்டேன்வாழ்வில்லை * நந்தற்‌ 
காளாவுள்ளையறிந்துகொண்டேன்‌ உனக்கஞ்சுவனம்மந்தர வே: 


.. ' கர்தகுமாரா! மீ தம்பு செய்யாமல்‌ வெறுமனே யிருர்தாலும்‌ உன்‌ மினுச்குப்‌ பெறாதவர்கள்‌ ப்‌ 
உன்னைச்‌ காணவேண்டார்கள்‌ ; இப்படியிருச்சச்‌ செய்சேயம்‌ அயற்பெண்டுகளை மயக்கி 

... “அவர்களைத்‌ தோனாலும்‌ அணைச்‌ திட்டு அப்பெண்களோடு 'வீளையாடி வாயாற்‌ சொல்லச்‌ 

“சுடாத காறியல்களைச்‌ செய்தாய்‌ ; இடைக்குலத்துத்‌ தலைவர்சள்‌ இப்படிப்பட்ட பழிசளைக்‌ 

சேட்சப்‌ பொறார்கள்‌ ; ஐயோ! இணி எனச்கு இவ்வூரில்‌ வாழ்க்‌ இறக்க முடியா துசாண்‌ ; 

்‌ ்‌ உன்னை யறிச்தகொண்டேன்‌; உனக்கு. முலை தர அஞ்சுவன்‌. (பா-சர்தன்‌ காளாய்‌.) க்‌ (2) 


231 தாய்மார்மோர்விற்கப்போவர்‌ தகப்பன்னார்கற்துரனரப்பிள்புபோவம்‌ *. . 
4 "நீயரப்ப்பாடியிஎங்கள்ளிமார்களை நேர்பட்வேகொண்டுபேரதி * 


Ramanuja Nafional Research Institute, Melukote Collection. - 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


பெரியாழ்வார்‌ திருமொழி--ஞூன்றும்பத்‌ தூ-9- அஞ்சன்வண்ணனை றத்‌ 


காய்வார்க்கெள்றுமுகப்பனவேசெய்து கண்டார்கறறத்திரியும்‌ *--.. -: டர 
ஆயாவுன்னையறிந்துகொண்டேன்‌ உளக்கஞ்சுவளம்மந்தரவே. -  -* எ. - ௫) 


கண்ணா! பெண்ஃளை அசம்பார்ச்ச வைத்துவிட்டுத்‌ தாய்மாரானவர்‌. மோர்‌ விற்கப்‌ போவர்சள்‌; அப்‌ 

பெண்கவின்‌ கசப்பன்மாசானவர்‌ பசுக்களின்‌ பின்னே போய்விடுவர்கள்‌ : அப்படிப்பட்ட எமயத்திலே 

கீ இடை.ச்ளேமியில்‌ தச்தம்‌ வீடுகளில்‌ கனியிருக்கன்‌ற பெண்களை நினைத்தபடி : சொண்டுபோசா நின்‌ 
ப்‌; உன்மேல்‌ பகை பாராட்டுகன்ற கம்ஸாதிகளுச்கு எச்சாளும்‌ வாயாரப்‌ பழித்து ஸர்தோஷப்படச்‌ 


செய்பைகளையே நீ செய்தசொண்டு உனக்கு அஅகூலராயுள்ளவர்களும்‌ உன்னை வெறுத்துச்‌ 2 
சொல்லும்பட இரியா நின்றாய்‌; ஆயனே! உன்னை அறிர்‌து கொண்டேன்‌, உனக்கு முலைதர அஞ்சுவன்‌: 


432 . தொந்தார்ழங்குழற்கள்ளியொருத்தியைச்‌ சோலைத்தடங்கொண்டுபுக்கு * த்‌ 
முத்தார்கொங்கையுணர்ந்திராநாழிகை மூவேழுசென்றபின்வந்தாய்‌ * 
ஒத்தார்க்கொத்தன பேசுவர்‌ உள்ளையுரப்பவேதாஜென்றும்மாட்டேன்‌. * ்‌ 
அந்தாவுள்னையறிந்துகொண்டேன்‌ உளக்கஞ்சுவனம்மந்தரவே. ்‌ (௧௦) 


ஒருகன்னியைச்‌ சோலையிலே நேற்றிசவு அழைத்துக்கொண்டு போய்‌ அவளுடைய முத்து 
வடமணிச்௪ முலையோடு புணர்ர்‌து மூன்றுயாமங்கள்‌ சடக்தபிறகு வீட்டுக்கு வச்‌. அசேர்ச்‌ 
தாய்‌; நீ இவ்வாறு திமை செய்கையாலே உன்னைக்குறித்து வேண்டுவார்‌ வேண்டினபடி. 
சொல்லுவார்கள்‌ ; இப்படி அவர்கள்‌ சொல்லா திருச்கும்பழ்‌ உன்னை சிகஷிச்ச சான்‌ கொஞ்ச 
மும்‌ சச்தையல்லேன்‌ ;சாயனே ! உன்னை அறிச்துசொண்டேன்‌ ; அம்மம்‌ தர அஞ்சுவன்‌, (10) 


233 காரார்மேவிதிறத்தெம்பிரானைக்‌ கடிகாழ்பூங்குழலாய்ச்சி * 
ஆராவின்னமுதுன்ணத்தருவன்‌ நான்‌ அம்மந்தாரேளென்றமாற்றம்‌ * 
பாரரர்தொல்புகழான்புதுவைமன்னன்‌ பட்டர்பிரான்சொள்னபாடல்‌ * 
ஏராரின்னிசைமாலைவல்லார்‌ இருடிகேனடியாரே. - டல்‌ * (கக) 


மேகவண்ணனான கண்ணனைக்‌ குறித்து யசோதை **ஸ்தர்யக்தை இதுவரை .உனக்கு.உண்ணத்‌ 
சர்அகொண்டிருர்த சான்‌ இன்று உன்‌ ஸ்வரூபத்தை உள்ளபடி அறிச்தேனாகையால்‌ இனித்‌ . 
தா அஞ்சுவன்‌?! என்று சொன்ன பாசுரத்தை யுட்சொண்டு பெரியாழ்வாரருளிய பாடலாகிய 3 
, இவ்வழயெ சொல்‌ மாலையை ஓதவல்லவர்கள்‌ எம்பெருமானுக்கு அடி.எம்செய்யப்‌ பெறுவர்கள்‌. (1). 
அடிவாவு :--தன்னேர்‌ பொன்‌ கும்மாயம்‌ மையார்‌ முப்போது கரும்பு மருட்டார்‌ வாளா தாய்மார்‌ ; 
தொத்தார்‌ காரார்‌ அஞ்சனம்‌. ஆழ்வாரெம்பெருமாஜர்ஜீயர்‌ திருவடிகளே சரணம்‌. 


மூன்றாம்பத்‌ த-—இரண்டாத்தருமொழி-அஞ்சனவண்ணனை, 


(கண்ணனைப்‌ பசுமேய்க்கல்‌ காட்டுக்கனுப்பின யசோதை 


பி ற்கு வரும்திக்‌ கதறுதல்‌.) ்‌ 
234 அத்சளவன்னனை ஆயர்கோலக்கொழுந்தனை* உப்‌ 
மஞ்சனமாட்டி மனைகடோறுந்திரியாமே * i 2 A ததக னு 
கஞ்சனைக்காய்ந்த கழலடிநோவக்கன்‌ நின்பின்‌ * MD SL ன கக்கன்‌ அல்‌ 
்‌ என்செயப்பிள்ளையைப்போக்கிளேன்‌ எல்லெபாவழே. ல்‌ ர்‌ ட்‌ இ ட்‌ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. ச 


x» ன்‌ 
டன்‌” சு ரி ஆர அ ஆ 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
60:  தரலாயிர திவ்வியப்பிரபற்தத்‌ இல்‌_—முதலாயிரம்‌ 


்சனவண்ணனான என்‌ கண்ணனை வீடு ்‌ ற்‌ ம்‌ 
ன்ள்குவிர சீராட்டி) சம்ஸனைச்‌ சதி புதைத்த: வீரச்கழலணிர்த திருவடிகள்‌ சோம்படியாகக்‌ 
'என்றுசவின்‌ பின்னே மேம்ச்சப்போவென்‌ று ஏஅச்சாகப்‌ போசவிட்டேன்‌! மஹாபாபஃ்‌ ஈஹஹபாபம்‌| 


235 பற்றுமஞ்சள்பூசிப்‌ பாவைமாரொடுபாடி யில்‌ * ட்‌ 
சிற்றில்சிதைத்தெங்கும்‌ தீமைசெய்துதிரியாமே * 
கற்றுத்தூளியுடை வேடர்கானிடைக்கன்றின்பின்‌ * 


ஏற்றுக்கென்பிள்ளையைப்போக்கினேன்‌ எல்லேபாவமே. (௨) 


என்‌ கண்ணன்‌, திருவாய்ப்பாடியில்‌ பற்றுப்பார்க்கும்‌ மஞ்சளை த்‌ திருமேனீயெஃ்கும்‌ பெண்‌ 
சன்‌ சையால்‌ தனித்தனியே பூசப்பெற்று, ௮ப்பெண்கள்‌ இழைக்கும்‌ சிற்றில்கவை உதைத்‌ 
தழித்து இப்படி. எல்லாவீடங்களிலும்‌ இம்புகளைச்‌ செய்து கொண்டு அ௮வ்விடைப்‌ பெண்க 
ளோடே திரியவொட்டாமல்‌; கன்றுகளின்‌ தள்களை யுடைத்தாய்‌ வேடர்களு இருப்பிட 


மான காட்டிலே சன்றுசளின்‌ பீன்னே இரியும்படி ௮வனை ஏதச்சாக அனுப்பினேன்‌, ஐயோ!. (8) 


236 நன்மணிமேகலை நங்கைமாரொடுநாடொறும்‌. * 
பொன்மணிமேளி புழுதியாடி த்திரியாமே * 
கண்மணிநின்றதிர்‌ கானதரிடைக்கன்றின்பின்‌ * 


. என்மணிவண்ணனைப்போக்கினேன்‌ எல்லேபாவமே. (௧) 


என்‌ கண்ணன்‌, லோகோத்தரமான ஈவமணிகள்‌ பதித்த மேகலைஎயயணிச்‌ துள்‌ எ யுவதிக 
] 'ளோடுகூட சாடோறும்‌ புழுதி வீளையாடிச்‌ இரியவொண்ணாதபடி, மலையிலே மணீயி 
தத னோசைபோலப்‌ பிரதித்வநி யெழும்பப்‌ பெற்றுள்ள பயங்கரமான காட்டுவழியிலே 


கள்‌ தோறும்‌ இஷ்டப்படி இரியவொட்டாமல்‌ சாலையில்‌ . 


'வருச்‌தும்படியாகச்‌ கன்‌ றுகளின்‌ பின்னே அவனைப்‌ போகவிட்டேனே ! ஐயோ பாவமே! (9) 


237 வண்ணக்கருங்குழல்‌ மரதர்வந்தலர்தூற்றிட * 
்‌ பண்ணிப்பலசெய்து இப்பாடியெங்குந்திரியாமே * 
கண்ணுக்கிளியானைக்‌ கானதரிடைக்கள்றின்பின்‌ * 


எண்ணற்கரியானைப்போக்கினேன்‌ எல்லேபாவமே. i ்‌ (A. 


கண்ணு னிய என்‌ கண்ணன்‌, இத்திருவாய்ப்பாடி. முழுவதம்‌ பல தீமைகளைச்‌ செய்து, பெண்‌ 
பிள்ளைகள்‌ என்னிடம்‌ ஒடிவச்து பழிதாற்றும்டடியாசப்‌ பண்ணிக்கொண்டு திரீயமொட்டாம்‌ 


ல்‌... 
அவனைக்‌ காட்டுவழியிலே கன்றுஃளின்‌ பின்னே தரியும்படி. அனுப்பினேனே ! ஐயோ பாவமே. ௫ 


238 அவ்வல்விடம்புக்கு அவ்வாயர்பெண்டிர்க்கணுக்கறப்‌ * 
கொவ்வைக்களிவாய்கொடுத்துக்‌ கூழைமைசெய்யாமே * 
எவ்வுஞ்சிலையுடை வேடர்கானிடைக்கன்றின்பின்‌ * ' 


சே வாதிதேவனா।ன கண்ணன்‌, மச்சுமாவிகை முதலான அவ்வல்விடல்களில்‌ ஏசாச்த 
மாகப்புகு£து இடைப்பெண்களுக்கு அச்தரங்களுய்‌ அவர்‌சளுக்குக்‌ கோலைப்பழம்போன்‌ நீ 


தன்‌ அதரத்தை போக்யமாசச்‌ கொடுத்துக்கொண்டு கூழ்மைத்தனமடி 
....... டாமல்‌; தன்பதீதை விளைக்குமதான வில்லைக்‌ சையிலேறுடைய ே 
ட்‌ Ss பிடமான டன 


[1 
“4 ௪. 
ல்‌ பர்‌ ல பங்க உடர்கனாக்கு இருப்‌ 
கடத்‌, கன்றின்‌ பின்‌ அவனைப்‌ - போச்சனேனே |. ஐயோ பாவமே |, i 


A 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
SI அட ர்‌ 8 . ச 4 


துத்‌ இரியவொட்‌ . - 


- ட 4 - 


தெய்வத்தூவனைப்போக்கினேன்‌ எல்ஜேபாவ£ம. ட. 


Funding: Tattva Heritage Foundatien,Kolkata. கக ப்‌ பம்‌ 


பெரியாழ்வார்‌ தருமொ; மிட ஞூன்றாம்பத்‌ த 2- அஞ்சனவண்ணனை 


235 மிடறுமெழுமெழுத்தோட வெண்ணெய்விறாங்கிப்போய்‌ * ' 
படிறுபலசெய்து இப்பாடியேங்குந்திரியாமே * 
கடிறுபல்திசி கான தரிடைக்கன்றின்பின்‌ * 
இடறவென்பிள்ளையைப்போக்கினேன்‌ எல்லேபாவமே, 


என்‌ எண்ணன்‌, வெண்ணெய்‌ கழுத்திலே உறத்‌ தாமல்‌ மெழு மெழுத்து ஓடும்படி. விழுங்க 
வீட்டி பிரராங்களுச்குப்போய்ப்‌ பல. கள்ளவேலைகளைச்‌ செய்துசொண்டு இவ்விடைச்சேரி 
சேமம்‌ இிரியவோட்டாமல்‌ பல காட்டானைகள்‌ திரியப்பெற்ற காட்டு வழியிலே தட்டித்‌ 
இர பும்படியாகச்‌. கன்றின்‌ பின்‌ அப்‌ போக்னேனே !, ஐயோ பாவமே! 


245 வள்ளிநுடங்கிடை சிம்‌ a 
துள்விவிளையாடி ந்‌ தோழரோடுதிரியாமே * 
சள்வியுணங்கு வெங்கானதரிடைக்கள்றின்பிள்‌ * 
புள்ளின்தலைவனைப்போக்கினேன்‌ எல்லேபாவமே, 


௪ருடத்வஜனான என்‌ கண்ணன்‌, இடைப்பெண்கள்‌. என்னிடத்தில்‌ வரது திமைகளைச்‌ 
சொல்லிப்‌ பழிகற்றிக்கொண்டிருச்சச்‌ செய்தே அதை ஒரு பொருளாக மதியாமல்‌ 
நிலத்தில்‌ நில்லாமல்‌ அள்ளித்‌ தன்‌ தோழர்களோடுகூட விளையாடி க்கொண்டு இரிய 
வொட்டாமல்‌ கள்ளிச்செடியுக்கூடப்‌ பால்‌ வற்றி யுலரும்படியாய்‌ மீக” வெப்பத்‌ 
சையுடைய காட்டுவழியிலே ௮௨னைச்‌ சன்றின்‌ பின்‌ போச்‌€னேனே | ஐயோ பாவமே! 


241 பன்னிருதிங்கள்‌ வயிற்றிற்கொண்ட்வப்பாங்கினுல்‌ * 
என்னிளங்கொங்கை அறுதறுட்டியெடுத்தியான்‌ * 
பொன்னடிநோவப்‌ புலரியேகாவிற்கள்றின்பின்‌ *  - 
EEE எல்லேபோவமே, 


61 


(5) 


(6) 


(௭) 
(0) 


8) 


எனது ப்பான்‌ 'சண்ணபிசானை, பன்னிரண்டு மாஸகாலம்‌ என்‌ வயிற்றில்‌ வைத்து 
சோக்னெ அப்படிப்பட்ட அன்புக்கேற்ப கான்‌ என்னுடைய முலைப்பாலை (அ௫எனுச்கு) உண்ணச்‌ 
கொடுத்து வளர்த்து இப்படியாக. அருமைப்பட நோச்னெ பிள்ளையை இன்று விடியற்‌ காலத்தி 
லேயே எழுப்பித்‌ திருவடிகள்‌ சோவச்‌ காட்டிலே கன்றின்பின்‌ போச்சனேனே! ஐயோபாவமே[7(8) 


242 குடையுஞ்செருப்புங்கொடாதே தாமோதரனை நான்‌ * 
உடையுங்கடிபன ஊன்றுவெம்பரற்களுடை * 
கடியவெங்காவிடைக்‌ காலடி நோவக்கள்நின்பின்‌ 5 
கொடியோன்‌ 56 கைபா க்‌ எல்லேபாவமே.. 


. கொடியவளான கான்‌ என்ம3னான கண்ணபீரானுர்குக்‌ குடையும்‌ செருப்பும்‌ கொடாமல்‌, 
ஸ-டிர்யனுடைய வெப்பத்தாலே உடைக்து டெப்பனவாய்க்‌ சூரியன வாய்க்கொண்டு காலிலே 
உறுத்துவனவாய்‌ இப்படி. . அதிதீஷணமான பருச்சாங்கல்லையுடைய அதியுஷ்ணமான 
காட்டிலே சாலடிகோவக்‌ சன்றின்பின்‌: அவனைப்‌ போக்னேனே.! ஐயோ னத. 


243 என்றுமெனக்கினியானை யென்மனிவண்ணனை * . த்த 
கன்றின்பின்போக்கிளேனேன்று அசோலதைகரறிய * i வட்‌ 
பொன்திகழ்மாடப்‌ புதுவையர்கோன்பட்டன்‌சோல்‌ ப 

இள்தமி! ந இடர்ழ்லேயே.. 


0-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. ஜ்‌ 


கதம்‌ எரி “வக 


(க). 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
62 தாலாயிர திவ்வியப்‌ பிரபந்தத்தில்‌ முதலாயிரம்‌ 


£ஏப்போ தும்‌ எனக்குப்‌ பரமபோக்யனான சண்ணனைக்‌ கன்றுசளின்‌ பின்னே காட்டில்‌ போகவிட்டேனே[ . 
என்று யசோதை மனம்கொச்து சொன்னவற்றையுட்சொண்டு அருளிச்செய்த, பெரியா ழ்வாரு 
டைய போச்யமான தமிழ்ச்சொல்‌ மாலைகளை ஓ.தவல்லவர்களுச்கு ஒருகாலும்‌ அன்பமிலலையாம்‌, (10) 


அடிவாவு:--அஞ்சனம்‌ பற்று சன்மணி வண்ணம்‌ அவ்வவ்வீடம்‌ மிடறு வள்ஸி பன்னிரு . ட்‌ 
குடை என்றும்‌ லை. ஆர்வாரெம்பெருமாஜரஜீயர்‌ திருவடிகளே சரணம்‌. $ 


en (லை ௨ 


மூன்றாம்பத்‌ அ. மூன்று த்திருமொழி--சலைக்குதம்பை. 


கோடுசென்னு மீண்டுவம்த கண்ணனை க்கண்டு யசோதை உக கூறுதல்‌) 


244 சீலைக்குதம்பையொருகாதொருகாது செந்நிறமேற்றேன்றிப்பூ * 
கோலப்பனைக்கச்சுங்கூறையுடையுய்‌ குளிர்முத்தின்கோடாலறும்‌ * 
காலிப்பின்னேவருகின்ற கடல்வண்ணன்வேடத்தைவந்துகானீர்‌ * 
ஞாலத்துப்புத்திரனைப்பெற்றர்‌ நங்கைமீர்நானேமற்றுருமில்லை. (க) 


பெண்காள்‌! ஒருசாதிலே சலைத்தச்சையும்‌ மற்றொரு காதிலே செய்கார்தள்‌ பூவும்‌ அழயெ கூறை 
யுடிப்பும்‌ கச்சுப்பட்டையும்‌ முத்‌துவட முமாய்க்‌ கன்றுகளின்‌ பின்னே மிண்டு வாராறின்‌ ற கண்ண 
னுடைய வேஷத்தை வர்துபாருங்கள்‌! பூமண்டலத்திலே பிள்ளை பெற்றவளென்று சொல்லத்‌ 
தச்சவள்‌ சரன்‌ ஒருத்‌ இியேயாவேன்‌ வேறொருத்தியுமில்லை; (என்றாள்‌ யசோதை.) (1) 


த்‌ ... 845 கள்னிதன்மாமதிள்குற்தரு பூர்பொழிற்காவிரித்தெள்ளரங்கம்‌ * 
: மன்னியசீர்மதுததறகேசவா பாவீயேன்வாழ்வுகந்து * 
உள்னையிளங்கள்றுமேய்க்கச்‌ சிறுகாலேயூட்டியொருப்படுத்தேன்‌ * . 
என்ளில்மனம்லல்யாளோருபெண்ணில்லை யெள்குட்டனேருத்தந்தா. (8. 


அழிவற்ற திருமதிள்களும்‌ பஞ்சோலைகளும்‌ திருக்காவேரியம்‌ குழ்ர்த தென்‌ திருவரங்கத்தில்‌ 'வாமுக்‌ . 
கண்ணபிரானே ! பாலியாயெ கான்‌ சமது ஜாதிக்கேற்ற கன்‌ றுமேட்ச்சையாறெ ஜீவாத்தை விரும்பி-இல்‌ 
அலைச்சதூக்கு ஆளல்லாச உன்னை விடியற்காலத்‌ திலேயே உண்ணச்செய்து இளங்கன்‌ றுகளின்‌ பின்னே... 

பரச. ஸம்மதித்தேன்‌ ; இப்படிப்பட்ட என்னிற்காட்டில்‌ கல்ரெஞ்சையுடையளான ஒரு ஸ்‌ திரீயும்‌ இவ்வ 
.... ” இல்‌ இல்லை! எனது குழச்தாய்‌! எனக்கு ஒரு முத்தக்கொடு. (என்று கண்ணனை யணைகின்றாள்யசோலதை” , 


246 காடுகளுடுபோய்க்‌ கன்றுகள்‌ மேங்த்துமறியோடி * கார்க்கேர்டற்டூச்‌ 
குடிவருகின்றதாமோதரா கற்றுத்துளிகாணுள்னுடர்பு * 
பேடையஙிற்சரயற்பின்‌ னம நீராட்டனமத்துவைத்தேன்‌ * தத 

் ஆடிய ழதுசெய்யப்பதுருன்டிலன்‌ உன்ஜேடுடனேயுண்பான்‌. ம இன 
்‌... சசசெளினுள்ளே | 
ஒடி அச்சன்‌ றுகளை 


த நதிதான்‌ ; பெண்மயீல்போன்‌ ற சாயலையுடைய. ஈப்பின்னைப்பிராட்டிக்கு மணாளனே 15 
செல்வ “சட்டத்துக்கு வேண்டியவற்றை. வரித்தப்படுச்‌ இ வைத்‌ திருக்ன்றேன்‌; . சீராம. ௮022. 
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Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata: Digitization: eGangotri. 


பெரியாழ்வார்‌ திருமொழி மூன்றாம்பத்‌ த-8-க்குதம்பை 66: 


247 ஈடியார்பொழிலணிவேங்கடவா கரும்பேோரேறே * நீயுகக்குங்‌ 
நடையுஞ்செருப்புங்குழலுந்தருவிக்கக்‌ கொள்ளாதேபோலுய்மாலே * 
வி பவெங்கானிடைக்கள்றின்பின்போன சிறுக்குட்டச்‌ செங்கமல - 
வீடியும்வெதும்பி * உள்கண்கள்சிவந்தாயசைந்திட்டாய்‌ நீயெம்பிரரன்‌. (ஐ) 


சதுமன சோலை குழ்ச்ச இருமலையில்‌ வாழும்‌ சரியவிடைபோன்ற கண்ணனே | நீ விரும்பும்‌ குடை 
i பயம்‌ வேய்ங்குழலையும்‌ சான்‌ உனக்குச்‌ கொடுக்கச்‌ செய்தேயும்‌ அவற்றை மீ வால்‌ 
என்றுகளின்‌ பின்னே கடுகச்சென்றாய்‌ : இப்படி வெவ்விய காட்டிலே கன்று 
” தொடர்ர்‌த சென்ற சிறுப்பிள்‌ ளோயாகிய உன்னுடைய செர்தாமரைப்‌ பூப்போன்ற ்‌ 


+ 
ர்‌ 


திருககிகளூம்‌ சோதிச்சப்பெற்று உன்‌ கண்களும்‌ சவச்சப்பெற்றாய்‌; 2 உடம்பு இளைச்சவும்‌ பெ நற்றாய்‌, " 


248 பற்றுர்தடுங்கமுள்பாஞ்சசள்னியத்தை வாய்வைத்தபோரேறே * என்‌: 
எற்றுபர்சிங்கமேசீதைமலுளா சிறுக்குட்டச்செங்கண்மாலே * 
சிற்றுடையுஞ்சிறுப்பத்திரரும்‌ இவைகட்டிலின்‌மேல்வைத்துப்போய்‌ * . 
கற்றுபரோடுநீகள்றுகள்மேங்த்துக்‌ கலந்துடன்வந்தாப்போலும்‌, ... (௫) 


பாரதப்போர்செய்‌ ௪ முற்காலத்தில்‌ பாண்டவர்களுக்குப்பகைவரான அரியோதனாதியர்‌ சடுங்கும்படி. சன்‌. 
கத்தை வாய்‌ வைத்து இன'கண்ணபிரானே ! என்‌ சிக்கக்குட்டியே | தைமணாளனே! சதுபிள்ளையா - 
யிரும்‌.தும்‌ புண்டரீசாஷனாய்‌ விளங்குமவனே! நீ உத்தரியத்தையும்‌ குற்துடைவாளையும்‌ கட்டிலின்‌ மேலே 
. வவத்து மறந்‌ துபோய்ச்‌ கன்று 'மேய்சற இடைப்பிள்ளைகளுடனே கன்றுகளை மேய்த்‌ அவிட்டுமிண்டு . 
" மாலைப்பொழு லே அர்த * தன்னேராயிரம்‌ பிள்ளை ளோடே கூடிக்கலர்‌ து வீட்டுச்கு வர்தரயன்றோ 7 


249 அஞ்சுடராழியுள்கையகத்தேந்தும்‌ அழகாநீபொய்கையுக்கு * 
நஞ்சுமிழ்நாகத்திஜேடுபினங்கவும்‌-நாலுயிர்வாழ்ந்திருந்தேன்‌. * 
என்செய்யவெள்னைவயிறுமறுக்கிறய்‌ ஏதுமோரச்சமில்லை * 
கஞ்சன்மனத்துக்குகப்பனவேசெய்தரய்‌ காயாம்ழூண்ணங்கோண்டரய்‌, - லே. 


. அழயெ இருவாழியைக கையிலேம்‌ திய அழகப்பிரானே] சீ பொய்கையீலே போச்ப்புகுச்‌.அு. அவ்விடத்தில்‌ 
விஷத்தை உமிழாநின்ற காளிபனோடு சண்டைசெய்‌் தபோ அம்‌ சான்ஜீலித்திரும்தேன்‌; எதுக்காசஎன்னை ' 
இப்படி வயிறு குழம்பச்செய்சன்றாய்‌; உனக்குச்‌ கொஞ்சமும்‌ பயமில்லையே; காயரம்பூப்போன்ற வடிவு 
படைத்தவனே! கம்ஸலுடைய மசஸ்ஸ*க்கு உகப்பாயுள்ளவற்றையே செய்யா நின்றாயே! (6) 


250 பன்றியுமாமையுமீனருமாகிய பாற்கடல்லண்னுவுன்‌ மேல்‌ * 
கன்றினுருவாகிமேய்புலத்தேலந்த கள்ளவசுரர்தம்மை ல்‌ 
-சென்றுபிடித்துச்சிறுக்கைகளாலே விளங்காயெறிந்தாய்போலும்‌ * ன்‌ 
என்றுமென்பிள்ளைக்குத்தீகமசெய்லார்கள்‌ அங்நனமாவர்களே. . .. டப 


வராஹ கூர்ம மத்ஸ்ய ரூபியாய்‌ அவதரித்த கண்ணா! உன்னை சலியவேணமென்ற. எண்ணத்தி . . 
னால்‌ சன்றாட, மேயும்‌ நிலத்தில்‌ வச்‌ துகலர்த அஸ-ரனைச்‌ சிறிய கைகளாலே பிடித்து விக்‌ 
காய்களை ரோக்‌ விட்டெறிர்சாயாமே (என்று கண்ணனை 'சோக்கிச்‌ சொல்லிவிட்டு Ke 
என்‌ பிள்ளையான சண்ணனுக்குத்‌ தீமை செய்பவர்கள்‌ என்றைக்கும்‌ அவ்வீளங்சாயும்‌ சன்றும்‌ 
போலே சத்துப்‌ போகச்சடவர்கள்‌ (என்று சை சுடுக்குன்றாள்‌ யசோதை.) ல்‌ (0)... 

251 கேட்டறியாதனகேட்கின்றேன்‌ கேசவாகோவனித்திர்கு* 3 
்‌ காட்டியசோறுங்கறியுந்தறிருங்‌ கலந்துடனுண்டாய் போலும்‌ * . .. 


ச்‌ கடட Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 12 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


- 64 ...?. தாலாமிர திவ்வியப்‌ பிரபத்தத்தில்‌-முதலாயிரம்‌ 


ஊட்டமுதலிலேறுன்றன்னைக்கொண்டு ஒருபோதுமெனக்கரிது அ 
வரட்டமிலாப்புக! ர்வாசுதேவா உள்ளையஞ்ருவளின்றுதொட்டும்‌. ( 4). 1 


2 கண்ணா! இதுவரை நான்‌ கேட்டதியாதவற்றை இன்று கேட்சப்பெற்றேன்‌? (அவற்றில்‌ 
ஒன்று சொல்லுறேன்‌ கேள்‌:) சோபாலர்கள்‌ இர்திமனைப்‌ பூஜிப்பதற்காசச்‌ சேகரித்த 
கல்‌ சோற்றையும்‌ கறியையும்‌ தயிரையும்‌ ஓன்றுசேோச்‌ சலந்து. உண்டாயாமே; இப்படி. உண்ண 
லல்ல பெருவயிற்றளனா।ன உன்னை நாடோறும்‌ ஊட்டிவளர்ச்சத்தச்ச ம்ம தல்‌ 3 
எனக்கில்லை; உன்னை வைத்துக்கொண்டு ஒருவேளையும்‌ என்னால்‌ ஆற்றமுடியாது$ நித்ய 


மான புகழையுடைய கண்ணா! இன்று முதலாக உங்னைச்குறித்து அஞ்சா ஈின்தேன்‌. (8). 


252 தின்லுர்வேண்சங்குடையாய்‌ நி குநாள்திர்ுவோணமின்றேழுநாள்‌ * முன்‌ 
த 3 பண்ணேர்மொழியாரைக்கூவிருளையட்டிப்‌ பல்லாண்டுகூறுவித்தேன்‌ * 
கண்ணுலஞ்செய்யக்‌ கறியுங்கலத்ததரிசியுமாக்கிலைத்தேள்‌ ட்‌ அஜத; 
கண்னு$நாளைத்தொட்டுக்கள்நின்பின்போகேல்‌ கோலஞ்செய்திங்‌ கேயிரு. 8. 5 


திடமான மெண்சய்‌ த்தை ஏக்தியுள்ள கண்ணபிரானே! சீ பிறந்த திருத்‌ திரமாகிய நிகுவோண 
ல்‌ ௩௯த்திரம்‌ இன்றைக்கு ஏழாவது கானாகும்‌. ஆதலால்‌, முந்துற இன்று மாதர்களை யழைத்து ௮ம்‌... 
= குராரோபணம்‌ பண்ணி மங்களாசாஸனமும்‌ பண்ணுவித்தேன்‌; (இருவோணத்தினன்‌ அ) திருசா 
........ கொண்டாட்டம்‌ செய்வதற்குக்‌ கறியமுதுகளையும்‌ அமுதுபடியையும்‌ பாத்திரங்களில்‌ சேமித்து வைத்‌ 
இறுச்ன்றேன்‌; நீ நாளை முதற்கொண்டு சன்றுசளின்‌. பின்னே போகவேண்டா; அலங்காரங்களைச்‌ 
ய்து கொண்மு இர்த அகத்திலேயே இருக்சச்சடவாயாக, (என்று யசோதைவேண்டுகிறாள்‌.) (9) ல 


fs: 253 புற்றவற்தலசோலதைநல்னய்ச்ரி தன்புத்நிரன்‌ கோவிந்தனை * 

பட கற்றினம்மேய்த்துவரக்கண்டுகந்தவள்‌ கற்பித்தமாற்றமெல்லாம்‌ * 

த்த செற்றமிலாதவர்வார்தரு தென்புதுவைவிட்டுசித்தன்சொல்‌ * 
கற்றிவைபாடவல்லார்‌ ELA ருலிணைகான்பர்களே.  . . க 


அழயெ யசோதையானவள்‌ தன்‌ மகனான கண்ணபிரான்‌ கன்று மேய்த்துவிட்டு | மீண்டுவாச்‌... 
சுண்டு மடழ்ச்து. அம்மகனைக்குறித்து இன்னபடி. செய்‌ என்று நி.பமித்துச்கூறிய வார்த்தை 
சளையெல்லா முட்கொண்டு பெரியாழ்வார்‌ அருளிச்செய்த த்‌ ஓதிப்‌ பாட ' 


EL க ஸேவிக்கப்‌ பெறுவர்கள்‌. 
வாவு 8% என்கி. காடு சழ பற்றார்‌ அஞ்சுடர்‌ பன்றி கேட்டு திண்ணார்‌ புத்து தழை: 
ல்‌ ஆழ்வார்‌ ய திருவடிகளே சரணம்‌. 


2 க்‌ 


ப்‌ 


ம்ட அட சான்னத்திகுபொழி- தழைகள்‌ கலா 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


| [] oe ழ்‌ ட்‌ ட உ - ம்‌ டாப லது 

பெரியாழ்வார்‌ திருமொழி--மூன்றாம்பத்து--4-தழைகளும்‌, 68 
ப்லாபபப்ட மலத்ிலிககுடைகன்‌ க்கும்‌ கத்து, மகசல்பக்கும்‌ ஒரத்தரிபையடைய்‌ 
பற்று ங்க தத்தம்‌ பெரிய விசிறிகளும்‌ இலைக்குழல்‌ வேய்ங்குழல்‌ என்ற குழல்களும்‌ இவன்‌ 
(A பர்பிமிலூம்‌ எங்கும்‌ சிறைய இந்த ஸர்மிவேசத்துடனே சண்ணபிரான்‌ கன்று மேய்த்து 
ப ஐ பெரிய த ருவோலச்சத்தைப்‌ பார்த்து இடைப்பெண்கள்‌ (மேச ஸு ஹமோ 


அட 
அடக்‌ நல 


= 


ல 2 ன்‌ த ஈடக்து வருன்றத!? என்று உல்லேூத்து ஜாலகரர்த்ரல்களைச்‌ சென்று 
இடு, ஷிவாம்மாஹத்தாலே சிலர்‌ மேல்‌ விமுவதாகச்‌ சாலக வாசல்‌ வழியே அழையப்புகு 
வாரு பவப்‌ முருஜுபயத்தாலே திசைத்து நிற்பாருமா, கண்ணபிரான்‌ ஈடச்த : வழி. 
மேழூலலும்‌ சங்கன்‌ ரெஞ்சைப்‌ பரக்கவிட்டு உணவையும்‌ -மற5்து விட்டார்கள்‌. (1) 
த 


வில்லீநுண்ணிதறன்னவாடைகொண்டு வசையறத்திருவரைவிரித்துடுத்து * 
பல்லிறுன்பற்றகவுடைவாள்சாத்திப்‌ பணைக்கச்சுந்திப்பலதழைநடுவே * 
முல்லநள்ளறுமலர்வேங்கைமரரணிந்து பல்லாயர்குழாதடுவே * ல்‌ 
எல்லியம்போதாகப்பிள்ளைவரும்‌ எதிர்நின்றங்கிளவளையிழவேல்மினே. (௨) 
கண்ணன்‌, கற்பச்கொடியின்‌ இ தழ்போன்‌ று ஸுகுமாரனான வஸ்த்ரத்தை அரையிலே ஒழுங்காக 
விரித்துச்‌ சாத்திக்கொண்டு அதன்மேல்‌ பெரிய கச்சுப்பட்டை கட்டிக்கொண்டு அதன்மேல்‌ கத்‌, 
தியை பல்லியானது சுவரிலே இடைவெளிபறப்‌ பற்றிக்‌ இடக்குமாபோலே பெருங்கச்‌ சாத்திக்‌ 
கொண்டு கல்ல முல்லைப்பூவையும்‌ வேங்கைப்‌ பூவையும்‌ தொடுத்து மாலையாகச்‌ சாத்திக்கொண்டு. பல 
இடைப்பிள்ளைகளின்‌ கூட்டத்தின்‌ சடுவில்‌ பல மயில்தோசைச்‌ குடை நிழலிலே .ஸாயம்சர்ச்யா சாலச்‌ 
திலே வருவன்‌ ; அவன்‌ வரும்‌ வழியில்‌ எதிசாச நின்று ,சைவளைசளை யாரும்‌ இழக்கவேண்டாம்‌, 
(என்‌ரொளொருத் தி). 
256 சுரிகையுந்தெறிவில்லுஞ்ரெண்டுகோஜும்‌ மேலாடையுந்தோழன்மார்கொண்டோட்‌ * 
ஒருகையாலொருவன்றன்‌ தோளையூன்றி ஆநிரையினம்மீளக்குறித்தசங்கம்‌ * 
வருகையில்வாடியபிள்ளகண்ணன்‌ மஞ்சளும்மேனியும்வடிவுங்கண்டாள்‌ * 
அருகேநின்றுளென்பெண்‌ ஜேக்கிக்கண்டாள்‌ அதுகண்டிவ்வரொன்றுபுணர்க்கின்றதே. (௪) 


தன்னேராயிரம்‌ பிள்ளைகள்‌, உடைவாளையும்‌ சுண்‌] வில்லையும்‌ பூஞ்செண்டு கோலையும்‌ உத்தரீயகத்‌ 
தையும்‌ கண்ணபிரானுர்கு ' வேண்டினபோது கொடுக்சைச்சாகக்‌ கையிற்சொண்டு பின்னே 
ஸேவித்‌ தவர; ஒரு உயீர்‌5தோழனுடைய தோளை ஒரு கையினால்‌ ஊன்‌ றிச்சொண்டு மற்றொரு 
கையினால்‌ பசுக்களின்‌ திரள்‌ திரும்பி வருவதற்காக ஊதவேண்டிய சங்கை எம்திக்கொண்டு 
மீண்டுவராமள வில்‌ வாட்டமடைம்‌ அள்ள கண்ணனுடைய பற்று மஞ்சள்‌ மயமான திருமேனியை 
யும்‌ அவயவ ஸமு,தாய சோபையையும்‌ என்மகள்‌ அவனருசே கின்று பார்த்தாள்‌; கொஞ்சம்‌ குறிப்‌ ' 
, பாகவும்‌ பார்த்‌ தாள்‌; அவ்வளவையே சொண்டு இச்சேரியிலுள்ளவர்கள்‌ அவனுக்கும்‌ இவளுச்‌ : 
கும்‌.அடியோடில்லாத ஒரு ஸம்‌-ந்தத்தை யேஜிட்டுரைச்‌ ன்‌ றஅர்களே! (என்‌ரொளொருத்தி.) (8) 
257 குன்றெடுத்தாநிரைகாத்தபிரான்‌ கோவலறய்க்குழலூதியூதி * ட்‌ 2 
ச கன்றுகள்மேய்த்துத்தன்‌ தோழரோடு கலத்துடன்வருவானைத்தெருவிற்கண்டு * 
என்றுமிவனையொப்பாரைநங்காய்‌ கண்டறியேனேடிலந்துகானுய்‌ * . 
ஒன்றுநில்லாவளைகழன்று துகிலேந்திளமுலையுமென்வசமல்‌ வே. பட (௪) 


தோழி! இவனைப்போன்றுள்ள வ்பக்‌,நியை எந்த சாளிலும்‌ சான்‌ பார்த்ததில்லை; இங்சே ஓடிவர்து .. 

பார்‌; இடைப்பிள்ளையாசப்‌ பிறச்து கோவர்த்தன மலைபைச்‌ குடையாக எடுத்துப்‌ பசுச்கவின 

இசளைச்‌ சாத்தருவினவனும்‌. குழலைப்பலகால்‌. ஊதிச்கொண்டு: சன்றுளை மேய்த்துவிட்டுச்‌ தன்‌ 

கோழர்சளுடன்‌ கூடிக்கொண்டு இவ்லீதி: வழியே:வருபவனுமான கண்ணபிரானை கான்‌ கண்ட்‌. 
9 ப a i 


்‌ . CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute; Melukote Collection: 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangoti. 


66 ... நாலாயிர திவ்வியப்‌ பீரபத்தத்தில்‌--முதலாயிரம்‌ 


ழ்ந்சொழிய, கைவளைகளும்‌ ஈற்றம்‌ நிற்இன்‌. 


ப தங்காதப வி 
வளவிலே எனது புடவை அரையில்‌ தங்காதபடி ௮ நிற்ன்‌றன வில்லை. (என்சமுனொருத்தி) (4) 


றன வில்லை; எனது மெல்லிய முலைகளும்‌ என்வசத்‌ தில்‌ 


சன்சயர்கறைகளிடச்‌ சுருள்பங்கிநேத்திரத்தாலணிந்து * 
5 அன்‌ கப்டைத்ததையே பாடவுமாடக்கண்டேன்‌ ௧ வன்‌ ப்‌ 
மற்றொருவற்கெள்னைப்பேசலொட்டேன்‌ பற்கள்‌ டு .. ்‌ 
கொற்றவனுக்கிவளாமேன்‌ றேண்ணிக்‌ கொடுமின்கள்கொடீராகிற்கோழம்‌ப:2. ப) 

| ப்பில்‌ ன்ப கும்ம்துகொண்டு மயில்தோகைச்‌ குடைகளைப்‌ பிடிக்‌ வவ கொண்டுவர 
ப கண்ல ர்‌ பர ஆனதன்‌ கட்டிப்‌ பீவிக்கண்£ளாலே அலங்கரித்‌ அல்‌ ட ல ண்டு இடைப்‌ 
ள்னேசனின்‌ ல்ல முன்புறத்தில்‌ நின்றுகொண்டு பாட்டுங்க_த்‌ தமாக லாக்‌ எண்டேன்‌ ; இனி 
மேல்‌ அவனுச்கொழிய [அதாவது] இருமாலிருஞ்சோலைபில்‌ நித்யவாஸம்‌ ப்‌ ஜு i த்ர sr 
கொழிய மற்றொருவற்கு என்னை மணமகனா ப்‌ பேசலொட்டேன்‌ லை ட பகன்‌ வாக 
மகனான இவள்‌ அத்தலைவனுச்சே உரியள்‌ ? என்று கிச்சயித்துவிட்டு அவனுக்‌ 2௭ தா்‌ வ த்‌ ச 
தத்தம்‌ பண்ணிவிடுங்கள்‌ ; அப்படி. சொடாவிட்டீர்களேயானா வ உங்களுக்கு. என்‌ தன்மம்‌ ம்‌ 
பமேயாம்‌. (என்னை நான்‌ முடித்துச்‌ கொள்வேனென்றபடி...) என்றாள்‌ ஒரு ஆய்ப்பெண்‌. ( 


259 சிந்துரமிலங்கத்தன்திருநெற்றிமேல்‌ திருத்தியகோறம்புந்திருக்குரலும்‌ ப A 
அர்தறரவத்தண்தறைக்காயின்‌ ற வருமாயரோடுடன்வளைகோல்வீசா * நத 
அந்தமொன்றில்லாதவாயப்பிள்ளை அறிந்தறித்திவ்வீதிபோதுமாகில்‌ * லட ்‌ 
பந்துகொண்டாளென்றுவளைத்துவைத்துப்‌ பவளவாய்முறுவலுங்காண்‌ போந்தோழ்‌ ! 


- வாரஃம்‌ தோழி! தன்னுடைய இருகெற்றியில்‌ சச்‌ அரமும்‌ அதன்மேல்‌ ப்ரகாசமாகச்‌ சா.த்தின. 
திலகப்பொட்டும்‌ திருக்குழற்கற்றையும்‌ விளங்கவும்‌, ஆகாசமடங்கலும்‌. மத்தளங்களின்‌ இ 
பினால்‌ சிறையும்‌ பீலிச்குடைசளாறெ குளிர்க்த சோலையின்‌ ழே தன்னோடு வரு9ன்ற 
இடைப்‌ பிள்ளைகளோடுகூட வளைச்த தடிகளை வீ௫ிச்சொண்டு அலங்கார விசேஷங்களில்‌ ஒவ ப 
கொன்றே எல்லைகாணவெரண்ணாத இடைப்பிள்ளையான கண்ணபிரான்‌ தன்‌ தன்மையை  : 
என்‌ தன்மையையும்‌ அறிர்‌துவைத்தும்‌ இத்தெரு வழியே வருவானாஇல்‌ அவனை * எங்கள்‌ 

்‌ - பச்தை வலியப்‌ பிடுங்கெேசொண்டு போனவனன்றோ இவன்‌ ? என்று ௬ழையிட்டு வழிமடக்கி 

்‌ அவனுடைய பவளம்‌ போன்ற அதரத்தையம்‌ புன்சிரிப்பையும்‌ சாம்‌ கண்டு அஅபலிப்போம்‌, ' ( ). 

260  சாலப்பன்னிரைப்பிள்னேதழைக்காவின்கீழ்த்‌ தன்திருமேனிதின்‌ தெளிதிகழ * 

்‌ லன்னறுங்குஞ்சிநேத்திரத்தாலணிந்து பல்லாயர்குழாநடுவே * 
கோலச்செந்தாமரைக்கண்மிளிரக்‌ குழலுதியிசைபாடிக்குனித்து * ஆயரோ |. 
டாலித்துவருகின்றலாயப்பிள்ளை அழகுகண்டென்மகளயர்க்கின்றதே. பப அத்தி 


பற்பல பசுத்திரனின்‌ பின்னே: பீலிகுடைகளாற சோலையின்‌ழே தன்னுடைய திருமேனி ல்‌ 
.... பளபளவென்று விளக்கும்படி. நின்று அழயெ திருச்குழற்சற்றையைப்‌ பீலிச்சண்சவினால்‌ ௮95... 

சரித்‌துக்கொண்டு பல இஉடயர்களின்‌ கூட்டத்தின்‌ ஈடுவில்‌ தனது தாமரைச்சண்கள்‌ ஸ்புரிச்சீ.! | 
iE பெற்று வேய்ச்குழலை ஊதிச்சொண்டும்‌ அதுக்குத்தக்க பாட்டுகளைப்‌ பாடிக்கொண்டும்‌ கூத்தா” - 
கொண்டும்‌ இடைப்‌ பிள்ளைஞூடனே மூழ்ர்து. வருன்‌,ற  இடைப்பிள்ளையான: சண்ண id 
னுடைய வடிவழசை என்‌ மசன்‌ பார்த்து அறிவு அழியா நின்றாள்‌, (என்றொள்‌ மற்றொருத்தி! 


ன்‌ கட சிந்திரப்பொடிக்சொன்டுசென்னியப்பித்‌ திருநாமமிட்டங்கோரிலையந்தன்ஓல்‌ ச: இ 
 - அத்தமின்றித்தன்னெறிபங்கியய அழகியடேத்திரத்தரலணிந்து * ன்‌ 


ந 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


பெமியாழ்வார்‌ திருமொழி மூன்றாம்பத்‌. த-4-தழைகளும்‌. 6 


இந்திரன்‌ போல்லருமாயப்பிள்ளை யெதிர்தின்றங்கினலளையிழவேலென்ன 2 
சந்தியில்தின்றுகன்டீர்‌ நங்கைதன்‌ துகிலோடுசரிலளைகழல்கின்றதே, ்‌ (௮) 


கீரி 2 சூர்ணத்தைச்‌ சொணர்க்து தன்னுடைய திருமுடியிலே அப்பிக்கொண்டும்‌, 
இிரசெற்தியில்‌ ஒரு இஷையினாலே ஊர்த்துவபுண்ட்ரம்‌ -சாத்‌ இக்கொண்டும்‌, ரெறித்திரா 
ப்்அன்ள. இருக்குழலைஅழயெ பீலிச்சண்களினால்‌ இடைவெளியில்லா தபழி கெருங்க 
அலல்கமித்துச்‌ கொண்டும்‌, ஸாக்ஷரத்‌ தேவேர்திரன்போல ஊர்வலம்‌ வருன்ற 
இடைப்‌ பிள்ளையான சண்ணபிசானுச்கு எதிர்முகமான இடத்தில்‌ நின்‌ அகெரண்டு ' 
லசைவளைகளை நீ இழச்ச வேண்டா?? என்று என்மகளை கோக்க சான்‌ உறுத்திச்சொல்‌ 
லச்‌ செய்தேயும்‌ அவள்‌ அவன்வரும்‌ வழில்‌ நின்றிறார்‌து தனது :துலும்‌ கைவளைகளும்‌ 
சழன்றொழியப்‌ பெற்றாள்‌, இதென்ன அநியாயம்‌! (என்ிறுசொருத்தி) .... ப்‌ (8) 


- 252 வலங்காதில்மேல்தோன்றீப்பூவணிந்து மல்லிகைவனமாைமெளவல்மாலை * 
சிலிங்காரத்தரல்குழல்தாழவிட்டுத்‌ தீங்குழல்வாய்மடுத்தூதியூதி ம்‌ 
அலவ்காரத்தால்வருமாயப்பிள்ளை அழகுகண்டென்மகளாசைப்பட்டு * 


விலங்கிநில்ல[தெதிர்நின்றுகண்டீர்‌ வெள்வளைகழன்றுமெய்ம்மேலிகின்றதே. . . . ்‌ (க) 


வலது காதில்‌ செங்கார்தள்‌ பூவையும்‌ திருமார்பில்‌ சாட்மெல்லிகை மாலையையும்‌ மால தீபுஷ்ப மாலை 
'யையும்‌ ௮ணிச்துசொண்டு; அலங்காரமாகத்‌ இருக்குழல்களைத்‌ திருமு துகில்‌ தொங்கவிட்டுக்கொண்டு 


இனிமையான வேய்ங்குழலைத்‌ திருப்பவளத்‌தில்‌ வைத்து வகைவகையாக .ஊதிச்சொண்டு £ழ்ச்‌ 


சொன்ன. அலங்காரங்களோடே வாரரநின்‌ற இடைப்பிள்ளையான கண்ணனுடைய வடிவழகை என்‌ : 


மகன்‌ பார்த்து அவனிடச்‌இல்‌ சாமங்சொண்டு, வழிவிலகக நில்லாமல்‌ அவனுக்கு எதிர்முகமாக நின்று 


தனது சல்குவளைகள்‌ கழலட்பெற்று உடலும்‌ இளைச்சப்‌ பெற்றாள்‌, (என்‌ றொனொருத்‌ தி.) (9) 


263 விண்ணின்மீதமரர்கள்விரும்பித்தொழ மிறைத்தாயர்பாடியில்லீதியூடே பல வல்‌ 2 
; - கண்ணன்காலிப்பின்னேயெழுந்தருளக்கண்டு இளவாய்க்கன்னிமார்காமுற்றலண்ணம்‌ 
வண்டமர்பொழிற்புதுலையர்கோன்‌ விட்டுசித்தன்சோன்னமாஃபத்தும்‌' * . 


பண்ணின்பம்வரப்பாடும்பத்தருள்ளார்‌ பரமானலைகுந்தம்நண்‌ ணுவரே; ல்‌ (௧௦) 


ச ஸ்ரீவைகுண்டத்தலே நித்யஸ-ரிகள்‌ ஆதரித்துத்‌ தொழவும்‌ அவர்களை மதியாமல்‌ . ட்‌ 
- மேனாணித்‌ அ . ஸ்ரீக்ருஷ்ணனாய்த்‌ திருவாய்ப்பாடியில்‌ வர்‌: அவதரித்துத்‌ தெருவேறப்‌. யர 
பசுக்களின்‌ பின்னே எழுர்தருள அவ்வழகை இடைப்‌ பெண்கள்‌ பார்த்துச்‌ காமலிகார 
மடைந்த படியைப்பத்றிப்‌ பெரியாழ்வார்‌ அருளிச்செய்த இப்பத்‌ அ பாசரங்களையும்‌ இனி 


மையாசப்‌ பண்ணிலே பாடவல்ல பச்தர்சள்‌ ஸ்ீவைகுண்டத்தை அடையப்‌ பெறுவார்கள்‌. (0) 


துடவரவு:- தழை வல்லி சரிசை குன்று சுற்றி சிர்துமம்‌ சால ிச்துமப்‌ பொடி வல்ம்‌-விண்அட்‌டு, 
ஆழ்வார்‌ எம்பெருமாஜர்‌ ஜீயர்‌ திருவடிகளே சரணம்‌, 


மூன்றாம்பத்து நாள்காந்திருமொழி முற்றிற்று. பஸ 


பட்‌ அரா 


வ்‌ 
= ௪. 


॥ சலா. 


. 00-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. *. 
வட்டை ட சிரச த்தம்‌ இ ம்‌ லசந்த எத்‌ பென லங்கள்‌ அல்லல்‌ கல்‌ அன 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


ஷீ: . ப்‌ 
மூன்றாம்பத்‌து--ஐ.ந்தாத்திருமொழி--அட்டுக்குவி, . -.. “| 


(கோவர்த்தன மலையின்‌ வருணனை.) 


264 அட்டுக்குவிசோற்றுப்பருப்பதரும்‌ தயிர்வாவியும்நெய்யளறுமடங்கப்‌ 
பொட்டத்துற்றி * மாரிப்பகைபுணர்த்த போருமாகடல்வண்ணன்‌ பொறுத்தால்‌ * 
வட்டத்தடங்கண்மடமான்கன்றினை வலைவரய்ப்பற்றிக்கோண்டுகுறமகளிம்‌ * 
கொட்டைத்தலைப்பால்கொடுத்துவளர்க்குங்‌ கோவர்த்தனமென்னுங்கொர்றக்குடையே. - (௪) 


குறப்பெண்கள்‌, கண்ணழயெ மான்குட்டியை வலையீலே பிடித்து அதற்குப்‌ பஞ்சுச்சுருவின்‌ 
அணியாலே பாலை எடுத்து ஊட்டி வளர்க்குமிடமான * கோவர்த்தரம்‌ ? என்ற வெற்றிச்குடை ்‌ 
யான மலை (யாதெனில்‌?) சமைத்துக்‌ குவித்த சோறாஇற பர்வதமும்‌ தயிர்த்திரனாறெ ஓடையும்‌ 
செய்யா றெ சேறுமாயெ இவற்றை முழுதும்‌ ஒரேசபளமாக அமுது செய்துவிட்டு, இதனால்‌ .. 


மழையாகிற பகையை உண்டாக்கின கண்ணபிரான்‌ தனது திருக்கை விரலால்‌ அக்‌ மலையாம்‌.(!) 


265 வழுவொன்றுமில்லாச்செய்கைவானவர்கோன்‌ வலிப்பட்டுருனிந்துவிடுக்கப்பட்ட * ' 
- மழைவந்தெழுநாள் பேப்துமரத்தடுப்ப மதுததனெடுத்துமறித்தமலை * 
தழவுதரியாததோரற்றுப்பிடி மிளஞ்சீயந்தொடர்ந்து முடுகுதலும்‌ * 
குழவியிடைக்காலிட்டெதிர்நதுபோருங்‌ கோவர்த்தனமென்னுங்கொற்றக்குறடையே, 


த இச்திசபட்டம்‌ பெறுதற்காகச்‌ செய்த ஸாதராம்சத்தில்‌ ஒரு குறையுமற்ற செய்கைகளையுடையனு 
'தேலேச்திரனது பலாத்காரத்துக்கு உள்பட்டும்‌ அவ்லிர்‌ தினால்‌ கோபத்‌ துடன்‌ - ஏவப்பட்டு 

, மேகங்கள்‌ ஏழுசாளளவும்‌ வர்ஷிச்து, பசுக்களை வெளியே போகச்கூடாதபடி. தைய, கண்‌ 

எடுத்துத்‌ தலைழோகப்பிடித்த மலை எது என்னில்‌; சிங்சக்குட்டியானது யானைக்குட்டியை ஈலிவதா 

பின்‌ தொடர்ச்‌ துவர்‌ து எதிர்த்தவளவிலே, சன்‌ குட்டியின்‌ வருச்தத்தைப்‌ பொறுக்கமாட்டாத 

Te குட்டியைப்‌ பெற்ற பெண்ணானையான அ அரசக்‌ குட்டியைக்‌ தனது சான்கு கால்களின்‌ சடுவில்‌.. 

்‌ இக்‌.சொண்டு. அதச்‌ சில்சக்குட்டியோடு. எதித்தப்‌ போராடப்‌ பெற்ற கோவர்த்தன மலையாம்‌.. 


51] அம்மத்தடங்கண்மடவாய்ச்சியரும்‌ ஆ 
ட... 266 அம்மை 4 ஆலுயருமாநிரையுமலறி * 
ட்‌ எம்மைச்சரணேன்றுகொள்ளென்றிரப்ப இலங்காழிக்கையெந்தையெடுத்தமலை * 
; _ திம்மைச்சரணென்றதர்பாவையரைப்‌ புன மேப்கின்றமானினங்காண்மினென்று * 
5 “கொம்லமப்புயக்குள்‌ றர்சலைகுவிக்குங்‌ கோவர்த்தனமென்னுங்கொற்றக்குடையே.  :. 


ய மையணிரந்த பெரிய கண்களையுடைய இடைச்‌ னாம்‌ கோபாலர்‌-ளும்‌ பசச்கூட்டறாம்‌: 8” 
தா ' சுதறிக்கடப்பிட்டு “எம்பிரானே! .8ீ. எமக்கு சககஞாயிருச்கும்‌ தன்மை த்க்‌ 
என்று பீரார்த்திக்ச, அவ்வேண்டுகோவின்படியே அவற்றை சகதிப்பதற்காச * 
 பத்தியிருக்ெ , தங்கள்‌ பெண்கள்‌ சொல்லைகளிலே வீய 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
ஞூ [1] ப்‌ ஏ 3 = X 
பெரியாழ்வார்‌ திருமொழி மூன்றாம்ப த்து-5-—அட்டுக்குவி 69 


267 கடுவாய்ச்சிளவெங்கட்களிற்றினுக்குக்‌ கவளமெடுத்துக்கொடுப்பானவள்‌ போல்‌, - 
அடிலாயுறக்கையிட்டெழப்பறித்திட்டு அமரர்பெருமாள்கொண்டுநின்றமலை * 
கடகிவாய்ச்செள்றுமேகங்கவிற்ந்திறங்கிக்‌ கதுவாய்ப்படநீர்ருகந்தேறி *எங்குங்‌' 12 
கூடவாய்ப்பட நிள்றுமழைபொழியும்‌ கோவர்த்தளமென்னுங்‌ கொற்றக்குடையே. : .-. (௪) 


பயஃ்சதா கரயையும்‌ சற்றத்தையும்‌ செவ்விய கண்களையுமுனடய ஒரு மானைக்குச்‌ சோற்றுச்‌ 
பதில்‌ இரட்டி யெடுத்துச்சொடுச்சின்‌ ற' யானைப்பாகனைப்போல, தேவர்களுக்குத்‌ தலைவ 
கிரான்‌ தனது இருச்கைகளை மலையின்‌ ழ்‌ வேர்ப்பற்றிலே உறும்படியாகச்‌ செலுத்தி 
க்சையினாலே மேலே பிடித்துக்‌ ளெரப்பிடுக்‌ த்‌ தாக்கெேசொண்டு நின்ற மலையா 
வன எனது? என்னில்‌: மேகங்கள்‌. சடலிடத்துச்‌ சென்று அக்கு இறக்‌இச்சவிழ்ர்‌ த இடந்து கடல்‌ 
வெ.93,கலாயாம்படி அ௮க்குள்ள நீர்‌ முழுவதையும்‌ மொண்டு கொண்டு ஏறி எல்லாவிடத்தும்‌ குடல்‌ 
சனில்‌ பின்றும்‌ மீசைச்‌ சொரியுமாபோ2ல பொழியா நிற்சப்பெற்ற கோவர்‌,தீதன மலையாம்‌, , (4) 


௮28 வாளத்திலுள்ளீர்வலியீருள்ளீரேல்‌ அறையோவந்துவாங்குமினென்பவன்போல்‌ * _- 
ஏளத்துருவாகியவீசனெந்தை யிடவனெழவாங்கியெடுத்தமலை * ்‌ 
.... காளக்களியரனைதள்கொம்பிழந்து கதுவரய்மதஞ்சோரத்தன்கையெடுத்து * ல 
் கூளற்பிறைவேன்‌ டிபண்ணுந்துநிற்குங்‌ கோவர்த்தனமென்னுங்கொற்றக்குடையே:  : ட) 


“முன்பு வசாஹரூபம்‌ சொண்டருளின கண்ணபிரான்‌, *'மேலுலகத்திலிருப்பவர்களே ! நீங்கள்‌ * 
என்னோடொச்க வல்லமை யுள்ளவர்சளாயிருப்பீர்சளாகில்‌ அறையோ . அதை | !' இங்சே வர்து 
இம்மலையைக்‌ கையால்‌ தாகச்‌ சொண்டு நில்லுங்கள்‌ ?? என்று சொல்லுகறவ்ன்‌ போன்று, ஒரு 
மண்கட்டி போலே அசாயாளமாசக்‌ 'இளரப்பிடுக்க எடுத்துக்கொண்டு கிற்கப்பெற்ற மலையாவது:-- 
சாட்டு நிலங்களில்‌ செருக்‌ி,த்‌ இரியச்சடவ்‌ சான ஒரூ யானையானது சரைபொருது, திரிபும்போ௮ யத 
ஓரிடத்தில்‌ குத்‌ துண்டு முறிக்த தன்‌ சந்தத்தை இழர்சதனால்‌ அச்கொம்பு மூறிர்து. புண்பட்ட அ 
வாயிலே மதநீரான து ஒழுசாநிற்ச, தனது அதிச்கையை உயரத்தாச்‌? ஆகாசத்தில்‌ தோற்றுன்ற த்‌ 
வனைர்த அழகிய பினறயைத்‌ தானிழச்த கொம்பாக ப்ரமித்‌து அதைப்‌ பறித்‌துக்கொள்ள விரும்பி. : 
மேல்‌ சோக்கிப்‌ பார்த்‌ துக்கொண்டிறாச்கப்‌ பெற்ற கோவர்த்தன மென்னும்‌ சொ த்தச்குடையா ம்‌. . 16) 


பயம 


பத்‌ 


. 06.0.௧0௪0 Ramanuja National F 


ஆன்‌ 


்‌ Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


20 . ' தாலாயிர இவ்வியப்பிரபத்தத்தில்‌--மு.தலாயிரம்‌ 


பல படங்களையுடைய ஆதிசேஷன்‌ பரம்பின -பூமியைத்‌ தன்‌ தலோளினால்‌ id க 

போல, கண்ணபிரான்‌ தனது பெரிய. திருக்கைகளிலுள்ள 8914 mA 

ப்‌ மலர்த்து (விரித்து) அலற்ாலே தாங்கப்பெத்த பெரிய மலையாவதி: பேண்‌ 

குரக்குசளானவை,' லங்சாசசாத்தேறப்போய்‌ அவ்வூர்‌ முழுவதையுல்‌ சர்‌ தள்‌ த 

்‌ படுத்தின சிறிய இருவடியீனுடைய ர்த்தியைப்‌ ம்‌ த்‌ தமது. மது 
 .கைத்தலத்தில்‌ படுக்கவைத்துச்சொண்டு சோட்டியுறச்சகப்பெற்ற கோவர்‌, னமாம்‌. ப. 


271 சஏமாழுகிற்பல்கணப்போர்க்களத்துச்‌ சரமாரிபொழிந்தெங்கும்பூசலிட்ட ல்‌ 

ப்ப நலிவானுறக்கேடகங்‌ கோரப்பவன்‌ போல்‌ தரரயனன்றாள்றுகங்காத்தம&்‌ 
இலைவேய்குரம்பைத்தவமாமுளிவர்‌ இருந்தார்நடுவேசென்றர்சோ லிய ப்‌ 
கொலைவாய்ச்சீனலேங்கைகள்நின்றுறங்குங்‌ கோவர்த்தனமென்னுங்கொத்‌ ற துலடயே. (௮) 


ர்‌ சொண்டெழுர்த காளமேகல்களினுடைய பல திரளானத இடைச்சேரியடக்க தும்‌ கர்ஜனை 
பண்ணிக்கொண்டு யுத்தரங்‌:த்‌,£ல்‌ சரமழை பொழியுமாபோலே நீர்‌ மழையைப்‌ பொழிக்து ஸர்வ 
ஜர்‌ துக்கலையும்‌ எருத்தப்புகுக்த வளவிலே கண்ணபிரான்‌ கட்கு கோத்துப்‌ பிடிச்குமவன் போல்‌ குட்‌ 
"யாச எடுத்துப்‌ பிடித்து . மும்திறவருநறெ மழையிஞாசம்‌...த்தைத்‌ தகைர்‌ த மலையாக து: சொல்லு 
இன்ற வாயையும்‌ கோபத்தையுமுடைய புலிகளானஸவ பர்ணசாலைகளில்‌ இருக்ன்‌ற தபஸ்வி 
'மஹர்ஷிகளின்‌ இரளிலே புகுர; அங்குள்ள ரிகிசள்‌ தமது கழுத்தைச்‌ சொறிய அர்த ஸாக. 
பாசவச்யத்‌ தனால்‌, அப்புலிகள்‌ நி3:ற.படியே உறங்சப்பெற்ற . சோவர்த்தனமாம்‌. 18) 


272 வன்பேய்ருலையுண்ட தோர்வாயுடையனள்‌ வன்தூணெனநின்றதோர்வள்பரத்தை *- 

்‌ தன்பேரிட்டுக்கொண்டுதரணிதன்னில்‌ தாமேரதரன்தாங்குதடவரைதான்‌ * ஆது 

.... முன்பேவழிகாட்டமுசுக்கணங்கள்‌ முதுகிற்பெய்துதம்முடைக்குட்டன்‌௧ளை * பத 

- கொம்பேற்றியிருந்துகுதிபயிற்றும்‌ கோவர்த்தன மென்றுங்கொற்றக்குடையே. - - (5) 
கல்செஞ்சனான்‌ பூதனையினுடையவிஷர்‌ தடவின முலையை யுறிஞ்புண்ட வாயை யுடையனான்கண்ண 
பிரான்‌: சோவர்த்தமன்‌ என்ற தனது திருகாமத்தை மலைக்கு இட்டு; பவிஷ்டமான தொரு பாசத்‌ 
தைத்‌ தாக்கல்சொண்டு நின்‌ற ஒரு வலிய தாண்போல நின்று இர்நிலவுலகத்‌ தில்தான்‌ தா க்க்கொ ண்‌ 
நின்ற பெரிய மலையரவத : முசு என்ற சாஇக்குரங்குகளின்‌' இரன்கள்‌ தம்‌ குட்டிஎளுக்கு எற்ககவே 
ஒரு கிளையில்‌ நின்றும்‌ மற்றொரு னையில்‌ பாயும்‌. வழியைக்‌ சாட்டுகைச்காகத்‌ தம்‌ தம்‌ குட்டிகளைத்‌ 
தம்‌ தம்‌ முதலே கட்டிக்கொண்டு போய்‌ மாக்கொம்பிலே ஏற்றிவைத்து அக்சொம்பில்நின்றும்‌. லி 
ரெரு கொம்பில்‌ குதித்தலைப்‌ பழக்குவிக்சப்பெற்ற கோவர்‌ தசனமென்னும்‌ கொற்றக்‌ குடையாம்‌.( ] 
2273 கொடியேறுசெந்தாமரைக்கைவிரல்கள்‌ கோருமழிந்திலவாடிற்றில * 
உட... அடிவேறுதிகுவுசிர்நொத்துமில மணிவண்ணன்மலையு மோர்சம்பிரதம்‌ * த. ! 
௨... 3 மூதியேறியமாருகிற்பல்கணங்கள்‌ முன்னெற்றிநரைத்தனபோல * எங்குங்‌ - “ ள்‌ தததி 
Se ட "குடியேறீயிருந்துமழைபொழியுங்‌ கோவர்த்தனமென்னுங்கொற்றக்குடையே: னு (0) 
'ரேகாருபமான தலத்தை 


உ புடைய செர்தாமரை மலர்போன்ற கண்ணனது திருச்கையும்‌: அதிதூள்ள்‌. 
“தஇிருவிரல்சனாம்‌. ஏழுசாள்‌ ஒரு படிப்பட மலையைத்‌ தாங்கிக்கொண்டு நின்‌ றதனால்‌ இ பற்சையான அதி 2 
கும்‌ அழியப்‌ பெறவில்லை; வரட்டமும்‌ பெறவில்லை; அழசமைச்த இருஈகங்களும்‌ கோகெடுச்சவிக. 
ஆகையால்‌ நீலமனமி போன்ற நிறத்தனான கண்ணபீரான்‌ எடுத்தரமுளின மலையும்‌ அம்மலையை இள. 4 

_ எடுத்து சின்ற மீலமையும்‌ ஒரு இர்‌ ர ஜாலலித்தையா பிருச்ின்றது; அந்த மலை. எது?. என்னி. 
க்‌ சொடுமுடியில்மேலேறிய' -காளமேசக்சளினுடைய பல்‌”: ஸமூஹங்களானவை மலைச்சாரல்‌ ளி0ெ : 
படத மத பெய்து. வெஞ்த்ததனால்‌ அம்மலையினுடைய முன்புறம்‌ ஈரைத்தரற்போல்‌ தோற்றும்‌ 
காடுமடியின்மேல்‌. குழிபுகுர்‌ இருக்கப்‌ பெற்ற கோ வர்த்தனமென்னும்‌. சொத்றச்குடையாம்‌. பு 


-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


பெரியாழ்வார்‌ .இருமொழி--மூன்றாம்பத்‌ ௫-6 றாவலம்பெரி. 7 1 


274 அரவிற்பள்விகோண்டரவந்துரந்திட்டு அரவப்பகைபூர்தியவறுடைய * .- - - 
குரவீற்கோடிருல்லைகள்தின்றுறங்குங்‌- கோவர்த்தனமென்னுங்கொற்றக்குடைமேல்‌ * 
3 ற்பொலிமறைவானர்புத்தூர்த்திகழ்‌ பட்டர்பிரான்‌ சொள்ளமாலைபத்தும்‌ அ 


பரவமனநன்குடைப்பத்தருள்ளார்‌ பரமானவைகுந்தம்நண்ணுவரே, *. 2. - (௪௪) 


இருவனர்‌, காம்போ மீறு பள்ளி கொள்பவனும்‌ சாளியகாகத்தை ஒழித்தருளினவனு-ம்‌ கருடனை வாஹச . 
மாச வடை. ௭ கண்ணனுடைய:-குரவமரத்தில்‌ முல்லைக்சொடிகள்‌ ப...ர்ச்‌.து அமைச்‌ இருக்கப்‌ 
பெற்ற சோலர்குகனாமென்ற கொற்றச்குடை வீஷயமாசப்‌ பெரிபாழ்வார்‌ அருளிச்செய்த . இப்பத்துப்‌ 
பாசுரங்‌*ளையம்‌ ஐ சலதறிகுரிய வளம்‌ படைத்த பக்தர்களாயிருப்பார்‌ பரமபதத்தை அடையப்‌ பெறுவர்‌. 


வடி.வ3)-- அட்டு வழுவம்மை சடுவான்‌ செப்பாடுபட்ம்‌ சலம்‌வன்பேய்‌ சொடி: அரவில்‌ காவல்‌: 
ஆழ்வார்‌ எம்பெருமாறுர்‌ ஜீயர்‌ திநவடிகளே சரணம்‌. ::-*: 5 RES 
முன்றும்பத்து ஐந்தாம்‌ திருமொழி முற்றிற்று. 
A 
மூன்றாம்பத்த-- ஆருத்திருமொழி--நாவலம்பெரிய: 


(கண்ணனுடைய வேணுகான்‌ தீதின்‌ சிறப்பு) 
275 நாவலம்பெரியதீவிவில்வாரும்‌ நங்கைமீர்களிதோரற்புதங்கேீர்‌ * 
தூலலம்புரியுடையதிருமால்‌ தாயலாயிற்குழலோசைவழியே * a 
கோவலர்சிறுமியரிளங்கொங்கைகுதுகலிப்ப உடலுளவிழ்ந்து*எங்குங்‌ - . ப 
'காவலுங்கடந்துகயிறுமாலையாகி வந்துகவிழ்ந்துநின்றனரே. . . ண வடடல (க) 
"ழூ விசாலமான ஜம்பூச்லீபத்‌ தில்‌ வாழ்கின்ற பெண்மான்‌ ஒரு ஆச்சரியமான 'இச்சங்க இனயச்‌ 
கேளுங்கள்‌; (யாஅ அற்பத மென்னில்‌;), சத்தமான “ஹீபாஞ்சஜச்யத்தை யுடையனான. சண்ணபிரா ட்‌ 
னுடைய அழயெ இருப்பவளத்தில்‌ வைத்து ஊதப்பெற்ற புல்லாக்குழலினுடைய இசையின்‌ வழியாக, 
இடைப்பெண்ணினுடைய . இள. மு£லசளானவை (சாங்கள்‌ முன்னே, பேகிறோமென்று செறித்து) 
ஆசைப்பட்ட உடலும்‌ மனமும்‌ ஒதிலமாகப்பெற்று, காவச்சளையும்‌ சடர்து ;சமீத்தில்‌ தொடுத்த பூ 
மாலைகள்‌ போலத்‌ திரள்‌ திளாக வக்து சண்ணனைச்சண்டு.வெள்டச்‌ கலிழ்தலையிட்டு கின்றார்கள்‌. (1) 


276 இடவணரையிடத்தோளோடுசாய்த்து இருகைகூடப்புருவம்நெரிந்தேற + தட 
டன்‌ குடவயிறுபடவரய்கடைகூடக்‌ கோவிந்தன்குழல்கொடுதினயபோது கல்‌ ப 
மடமயிஜ்தளொடுமான்பிணை போலே மங்கையார்கள்மலர்க்கூந்தலவிற * 2 
உடைநெகிழவேர்கையால்துகில்பற்றி ஒல்கியோடர்க்கனோடதின்றனரே. . ட 1G) 
சண்ணபிரான்‌ ப்பச்சத்து மோவாய்ச்சட்டைஎய இடத்தோள்‌ பக்கமாசச்சாய்த்‌ து 
இரண்ட A கூடவும்‌, புருவங்கள்‌ செறித்து மே, சொலும்‌ வயிரு - 
னத: குடம்போலச்‌ குமிழ்‌த்துத்‌ தோற்றும்‌, வாயானது இரண்டறாதவ்‌ வ்‌ இல்வாருன 
நிலைமையாக கேய்ங்‌ குழலைச்‌ சொண்‌ட . மனதின்‌ காலத்திலே, அழயெ ம களையும்‌ மான்‌. 
பேடைகளையும்‌ போன்றுள்ள யுவதிகள்‌ தங்சளுடைய _மலரணிர்த கூர்தல்‌" முடி அவிழ்ச ன. 
அலையவும்‌ அஸைப்புடை செழெதும்‌; செகிழ்ர்ச அச்‌. அலை: ஒரு சையாலே: யிடித்‌ ௮, த்‌ 
'-: துவண்டு செவ்வரி கருவரிகள்‌ தடாகின்‌ ஐ கண்கள்‌. கண்ணபீரான்‌.பக்கலீலே ஓடப்பெ ந்தனர்‌. (8 


~ 
% 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
8 ப்‌ 4 க்‌்‌ 1 பரி விமல வயலில்‌ பவட தர்கள்‌ அதி அனு வயப்‌ ர்க டி ஆத 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


72 '- - நாலாயிர இவ்வியப்‌ பிரபற்தத்தில்‌-முதலாயிரம்‌ 


277 வானிளவரசுவைகுந்தக்குட்டன்‌ வாசுதேவன்மதுரைமன்னன்‌ * நந்தர்‌ 
கோளிளவரசுகோலலர்குட்டன்‌ கோவிந்தன்குழல்கொடுதின போது * 
வானிளம்படியர்வந்துவந்தீண்டி மனருருகிமலர்க்கண்கள்பனிப்ப * 
தேனளவுசேறிகூந்தலவிழச்‌ சென்னிவேர்ப்பச்செவிசேர்த்துநின்றன ரே. (5) 


3 பரம்ப்தத்துச்கு புவசாஜனாயும்‌ அப்‌ பரமபதத்திலுள்ள நித்யஸ-ரிகனாம்‌ பரிது 300. கவேண்டும்‌ 
படியான. பருவத்தையடையவனாயும்‌ வஸுதேவர்ச்கு மகனாகப்‌ பிறர்தவனாயும்‌ ௮௨. மதுரைக்கு 

.... அரசனாயும்‌ சச்தகோபர்க்குப்‌ பிள்ளையாய்‌ வளர்ச்து இளவரசனாயும்‌ இடையர்‌ சமலும்‌ பரிந்து 
'கோச்க வேண்டும்படியான பிள்ளையாயுமுள்ள கண்ணபிரான்‌ குழல்கொண்டு எ இினபோது 
சுவர்க்சலோகத்திலுள்ள மாதர்‌ ஸ்ரீப்ருர்தாவனத்திலே திரள்‌ திரளாச வர்‌ ஞுரரிச்து தங்கள்‌ 
செஞ்சு உருகப்பெற்று, குவளைமலர்போலழயெ கண்சளினின்று ஆரம்தமீர்‌ அார்ச்து விழ, 
தேனோடு கூடின: செறிர்த மயிர்முடியானது அவிழ, ரெற்றியான து வேர்வைய:டைய இவ்வசை 
விகாரங்களை யடைம்‌ த! தம்‌ காது னை அச்தழலோசையிலை மடுத்துச்‌ திதைத்தனரா 8 பின்றார்கள்‌.(8) | 


278 தேனுகன்பிலம்பன்காவியனென்றுக்‌ தீப்பப்பூருகளடங்கவுழக்கி * 
காளகம்படியுலரவியுலாவிக்‌ கருஞ்சிறுக்கள்குறலுதிளபோது * 
மேனகையோடுதிலோத்தமையரம்பை உருப்பசியரவர்வெள்கிமயங்கி * 

_ வானகம்படியில்வாய்திறப்பின்றி தடல்மாடலிலைமாறினர்தாமே. (0 


தே ௮சாஸாுரன்‌ ப்ரலம்பாஸ ரன்‌ கானியசாசம்‌ என்று சொல்லப்படுகிற கொடிய 
பூண்டுசளையெல்லாம்‌ தொலைத்‌ ௮, காட்டுக்குள்ளே இயற்கையாக எப்போதும்‌ உலாவிச்‌ 
கொண்டு கரிய திருமேனியையுடைய சறுபிள்ளேயான கண்ணன்‌ குழல்‌ ஊ,.தினபோ து, ' 
மேனகையும்‌ இலோர்‌ தமையும்‌ ரம்பையும்‌ ஊர்வசியும்‌ ஆற அப்ஸாஸ்‌ ஸ்‌ திரிகள்‌ அச்குழ 
லோசையைச்‌ கேட்டு மோஹமடைச்து வெட்சப்பட்டுத்‌ சேவலோசத்திலும்‌ பூலோகத்தி 
லம்‌ வாயைத்‌ இறவாமல்‌ ஆடுசையையும்‌ பாடுகையையும்‌ தாமாகவே விட்டொழிர்தனர்‌. 
OT ரன்னரசிங்கமதாகியவுணன்ருக்கியத்தைருடிப்பாள்‌ மூவுல்கில்‌ * 
டம்‌. 43 ளிஞ்கம்பதுதுதளன்வாயிற்குழலிஜேலச செவிலயப்பற்றிவாங்க * 
5: நீன்னரம்புவடயதும்புகுவோடு நாரதலுந்தந்தம்சீசேமறந்து * ... 
..... . கின்ன்ரமிதுளக்களுந்தந்தங்கின்ளரம்‌ தொடுகிலோமென்றள ரே, 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
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சிவர்து பீசஏும்‌ பெரிய இருச்சண்களையும்‌ பருத்த தோள்சளையுமுடையனாய்த்‌ தேவூயின்‌ பிள்ளை . 
யாய்‌. தேலலமிம்‌ரமமாய்‌ ஈமச்கு ஸ்வாமியான பரம புரஷனாயிராநின்‌ற கண்ணபிரான்‌ இன்றைய 


அன்ட்‌ ப்‌ கலை ஊத, அதன்‌ இசையைச்‌ கேட்டவர்கள்‌ அவஸ்தைப்பட்ட வகைகளைச்‌ 
சொல்றன்‌ கேளுங்கள்‌ £ அர்த அவஸ்தை யாதெனில்‌, ஆசாசத்நிலே திரியாரின்ற கர்‌ தருவர்‌ 
அனைவரும்‌ "ம்போல்‌ இனிதான குழலிசையாகறெ வலையிலே அசப்பட்டு, பாடுசையாகற சமை. 


, இணி ஈம்நுடையான்றென்னு. அறுதியிட்டு முன்பெல்லாம்‌. பாடித்திரிர்‌ததற்கும்‌ வெட்கப்பட்டு... 
அதிலழிர்து மலம்‌ க திலமாசப்பெற்று சரீரமும்‌ கட்டுக்குலையப்‌ பெற்று இனி சாம்‌ ஒருவ்கைக்‌ 
கைத்தொழிலச்குக்‌ கடகோமல்லோம்‌ என்று கையை மடச்சச்கொண்டு நின்றார்கள்‌. : (6) 


28% பலியுள்நான்கண்டதோரற்புதங்கேளீர்‌ பூணிமேய்க்குமிள ங்கோவலர்கூட்டத்‌ ட 
கவையுள்‌ * நாகத்தணையாள்ருழஜூத அமரலோகத்தளவுஞ்சென்றிசைப்ப:*- - -- :-:5, 
அவிய றுமறந்துவானவரெல்லாம்‌ ஆயர்பாடிநிறையப்புகுந்தீண்டி * ப்‌ 


+» 


செலியுணவின்கவைகொண்டுமகிர்ந்து கோவீந்தனைத்தொடர்ந்தென்றும்விடாரே. Sole (எ) 


பூமியிலே கான்‌ சண்ட ஒரு ஆச்சரியத்தைச்‌ சொல்லுறேன்‌, சேனாங்கள்‌: அது யாதெனில்‌'$3 பசுக்களை 
மேய்க்ன்ற இடைப்பிள்ளைகள்‌ இிரண்டிருகிறெ ஸபையிலே கண்ணபிரான்‌ குழலூ இனவளவிலே 
அதன்‌ ஓசை தேவலோகம்‌ வரைக்கும்‌ பரவி அங்கே த்வனிச்சு; அதைக்கேட்ட தேவர்களனைவரும்‌ 
ஹவிஸ்ஸு உண்பதை மறர்தொழிக்து இடைச்சேரி நிறையும்படி. ௮ன்கே வம்து சேர்ந்து நெருங்க; 
செவியின்‌ உள்‌ சாச்காலே குழலோசையின்‌ இனிய சஸத்தை புட்சொண்டு மனங்‌ களித்துக்‌ 
சண்ணபிரானைப்‌ பின்‌ தொடர்க்தோடி ஒரு கூண காலமும்‌ 'அவனை விடமாட்டா திருச்சனர்‌.!. 3 06) 


282 ' சிறுவிரல்கள்தடவிப்பரிமாறச்‌ செங்கண்‌ கோடச்செய்யவாய்கெர்ப்பளிய்ப ot ம்‌ ட ஆ 
குறுவெயர்ப்புருவங்கூடலிப்பக்‌ கோவிந்தன்குழல்கொடுதினபோது *: ... ' ... .. ௩௩3 
பற்ிலையின்‌க௧ணங்கள்‌ கூடுதுறந்து வந்துதர்ந்துபடுகாடுகிடப்ப' * ஒட்ட 


கறவையின்கணங்கள்கால்பரப்பிட்டுக்‌ கவிழந்திறங்கிர்செவியாட்டகில்லாவே: - .. அலே) 


தனது சிறிய கைவிரல்கள்‌ குழலின்‌. ;இளைஃளைத்‌ தடவிக்கொண்டு 'அக்குழலின்மேல்‌ வியா, ; 2.2 
பரிக்‌ வும்‌ செச்தாமரை போன்ற கண்கள்‌ வச்ரமாகவும்‌, சிவர்த  திருப்பவளம்‌ வாயுவின்‌ 
பூரிப்பாலே குமிழ்ச்சவும்‌, குறு .வெயர்ப்பு அரும்பின புருலம்‌ மேத்ளெர்பது வளையும்‌ 
' சோவிர்தன்‌ குழல்‌ கொண்டு ஊதினபோனது,: அக்குழலோசையைச்‌ சேட்ட பகதிகளின்‌ 
கூட்டங்கள்‌ தம்‌ தம்‌ கூடுகளை விட்டொழிச்து சண்ணனருகில்‌ வர்‌. குழ்ச தகொண்டு 
வெட்டி விழுக்த சாடுபோலே மெய்மறக அ டக்க, பசச்களின்‌ இரள்‌... கால்களைப்‌. பரப்பித்‌ 


தலைகளை சன்றாசத்‌ தொய்‌ஃவிட்டுக்கொண்டு. காதுகளை அசைக்கவும்‌ மாட்டாதே கின்றன. 3) 


283 நிரன்டெழுநழைமலழறுகில்வன்னன்‌ செங்கமலமனீதுழ்வண்டிளம்போலே © 
சுருண்டிருண்டகுழல்தாழ்ந்தறுகத்தாள்‌ ஊதுகின்‌றகுழலோசைவழியே ட்‌ ்‌ | 
மநண்டுமான்கணங்கள்மேய்கைமறந்து மேய்ந்தபுல்துங்கடைவாய்யழ்சோர ன்‌ 
இரண்டுபாடுந்துலுங்காப்‌ (டைபெயரா எழு நிர்‌ ரங்கள்‌ போலி ப்றனவே, - 2 (௯) 

இரண்டு மேலெழுச்து தழைத்த கான பேஃம்போன்ற வடிலையுடைய கண்ணபிரான்‌, செர்தரமரைப்‌. 

வைச்‌ சூழ்ந்த படிர்துள்ள வண்டுத்‌இரளைப்‌ போன்று சருண்டிருண்ட.. திருச்குழல்சளானவை 

தாழ்ச்து அலையப்பெற்ற முகத்தை யுடையனாய்க்கொண்டு. ஊதுஇற குழலின்‌, இசையாக வழியிலே 

அகப்பட்டு மான்‌ கூட்டங்கள்‌ அதிவழிர்து மேய்ச்சலைபும்‌ மறர்‌து வாயில்‌ சவ்வின: புல்தூம்‌ சலட்வாய்‌.. 

வழியாக ஈமுவி விழ, முன்பின்னாறெ இரண்டறாகலும்‌ சாலை அசைச்சாமலும்‌ பச்கங்கனில்‌ அடியைப்‌ 

பெயர்த்து இடமாட்டாமலும்‌ சுவரில்‌ எழுதப்பட்ட 
10 2 

6-0: Bhagavad Ramana National Reséarch Institute, Melukote Collection: - 


Sh 


re தப்‌ அட க்தி வல்‌ 


க்‌ மதல்‌ os 


தெதிய்பதை பொட்‌ இத்த கக்க)... 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
74 தாலரயிர திவ்வீயப்‌ பிரபந்தத்தில்‌ முதலாயிரம்‌ 


284 கருங்கண்‌ தோகைமயிற்பீலியணிந்து கட்டிநன்ருடுத்தபீத்கவாலட 5 
. அருங்கலவுருவிறுயர்பெருமான்‌ அவெருவள்குழதாதினபோது த்‌ 
மரங்கள்நின்றுமதுதாரைகள்பாயும்‌ மளர்கள்வீழும்வளர்கொம்புகள்‌ நாமும்‌ 1 
இரங்குங்கூம்புந்திருமால்நின்றநின்றபக்கம்‌ நோக்கி அவைசெய்யுங்குண மே. (a) 


. கறுத்த கண்களையுடைய தோொகைகளையுடைய மயில்களின்‌ இறகுகளைத்‌ கிருமுடிமேல்‌ அணிச்‌ அ டத 
சொண்டு கன்றாக ௮ழுக்தச்சா,த்‌. தின பீதாம்பமத்தையும்‌ அருமையான ஆபரணங்க சேயும்‌ அணிக்‌ ள்‌ 

. துள்ள திருமேனியை புடையனான கண்ணன்‌ குழலூதினபோது, அசே,சன மா ன மாக்களும்‌ 
கூட ஒருபடி.ப்பட நின்று உள்ளுருனெமை தோற்ற மகரந்த கப்‌ பெருச்சா கின்றன! . 
புஷ்பங்களும்‌ நிலைகுலைம்‌ து விழாரின்‌ றன ; மேல்நோச்தி வளர்கின்ற கொம்பு ளாம்‌ காழாகின்‌ 
நன; அம்மர்க்கள்‌ தாம்‌ உருகாநின்றன ; சைகூப்புவாரைப்‌ போலே, தாது 'கொம்புகளைச்‌ =| 
குவியாநின்றன7 இவ்வாறாக அர்த மாககள்‌ கண்ணன்‌ எர்க எர்தப்பக்கங்களில்‌ ிற்பனோ, அவ்‌... 
வப்பச்கங்கனை சோஃ9ச்‌ செய்கின்ற வழிபாடுகள்‌ இருர்தபடி யென்‌! ['என்‌.ஐ. லீயலறெயடி,] (10) | 


ன்‌ ்‌ 285 குழலிருண்டுசுருண்டேறியகுஞ்சிக்‌ கோவிந்தறுடையகோமளலாயில்‌ * 

வ்‌ ்‌ குழல்முழஞ்சுகளிலூடுகுமீழ்த்துக்‌ கொழித்தெழுந்தவருதப்புளஷ்தன்னை ” ்‌ 

தல்‌ 5 2 குழல்முழவம்விளம்பும்புதுலைக்கோன்‌ வீட்டுசித்தள்விரித்ததமிழ்வல்லார்‌ * து. 
குழலைவென்றகுலிர்லாயினராகிச்‌ சாதுகேரட்டியுள்கொள்ளப்படுவாரே- (54) 


.கறுத்துச்‌ சறாண்டு நெடுகவளர்ந்த அசலமான மயிர்களை யுடையனான கண்ணனுடைய அழயெ : | 
! வாயில்வைத்து ஊதப்பெற்ற வேய்ங்குழலினுடைய தளைகளிலே நீர்க்குமிழிவடிவாசக்கிளர்ந்தி 
.. பிறகு அது உடையப்பெற்றுக்‌ கொழித்தக்சொண்டு மேற்ளெம்பின அம்ருத ஜலத்தைச்‌ குழ 
- லோசையோ டொச்ச [பரம போக்யமாக] அருளிச்செய்த பெரியாழ்வார்‌ கூறிய இர்தமிழ்ப்‌ பாச 

ரங்கனை ஓதவல்லவர்கள்‌ இருக்குழலோசையின்‌ முனிர்த்‌ தயையும்‌ டழ்ப்படுத்‌ இத்‌ தான்‌ . மேலாம்படி 
. குவிர்ச்த வாய்‌ மொழியை புஎடயராய்‌ ஸ்ரீவைஷ்ணவர்கள்‌ கோஷ்டியில்‌ பரிக்ரஹிச்சப்படுலார்கள்‌.( 


_ அவவு$-காவல்‌ இட வான்‌ சேனுகன்‌ முன்‌ செம்பெரும்‌ புவி று இரண்டு கரும்‌ குழல்‌ ஜய, 
i "ஆழ்வார்‌ எம்பெருமாஜர்‌ ஜீயர்‌ திருவடிகளே சரணம்‌. ்‌ 


ரன்ரும்பத்து--ஆருந்திருமொழி முற்றிற்று. . 
A அட்‌ - 
 ்‌ முன்றம்பத்தடஸாத்தருமொழி_ஐயபுழுதி, 


ளியிடுவது.) 


தூலாலே செய்த * 


க. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


பெரியாழ்வார்‌ திருமொழி மூன்றாம்பத்‌து-7-—ஜஐயபுழுதி . 76 
ருடையைச்‌ செம்மையாக உடுச்ச௮ும்‌ மாட்டாதவளா யிராரின்றாள்‌; இவள்‌ மணத்சோருக்கும்‌ 
சிதிய பானை யையும்‌ சிறு முறத்தையும்‌ விட்டொழிக்க மாட்டாத இளம்‌ பருவத்தினள்‌ ;. இப்‌ 
படிச்மொத்த விளையாட்டையுடைய இவள்‌ சேஷசாயியான எம்பெருமானுடனே கைகலர்து 


வாசாரின்றுள்‌ ! இது என்‌ சொல்‌, (என்று தாய்‌ வியந்து கூறுவதுபோல்‌ ஆழ்வார்‌ பேசுளர்‌.) (ச) 


287 எுபிற்பல்றுமெருந்தில மயிரும்முடிகூடிற்றில * 
- சாய்விலாதகுறுந்தலச்‌ சிலபிள்ளேகளோடிணங்கி * 
நியினக்கினங்காடிவந்து இவள்தன்னன்னசெம்மைசொல்லி * 
மரயன்ரரமணிவண்ணன்‌ மேல்‌ இவன்மாலுறுகின்றளே. ்‌ - (௨) 
இம்மகஞூடைய வாயிலே பற்களும்‌ முளைக்கவில்லை; மயிரும்‌ சேர்த்து முடிச்கும்படி'' கூடவில்லை, 
இப்படிப்பட்ட இவள்‌ இர்தப்பறாவத்‌ தில்‌, தலை வணச்கமில்லாத தன்மையில்‌ தலைகின்ற லெபெண்‌ 
பிள்ளேகளோடு ஸஹவாஸம்‌ பண்ணி அதற்குப்‌ பலனாசப்‌ பொல்லாத இணச்கத்தை (சளவுப்‌ 
புணர்ச்சியை]ச்‌ செய்துவர்‌த, இத்தனை போது எங்குப்போனாய்‌? யாரோடு இணக்‌ூ வந்தாய்‌ 2 
என்று சான்‌ கேட்டால்‌ தனக்கு ஒத்த வார்த்தைகளைச்‌ கபடமற்ற வார்த்தைபோல்‌ தோற்றும்‌ 
படி சொல்லிச்‌ கண்ணபிரான்‌ விஷயத்‌ தில்‌ மோஹப்படுகிறாள்‌. (இவண்‌-இச்தப்பறாவித்தில்‌.) (2) 


288 பொங்குவேண்மணற்கொண்டு சிற்றிலும்முற்றத்திழைக்கலுறில்‌ * 
சங்குசக்கரந்தண்டுவாள்‌ வில்லுமல்லதிழைக்கலுஞுள்‌ * 
கொங்கையின்னங்குவிந்தெறுந்தில கோரவிந்தலேடிலளை * 
சங்கையாகியென்னுள்ளம்‌ நரடொறுந்தட்டுளுப்பாகின்றதே. (௬) 


இவள்‌, வெண்மணலாலே முற்றத்தில்‌ சிற்றிலிழைக்கத்‌ தொடங்கினாலும்‌ சங்குமுதலிய எம்பெருமான்‌ 
சின்னவ்‌ ளை யொழிய மற்றொன்றையும்‌ இழைக்க நினைப்பதில்லை; இவளுக்கோவென்றால்‌ இன்‌ றனவும்‌ 
முலைகள்‌ முகம்‌ இரண்டு செர்க்தனவில்லை ; இப்படி இளம்பருவத்தளான இவளைச்‌ கண்ணபிரானோடு 
சம்பர்தமுடையவளாகச்‌ சக்கத்து என்‌ செஞ்சம்‌ எப்போதும்‌ தடமாறிச்‌ செல்லா . நின்றது, . (8)... 


289 ஏழைபேதையோர்பாலகன்லந்து என்பெண்மகளையெள்கி * 
- தோழிமார்பலர்கொண்டுபோய்ச்‌ 0சய்ததழ்ச்சியையார்க்குரைக்கேள்‌ * 
ஆழியானென்னுமாழமோழையில்‌ பாய்ச்சியகப்படுத்தி * - 
முழையுப்பறியாததென்றும்‌ முதுரையுமிலளே. (CD 


சாபல்யத்தையும்‌ அறியாமையையும்‌ இளம்‌ பருவத்தையு (I எனது பெண்‌. 
பிள்ளையைப்‌ பல தோழிகள்‌ அணுவெர்‌ அ வீளையாடவரவேணுமென்று வஞ்சித்து அழைத்‌ துச்‌ 
கொண்டு போய்‌ ஸர்வேச்வான்‌ என்று ப்ரஷித்தமாய்‌ ஒருவராலும்‌ கில்கொள்ளவொண்ணாத 

தான ஜோற்றில்‌ உள்ளுறத்‌ தள்ளி அதிலே அகப்படுத்தி இவ்வாறு செய்த சபடத்தொழில்‌ 

களை யாரிடம்‌ முறையிடுவேன்‌ 2; இம்மகளோவென்றால்‌ பனக பையாகது பதார்த்தத்தின்‌. 
மஸத்தை அறியாது ?? என்றெ பழமொழியின்‌ அறிவையும்‌ தன்னிடத்து உடைய ஊல்லள்‌, (4) 


290 - நாடுமுருமறியவேபோய்‌ நல்லதுழாயலங்கல்‌ 
* நாரணன்போமிடமெல்லாஞ்‌ சோதித்துமி தருகின்றாள்‌ ம்‌ 
கேடுவேண்டுகின்றார்பல்ருளர்‌ கேசவஜேடிவளை ச ES ல்‌ 
பாடுகாவலிடுமினேன்‌ றென்று பார்தடுமாறின்தே. SpA (6) 


6-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


....... ஷிதன்பிதகு 'ஒப்பத்த சீலமணிவண்ணனு 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
௫. ௫. ட்‌ ்‌ ப்‌ ௪ ௪ பல அடி 0 [்‌] 
76 £.. நாலாயிர திவ்வியப்‌ பிரபத்தத்தில்‌--முதலாயிரம்‌ 


விசேஷ ஜ்ஞாறிகளும்‌ ஸாமாச்ய்‌ ஜ்ஞாரிகளும்‌ அதியும்படியாக [பஹீரக்கமாக ] விட்டைவிட்டுப்‌- 
புறம்பேபோய்‌, இருத்துழாய்மாலையைத்‌ தரித்துச்சொண்டு எம்பெருமான்‌ போத்‌ இடம்‌ 
முழுவதும்‌ சேடித்திரியாகின்றாள்‌ ; ** இச்குடிக்குச்‌ கேடு வீளையவேனுமென்‌ அ சோருமவர்கள்‌ 
: பலபேருண்டு ; ஆசையால்‌ எம்பெருமானை தீ தேடி த்திரிற இவனை, அர்த எம்பெருமானோடு 
சேர்ப்பதற்காக அர்தப்புமத்‌திற்கொண்டிபோய்‌ அருகு காவலிடுங்‌3ள்‌ *? என்று இ யே பலகாலும்‌ 
சொல்லிச்சொண்டு பூமியிலுள்ள ௮நகூல மானது மனங்குழ்ம்பிச்‌ செம்லாமின்‌ றது; (8) 


29] பட்டங்கட்டிப்பெரற்றேடுபெய்து இவள்பாடகருஞ்சிலர்பும்‌ * 
இட்டமாகவளர்த்தெடுத்தேனுக்கு என்‌ ஜேடிருக்கஜுறுள்‌ * 
பொட்டப்போய்ப்புறப்ப்ட்டுநின்று இவள்பூலவைப்பூவண்ணுவேள்றும்‌ * 
வட்டவார்குழல்மங்கைமீர்‌ இவள்மாலுறுகின்றுளே. (௪) 


சுருண்டு சீண்ட கூர்‌ தலையுடைய மாதர்காள்‌ !; இம்மகளுக்கு செற்றிப்பட்ட ட்‌. சட்டியும்‌, பொன்‌ 
தோட்டையும்‌ பாடகத்தையும்‌ இலம்பையும்‌ இட்டும்‌ இவஞுடய இவ்டாஅஸாமமாஃ இவளை -வளர்த்‌ 
தெடுத்த என்னோடு இவள்‌: இருச்சமாட்டேனென்கிறுள்‌ : பின்னை என்‌ செய்க்‌ ரனில்‌ $ இட்‌ 
சென்று என்னைச்‌ கைவிட்டுப்போய்‌ எல்லாருங்காணத்‌ தெருவிலே புறப்பட்டு கின்‌ ஐ *' காயாம்பூப்‌ 
போன்ற மேனி நிறமுடைய சண்ணபிசானே !!? என்று வாய்வீட்டுக்‌ கூப்பிடாறின்‌. ற மோஹிக்கெருள்‌. 


292 பேசவுந்தரியாதபெண்மையின்‌ பேதையேன்‌ பேதையிவள்‌ * 
கூசமின்‌ றிதின்றர்கள்தம்மேதிர்‌ கோல்கழிந்தரள்முழையாய்‌ * 
கேசவாவென்றுங்கேடில்யேன்றுங்‌ கிஞ்சுகவாய்மொழியாள்‌ * : 
வாசவார்குழல்மங்கைமீர்‌ இவள்மாலிறுகின்றாளே. - (௭) 


கூச்சலழூய பெண்காள்‌ ! தன்னுடைய அசாசத்துச்கு ஒரு கெடுதி விளைந்ததாகப்‌ பீர்‌ ஒரு வார்த்தை 
சொன்னாலும்‌ அதைப்‌ பொறுக்கமாட்டாத. ள்த்ரீத்வத்தை யுடையவளும்‌ ள்யினுடைய வாய்மொழி 
பேன்‌ ஐ இனிய லாய்மெ! ழியை புடையவளுமாய்‌ என்‌ மகளான இவள்‌, மரியாதை தவராமல்‌ இருக்கு 
மலர்கள்‌ முன்னே, கூச்சமில்லாமல்‌ சோலைவிட்டு நீக்னெ அகப்பைபோல, என்னோடு ௨ ஐவ.ற்றவளாம்ச்‌. 
' தொண்டு சேசவனே ! என்றும்‌ ௮ச்பு. தனே ! என்றும்‌ வாய்விட்டுச்‌ சொல்வி மோறறிக்கின்றாள்‌. (1) ்‌ 


293 காறைடூனுங்கண்ணாடிகாணும்‌ தன்கையில்வளைகுலுக்கும்‌ * 
கூறையுடுக்குமயர்க்கும்‌ தள்கொவ்வைச்செவ்வாய்திருத்தும்‌ * 
தேறித்தேறிதின்றாபிரம்பேர்த்‌ தேவள்திறர்பிதற்றும்‌ *. 2 

A மாறில்மாமணிவண்ணன்‌ மேல்‌ இவள்மாஜ்றுகின்றளே. த () 
இப்பெண்பிள்ளையானவள்‌ பொற்காறையைத்‌ சன்‌ சழுத்ிஃ ல்‌ த க்‌ கதி 
ல்‌ என வர பெச்திக்‌) டுத்தில்‌ பூணாநின்றாள்‌ ; றையுல்‌,கழுத்தி 
பன அம்சைக்‌ கண்ணாடிப்புறத்தில்‌ காணாசின்றாள்‌ ; தன்‌ பிவி த க்கம்‌ குலுக்சர்‌ 
ன்னாள்‌ ; புடவையை ஒழுக்குபட உடுத்துக்‌ கொள்ளா நின்றாள்‌ ; ௮௨ன்‌ - லாச இவ்வ 
தகதக கண்ட வளவிலும்‌ அவன்‌ 'வரச்சாணாமையாலே, பரக்கத்‌ ர ம்‌ ள்‌; |. 
பயிர்‌ தெனிக்து இதற்குமேலாக அஎங்கரித்துக்கொள்ளத்‌ தொடக்கத்‌ தன்‌ அதரத்தை ஒழுர்கு |. 
படுத்தாநில்றாள்‌ ; மிசவுர்‌ செவிர்து நின்று எம்பெருமானுடைய குணங்களை வாய்‌ பிதற்றாமினறாள்‌ 
ன அச்‌ கண்ணபிரான்‌ மேல்‌ மோ ஹியாயின்றாள்‌. ன்‌ 8) ர. 
294 கைத்தலத்துள்ளமாடழியக்‌ கண்ணுங்கள்செய்து * இல த்‌ 
வைத்துலவத்துக்கொண்டென்னவாணிபம்‌ நம்மைவடுப்படுத்தும்‌ * 
.... செய்த்தசையேருசற்றுப்போல்‌ அவள்செய்ளசெய்துகொள்ள * ப பத்து 
... வைத்தடறுகிற்றண்ணள்மக்கல்‌ வளரவீடுமின்களே, க! 


802420 Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation;Kolkata. Digitization: eGangotri. 


பெரியாழ்வார்‌ திருமொழி-மூன்றாம்பத்‌த-8-நல்லதோர்‌ 77: 


சையிலுள்ன பணத்தைச்‌ செலவழித்து இவளுக்குச்‌ செய்ய வேண்டிய ஈன்மைகளைப்‌ பண்ணியும்‌ ' 
கமச்கடவ்சாத இவளை நியமித்தும்‌ காவலிட்டும்‌ வைத்துக்கொண்டிருப்பதனால்‌ என்ன பயனுண்‌ " 
டாம்‌; பயனுண்டாகா தொழிவ மன்றி சமர்கு அவத்ய்த்தைபும்‌ உண்டாக்சும்‌; என்று தரயாதிய' 
சான்‌ சொல்ல, இதைக்கேட்ட பந்துக்கள்‌ ! வயலிலே வளர்ர்த சாற்றை: அவ்வயலுச்குடையவன்‌ “ 
தன்‌ இஷ்டப்படி வீநியோகக்கொள்வது போல, இவளையும்‌ ஸ்வாமியாயெ அவன்‌ தான்‌... செய்ய 
நினைத்தல்‌ தடையறச்‌ செய்துமொள்ளும்படி அச்சண்ணபிரானிடத்கில்‌ இவள்‌ வாழும்படி 
இவளைகொண்டு போய்‌ விட்டுவிடுங்கள்‌ ?? என்றொர்கள்‌ என்று, தாய்‌ தானே சொல்லுறெபடி.. (9) 
225 பே குப்பெருத்தகண்னுலங்கள்செய்து பேணிநம்மில்லத்துள்ளே * 
இருந்துவானெண்‌ ணிநாமிருக்க இவளுமொன்0றண்ணுகின்றுள்‌ * 
வரு த்‌ , நுவப்பதம்நீங்கிறளென்னும்‌ வார்த்தைபடுவதன்றான்‌ * ல்க 
ஒருப்படுத்திடுமினிவளை உஎகளந்தானிடைக்கே. - - (௧0). 


இவளுக்கு (3-ம்‌ விசேஷமான கல்யாண காரியங்களைச்‌ செய்து அன்பு பூண்டு ஈம்‌ வீட்டுக்குள்ளேயே 
இவளை இருச்சச்‌ செய்வதாக மாம்‌ நினைத்திறாக, இவளோவென்றால்‌ ஈம்‌ எண்ணத்‌ அக்கு விபரீதமாக 
மற்றொன்றை எண்ணாரின்றாள்‌. என்று தாயாகிய கான்சொல்ல, இதைக்கேட்ட பந்துக்கள்‌ வயித்‌ இயன்‌: 
தான்‌ செய்யும்‌ மஞர்‌தில்‌ பதம்‌ பார்த்துச்‌ செய்யாவிடில்‌ ௮௮ கைதவறவஅபோல, இவள்‌ பதம்பார்த்து 
சாம்‌ செய்யாமையாலே இவள்‌ சைகழிக்தாளென்ற அபவாதம்‌ பிறப்பதற்கு முன்‌. இவளைச்‌ கண்ண 
பிரானிடத் திலேயே கொண்டுபோய்ச்‌ சேர்த்துவிடுங்கள்‌ என்று கூறியதைச்‌ செய்தானே கண்கண்ட 


296 ஞாலமுற்றுமுண்டாலிலைத்துயில்‌ நாராயணனுக்கு * இலள்‌ 
மாலதாகிமகிழ்ந்தனளெள்று தாயுரைசெய்ததனை * 
கோலமார்பொழில்குழ்பு துவையர்கோன்‌. விட்டுசித்தள்சொள்ன a 
மாலைபத்தும்‌ * வல்லவர்கட்‌ கில்லைவரு துயரே. ்‌ ல்‌ . (௧௧) 


ட இப்பெண்பிள்ளையானவள்‌; உல3ுமெல்லாமுண்டு ஆலிலையில்‌ துயின்ற எம்பெருமான்‌ 
விஷயத்‌ இல்‌ மோஹத்தையுடையளாய்‌ அவனை அணைச்கவேண்டுமென்ற மனோசதத்தினால்‌ 
மனமுகக்காள்‌ ? என்று தாய்‌ சொல்லியதை யுட்கொண்டு பெரியாழ்வார்‌ அருளிச்செய்த 
இப்பத்துப்‌ பாட்டையும்‌ இதவல்வவர்சளூக்கு வாச்கூடிய அன்பம்‌ ஒன்றுமில்லை; (௧௧) 


அடி.வாவு ஜய வாயில்‌ பொக்கு எழை சாடு பட்டம்‌.பேச காறை சைத்தலம்‌: பெரு ஞாலம்‌ சல்ல. 


ஆழ்வார்‌ எம்பெருமாஜர்‌ ஜீயர்‌ திருவடிகளே சரணம்‌. லக்‌ 


7 கட்ட 


' மன்றர்பத்து-ஏழாந்திடுமோழி முற்றிற்று... 1 - 


௬3 பென்‌ ம்‌ 


மூன்றும்பத்து-எட்டாத்திருமொழி--,சல்லே தா்‌. ்‌ ்‌ 


( இதுவும்‌ ஆற்வார்‌ தாய்ப்பாசுரமாகக்‌ கூறுவது)... 


297  நஸ்லதோர்தாமரைப்பொய்கை நாண்மூர்மேற்பவிசோர இ ட ட்‌ ட்‌ படபட ன்‌ 
அல்லியுந்தாதுமுதிர்ந்திட்டு அழகழிந்தாலொத்ததாலோ * பி ப த்‌ 
' 'இஞ்லழ்வெறியோடிற்றுலோ என்மகளையெங்குங்கரணேன்‌ கத்‌ ன 
பரன்‌ டப ல்‌ gos, 6. ட்‌ 
எ ்‌.00-0. ahagavad Ramanuja National Research stitute Melukots 0 Colection 1 


PATE 02 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


75 . தரலாயிர திவ்வியப்‌ பிரபத்தத்தில்‌--மு.தலாயிரம்‌ ' 


அழயெ ஒரு தாமசைச்குஎமானது அப்போசலர்ச்த பூவின்மேல்‌ பனி பெய்தசனால்‌ அம்மலரின்‌ . 
உள்‌ விதழும்‌ புறவிதமும்‌ ௨திரப்பெற்று அழகு அழியப்‌ பெறுவதுபோல, இவ்வீடானது வெறிச்‌. . 
சென்றிருக்றெது ; என்‌ பெண்பிள்ளையை ஓரிடத்திலும்‌ சாண்கின்றிலேன்‌ ; மல்லர்களை அழித்த... 
சண்ணபிரான்பீன்னே போய்‌ மதுரைக்கு அருகிலுள்ள திருவாய்ப்பாடியில்‌ புகுர்‌ சாளா௮ள்‌ கொல்‌? 


298 ஒன்றுமறிவொன்றில்லாத உருவறைக்கோபாலரீதங்கள்‌ * 
கன்றுகால்மாறுமாபோலே கள்ளியிருந்தாளைக்கொண்டு * 
நன்றுங்கிறிசெய்துபோஜன்‌ நாராயணள்செய்ததீமை * 
என்றுமெமர்கள்குடிக்கு ஒரேச்சுக்கொலாயிடுங்கொளோ. - ல 


பொருக்திய ஞானம்‌ சிறிதுமில்லாதவர்சளும்‌ ரூபஹீசர்களுமான இடையசானவர்சன்‌ சண்ணுச்சழயெ 
கன்றுகளை உடையவர்களறியாமல்‌ களவிலே கொண்டு போவது போல, கன்ணிசரைப்‌ பருவத்தனாய்‌ 
எனச்கடகங்கியிராக்த பெண்ணை ல்ல உபரயக்களைப்பண்ணி அபஹரித்துக்‌ செர்ண்டுபோன கண்ண. 
பிரான்‌ செய்த இம்பானது எங்கள்‌ குலத்அக்குச்‌ சாச்வதமான ஒரு பழிப்பாகத்‌ தலைச்கட்டுமோ ? (2) - 


299 குமீமணஞ்செய்துகொன்டு கோலக்செய்தில்லத்திருத்தி. * 
தமரும்பிறருமறியத்‌ தாமோதரற்கென்றுசாற்றி * 
அமரர்பதியுடைத்தேவி அரசாணியைவழிபட்டு * ்‌ 
துமிலமெழப்பறைகோட்டித்‌ தோரணம்நாட்டிடுங்கொலோ. ௧. 


கன்னிகை யவஸ்தையிற்‌ செய்யவேண்டிய மக்கள விசேஷத்தைச்‌ செய்து, அலல்‌ . 
சரித்து விவாஹ ஸ்தானத்தில்‌ உட்சாரவைத்து பச்துவர்க்சங்களும்‌ மற்றுமுள்ளவர்‌ * 
களும்‌ அறியும்படி “(இவள்‌ கண்ணபிரானுக்குச்‌ கொடுக்கப்பட்டாள்‌?? என்று சொல்லி; 
பிறது தேவாதி தேவனான கண்ணபிரானுக்கு மனைவியாகப்பெற்ற என்மகள்‌ ஜா திக்குத்‌ 
_ சச ஒழுக்கமாக ௮ரசக்ளெயை ப்ரதகதிணம்பண்ண, பேரொலி எளம்பும்படி பறைகளை 
முழக்கி ம்சரதோணங்களை ஊரெங்கும்‌ சாட்டி, அலங்கரித்‌ தச்‌ கொண்டாடுவர்களோ ? 


300 ஒருமகள்தன்னையுடையேன்‌ உளகம்நிறைந்தபுகழால்‌ * 
“ திருமகள்போலவளர்த்தேன்‌ செங்கண்மாஜ்தாள்கொண்டுபோஜன்‌ ee 
பெருமகளாய்க்குடிவார்ந்து மேரும்பிள்ளைபெற்றறசோதை ப 
மருமகளைக்சண்டுகந்து மணுட்டுப்புறத்செய்யுங்கொலோ, 


உலகமெங்கும்‌ பரவின £ர்த தயோடு பெரியபிராட்டி : 
ன்‌ 3 [இப்படி வளர்த்த இவளைச்‌.செர்தாமரைக்கண்ண 
ரஷாத்தாச வர்து சானறியாமல்‌ சொண்டு போனான்‌; போனால்‌ 
ல்‌: ப்ரதான ஸ்த்ரியாய்க்‌ குடிவாழ்ச்கை வாழ்ர்து பெறாமை 
கான யசோசைப்‌ பிராட்டியானவள்‌ தன்‌ மருமகளா ன என்‌ 
அணு மணவாட்டிக்குச்‌ செய்யச்‌ கடவதான சர்மைகளைச்‌ செய்வளோ ? பி 
1 தர்மா ன்நந்தகோயாஎன்‌ தழீதிக்கொண்டென்மகள்தன்னை கப 
எ்றுசோட்கி்‌ செரு்கய்கண்னுஞ்செய்வா்்‌ * 
கட்ட ப்‌ 


ப 


காழு்பணத்‌ 


பெண்ணை அன்புடன்‌ தழுவிக்கொ 
| செவ்வனே ரீல்‌? என்று 


, Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangortri. 


பெரியாழ்வார்‌ திருமொழி--மூன்றும்பத்‌ த 8- நல்லதோர்‌ 79 


பிறகு ஸர்வார்ச ஸெளர்தர்யத்தையுல்‌ காணலாம்படி. அவல்‌ முஜு-வாக நிற்க அழயெ மீன்போன்ற 
அவளது கண்க மாயும்‌ வெந்த அதரத்தையும்‌ பெருத்திருச்ன்‌.ற முலையையும்‌ இூப்பினழசையும்‌ 
பெருத்த மூல்ில்‌ போன்ற தோள்களையும்‌ கன்றாகப்பார்த்து !! இப்பெண்பிள்ளையைப்‌ பெற்ற 
தாயானஃள்‌ இவனைப்பிரிர்த பின்பு உயிர்‌ தரித்திருச்சமாட்டாள்‌ ?? என்று சொல்லுவரோ? , ௫) 


802 வெடர்மறக்குலம்போலே வேண்டிற்றுச்செய்தெள்மகளை * 
கூ 1 கூட்டமேயாகக்‌ கொண்டுகுடிவாழுங்கொலோ * 
தாழிநகருமறிய நல்லதோர்கண்னுலஞ்செய்து *. . 
சார றப்பாய்ந்தபெருமான்‌ தக்கவாகைப்பற்றுங்கொலோ. : (௪) 


சசடாஸ-௨ரல மதிச்துத்‌ தள்ளின திருவடிகளையுடைய கண்ணபிரான்‌, வேடர்களையும்‌, மறவர்‌ என்றெ 
நீச ஜாதியரையும்‌ போலே ஸத்குலத்திற்பிறர்த என்‌ பெண்பிள்ளையைத்‌ தன்‌ இஷ்டப்படி செய்து 
தீம்பஇிசளாகி! இருவரும்‌ செஞ்சு பொருந்தக்கூடிய கூடுதலையே விவாஹமாசச்‌. : கொண்டு குடி 
வாழ்க்கை .வாழ்வனோ? அன்றி ஸாமார்ய ஜனங்களும்‌ அறியும்படி பஹிரங்கமாக விலகஷ்ணமர்ன 
தொரு விவாஹோச்ஸவத்தை விதிப்படி செய்து தகுதியாசப்‌ பாணீசாஹணம்‌ பண்ணுவனே! (6) 


902  அண்டத்தமரர்பெருமாள்‌ ஆழியானின்றென்மகளை * ்‌ 
பண்டப்பழிப்புக்கள்சொல்லிப்‌ பரிசறவாண்டிடுங்கொலோ * - 
கொண்டுகுடி.வாழ்க்கைவாழ்ந்து கோவலப்பட்டங்கவித்து * 
பண்டைமனுட்டிமார்முன்னே பரதுகாவல்லைக்குங்கொலோ. = (௭) 


பரமபதத்திலுள்ள நித்யஸ-டுறிகளுக்குத்‌ தலைவனும்‌ இருவாழியாழ்வானை புடையனுமான 
கண்ணபிரான்‌ என்‌ பெண்பிள்ளையை, பதார்ததங்களுக்குக்‌ குறை சொல்வது போல்‌ 
இவளது ரூபகுணங்களிற்கெ குறைகளைச்சொள்லி, வரிசை கெடும்படி ஆளுவனோ? 
அன்றி, முன்பே பட்டங்கட்டிச்‌ தனக்குத்தேவியா யிறாப்பவர்களின்‌ முன்னே இவளைச்‌ 
கொண்டு தன அ க்ருஹச்ருத்ய மெல்லாம்‌ சடத்தி * இவள்‌ இடைச்‌ குலத்துக்குத்‌ தலைவி ர 
- என்று தன்‌ மனைவியானமை தோத்றப்‌ பட்டங்கட்டி. அம்தப்புரச்‌ சாவலிலே.வைப்பனோ 1 (7) 
304 குடியிற்பிறந்தவர்சேய்யுங்‌ குணமொன்றுஞ்செய்தினைத்தோ ட S 
நடையோன்றுஞ்செய்திலன்நங்காய்‌ நந்தகோபன்மகன்கண்ணள்‌ 


இடையிருபாலும்வணங்க இளைத்திளைந்தெள்ம்களேங்கி ட்‌ 2 
!கடைகயிறேபற்றிவாங்கிக்‌ கைதமும்பேறிடுக்கொலோ. 10) 
தோழீ |, ra உயர்ச்த குலத்திற்‌ பிறந்தவர்கள்‌ தம்‌ குலமரியாதைக்குத்‌ தக்கபடி. க 


செய்தானில்லை ; உலகத்துக்குப்‌. பொது- 


க கடட ய்‌ ட F றை ம்‌ ட LES ௫. 
செய்யுவ்‌ குணங்களில்‌ ஒருவகைச்‌ குணத்தைய |. என்‌ மசனானவள்‌ தயிர்‌ கடையும்‌ 


வான ஈடத்தைகளிலும்‌ ஒன்றும்‌ செய்திலன்‌ ; ஹாஹா ன வள்‌ தயிர்‌ 'சடை 
போது இடுப்பானது இறு பச்சுத்திலும்‌ துவண்டுபோவதனால்‌ ம்ப ல 
மாட்டாமல்‌ ஈடுசடுவே எச்கமுற்று. மிகவும்‌ இளைத்து, சகடை & ர்‌ டித்து 
வலித்‌ நிழுப்பதனால்‌ தனது ஸுகுமாரமான கைகள்‌ தழும்பேறப்‌ பெறுமே 


ர. ன்‌ த © ஆ 
305 வெண்ணிறத்தோய்தயிர்தன்னை வெள்வனரப்பிள்மள்‌ எதி 
-.  கண்ணுறங்கரதேயிருந்து கடையவுந்தாள்வல்ல்கே! ல்‌ ப | 
ஒண்னிறத்தாமரைச்செங்கண்‌ உகைளந்தாளென்மகளை * - ப டட ட்‌ 
டத பண்ணறையாப்பணிகொண்டு பரீசறவாண்டிடுங்கொ லோ. ல்‌ 


0-0. Bhagavad Ramanuyja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


80 நாலாயிர இவ்வியப்‌ பீரபத்தத்தில்‌--முதலாயிரம்‌ 


என்‌ மசளரனவள்‌ ழெக்கு வெளுப்பதற்கு முன்பாச எழுக்திருந்து சண்‌ விழிச்சச்‌ கொண்‌... 
மரக்‌ து தயிரைக்‌ கடையும்படியான சக்தியைத்தான்‌ உனடயனோ ! பக்கமாக கண்ண ்‌ 
னும்‌ உலகளக்தவனுமான சண்ணபிரான்‌ என்‌ பெண்ணை ட்‌ த இரிதொழில்‌ : 
சளைச்‌ செய்வித்‌தக்கொண்டு அவளுடைய பெருமை. குலையும்படி, ஆள லன 1. (9) 


306 - மாயவன்பின்வழ்சேன்று வழியிடைமாற்றங்கள்கேட்டு * 
ஆயர்கள்சேரயிலும்புக்கு அங்குத்தைமாற்றருமெல்லாம்‌ 2 ்‌ 3 
தாயவள்சொல்ல்யசோல்லைத்‌ தண்புதுவைப்பட்டன்சொன்ன * ப்‌ 
தூயதமிழ்பத்தும்வல்லார்‌ தூமணிவண்ணனுக்காளரே. (௪0) 

மகளரனவள்‌, போற வழியிலே அபூர்வ வஸ்துக்களைச்‌ சண்டால்‌ ₹இலை! என்‌?! என்று 
அவ்விஷயமாக வார்த்தைகளைக்‌ சேட்டுக்சொண்டு கண்ணபிரான்‌ பின்னே போய்த்‌ இருவாய்‌ப்‌ . 
பாடியிலும்‌ சென்று புகும்தபின்பு ௮ங்குண்டாகும்‌ செயல்கள்‌ செலவுகள்‌ மு£ல்ய எல்லாவற்றை 
யும்‌ குறித்துத்‌ தாயானவள்‌ சல்கத்துச்சொன்ன வார்த்தைகளை யுட்கொண்டு பெரியாழ்வார்‌ 
' முறாவிச்செய்த இப்ப திரத்தை ஓதவல்லவர்கள்‌ எம்பெருமானுக்கு ஆட்செய்யப்‌ பெறுவர்‌. (10). 


அடிவரவு ;-ஈல்லது ஒன்று குமரி ஒரு தம்மாமன்‌ வேடர்‌ அண்ட குடி வெண்ணிறம்‌ 
மாயவன்‌ என்னாதன்‌. ஆர்வார்‌ எம்பெருமாலர்ஜீயர்‌ திருவடிகளே சரணம்‌. 


முன்றார்பந்தில்‌ எட்டாம்‌ திருமொழி முற்றிற்று. 


7 -. மூன்ரும்பத்து--ஒன்பதாத்திருமொழி--என்னாதன்‌ - 


po 


(ஆழ்வார்‌ இரண்டு கன்னிகைகளான நிலைமையெய்தி 
ஸ்ரீக்ருஷ்ண குணங்களையும்‌ ஸ்ரீ .ராம குணங்களையும்‌ பாடுஇருர்‌.) 
ட்ட ம்‌ 307 என்றுதன்தேவிக்கு அன்றின்பப்பூவீயாதாள்‌ * ்‌ i 
ல த்து தன்தள்காணவே தண்டுமரத்தினை * ் 
பனு 2 வன்றுதப்புள்ளால்‌ லலியப்பறித்திட்ட * 
க்‌ : என்னுதள்வன்மையைப்பாடிப்பற எம்பிரரன்வன்மையைப்பாடிப்பற. 


போதே அசீகல்பக விருகஷத்தை, வேதஸ்வரூபீயா. 


்‌ .... இன்வீல்லலித்து முதுபேண்னுமிருன்டான்‌ * . ் 
மயைப்பாடி ப்பற காசரதிதள்மையைப்பாடிப்பற, 


Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
ட்‌ மரத்து கட்ட ப கிணி 32: நட்டுப்‌ ததத ௮5 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


டெரியாழ்வார்‌ திருமொழி-மூன்றாம்பத்‌ ௫-9 என்னாதன்‌ 81 
7 க ட க ப்‌ ்‌்‌ [] a [] ள்‌ 1 

க CL ய வில்லின்‌ வலியைச்‌ கண்டுபோ ” என்று சொல்லிக்கொண்டு 

எதி ரச்சு வசத பரசுராமனுடைய வில்லையும்‌ தபள்ஸையும்‌ அவன்‌ கண்ணெதிரில்‌ 
அிரிதருவினவனும்‌ இதற்கு முன்னே வில்லை வளைத்துச்‌ சாடசையினுடைய 


உபிலா முடி தீதருளின வனுமான இராமபிரானுடைய வில்லின்‌ வவிவைப்‌ பாடிப்பற. (2) 
309 உகப்பி ர தய்கையைத்‌ தேரேற்றிக்கொண்டு * விருப்புற்றங்கேக விரைந்தெதிர்வந்து * - [பாடிப்பற, : ன்‌ 


0ெழுந்குற்றள்‌ வீரஞ்சிதைய * தலையைச்‌ சிரைத்திட்டாள்வன்மையைப்பாடிப்பற' தேவகிரிங்கத்தைப்‌ 
டுல்மிகீப்‌ பிராட்டியைத்‌ தனது சேரின்மேல்‌ ஏற்றிக்கொண்டு ஆசையுடனே எழுச்‌ 
தருளப்புக, அவ்வளவில்‌, மிச்ச வேசங்கொண்டு போர்செய்வதாக எதிர்த்துச்‌ 
இளர்ச்ச முச்மனுடைய வீரத்தனம்‌ செடும்படியாக அவனது தலையை அம்பாலே 
சிரைத்து விட்ட சேவ சிக்கமான கண்ணனுடைய வலிவைப்‌ பாடிப்பற. (3) 


310 மாற்றுந்தாய்சென்று வளம்போகேயெள்றிட * ஈற்றுந்தாய்பின்றெடர்ந்து எர்பிரானென்றழ * 
கூர்றுத்தாய்சோல்லக்‌ கொடியவனம்போன * சீற்றமிலாதானைப்பாடிப்பற சீதைமனுஎனைப்பாடிப்பற, 


பெத்ததாயோடு ஒத்த ஸாமித்திரை என்றெ தாயானவள்‌ சென்று ₹ 8 காட்டுக்கே போ ? என்று 
நி.பமிச்ச, பெற்ற தாயானவள்‌ பீன்தொடர்ச்‌து வர்‌ £ என்‌ ஈாயனே [ உன்னைப்பிரிந்து எப்படி ' 
தரித்திருப்பேன்‌ !? என்று கதறி அழ, யமனைப்போல்‌ கொடியளான கைகேயியின்‌ சொல்லைச்‌ 
கொண்டு கொடிய சாட்டுச்கு எழுச்சருளின ற்றமற்ற ஸீ தாபதியான இராமபிசானைப்‌ பாடிப்பற. (4) ' 


311 பஞ்சவர்தூதலுய்ப்‌ பாரதங்கைசெங்து * நஞ்சுமிழ்நாகங்கிடந்த நற்பொய்கையுக்கு * [தைப்பாடிய்பற, 


வானுக்குப்‌ பா.துசைகளை அளி,த்தருளின ' அயோத்யா,இிப தியான இசாமபிரானைப்‌ பாடிப்ப ற. 2 டு] ்‌ 
313 காளியன்பொய்கை கலங்கப்பாய்ந்திட்டு * அவன்‌ நீண்றாடியை 2 க 
்‌ மீளவவறுக்கு அரள்செய்தவித்தகன்‌ * தோள்வலியீரமேபாடி 
காளியன்‌ டெர்த பொய்கை சலக்கும்படி, அதில்‌ கூ] 

நீண்ட ஐர்து படங்களின்‌ மேலும்‌ நின்று கூத்தாடி. 
உயிரையராளின கண்ணனுடைய புஜபலபரா 


A 


அரசீந்து * தண்டகம்‌ 
செவீயொடுமுக்கு * ௮ 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


82 . - தரலர்யிர. திவ்வியப்‌ பிரபந்தத்தில்‌ முதலாயிரம்‌ 


சாசணியத்துக்கு எழு 
ஓுடைய காசையும்‌ மூச்சையும்‌ ௮வள்‌ சதறும்படி ௮௮22 


ந்தருஸி அவ்விடத்‌ இல்‌ அண்ணீடையை உடையா! கூர்‌ ப்பணகையி 
இசாமபிரானைப்‌ பாடிப்பற, (8) 


315 மாயச்சகடமுதைத்து மகுதிறுத்து * ஆயர்களோடுபோய்‌ ஆநிரைகாத்து * 


லேயின்குரலூதி வீத்தகலய்‌ நின்ற * ஆயர்களேற்றினைப்பாடிப்பற ஆநிரையேப்‌;32: 3 ப்பாடிப்பற, (ஓ 


கள்ளச்‌ சக்டத்தைத்‌ இருவடிசளால்‌ உதைத்துச்‌ தள்ளியும்‌, இரட்டை மருத மல ட ிற்அ விழும்படி 
பண்ணீபும்‌, பின்பு இடையர்களோடு க்டப்போய்ப்‌ பசச்களின்‌ இரளை ரனதி்சம்‌ அழயெ வேய்க்‌ 
குழலை ஊதியும்‌ இப்படிப்பட்ட செயல்களாலே விஸ்மயந்யனாய்‌ நின்ற கண்ணபிர௰னேப்‌ பாடிப்பற, (9 1 


316 காரார்கடலை அடைத்திட்டிலங்கையுக்கு * ஓராதான்பொன்றுடி ஒன்பதோடோஃ! 0 [ம்‌ ட்‌ ்‌ 
நேராவவன்தம்பிக்கே நீளரச்ந்த * ஆராவமுதனைப்பாடிப்பற அயோத்தியர்வே$ 2 னப்பாடிப்பற, . (60) 


கரிய கடலை மலைகளினால்‌ அடைத்து ஸேஅகட்டி அந்த ளேதவழியாச லர்லசஙீற்‌ புகுந்து 

அவ்விடத்தில்‌ தன்‌ வீரப்பாட்டை மதியாத ராவணனுடைய தலைகள்‌ பர்தையும்‌ அத்‌ ்‌ 
அப்பொசட்டு அவனது தம்பியான ஸ்ரீ விபீஷணாழ்வானுச்சே நெடுக்சாலம்‌ அடக்கும்படி. . 
யான ஆதிராஜ்யத்தை அளித்‌ தருளின ஆராவமுதான இராமபிரானைப்‌ பாடிப்பறஃ (10) 


317 நந்தன்மதலையைக்‌ காகுந்தனைநவின்று * உந்திபறந்த ஒளியிழையார்கள்சொல்‌ * தல்‌ 
செந்தமிர்த்தெள்புதுவை விட்டுசித்தன்சோள்‌ * ஐந்திஜேடைந்தும்வல்லார்க்கு அல்‌ஃலில்ல்யே, (29 


சண்ணபீரானையும்‌ இராமபீரானையும்‌ பற்றி ஒருவர்க்கொறாவர்‌ எதிரியாய்‌ ரின்‌ சொல்லி : 
உக்தி பறக்கையாகிற லீலாரஸங்‌ கொண்டாடின அழயெ ஆபரணமணிீர்த ஆய்ப்பெண்க 

்‌ வீருவருடைய சொல்லை யட்கொண்டு அதழயெ தமிழ்மொழியாலே பெரியாழ்வார்‌ ... 
அருளிச்செய்த இப்பத்‌ துப்‌ பாசங்களை ஒதவல்லவர்களுக்குத்‌ தஇன்பமொன்றுமில்லையாம்‌: (11) 


வாவு: என்னாதன்‌ என்வில்‌ உருப்பிணி மாற்று பஞ்சவர்‌ முடி காளியன்‌ தார்‌ மாய சாசர்‌ 
சத்தன்‌ செறி்த, ஆழ்வார்‌ எம்பெருமாஓர்ஜீயர்‌ திருவடிகளே சரணம்‌. தது 


முள்றும்பத்து ஒன்பதாந்திருமெரழ்‌ முற்றிற்று. 


மூன்ரும்பத்த-பத்தாத்திருமொழி-தெறித்த கருங்குழல்‌... ... 


அவையவை 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
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அரிய தவத்தையுடையனுமான பரசுராமன்‌ ஈடுவழியில்‌ தடுச்ச, அப்பாசராமன்‌ சையிலிருர்த விஷ்ணு A 
தீதுஸ்ஸை வாக்‌ 'கீகொண்டு அவனது தபஸ்ஸையழித்ததும்‌[என.து உண்மைக்கு]ஜரடையாஎமாகும்‌ (1) 


ந 
1௫ 


எல்லியம்போதிவிதிருந்தல்‌ இருந்ததோரிடவகையில்‌ * 
13 ிருமாமால்கொணன்டு அங்கார்த்ததுமோரடையாளம்‌. (௨) 


அசவிதழ்களை படைய அழுயெ பூச்சளால்‌ தொடுச்கப்பட்ட பூமாலை போன்றவனே! உமது திருவடிகளில்‌ 
ஈபனமொன்றைச்சொல்லுவேன்‌; ஒன்றோடொன்று ஒத்‌ தத்‌ தாமரைமலர்போன்ற 
கண்களையுஸடய்‌ அழயெ மான்போன்றவளே! இதைத்‌ திருச்செவி சாத்தவேணும்‌; அழயெ இராத்திரி 
வேளையில்‌ இனிமையான இருப்பாக இருர்த ஒரிடத்‌ திலே: மல்லிசைப்பூவினால்‌ தொடுக்கப்பட்ட இறந்த 
மாலையினால்‌ சீர்‌ ரொமபிரானேச்‌ கட்டியதும்‌ ஓர்‌ அடையாளம்‌, [இது ஒரு பரமரஹல்யம்‌.] (8) 


320 தல்த்ியெமாரனத்தனளாய்க்‌ கைகேரிவரம்வேண்ட * 
மீலிக்கியமாமனத்தனஜய்‌ மன்னவனும்மருதொழிய * 
குலக்குமராகாடுறையப்‌ போவெள்றுவிடைகொடுப்ப * ்‌ 
இலக்குமணன்றன்‌ ஜெடும்‌ அங்கேகியதோரடையாளம்‌. கல (பி 


கைகேயியானவள்‌ மச்தரையினால்‌ சலச்சப்பட்ட ெர்த மனத்தையுடையவளாய்‌ வரம்‌ கேட்க; அக்‌ 
கைகேறியின்‌ வார்ச்தையால்‌ கலக்கமடைர்த சிறந்த மனத்தையுடைய தசரத சக்ரவர்‌ த்தியும்‌ மறுத்துச்‌ 
சொல்ல. முடியாமல்‌ வெறுமனே டக்க, அர்த ஸர்தர்ப்பத்தில்‌ சைகேயியானவள்‌, “உயர்குலத்திற்‌. 
பிறக்த குமாரனே! காட்டிலே (பதினான்கு வருஷம்‌) லஷிக்கும்படி, போவாய்‌” என்று EU ல 
கொடுத்‌,சலுப்ப, அச்சாட்டிலே லஷ்மணனோ கூட இராமபிரான்‌ சென்றடைச்சதும்‌ ஒர அடையாளம்‌, 


321 வாரணிந்தமுஹைடவர்ப்‌ வைதேவீவின்னப்பம்‌ * ட்‌ 
தேரணிந்தவயோத்தியர்கோன்‌ பெருந்தேவீகேட்டருளாய 
கூரணிந்தவேல்வல்வன்‌ குநஜேடுங்கங்கைதன்ளில்‌ * a வத லு ்‌ 
சீரணிந்ததோழமை கொன்டதுமோரடையாளம்‌, ன்‌ 
ஜ்ஞாபனம்‌.; தேர்களாலே... அலங்காரமான : 
பிரானது பெருமைக்குத்‌ தகுச்த சேவியே 1. ்‌ 
இல்‌ வல்லவனாக: குஹப்பெருமாளோடு 
தப்‌ பெற்றதும்‌ ஓர்‌ அடையாளம்‌. (02 


கச்சையணிர்த முலையையுடைய பிராட்டி | ஒரு வி 
அயோத்தியிலுள்ளார்ச்கு அசசனாதற்கு உரிய இராம்‌ 
கேட்டருளவேணும்‌ ; கூர்மை: பொரும்‌, திய. வேலாயுத 
கடட சங்சைக்‌ கரையிலே இறப்புப்‌ பொறார்திய_ஸ்ரேஹேத்‌ை 
ல்‌, தக செத்‌ த்‌ ர்போய்ச ந்தகாலத்து * 
322 மானமருமென்றேக்கி வ்தேவீவின்னம்பம்‌ * காளமதங்க$தரபோய்க்‌ காடும்‌ 
தேமகும்போழிற்சார திர டத்திுப்ப * பான்மோழியாய்பரத$ ப பத்தல கட்ப க்‌ SN 
்‌ ்‌ ்‌ தவி சக ்‌ பேச்சை. 
ஊயுடைய ' பீராட்டியே | பால்போல்‌ இனிய பேச்சை. 
த ந்திய சல்‌ நிறைந்த வழியிலே போய்க்‌ os 
ட்‌ யுடைய தாழ்வரையோ கூடிய சித்திர... 
வந்து வணங்யெும்‌ ஒர்‌ அடையாளம்‌; (௫). 


மாணையொர்த மென்மையான கண்க 
யுடையவளே ! விண்ணப்பம்‌; காட்டில்‌. 
வலித்த போது வண்டுகள்‌ பொருந்திய சோலைக்‌ 
கூட பர்வதத்தில்‌ நீங்கள்‌ இருக்கையில்‌ பரதாழவான்‌ ல்‌ வ வலம அவன 

்‌ ந Er பவ பட A aT ளேத்துலருந்திரிந்தோடி * - 
323 சித்திரகூடத்திருப்பச்‌ சிறுகாக்லமுலைதீன்ட * சநறிய்ெகிட ச பாம ்‌ ir 
. -. வித்தகளேயிராமாஓ நின்னபயமென்றழைபப்‌. அத்திரி யத ப கதத ல ப ட்‌ ம்‌ 
0016 Bhagavad Ramanula National Research In cic, Mel ட்‌ டடக்‌ வ்‌ 2 > ட த 


Funding:. Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 1 ழ்‌. 


84 ..... தாலாயிர திவ்வியப்‌ பிரபத்தத்தில்‌--மு.தலாயிரம்‌ 


. நித இரகூட பர்வதத்தில்‌ நீக்சளிறாவரும்‌ சஸா.நபவம்‌ பண்ணீக்சொண்டிருக்சையில்‌ இறிய , 
சாச்சையின்‌ வடிவு கொண்டு வந்த ஜயச்தன்‌ உமது திருமலைத்‌ தடத்தைத்‌ நிண்ட அதனாற்‌ 
ஒற்றமுற்ற ஸ்ரீராமன்‌ ப்ரஹ்மால்‌,திரத்தைத்‌ சொடுத்துப்‌ பிரயோக&க்க, ௮2சாசம்‌ அதற்குத்‌ 
தப்புவதற்காக உலகங்சளி லெல்லாம்‌ திரிச்து தடிப்போய்த்‌ தப்ப முடியாமையால்‌ மீண்டு 

-  இராமபிரானையே அடைக்து (ஆச்சரியமான குணங்களையுடையவனே! ஸ்ரீராம்னே! ஓ!! யான்‌ 
உன்னுடைய அடைக்கலம்‌? என்று கூப்பிட, உயிரைச்‌ கவர வேணுமென்ற வீட்ட அர்த | 
அஸ்த்ரமே அர்தச்சாசத்தின்‌ ஒரு சண்ணை மாத்திரம்‌ அறத்து வீட்டதம்‌ ஒர்‌ அடையாளம்‌, (0) |. 

. 324 மின்றெத்தறுண்ணிடையாய்‌ மெய்யடியேன்விண்ணப்பம்‌* 

: போன்றெத்தமாதென்று புகுந்திவிதுவிளயாட * ்‌ . ததி 

2 நின்னன்பின்வழிநின்று சிலைபிடித்தெம்பிரானேக * வு] 

பின்னேயங்கிலக்குமணன்‌ பிரிந்ததுமோரடையாளம்‌. ' - (3) 


மின்னலைப்போன்ற மெல்லிய இனடயையடைய பிராட்டி! உண்மையான பக,னாய எனது வீன்‌ 
 ணப்பத்தைக்‌ கேட்டருளவேணும்‌; பொன்‌ ல்டிடகொண்ட மாரீசனாயெ ஒருமான்‌ பஞ்சவடியில்‌ ' | 
மீரிறாச்கும்‌ ஆச்ரமத்தரு£ல்‌ வர்து அழகாக விளையாடா நிற்க; உம்முடைய ஆசைக்குச்‌ கட்டுப்பட்டு | 
து கின்று வீல்லையெடுத்துக்சொண்டு இராமபிரான்‌ அம்மானைப்‌. பிடி ச. துக்சொணர்வதாக அதன்‌ பின்னே 
அல்‌ தொடர்்து எழுர்தருள; பிறகு அவ்விடத்தில்‌ இளையபெருமாளும்‌ பிரிர்ததுவும்‌ ஓர்‌ அடையாளம்‌. (1) |. 


1 325 மத்தகுமாமலர்க்குரலாய்‌ வைதேவீவிண்ணப்பம்‌ * அதித 
த ஒத்தபுகழ்வானரக்கோள்‌ உடனிருந்துதினைத்தேட * க்‌) 
அத்தகுசீரயோத்தியர்கோள்‌ அடையாளமிவைமொழிந்தான்‌ * 
இத்தகையாலடையாளம்‌ ஈதவன்கைமோதிர மே, : 
மைபோல்‌ விளங்குவதும்‌ தத டட்சன்‌ ணில்‌ ன்‌ 2 
பலன்‌ தம்‌ எது! ட்‌ அணிவதற்கு உரியதுமான கூர்‌ சவைுடைய 
சதியே வீண்ணப்பம்‌ ; £ர்த்தி பொருர்திய ஸுக்ரீவ மஹாராஜர்‌ இராமபிரா ன்‌ 
அடல மரச்‌ உம்மைத்‌ தேடும்படி. நியமித்தபோத, மஹர்‌ குணசாலியான பெருமாள்‌ - 
வையாளக்களை. என்னிடத்தில்‌ சொல்லியருளினார்‌ ; ஆதலால்‌. யான்‌ சொன்ன ,.. 
ribet இவ்வழியால்‌ வ£தன ; அன்றியும்‌ அவ்விராமபிரானுனடய திருக்கையி . | 
எணிச்‌துசொள்ளும்‌ மோதிரம்‌ இதுவேயாம்‌. [என்று -மோதிரத்தைத்‌ தந்தான்‌.] 


326 இக்குநிறைபுகழாளன்‌ தீவேள்விச்சென்றநாள்‌ * ்‌ 
த்‌ மி்கபெருஷ்சவைநடுவே வீல்லிறுத்தான்‌ மோதிரங்கண்டு i 
5 _.....  ஏக்குமாலலையாளம்‌ அனுமானேன்றுச்சிமேல்‌ * பல்‌ 
ள்‌ இலத்துக்கொண்டுகந்தனளாள்‌ மனர்க்குழனள்‌ £தையு மே. கத்‌ 


றந்த சீர்த்‌ யை புடையவனான ஜனகராஜனுடைய அக்தியாகத்தில்‌ விச்வா. 
அம்‌ பெரிய ஸபையின்‌ நடுவில்‌ ருத்ர த.தஸ்‌ல 
ட்‌ ரர்த்து ஸிதாபிசாட்டியும்‌, “வாராய்‌ ஹனுமா னே 
ஈரின்றுள்ளவையே!என்று,திருவடியைரோக்சச்‌. |. 
'தீலையின்மிது வைத்துக்‌ தொண்டு மஓழ்ந்தாள்‌. 1! 


” 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri: 


பெரியாழ்வார்‌ _நான்காம்பத்‌ i 86 

ழ்‌ திருமொழி - தான்காம்பத்து-1_கதிரயிரம்‌ 85 

சச்சு அணீம்‌ திருக்சைக்கு உரிய மூலையையுடையளான 
பொரும்‌ A சச்‌ தியையுடையனான சிறிய திருவடி பெருமாவிடத்‌ தில்தான்‌ அறிச்‌ தகொண்டு 
பின்பு பிசாட்டியிடத்திற்‌ சொன்ன அடையாளக்சளைச்‌ கூறுவசாக மஹா யசஸ்வியான 
ஜ்வார்‌ அருளிச்செய்த இப்பாடல்களை ஒ,ச.வல்லவர்கள்‌ எல்லா சன்மைகளும்‌ நிறைந்‌ த 

, ஸ்ரீ வைகுண்டத்தில்‌ நித்யஸ-ரிகளோடு ஒரு கோவையாயிருச்கப்‌ பெறுவர்கள்‌, (௪௦) 


ஷீசாபிராட்டிஎயப்‌ பார்த்துச்‌ சீர்மை 


அடிவா3:-- மோலி அல்லி கல்ச்யெ வாரணி மான்‌ எச்சி மின்‌ மைச்தகு திக்கு வாசாரும்‌ கர்‌. 
ஆழ்வார்‌ எம்பெருமாஓர்‌ ஜீயர்‌ திருவடிகளே சரணம்‌. . ்‌ 


முன்றும்பத்து முற்றிற்று. 


கனவா வனும்‌ 


கான்காம்பத்‌அ- முதல்‌ திருமொழி ௧ 'திராமிரம்‌ 


(எம்பெருமானைத்‌ தேடுவார்‌ சிலரும்‌ அவனைக்‌ கண்டோமென்பார்‌ சிலருமாக 
ஆழ்வார்‌ தம்மை வகுத்துக்கொண்டு பேசும்‌ பதிகம்‌) 


- 328 : கதிராயிரமிரவி கலந்தெரித்தாலொத்தநண்றாடியன்‌ * 
எதிரிற்பெருமையிராமனை யிருக்குமிடம்நாடுதிரேல்‌ * 
அதிருங்கழற்பொருதோள்‌ இரணியலுகம்பிளந்தரியாய்‌ * 


உதிரமளைந்தகையோடிருந்தானை உள்ளவாகண்டாருளர்‌. 3 (க) - 


எண்ணிறர்த ரணங்களையுடைய ஆயிரம்‌ ஆதித்யர்கள்‌ எசகாலத்திற்‌ கூடி ஜ்வலித்தாற்போல்‌ 
மிசவும்‌ பளபள வா நின்‌ றுள்ள நீண்ட இருவபிஷேகத்தை யுடையவனும்‌ ஒப்பற்ற பெருமையை 
- புடையவனுமான இசாமபிசான்‌ எழுந்தருளி யிருக்குமிடத்தைத்‌, சேடுகிறீர்களாகில்‌ அவ்கிடத்‌ 
கைச்‌ சொல்லுகிறேன்‌; கல்கல்‌ என்று ஒலி செய்யா நின்றுள்ள' லீரச்கழலையும்‌ போர்‌ செய்யப்‌ 
பைக தோள்களையுமுடைய ஹிரண்யாஸுரனுடைய. மார்பை ஈரஹிம்ஹ ரூபியாய்ச்சொண்டு 
ண்டு ௮ சனாலுண்டான ரச்தத்தை அளைச்த கைகளோடு கூடி எழுக்தருளி  யிரு5 த நிலைமையில்‌ 
அவனை உள்ளபடி வேவித்தவர்கள்‌ இருச்சன்றனர்‌. (காக்கள்‌ கண்டோ மென்றபடி.) 0) 


329 நாந்தகஞ்சங்குதண்டு நானொலிச்சார்ங்கந்திருச்சக்கரம்‌ * 
்‌.. ஏந்துபெருமையிராமனை யிருக்குமிடம்நாடுதிரேல்‌ * 
காந்தள்முகிற்விரற்சீதைக்காகிக்‌' கடுஞ்சிலைசென்றிறுக்க ப்‌ ம்‌ ட்‌ 
வேந்தர்தலைவள்சளகராசன்றன்‌ வேள்வியிற்கண்டாருளர்‌. (a) 


2 ர்க்‌ ்‌ ie | 'ஏர்தும்படியான பெருமையையுடைய இராமபிரான்‌ 
-பஞ்சாயுதங்களையும்‌ இருக்கைகளில்‌ எச்தும்படியான 27 > 
எக்‌இருக்கரறானென்‌ அ தேடுரிதிர்களா£ில்‌; செங்காச்‌,தளரும்பு : போன்ற TE ்‌ 
டைய பிராட்டிக்சாக ராஜாதி ராஜனான ஜனசசச்ரவர்த்‌தியினுடைய யஜ்ஞவாடத்‌ திலே 
எழுர்தருளி வவிய வில்லை முறிக்கும்போது அப்‌ 
330 கொலையானை கொ்புபறித்துக்‌ கூடலர்சேளைபொகுதரிய க்‌ 
சில்யால்மராமரமெய்ததேவனை ச்‌ சிக்கெளநாடுதிரேல்‌ ' ள்‌ 
தலையால்குரக்கினந்தாங்கிச்சென்று தடவரைகொன் டடைபம்‌ 


அ$9யார்கடற்களாவீற்றிருந்தாளை அங்குத்தக்கன்பாகர்‌ .. iil 


௯ 


CC-0. Bhagavad Ramanyja National Research Institute, Melukote Collection. 


பெருமானைக்‌ கண்டவர்கள்‌ இருகின்றனர்‌. (2) 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


80 ்‌ , நாலாயிர திவ்வியப்‌ பிரபத்தத்தில்‌--முதலாயிரம்‌ 


சொலை செய்யவல்ல குவலயா பீட யானையினுடைய தீர்சங்களைப்‌ பதித்‌ தக்சொ ண்ட வனும்‌, 
ஜனஸ்தானத்திலுள்ள ராரூஸர்களாயெ சத்‌ தருச்சுளுடைய பட்டப்‌ யழியும்பட்‌. போர்‌ செய்த 
வனும்‌; வில்லாலே ஸப்தஸால விருகஷக்களை எய்தவனுமான எம்பிரானே திருடாஜ்பவலாயத்தோடு 
சே9றீர்களாகில்‌, அவனிருக்குமிடஞ்‌ சொல்‌ லுகிறேன்‌; வாச. சேனையானது இட்டும்‌ மலைகளைத்‌ 
தமது தலைசனினால்‌ சமர்‌ தசொண்டு போய்ச்‌ கடலின்‌ ஈடுவே அணையாக அடைச்ச அலையெதிதிற்‌ 3 
கடற்சரையிலே எழுச்தருளியிருச்ச இராமபிரானை அந்த ஸக்ரிவேச தீதில்‌ சண்டாம்‌. உளர்‌, (3) 
331 தோயம்பரந்தநடுவுதுரலின்‌ தோல்லைவடிவுகொண்ட * 

மரயக்குழவியதனைதாடுறில்‌ வம்மின்சுவடுரைக்கேள்‌ * 

ஆயர்மடமகள்பின்னைக்காகி அடல்விடையேழினையும்‌ * 

வீயப்பொருதுவியர்த்துநின்றூனை மெய்ம்மையேகண்டாருளர்‌. (௪) 


எங்கும்‌ பரவின ஜலத்தின்‌ நடுவே உபாயத்தினால்‌ பழமையான பெரிய வழிவைச்‌ சுருக்கிக்‌. 
கொண்ட அர்த ஆச்சர்ய குட்டியைத்‌ தேட முயன்தீர்சளாகில்‌ இக்கே வாருங்கள்‌; உங்களுக்கு . 
ஒரடையாளம்‌ சொல்லுன்றேன்‌ ; ஸ்ரீகும்பர்‌ என்னும்‌ ஆயருடைய புதல்வியான சப்பின்னைப்‌ 
பிசாட்டிக்காச வலீய ரிஷபக்களேழும்‌ முடியும்படியாசக அவற்றோடு போர்‌ செய்‌. அர்சு ஆயாவத்‌ 
தாலே குறுவெயர்ப்பரும்பின வடிவுக்தானுமாய்‌ நின்றவனை உண்மையாகவே கண்டார்‌ உளர்‌, (4) 


்‌ 332 நீரேறுசெஞ்சடைநீலகண்டனும்‌ நாள்றுகனும்முறையால்‌ * 
சீரேறுவாசகஞ்செய்யதின்ற திருமாலைநாடுதிரேல்‌ * 
ஹு ன்‌ வரேறுகொங்கையுரப்பீணிலய வலியப்பிடித்துக்கொண்டு 
A தேரற்றி * சேனைநடுவுபோர்செய்யச்‌ சிக்கெளக்கண்டாருளர்‌. ன்‌ (௪) 


்‌ எம்பெருமான அ. ஸஞீபாததீர்த்தம்‌ ஏறப்பெற்ற ிெவர்த சடையையுடைய வெபெரு மானும்‌ 
சதுர்முசப்‌ரஹ்மாவும்‌ முறைதப்பாமல்‌ நெர்த சொற்களைச்‌ கொண்டு அதிக்கும்படி . 
அமைர்து கின்ற திருமாலைத்‌ சேடு தீர்களாலல்‌, இதைக்‌ கேளுங்கள்‌; கச்சை யணீர்தீ ல்‌ 
. முலைகளையுடைய ருச்மிணிப்‌ பிராட்டியை பலாத்காரமாசப்‌' பிடித்துக்சொண்டு தனது. - 
கிருத்தேமின்மேல்‌ ஏறவிட்டு அவ்வளவிலே சுபாலா திகளான பல அரசர்‌ எதிர்த்திவா 1 
அவ்வரசாகளுடைய லேசாமச்யத்திலே யுத்தம்‌ பண்ணும்போது ஈன்கு கண்டார்‌ உளர்‌. : 0 
அத க 333 பொல்லவடிவுடைப்பேய்ச்சிதுஞ்சப்‌ புணர்றுலைலாய்மடுக்க 
ல: வல்லானை * மாமணிலண்ணனை மருவுமிடம்நாடுதிரேல்‌ * 
பல்லாயிரம்பெருந்தேவீமாரொடு ெளவமேறிதுவரை * 
எல்லாருஞ்நரச்சிங்காசளத்தே யிருந்தாளைக்கண்டாகுளர்‌. 


மஹா சேர்ரமான வடிவையுடைய 

கீனத வாயைவைத்து உண்ட எம்‌ 
தேடுிறீர்களாகில்‌, 6 
யிலே தேவிமரர்‌ எல்‌ 
0 தேவிமாசோடுகூட 


1: 334 பெள்ளவினிசங்குவேத்சடர்த்த 


்‌ சகட்ட க 


1d Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
ச 1" மரம வடம ப்‌ அதக க ஆகல்‌ அடு ச்‌ 11 ஆகில்‌ 


Funding:-Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotii. 


பெரியாழ்வார்‌ திருமொழி நான்காம்பத்‌ ௫-1 கிராயிரம்‌ 87 
சங்குசப்க பங்கைத்‌ தரியாநின்‌ றுள்ள திருக்கைகளையுடைய எம்பெருமான்‌ எழுச்தருளி 
படத்தைக்‌ கேட்‌ிதீர்களா$ில்‌, கேட்ட உங்களுக்குச்‌ றிது அடையாளம்‌ 

லவ்‌ வாருங்கள்‌ ; வெள்ளைக்‌ குதிரைகள்‌ பூண்டிருப்பதும்‌ குசல்காற வெற்றிச்‌ 
சொடியை புடையதஅமான அர்துனனுடைய தேரின்மேலே ஸாரதியாய்‌ நின்று ஸைர்யத்‌. 


அக்கு க்தர்சிமத்துணையாயிருக்து பர்ரத யுத்தத்தை அணிவகுத்து நடத்தக்‌ சண்டாருண்டு, -(1) 


அக்கன்‌ வண்கை அக்கண்கைை தை கதைை 


1 
433 நாரிகைகூறிட்டுக்காத்து நின்ற அரசர்கள்தம்முகப்பே * ்‌ ்‌ 
நாழிகைமோகப்படைபொருதவன்‌ தேவகிதள்சிறுவன்‌ * ன்‌ ல்‌ | 
ப்‌ கொண்டன்றிரவிமறைப்பச்‌ சயத்திரதள்தலையை * 2 

130 ॥ருளப்பலட்பொருதவன்‌ பக்கமேகண்டாருளர்‌. ..- (௮) 


i 
8 
ட்‌ 


அரசரின்‌ முன்னிலையில்‌ பசல்‌ முப்பது -சாழிசையும்‌ போயிற்றென்று சோத்றும்படியாகச்‌ 

சன்‌ நமாமாயெ இருவாழியாழ்வானைக்‌ சொண்டு ஸடுர்யனை மறைத்‌,த கண்ணபிரான்‌ எழுக்‌ | 
தருளியிருக்குபமிட. த்தைக்‌ கேட்‌ிதீர்களாகில்‌ சொல்லன்றேன்‌ ; அப்படி அவ்வரசர்சள்‌ காத்‌ கட்கு 
அச்சொண்டு மின்ற அன்றைக்குத்‌ இருவாழியினால்‌ ஸ-ர்யனைத்‌ தான்‌ மறைக்க, அதனால்‌ 
பசல்‌ கழிர்ததாகத்‌ தோற்றி வெளிப்பட்ட ஜயத்ரதனுடைய தலையானது பாழியிலே இடர்து 

உருளும்படி. அம்பைச்‌ செலுத்‌ இன அர்ஜ-கனருபில்‌ அவ்வெம்பெருமானைச்‌ சண்டாருண்டு, (8) 


நீ 
பசல்‌ ப்பது சாழிகைகளைப்‌ பல்‌ ட்டுக்சொண்டு ஜயத்ரதனைக்‌ காத்துச்‌ கொண்டிருக்க 
ர 


336 மண்ணும்மலையும்மறிகடல்களும்‌ மற்றும்யாவுமெல்லாம்‌ * 
திண்ணம்விழுங்கியுமிர்ந்ததேவனைச்‌ சிக்கெளநாடுதிரேல்‌ * 
து எண்ணற்கரியதோரேனமாகி யிருநிஎம்புக்கிடந்து * 
வண்ணக்கருங்குழல்மாதரோடு மனந்தாளைக்கண்டாருளர்‌, க (௧). 


பூமியையும்‌ மலைகளையும்‌ அலையெறியா நின்‌ ஐஇள்ள கடல்களையும்‌ . மற்துமுண்டான எல்லாப்‌ பொருள்‌ 
களையும்‌ ப்ரளயங்‌ கொள்ளாதபடி. திருவயிற்றிலே வைத்து ரோக்கிப்‌ பின்பு உமிழ்ச்‌ த எம்பெருமானை 
ஊற்றச்‌ துடனே தேடுகிறீர்கள்‌ கல்‌, இதனைச்‌ கேளுங்கள்‌ ; கினைக்கமுடியாத பெறாமைமையுடைய 

2 ஒப்பற்ற வராஹமாய்‌ அவதமித்து! ப்ரளீய/ வெள்ளத்திற்‌ புகுர்‌ த படப்‌ பூமியை அண்டபித்தியில்‌ 
நின்று ஓட்டு விடுவித்தெடுத்து அவ்வளவிலே பூமிப்பிராட்டி அன்த்த அக்‌ அழயெதும்‌ 
சறுத்ததமரன கூக்தலைபுடைய அர்த பூமிப்பிசாட்டியோடு ஸம்ச்லேஷித்தவனைக்‌ சண்டர்ருண்டு. (0) - 


337 கரியருகிற்புரைமேனிமாயனைக்‌ கண்டசுவடுரைத்து * 
புரவீமுகத்செய்துசெந்தெலோங்கி விைகரலிப்பதுல்‌ க 2 
திருவிற்பொலிமலறவாணன்‌ பட்டர்பிரான்‌ சொன்னமா&ிபத்தும்‌ * : ப்‌ 
பரவுமனமுடைப்பத்தருள்ளார்‌ யரமனடிசேர்வர்களே. வலம ப்‌; ட (௪0) படக்‌ 

க பர்க்து குதிரை முசம்போலத்‌ தலவணக்‌ த 
செக்கெற்‌. பயிர்களானவை (ஆக்சமளவும்‌) உயாகது குதிரை ட்‌ வ்‌ பட்டம்‌ வ வணக 
வத்த சதம்‌ ப்‌ ஸீவில்லிபுதிசார்க்குத்‌ தவம்‌ விஷ்ணுபக்கி படபட 2 வயது 
யாற செல்வத்தினால்‌ விளங்கா நின்றுள்ளவரும்‌ வேதத்‌ ௮௧5 த்க்‌ ல்‌ ட்‌ . 
யாழ்வார்‌ நீலமேகம்‌ போன்ற திருமேனியையுடை ல திரன்‌ இக்‌ 
. ட்‌ ர மாலையா. இப்பத்தஅப்‌ பாட்டையும்‌ ௮: 1 அ ்‌ 
ட்கொண்டு ளிச்‌ செய்த சொல்மாலையா&, A A . பு 
கம்‌ பக்திமான்கள்‌. பர்வுகுஷ்லுடை விருனதிகனைச்‌ இ 0 CS 
வடக்‌ தல்‌ சொக்க னம்‌ டட 
2 சரிய அலம்பா்‌. ஆழ்வார்‌ எம்பெருமாலர்‌ ஜீயர்‌ நகு 2 கல்‌ 
்‌ ட 'நான்காம்பத்தில்‌ முகல்‌ திருமொழி முற்றிற்று” a 


» 


©C-0. Bhagavad Ramanuja National Research lnstit 
ஜர்‌ 3 EE) 2 அபபட ர்க? Na ௮0: 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


நான்காம்பத்‌த-இரண்டாத்திருமொழி-அலம்பா, 


க ழே = 
: (கிருமாலிருஞ்சோலைப்‌ பதிகம்‌.) 


338 அலம்பாவேநட்டாக்‌ நொன்றுநிரியுமரக்கரை * குலம்பார்படுத்துக்‌ குல்விளக்காய்‌நின்றகோன்மல * 
சிஜம்பார்க்கவந்து தெய்லமகளிர்களாடுஞ்சீர்‌ * சிலம்பாறுபாயுந்‌ தென்றிருமாலிருஞ்சோலையே, - (2) 1° 


பாழாக? இஷ்வாகு வம்சத்துக்கு விளக்சாய்‌ மின்‌ ற பெருமாள்‌ எழுர்‌தருளியிருக்குமிடமான இருமலையாம்‌, | ட்‌ 


339 வள்லாளன்தோளும்‌ வாளரக்கள் முடியும்‌ * தங்கை பொல்லாதமூக்கும்‌ போக்குவிதான்‌ பொருந்தும்மலே* 2 3 
எல்லாவிடத்நிலுமேங்கும்பரந்து பல்லான்டொலி * செல்லாநிற்குஞ்சீர்த்‌ தென்றிருமாலிகுஞ்சோலையே. 


2} மங்களாசாஸ சோகமானது எல்லாவிடல்களிலும்‌ திருமலையின்‌ பரப்பெல்கும்‌ பரவிச்‌ செல்‌. _.. | 
லும்படியான பெருமையையுடைய தென்‌ திருமாலிருஞ்சோலை : வலிய ஆண்மையை யுடைய 
வனும்‌ வெனிடத்துப்பெற்ற வாளையுடையனுமான ராவணனுடைய தோள்களும்‌. தல | 
களும்‌ அவனது சங்கையாகிம கூர்ப்பணகையினது கொடிய மூக்கும்‌ அறுப்புண்டு போம்‌ . தி ம்‌ 
படி பண்ணின எம்பெருமான்‌ பொருந்தி எழுச்தருளி யிருக்குமிடமான இருமலையாம்‌. (1 


840 தக்கார்மிக்கார்களைச்‌ சத்‌ரலத்செய்யு ஜ்சலவல]*தெக்காநெறியேபோக்குவிக்குஞ்‌ செல்வன்பொன்ம&்‌ |. 
 எக்காறுஞ்சென்று சேலித்திருக்குமடியரை * அக்கானெறிவயமாற்றும்‌ தண்மாலிருஞ்சோலையே: (௧ 


எப்போதும்‌ போய்த்‌ திருவடி தொழாநின்றுள்ள பாகவதர்களை அப்படிப்பட்ட கொடுமையான. 
பாவச்‌ சாட்டுவழியீல்‌ சின்றும்‌ விலக்கக்சடவதும்‌ தாபஹரமுமான இருமாலிருஞ்சோலை ;-க்றாபா 
விஷயத்தில்‌ எம்பெருமானை ஒத்தவர்களும்‌ அவனிலும்‌ மேற்பட்டவர்களுமாயுள்ள மஹாத்மாச்‌. 
களை அலைத்து வருத்தாமின்‌ அள்ள கீருத்ரிமப்‌ பயல்களைத்‌' தென்‌ திசையிலுள்ள கரக மார்க்கத்தில்‌ 
போகும்படி பண்ணாநின்ற எம்பெருமான்‌ எழுக்தருளியிருக்குமிடமான ௮ழூய இருமலையாம்‌. (57 


௮34] ஆறுயர்கூடி அமைத்தவிழவை * அமரர்தங்‌ கொழர்க்கொழியக்‌ கோவர்த்தனத்துச்செய்தான்ம&்‌ i 
..... விரட்டில்தின்று மரமர்த்தற்பதத்தொத்திழி * தேறறுபாயுந்‌ தெல்றிகுமாலிருஜ்சோலையே. 


்‌ ஸ்வர்க்சலோகத்திலுள்ள பெரிய பூச்களைபுடைய கல்ப விரு-்ஷ தீ இனுடைய பூல்சொத்தில்‌ 

"நின்றும்‌ பெருசாசின்ற கேனானது ஒறாய்ச்சொண்டு ஐடா நிற்‌ ற அழ. சைய/டைய திருமா 
்‌ லிருஞ்சோலை, பசுக்கனுக்குத்‌ தலைவரான இடையர்கள்‌ ஓன்றுசேர்ச்து இர்‌திரனுக்காக எற்‌ 
படுத்தின ஸமாசாதனையை அர்த தேவேச்திரனுக்குச்‌ சேரவொட்டாமல்‌ சடுத்‌ துச்‌ சோவர்த்‌... 


ரா சன மலைக்குச்‌ சேரும்படி செய்தருளின சண்ணபிரானுடைய திருமலையாம்‌, (1 ம்‌ 


342 ஒருவாரணம்பனிகொண்டவன்‌ பொய்கையில்‌ * கஞ்சன்றன்‌. - 
3 ரரணருமிருண்டவன்‌ சென்றுறையும்மலை * 
ரணம்‌ தள்பிடிதுறந்தோட * கடல்வண்ணன்‌. 


த்‌ 


டத்துச்‌ சைங்கரிய த்தை ஸ்‌ 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 4... 1 


மான கண்ணபிரான்‌ எழுந்தருளி கிதபவாஸம்‌ பண்ணப்பெற்ற மலையாவது; 
கறு,க்ததொரு யானை, தன்னுடைய பேடையானது பிரணய ரோஷத்தினால்‌ 
தன்னை விட்டிட்டு ஓடப்புக, அதுக்ண்ட அவ்யானையான து “அழகர்மேலாணை? 1 | 
என்றுசொல்ல அப்பேடையானது அவ்வாணைக்குக்‌ கட்டுப்பட்டு அப்புறம்‌ a 
போகமாட்டாமல்‌ மீளாகின்றுள்ள விடமான இருமாலிருஞ்சோலை மலையாம்‌. (5) | 


பெரியாழ்வார்‌ கிருமொழி--நான்காம்பத்து--2--அலம்பா 89 i | 


343 ஏவிற்றுச்செய்வான்‌ ஏன்றெதிர்ந்துவந்தமல்ரை * சாவத்தகர்த்த சாந்தவிதோட்சதுரன்மலை * 
ஆவத்தனமென்று அமரர்களும்நன்மாவிலரும்‌ * சேவீத்திருக்குந்‌ தென்றிருமாலிருர்சோலையே. (6) 


கம்ஸன்ஏவின காரியங்களைச செய்து முடி.ப்பதாகத்‌ துணிந்து எ திசிட்டு வந்த மல்லர்‌ 
களை முடித்தவனும்‌, கூனியிட்ட சாந்தை அணிர்‌துகொண்டுள்ள தோள்களையுடைய 
வனும்‌ ஸமாத்தனுமான கண்ணபிரான்‌ எழுக்‌தருளியிருக்கிற 'மலையாவது ; தேவர்‌ 
களும்‌ மஹர்ஷிகளும்‌ ஆபத்துக்காலத்துககுத்‌ துணையாயிருக்குமிடமென்று ன்‌ 
நினைத்து ஸேவித்துக்கொண்டு இருக்குமிடமான இருமாலிருஞ்சோலயாம்‌. (6) 


344 மன்னர்மறுக மைத்துளன்மார்க்கொருதேரின்மேல்‌ * 
முன்னங்குநின்று மோரையெழுவித்தவன்மலை * 
கொன்னவில்கூர்வேற்கோன்‌ நெடுமாறன்தென்கூடற்கோள்‌ * 
தெள்ளள்கொண்டாடுந்‌ 0ெள்றிருமாலிருக்சோலையே. (7) 


குரு தேசத்து அரசர்கள்‌ குடல்‌ குழம்பும்படி. மை,த்துனன்மாரான பாண்டவர்களுக்‌ 
குத துணையா ஒரு தேரிலே முற்புற,ததிலே நின்றுகொண்டு (ர்‌ ஈரம்பில்‌ விட்ட 
வாருணாஸ்த்ர.க்‌, இன்‌ வழியே முண்டான நீரானது குமிழியெறிற்‌ து கிளரும்படி. பண்‌ 
ணின கண்ணபிரான்‌ 'எழும்தருளியிருக்கிற மலையாவது--கொலையையே ம] தாழி 
லாகவுடைய கூர்மை பொருந்திய வேலையுடையவனும்‌ En கல்‌ ன த 

டையவனும்‌ தென்‌ மதுரைக்குத்‌ தலைவனும்‌ பாண்டிகாட்டூ க த 
ம்‌ தில்லு ன்‌ கொண்டாடப்‌ பெற்ற இருமாலிருஞ்சோ லயரம்‌. (7) 


க்குவிக்குஞ்‌ செல்வள்பொன்மலை * 
345 குறுகாதமன்னரைக்கூடுகலக்கி வெங்காளிடை * சிறுகால்நெறியேபோக்குவிக்குத்‌ 
அறுகால்வரிவண்டுகள்‌ ஆறிரநாமஞ்சொல்லி * சிறுகாலிப்பாடுத்‌ தென்‌ நிருமாலிருஞ்சோலையே. (8) 


நகைய அணுகாத அரனை இருப்சடத்சை மித்தல்‌ ய அப்ப 
ஈற்றடி. வழியாக அவ்வரசர்களை ஓட்டுன்ற திருமால்‌ எழுந்திரு 0 யற்கால்‌ 

யாவது ; ஆனு கால்களையுடைய அழிய கட்க... கயாம்‌ (6) 
இலே ஸஹஸ்ர நாமங்களை ஆள,த்‌இிவைத்துப்‌ பாடுமிடமான்‌ திருமாலிரு 


ல்ல ன 
வடத்தை பவன * திகில்‌ ந்‌ வத 
3 இந்திரகோபங்கள்‌ ஏற்பெருமாள்களிவாயொப்பான்‌ * சிந்து ட ்‌ சற்‌ டப்ப 
ரஷணமே பண்ணிக்கொண்டு அரிறும்காஸ்‌ அக்‌ 
கொன்று ௮ தனால்‌ அவர்களுடலினின்று 
[3 i ns 5 
புறப்படு சிவந்த ரத்தத்தைக்‌ கொண்டு அம்திப்பொ முதில்‌ அ தகி ப 
. ௫ூபமாத ஸமர்ப்பித்து ஆபத்‌ கா லத்துக்குகி பம்‌ த்தி ற்குப்‌ போலியாகக்‌ கண்ட 
ட்‌ யாவது . பட்டுப்‌ பூச்சிகளானவை அழகருடைய இருத்‌ மாலிருவ்சோஜவாம்‌. 0). 
 விடமெங்கும்‌ சிதறிப்‌ பறக்கப்‌ பெற்ற தாழ்வரையையுடை! 2 ல்‌ ந படக அடவு அ அது 
க, LR 


்‌ வைஷ்ணவ பூ தங்களானவை தேஹ பே 
2 க 


க்‌ கண்டால்‌, அவர்களைச்‌ சிதற அடித்துச்‌ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja Nation R 
இத த த்‌ லு 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


90 நாலாயிர திவ்வியப்‌ பிரபந்தவுரையில்‌--முதலாயிரம்‌ : 


347 எட்டுத்திசையும்‌ எண்ணிறந்தபேருந்தேவீமார்‌ * விட்டுவிளங்க வீற்றிருந்தவிமலன்மலை * | 
பட்டிப்பிடிகள்‌ பகடுறிஞ்சிர்சேன்றுமாலைவாய்‌ * தெட்டித்திளைக்குந்‌ தென்றிருமாலிருஞ்சோலையே. (10) 


எண்ணிறந்த தேவிமார்கள்‌ எட்டுத்இக்குக்களிலும்‌ மிகவும்‌ பிரகாசிக்க அவர்கள்‌ 
நடுவே பெருமை தோற்ற எழுக்தருளியிருக்‌் கத கண்ணபிரான்‌ எழுக்‌.தருளியிருக்கற 
மஃயாவது; வேண்டினபடி. திரிகின்ற யானைப்பேடைகளானவை இரவிலே | 
ஆண்‌ யானையோடு கலந்து களியா. கிற்குமிடமால இருமாலிறாஞ்சோலையாம்‌, (10) \ 


348 மருதப்போழிலணி மாலிருஞ்சோலைமலைநன்னை * 
கருதியுறைகின்ற கார்க்கடல்வண்ணனம்மான்றன்னை * 
விரதங்கொண்டேந்தும்‌ வில்லிபுத்தூர்விட்டுசிந்தன்சொல்‌ * 
கருதியுரைப்பவர்‌ கண்ணன்கழலிணைகாண்பர்களே. (11) | 


மருதஞு சோலைகளை அலங்காரமாகவுடைய இருமாலிருஞ்சோலை மலையை 
விரும்பி அதில்‌ எழும்‌,தருளியிருக்கன்ற அழகப்பிரானாரை நியதமாகத்‌ 
அதிக்குமவரான பெரியாழ்வார்‌ அருளிச்‌ செய்த இவற்றை விரும்பி ஒது . | 
மவர்கள்‌ கண்ணபிரானுடைய இருவடிகளை ஸேவிக்கப்‌ பெறுவர்கள்‌, (10) | 


அடிவரவு: அலம்‌ வல்லாளன்‌ தக்கார்‌ ஆனாயர்‌ ஒரு ஏவிற்று மன்னர்‌ குறுகாத 
சிந்த எட்டு மருதம்‌ உருப்பிணி, 


ஆழ்வாரெம்பெருமானார்‌ ஜீயர்‌ இருவடி.க்ளே சரணம்‌, 


நான்காம்பத்து-— மூன்றா ந்திருமொழி---உருப்பிணிநங்கை 
He (இதுவும்‌ திருமாலிருஞ்சோலைப்‌ பதிகம்‌) 


- 349 உரப்பிணிநங்கைதள்ளை மீட்பாள்‌ தொடர்த்தோடிச்சென்ற * 

ட்‌ உருப்பனையோட்டிக்கொண்டிட்‌ டூறைத்திட்டவுறைப்பன்மலை * 
3 பொருப்பிடைக்கொள்றைநின்று முறியாழியுங்காசுங்கொண்டு * 

விருப்போடுபோள்வழங்கும்‌ வியன்மாலிருத்சோலையதே. (1) | 
ருக்மிணிப்பிராட்டியைக்‌ கண்ணனுடைய தேரில்‌ நின்றும்‌ இருப்பிக்கொண்டு போவ. 
தற்காக அதீதேரைப்‌ பின்‌ தொடர்ந்து கொண்டு ஓடிவந்த ₹ ருக்மன்‌ ? என்றவனைப்‌ 
பிடித்‌ அக்கொண்டு தேர்‌. ததட்டிலே இருத்தி அவனைப்‌ பரிபவப்படுத்‌ இன மிடுக்கை 
யுடைய கண்ணபிரான்‌ எழும்‌ தருளியிருக்கிற மலையாவது; கொன்றை மரங்களா 
னவை மலையிலே நின்று, முறிந்த பொன்மயமான தகா போன்ற பூ ஈரம்பு 
கரையும்‌ இதழ்களையும்‌. வாரிக்கொண்டு ஆதரத்துடனே பிறர்க்குக்‌ கொடுப்‌ 
பவை . போன்றிருக்கப்‌ பெற்ற ஆச்சரியமான இருமாலிருஞ்சோலையேயாம்‌. 0 


5 தத கபார்‌ யனுங்‌ கலிறுமருதுமெருதும்‌ ¥ வஞ்சனையின்மடிய வளர்ந்தமணிவண்ணன்மலை * 

2 கஞ்சுமிழ்நாகமெழுந்தணவி நவிர்மாமதியை * செஞ்சுடர்நாவளைக்குந்‌ திருமாலிரு ஞ்சோலையதே. 
்‌ கம்ஸனும்‌ காளிய காகமும்‌ குவலயாபீட யானை | 
ம்‌ டாஸுரனா?ற நிஷபமும்‌ தந்தம்முடைய 
. இருவாய்ப்பாடியில்‌ வளர்ந்தருளின கண்‌ 


He 


யும்‌ இரட்டை மருதமரங்களும்‌ அரி 
வஞ்சனைகளாலே தாம்‌ தாம்‌ முடியும்‌! 
ணபிரான்‌ எழுக்கருளியிருக்கும்‌ மலைய 


னி 


t 


al Research Institute, Melukote Collection. 
2 ச விடுது 3 உடம்‌ 4 ட்‌ . 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 2 


பெரியாழ்வார்‌ இிருமொழி--நான்காம்பத்து--3--உருப்பிணி 91. 


வது; விஷத்தை உமிழாநின்றுள்ள மலைப்‌ பாம்பானவை, மலைச்‌ சிகர. ததின்மேல்‌ 
ப தவழுகன்ற ஒளிர்ந்த பூர்ண சந்திரனைத்‌ தமக்கு உணவாக நினைத்துப்‌ படமெடுத்‌ 
துக்‌ கிளர்ந்து கட்டி, சிவக்‌; தெஜஸ்ஸையுடைய தனது நாக்கினால்‌ அம்‌ கச்சம்‌ இரனை 
அளாயா நிற்குமிடமான இருமாலிருஞ்சோலையாம்‌, ழ்‌ க வ 


; (2) 
351 மன்னுநரகன்றன்னைச்‌ தழ்போகிவளைத்தெறிந்து * 

கன்ளிமகளிர்தம்மைக்‌ கவர்ந்தகடல்வன்ணன்மலை * 

புன்னைசெருந்தியோடு புளவேங்கையுங்கோய்கும்நின்று * 

பொன்னரிமாலைகள்கூழ்‌ போழில்மாலிருஞ்சோலையதே. 1 (3) 


ஈரகாஸுரனைக்‌ கொல்லும்‌ வகைகளை ஆராய்ந்து அவனைத்‌ தப்பிப்போக முடியாத 
படி. வளை, ததுக்கொண்டு இருவாழியாலே கிரஸித்து,' அவனால்‌ சிறையிலடை த்து 
வைக்கப்பட்டி.ரும்‌த பதினானாயிர.த்தொருதூ அ கன்னிகைகளையும்‌ தான்‌ கொள்ளை 
கொண்ட கண்ணபிரான்‌ எழுந்தருளியிருக்கற மலையாவது : புன்னை மரங்களும்‌ சுர 
புன்னை மரங்களும்‌ வேங்கை மரங்களும்‌ கோங்கு மரங்களும்‌ புஷ்பங்களால்‌ நிறைந்து 
ஒழுங்குபட நின்னு இருமலைக்குப்‌ பொன்னரி மாலைகள்‌ சுற்றினாற்போலே 
யிருக்கப்பெற்ற சோலைகளையுடைய இருமாலிராஞ்சோலையாம்‌. (8) 
352 மாவலிதள்றுலுடைய மகள்வாணன்மகலிருந்த *காவலைக்கட்டழித்த தனிக்காளைகருதும்மலை * 

கோவலர்கோவிந்தனைக்‌ குறமாதர்கள்பண்ருறிஞ்சி * பாவொலிபாடி நடம்பயில்‌ மரலிருஞ்சோலையதே. (4) 


... மஹாபலியினுடைய பு,ததிரனாகிய பாணாஸரனுடைய மகளான உஷை இருக்‌ தசிறைக்‌ 
|-- கூடத்தை அரணோடே அழித்தறாளின ஓப்பற்ற யுவாவான கண்ணபிரான்‌ விரும்புற 
| மலையாவ து; இடையர்களுக்குள்‌ கோவிம்‌தாபிஷேகம்‌ பண்ணப்பேற்ற கண்ணபிரான்‌ 
விஷயமாகக்‌ கு.றதஇகளானவர்கள்‌ குறிஞ்சராகத்தோடு கூடினபாட்டுக்களை இசைபெறப்‌ 
பாடிக்கொண்டு அப்பாட்டுக்கு தீ தகுதியாகக்‌ கூத்தாடுமிடம" :: இருமாலிருஞ்சோலையாம்‌, (4) 


(உ. ட்‌ ட 3 
353 பலபலநாழஞ்சொல்லிப்‌ பழித்தரிசுபாலன்றன்னை * அலவலைமைதலிர்த்த அரகளலங்காரள்மல 
குமலைகோலமை குவிர்மாமலைகொற்றமலை * நில்மலைநீண்டம திருமாலிருஞ்சோலை தே. (5) 


பலபல குற்றங்களைச்‌ சொல்லி தூஷித்த சிசுபால்னுடைய அற்பத்‌ தனத்தை சரம 
தசையில்‌ போக்கியரறாளின அழகையுடையவனும்‌ அளிக்‌ க ட்டா அட்ட 
கண்ணபிரான்‌ எழுக்‌ தருளியிருக்குற மலையாவது: தொண்ட குலத்துக்‌ அ 

யான மலையும்‌ அழகையுடைய மலையும்‌ நல்லமரங்கள்‌ பரதம்‌ சடல. ட்‌ 
நில த்தையுடைய மலையும்‌ நீட்சியையுடைய மலையுமான திருமா ருஞ்சோ: யாம்‌. (9) 


ர்தப்‌ ரச! ந்கமெல்லாம்‌ * 
354 பாண்டவர்தம்முடைய பாஞ்சாலிம்றுக்‌க ந 
ஆண்டங்குநூற்றுவர்தம்‌ பெண்டிர்மேல்லவத்தவப்பள்ம Ms. 
பாண்டகுவண்டினங்கள்‌ பண்கள்பாடிமதுப்பருக்‌ ; ௦ 
தோண்டலுடையமலை தொல்லைமாலிருஞ்சோலிய த்‌, த ்‌ 
வால்ட்டர்‌ அத்‌ அதன்‌ 
- லாம்‌ கன்‌ இற்‌ கொண்டு, அவள்‌ பரிப க 
ட. னக ்‌ 2 ளிமி க்கிற மலையாவது!; பாட்டுக்குத்‌ பத ர | 
| கண்ணபிரான்‌ எழுந்தருளிபறு 5 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National. Research Institu e, Mel 


க்‌. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
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தலையுடைய வண்டுக்‌ திரளானவை ராசங்களைப்‌ பாடிக்கொண்டு தேனைக்‌ குடிப்ப த ற்குப்‌ 
பாங்காக ஊற்றுக்களையுடைய மலையாகிய அமா இயான அடந்த மாலிருஞ்சோலையேயாம்‌, (9) 


355 களங்குரையாள்போருட்டாக்‌ கணைபாரித்து * அரக்கர்தங்கள்‌ 

இனங்கழுவேற்றுவிந்த எழில்தோளேம்மிராமன்மலை * 

கனங்கோழிதெள்ளருவி வந்துகுர்ந்தகள்‌ காலமெல்லாம்‌ * 

இனங்குழுவாடும்மலை யெழில்மாலிருஞ்சோலையதே. () 
பொன்மயமான காதணியை யுடையவளான பிராட்டிக்காக அம்புகளைப்‌ பிரயோக தீது 
ராக்ஷஸ குலத்தைச்‌ சூல,த்‌தின்மேல்‌ ஏற்றினவனும்‌ அழகியதோள்களையுடையவனும்‌ எமக்‌ 
குதீதலைவனுமான இராமபிரான்‌ எழும்‌, தருளியிருக்கற மலையாவது; பொன்களைக்‌ கொழித்‌ 
அக்கொண்டு வாராநின்ற கெளிக்‌ தஅருவிகளிலே, விசாலமான பூமியிலுள்ளா ரெல்லா 
மும்‌ இரள்‌ திரளாக வந்து சூழ்க்‌துகொண்டு நீராடப்பெற்ற அழகிய மாலிருஞ்சோலையாம்‌, (7) 


356 எர்ிதறுஞ்சரந்தால்‌ இலங்கையனை * தன்னுடைய வர்சிலைவாயிற்பெய்து வாய்க்கோட்டந்தவிர்த்துகந்த * 
அரையனமரும்மலை அமரரொடுகோறுஞ்சென்று * திர்ச்டர்தழும்மலை திருமாலிருஞ்சோலைய தே. (8) 
கெருப்பைச்‌ சொரிசன்ற அம்புகளினால்‌ லங்கைக்கரசனான ராவணனை க்‌ தன்னுடைய நீண்ட 
க வாயிலே புகுரச்செய்து அவனுடைய வாக்கின்‌ அநீதியைக்‌ குலைத்துச்‌ தான்‌ வெற்றி 
ல்‌ மூிழ்ந்தருளின ஸ்வாமியான இராமபிரான்‌ எழுந்தருளியிருக்கிற மலையா 
ல்‌ தேவர்களோடுகூட அவர்களுக்குத்‌ தலைவனான இந்திரனும்‌ இரவும்‌ பகலும்‌ திரியா 
னல சக்தரஸூ3ரயர்களும்‌ வந்து பிரதக்ஷிணம்‌ பண்ணப்பெற்ற இருமாலிருஞ்சோலையாம்‌. (6) 


357 கோட்டுமன்கொண்டிட ந்து குடங்கையில்மண்கொண்டள ந்து * 

மீட்டுமதுண்டுமிழ்ந்து விள யாடும்விமலன்ம2 * 

ஈட்டி யபல்பொருள்கள்‌ எம்பிரானுக்கடியுறையென்று ஞ்‌ 

ஓட்டருந்தண்சிஎம்பாறுடை மாலிருஞ்சோலையகே. 
படட அனல்‌ பயக்க சுருட்டிக்கொண்டு போகப்பட்ட பூமியை வராஹரூபி 
த்‌ க கற்‌ து அண்டபி,த்தியில்‌ கின்றும்‌ ஓட்டுவிடுவி 5௦ தடுத்துத்‌ தனது இரு 

ம்‌ ல ஏன்று ்‌ கொண்டும்‌ மஹாபலியினால்‌ கன்வசமாக்கிக்‌ கொள்ளப்பட்ட 

வலியை வாமகரூபியாய்‌ அவதரித்து அங்கையில்‌ நீரேற்று வாங்கிக்கொண்டு அளம்‌ 


358 ஆயிரந்தோள்பரப்பி முடியாயிரமின்னிலை * 


ஆமிரயாறுகளக்‌ சணைகள்பலவாயிரமும்‌ * த தட டட ப அனந்தசயனலுளுற்மல * 


ஆயிரம்பம்பொழ்லுமுடை மாலிருஞ்சோலையதே. (10) | 


கொண்டருஞுமவனுன எம்பெருமான்‌ ஆ 


மாயிரக்‌ தடாகங்களையும்‌ பல பூஞ்சே ரன்‌ றமலையாவது;பலந இகளையும்‌ ௮னேச 


ரல்களையமுடைய திருமாலிருஞ்சோலையாம்‌. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
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1 லை ட உ . த 
359 வமல்‌ க மலயையுடையமலையை * நாலிருரூர்த்திதன்‌னை நால்வேதக்கடலமுதை* 

மலிருங்கழ்பகத்தை வேதாந்தவிழுப்பொருளில்‌ * மேலிருந்தவிஎக்கை விட்டுசித்தள்விரீத்தனவே. (11) 
அன்‌ சாம்‌ தது இருமலையைத்‌ அனக்கு இருப்பிடமாக உடையவனும்‌ 
ஒரு மல சாய காற்போன்‌ அள்ளவனும்‌ இருவஷ்டாக்ஷர ஸ்வரூபியானவனும்‌ நான்கு 
வே தங்களாகிற ட்வின்‌, ஸாரமான அம்ருதம்‌ போன்றவனும்‌ ஸ்வர்க்க லோகத்து 
லுள்ள கல்ப வருகஷத்தினும்‌ மேற்பட்டதும்‌ பெரிதுமான கல்ப வருக்ஷமாயிருப்பவ 
னும்‌: வேதாம்‌தங்களிற்‌ கூறப்படுகின்ற சிறந்த அர்த்தங்களுள்‌ மேற்பட்ட 
அர்.ததமாயிறாப்பவனும்‌ தனக்குத்தானே விளங்குபவனுமான எம்பெருமானைக்‌ 
குறித்துப்‌ பெரியாழ்வார்‌ அருளிச்‌ செய்தவை இப்பாசுரங்கள்‌. (11) 

அடிவரவு $-—உருப்பிணி கஞ்சன்‌ மன்னு மாவலி பல பாண்டவர்‌ கனம்‌ எரி கோட்டு 
ஆயிரம்‌ மாலிரு கா, 


ஆழ்வாரெம்பெருமானார்‌ ஜீயர்‌ இருவடிகளே சரணம்‌. | 


நான்காம்பத்து--நான்காந்திருமொழி--நவகாரியம்‌ 


(திருக்கோட்டியூர்ப்‌ பதிகம்‌) 
360 நாவகாரியஞ்சொல்லிலாதவர்‌ நாடொறும்விருந்தோம்புவார்‌ * 
தேவகாரியஞ்செய்து வேதம்பயின்றுவாழ்திருக்கோட்டியூர்‌ * 
மூவர்காரியமுந்திருத்தும்‌ முதல்வனை ச்சிந்தியாத * அப்‌ 
பாவகாரிகளைப்படைத்தவள்‌ எங்ஙனம்படைத்தாள்கொலோ. (1) 


காவினாம்‌ சொல்லவொண்ணா தவற்றை ஒருகாளும்‌ சொல்லியறியா,க ஸ்ரீ வைஷ்ண 
வர்கள்‌ ஈாடோறும்‌ ஸ்ரீ வைஷ்ணவர்களுக்கு விருந்‌தளி,த்‌ துக்‌ கொண்டும்‌ பகவ தாரா 
கம்‌ பண்ணிக்கொண்டும்‌ வேதங்களை ஓ ,இக்கொண்டும்‌ வாழுமிடமான இருக்கோட்‌ 
டியூரில்‌ எழுந்‌ தருளி யிருப்பவனும்‌, பிரமன்‌ மாத்ரன்‌ இந்திரன்‌ AST 
காரியங்களையும்‌ செய்து தலைக்கட்டுபவனும்‌, எல்லார்க்கும்‌ தலைவனுமா௮ ர 
ம்‌ செஞ்சா லும்‌ நினையாத அப்படிப்பட்ட [மிகவுங்‌ கொடிய] ல சய்த 
பிராணிகளை ஸ்ருஷ்டி,த்‌ தவன்‌ எதுக்காக ஸ்ருஷ்டித்தானோ ! (அறியோம்‌) (2) 


361 குற்றமின்றிக்குணம்பெருக்கிக்‌ குருக்களுக்கலுகூனாய்‌ 
கல்‌, வண்சையிஜர்கள்‌ வா்திருக்கோட்டியா * 
துற்றியேழுலகுண்ட்‌ தூமணிவண்ணன்றன்னைத்‌ திதா 
பெற்றதாயர்வயிற்றினைப்‌ பெருநோய்செய்வாள்பிறந்தார்களே. 

ஜா வளரச்செய்து கொண்டு தம்தம்‌ 


(2) 


ஒருவகையான குற்‌ ல்லாமல்‌ நற்குணங்களை 1: பப்ப கில னு வறு 
பாகவி படபட பண்ணுவ தற ai பாகர்‌ பரவக்‌ 
யென்பதுசிறி துமில்லா தவர்களும்‌ உகாரமான கையை விமிருப்பவனும்‌ ஸப்த 
ணவர்கள்‌ வாழுமிடமான இருக்கோ ட்டியூரில்‌ ர வின்வனும்‌ பழிப்பற்ற நீல 
லோகங்களையும்‌ ஒரு கபளமா: கத்‌ திரட்டி. அமுதுசெய்ஙகு ங்கா தவர்‌, தங்களைப்‌ 
மணிபோன்ற கிறத்தையுடையவனுமா 


லா எம்பெருமானை வண்‌: ்‌ பண்‌ வ : தனை, (9) 
பெற்ற தாய்மாருடையவயிற்றை மிகவும்கோவுபடுத்துகைக்கா எ! பிறகாக 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Gollection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. ௩ 
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362 வண்ணதன்மணியும்‌ மரகதழுமருத்தி * நிழலெழுந்‌ 
திண்ணைகுழ்திருக்கோட்டியூர்த்‌ திருமாலவன்றிருநாமங்கள்‌ * 
எண்ணக்கண்டவிரல்களால்‌ இறைப்பொழுதுமெண்ணகிலாதுபோய்‌ * 
உண்ணக்கண்டதம்மூத்தைவாய்க்குக்‌ கவளழுந்துகின்றார்களே. (3) 


நல்ல நிறத்தையுடைய ரதீகங்களையும்‌ மரகதங்களையும்‌ ஓழுங்குபட இழைத்‌ ததனால்‌ ஒளிவிடா 
நின்னுள்ள இண்ணைகளாலே சூழப்பெற்ற இருக்கோட்டி யூரில்‌ எழும்‌தருளியிருக்கின்ற இருமா: 
மகள்‌ கொழுஈனுடைய இருகாமங்களை ஒன்று இரண்டு என்று எண்ணுகைக்காகப்‌ படைக்கம்‌ 
பட்ட விரல்களாலே ௮க்க,த.இருகாமங்களை கணகாலமும்‌எண்ணமாட்டாமல்‌ புறம்பேசென்று 
சரீர போஷனார்‌,த்தமாக உண்ணாகின்‌ றகங்களுடைய ௮அச௪த்தமான வாயிலே சோற்றுத்‌ 
இரனைகளை அவவிரல்களினால்‌ தள்ளாகினமுர்களே! . (இதென்ன கொடுமை!) (9) 


363 உரகமெல்லணையான் கையில்‌ உறைசங்கம்போல்மடவன்னங்கள்‌ * 
நிரைகணம்பரந்தேறுஞ்‌ செங்கமலவயல்திருக்கோட்டியூர்‌ * 
நரகநாசனை நாவிற்கொண்டழையாத மானிட்சாதியர்‌ * 
பருகுநீருமுடுக்குங்கூறையும்‌ பாவஞ்ெசெய்தனதான்‌்கொலோ. (4). 


இருவனந்‌ தாழ்வானஸு-குமாரமான படுக்கையாகவுடைய எம்பெருமானது இருக்கையில்‌ 
உள்ள ஸ்ரீ பாஞ்சஜம்யம்போல்‌ வெளுத்த ஹம்ஸர்களானவை இரள்‌திரளாகப்பரவி ஏறி 
யிருக்கப்பெற்ற செந்தாமரை மலர்களையுடைய வயல்களாலே சூழப்பட்ட இருக்கோட்டி 
யூரில்‌ எழும்‌ அருளியிருப்பவனும்‌, தன்னடியார்க்கு ஈரகப்ரவேச த்தை ஓழித,தருளுமவனு 
மான எம்பெருமானை நாவினல்‌ அழைக்கமாட்டாத மநுஷ்யஜாஇயிற்‌ பிறந்தவர்கள்‌ 
குடிக்கின்ற தண்ணீரும்‌ உடுததுக்கொள்ளுறெ வஸ்திரமும்‌ பாவஞ்செய்தனவோ தான்‌ ! (4) 


-364 ஆமையின்முதுகத்திடக்குதிகொண்டு தூமலர்சாடிப்போய்‌ * 
தீமைசெய்திளவாளைகள்‌ விளையாடுதீர்த்திருக்கோட்டி யூர்‌ * 
நேமிசேர்தடங்கையிஐனை நினைப்பிலவலிநெஞ்சுடை * 
பூமிபாரங்களுண்ணுஞ்சோற்றின வாங்கிப்‌ புல்லத்திணிமினே. (3 


்‌ 43 *வாளை? என்னும்‌ மீன்கள்‌ ஆமைகளினுடைய முதுன்மெல்‌ குதித்துக்கொண்டும்‌ 
க ல்ல புஷ்பங்களை உழக்கக்கொண்டும்‌ இம்புகளைச்செய்து கொண்டும்‌ வினையாடுமிட 
மான நீரையுடைய இருக்கோட்டியூரில்‌ எழும்‌ ,கருளியிருப்பவனும்‌, இருவாழியாழ்வா 
னோடு சேர்க்திருக்கிற பெரிய இருக்கையையுடையவனுமாவ எம்பெருமானை ஒருகா 
அம்‌ நினையா. கடி௮மான நெஞ்சை உடையவர்களும்‌ பூமிக்குச்‌ சுமையா யிறாப்பவர்‌ 
களாமான பாவிகள்‌ உண்கிற சோற்றைப்‌ பிடுங்‌இவிட்டு எறிந்து அறிவற்ற பசு ச்ச்‌ 
ஞககு உணவான புல்லேக்கொண்டு அவர்கள்‌ வயி ற்றைத்‌ துற்றுவிடுங்கள்‌. 


365 பூதமைந்தொடுவேள்வியைந்து புலள்களைந்துபொறிகளால்‌ * 
ஏதமொன்றுமிலாத வண்கையிலர்கள்வாழ்திருக்கோட்டியூர்‌ x 
நாதனைநரசிங்கனை நவின்றேத்துவார்களுழக்கிய * டி 
பாததூளிபடுதலால்‌ இவ்வுலகம்பாக்கியஞ்செய்ததே. ப்‌ ்‌ 

 பஞ்சபூ தமயமாகிய சரீர த இனா லும்‌ பஞ்சமஹா யஜ்ஞங்களி: ்‌்‌ சப்தம்‌ லிய ஐர்தி a 

விஷயங்களினாலும்‌ பஞ்சேம்‌இரியங்களினாலும்‌ டன்‌ கட ன்றன 


ஷ்‌ 


கூடிய குற்றமொன்றுமில்லாகி 


ன்‌ 


... 00-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. ர த 


இக்க மீவைஷ்ணவர்கள்‌ எம்பெருமானுடைய அடையா 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


பெரியாழ்வார்‌ லிருமொழி-நான்காம்பத்து-4- நாவகாரியம்‌ 


வர்களும்‌ உதாரமான கைகளையுடையவர்களுமா ண்‌ பதவில 23 
தருக்கோட்டி. யூரில்‌ எழுக்‌ ருளியிருப்பவனும்‌, ஸ்ரீவைஷ்ணவர்கள்‌ 
மான எம்பெருமானை த துஇக்குமவரான பாக 
தூளியினுடைய ஸம்பந்‌கத்தினல்‌ இந்த லே 


வாழுமிடமான 
பட்லு ஸ்வாமியும்‌ ஈரஸிம்ஹ ஸ்வரூபியு 
வதாகள்‌ இருவடிகளினால்‌ மிஇித்‌தருளின 
ஈகமானது பாக்யம்‌ பண்ணின தாகும்‌. 


366 குருந்தமொன்றொசித்தாஜெடுஞ்சென்று கூடியாடிவிழாச்செய்து * 
திருந்துநாள்மறையோரிராப்பகல்‌ ஏத்திவாழ்திருக்கோட்டியூர்‌ * 
கருந்தடமுகில்வண்ணனைக்‌ கடைக்கொண்டுகைதொழும்பத்தர்கள்‌ * 
இருந்தவூரிலிருக்கும்மானிடர்‌ எத்தவங்கள்செய்தார்கொலோ. 


நான்கு வேதங்களையு மோதின ஸ்ரீவைஷ்ணவர்கள்‌ குருந்த மரத்தை முறித்தருளின 
கண்ணபிரானைச்‌ சென்றுசெர்ந்து அவனுடைய குணங்களிலே அவகாஹித்து உத்‌ 
ஸவத்சதை அஅபவித்துக்கொண்டு இரவும்பகலும்‌ மங்களாசாஸாம்‌ பண்ணிக்‌ 
கொண்டும்‌ வாழுமிடமான இருக்கோட்டி. யூரில்‌ எழுந்தருளியிராப்பவனும்‌, கறுத்துப்‌ 
பெருத்த மேகம்‌ போன்ற கிற த்தையுடையவனுமான எம்பெருமானைக்‌ குறித்து றைச்‌ 
சியாநுஸந்தான தீதுடன்‌ அஞ்ஜலி பண்ணாகின்றுள்ள பக்‌ இயையுடைய ஸ்ரீ 'வைஷ்‌ 
ணவர்கள்‌ எழுந்‌ தருளியிருக்குமிடமான ஊரிலே நித்யவாஸம்‌ பண்ணுகிற மனுஷ்யர்‌ 
கள்‌ எப்படிப்பட்ட தபஸ்ஸுகளை அனுஷ்டித்தாாகளோ ! அறியேன்‌. 


367 நளிர்ந்தசீலன்நயாசலன்‌ அபிமானதுங்கனை நாடொறும்‌:* ்‌ 
தெவிந்தசெல்வனைச்சேவகங்கொண்ட செங்கண்மால்திருக்கோட்டியூர்‌ * 
குளிர்ந்துறைகின்றகோவிந்தன்‌ குணம்பாடுவாருள்ளநாட்டினுள்‌ * 
விளைந்ததானியமுமிராக்கதர்‌ மீதுகொள்ளகிலார்களே. 


குளிர்க்‌த ஸ்வபாவ,க்ைதயுடையவரும்‌ நீதிநெறி ,தவரு,தவரும்‌ இடைவிடாது எம்‌ 
பெருமானை அதுபவிக்கையாலுண்டான ஸாகவிகாஹர்காரக்காலுயாக்‌ தவரும்‌ 
நித்ய கைங்கர்ய ஸம்பத்தை யுடையவருமான செல்வாம்பியை அடிமைகொண்டவ 
னாய்ச்‌ செர்தாமரைபோன்ற கண்களை யுடையவனாய்‌ அடியார்‌ பக்கல்‌ மோஹமுடை 
யாய்‌ த்‌ இருக்கோட்டியூரில்‌ இறாவுள்ளமுகர்‌து எழும்‌ தருளியிராப்பவனுமான எம்‌ 
பெருமானுடைய இருக்குணங்களைப்‌ பாடும்‌ ஸ்ரீவைஷ்ணவர்கள்‌ எழுந்‌ தறாளியிருக்கி ற 
காட்டிலே விளைந்த தாற்யத்தையும்‌ ராக்ஷஸர்கள்‌ அபஹரிக்கமாட்டார்கள்‌. 


368 கொம்பினர்பொரில்வாய்க்‌ குயிலிளங்கோவிந்தன்குனம்பாடுசீர ட்‌ 

செம்பொறர்மதிள்குழ்‌ செழுங்‌சழனியுடைத்திகுக்கோட்டியூர 

நம்பனை நரசிங்களை நவின்றேத்து வரர்களைக்கண்டக்கால்‌ 

எம்பிரான்றளசின்னங்கள்‌ இவரிவரென்றுசைகள்‌ தீர்வனை. 1 
னெகளாலே நெருங்க சோலைகளிலே குயில்களின்‌ திரள்‌ கண்ணபிசானுடைய சீர்மை 
களைப்‌ பாடாநிற்கப்பெற்றதும்‌, சிறந்த செம்பொன்னாலே சமை த க்க சூழப்‌ 
பட்டதும்‌, செழுமைத துதிய கழனிகளையுடையதுமான அகல்‌ அப 
ருப்பவனும்‌, ரகஷகன்‌ என்று விச்வஸிக்கக்கூடியவனு? தர ட்‌ md ஹத்‌ 
லவ்‌ அதுஸந்இத்துத்‌ அதிக்கும்‌ பாகவதர்களை யான ஸேவிக்க அவேனா 5 
ந்தி க்‌ அ) நெடுகாளாய்ப்‌ பிறந்துள்ள ஆசைகளைக்‌ தலைக்கட்டிக்‌ கொள்வேன்‌. 


ய்‌ 424 ்‌ x : 
CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
ட்‌ [3 » பர்‌ கிண ட ~~ R3 


ளமாயிருப்பவர்கள்‌”என்ன அனு .:. 


95 


(6) 


(8) 


(7) 


(8) 


ஞு 


(9) 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


96 நாலாயிர திவ்வியப்‌ பிரப ந்தவுரையில்‌--முதலாயிரம்‌ 


369 காசின்வாய்க்கரம்விற்கிலும்‌ கரவாதுமாற்றிலிசோறிட்டு * 
தேசவார்த்தைபடைக்கும்‌ வண்கையிலர்கள்‌ வாழ்திருக்கோட்டியூர்‌ * 
கேசவாபுருடோத்தமா கிளர்சோதியாய்குறளாவென்று * 
பேசுவாரடியார்கள்‌ எந்தம்மைவிற்கவும்பெறுவார்களே (10) 


ஒரு காசுக்கு ஒருபிடி கெல்‌ விற்கும்படியான துர்ப்பிகஷை காலத்திலும்‌ தமக்குள்ள 
பொருள்களை மறைத்திடாது பதில்‌உபகாரத்கை எ இர்பாராமல்‌ அத திகளுக்கு 
அன்னமளித்துப்‌ புகழ்ச்சியான வார்தை தகரை ஸம்பாதித்துக்‌ கொள்ளுமவரும்‌ 
உதாரமான கையையுடையவர்களுமான ஸ்ரீவைஷ்ணவர்கள்‌ வாழுமிடமான இருக்‌ 
கோட்டி.யூரில்‌ எழும்‌ தருளியிருக்கிற கேசவனே ! புருஷேோதீதமனே ! மிகுந்த தேஜஸ்‌ 


ஸையுடையவனே ! வாமனனே; என்றிப்படிப்‌ பேசுமவரான பாகவதர்கள்‌ அடி 
யோங்களைத்‌ தம்‌ இஷ்டப்படி விற்றுக்கொள்ளவும்‌ அதிகாரிகள்‌, (10) 


370 சீதநீர்புடைதழ்‌ செழுங்கழளியுடைத்திருக்நோட்டியூர்‌ * 
ஆதியானடியாரையும்‌ அடிமையின்‌ றித்திரிவாரையும்‌ * 
கோதில்பட்டர்பிரான்‌ குவிர்புதுவைமன்விட்டுசித்தன்சொல்‌ * 
ஏதமின்றியுரைப்பவர்‌ இருடீகேசனுக்காளரே. (11) 


குளிர்நத நீராலே சுற்றும்‌ சூழப்பெற்ற செழுமை தங்கிய கழனிகளையுடைய இருக்‌ 
கோட்டி மூரிலுள்ள எம்பெருமானுக்கு அடிமை செய்யும்‌ பாகவதர்களையும்‌, அடிமை 
செய்யாமல்‌ இரிகன்ற பாவிகளையுங்குறித துப்‌ பெரியாழ்வார்‌ அருளிச்செய்த இப்பாசு 
ரங்களைப்‌ பழுஇில்லா,கபடி. ஓதுமவர்கள்‌ எம்பெருமானுக்ரு ஆட்செய்யப்‌ பெறுவர்‌, (14) 


அடிவரவு -—௩ா குற்றம்‌ வண்ணம்‌ உரகம்‌ ஆமை பூதம்‌ சூருந்தம்‌ ஈளிரக்த 
கொம்பின்‌ காசின்‌ £8 தநீர்‌ ஆசை. 


ஆழ்வாரெம்பெருமானார்‌ ஜீயர்‌ இருவடிக்ளே சரணம்‌. 
நான்காம்பத்து--ஐந்தா ந்திருமொழி-—ஆசைவாய்‌ 


(பக்திமான்கள்‌ பெறும்பேறு உரைத்தல்‌.) 


911 ஆசைவாய்ச்சென்றசிந்தையராக்‌ அன்னையத்தனென்புத்திரர்பூமி * 
வாசவார்குழலாளென்றுமயங்கி மாளுமெல்லைக்கண்வாய்திறவாதே * 
கேசவாபுருடோத்தமாவென்றுங்‌ கேழலாகியகேடிலீயென்றும்‌ * | 
பேசுவாரவரெய்தும்பெருமை பேசுவான்புசில்நம்பரமன்றே. () | 


அமக்கு ஆசையுள்ள விடத்திலே பொய்ப்பஇந்‌த நெஞ்சை யுடையராய்க்‌ கொண்டு 
“என்னுடைய ஜாய்‌ எனனுடைய தகப்பன்‌ என்னுடைய பிள்ளகள்‌ என்னுடைய 
நிலம்‌, பரிமளம்‌ வீசாகின்றுள்ள கூர்‌ தலையுடையவளான என்‌ மனைவி? என்றுசொல்‌ 
லிக்கொண்டு அவர்கள்‌ பக்கல்‌ மோ ஹமடைக து பழுதே பல பக லும்‌ போக்கினாலும்‌ 
பத சர மஸமயத்தில்‌ வாயைத்‌ திறந்‌ துஅவர்கள்‌ பேரைச்சொல்லியை ழயாமல்‌. கேசவனே! 

க புருடோத்துமனே வராஹரூபியே ! ௮சயு தனே !? என்றுசொல்‌ வசன அடையக்‌ ni 
பட ல்‌ கூடிய பெருமைகளைப்‌ பேசப்புக்கால்‌ ஈம்மால்‌ பேசித்தலைக்கட்டப்‌ போகாது. I 


CC-0. Bhagavad Ramanyja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


பெரியாழ்வார்‌ இருமொழி--நான்காம்பத்து--5--ஆசைவாய்‌ 


372 சீயீனாற்செறிந்தேறியபுண்மேல்‌ 'செற்றலேறிக்குழம்பிருந்தெங்கும்‌ * 
ஈயினாலரிப்புண்டுமயங்கி யெல்லைவாய்ச்சென்றுசேர்லதன்முன்னம்‌ * 
வாயினல்நமோநாரனாவென்று மத்தகத்திடைக்கைகளைக்கூப்பி * 
போயீறாற்பீன்னையீத்திசைக்கென்றும்‌ புணைக்கொடுக்கிலும்போகவொட்டாரே. (2) 

யாலே மிகவும்‌ நிறைந்த புண்ணின்மேல்‌ ஈ இருந்து முட்டையிட்டு அவை புழுத்து 
_ தீராய்ப்‌ பாயுமளவில்‌ உடல்‌ முழுவதும்‌ ஈயாலே அரிக்கப்பட்டு வேதனை பொறுக்கமாட்டா 
மல்‌ மூர்ச்சையடைந்து சரமகாலத்தைக்‌ கிட்டுவதற்குமுன்னே, வாயாலே “ஈமோகாராயணாய” 
என்று சொல்லிக்கொண்டு தலைமீது அஞ்ஜலிபண்ணி சரீரவிச்லேஷமானபின்பு பரமபதம்‌ 
. போய்ச்‌ சேர்ந்தால்‌ பிறகு நித்யமுக்தர்கள்‌ : (நாங்கள்‌ உத்‌தரவா,தம்பண்ணுகிறோம்‌” என்றா 
லும்‌ பூலோகமாகற இந்தத்‌ இக்கைக்குறி,தது ஒருநாளும்‌ முக்தர்களைப்போகவொட்டார்கள்‌, (2) 


373 சோர்வினாற்பொருள்வைத்ததுண்டாசில்‌ சொல்லுசல்லென்றுசுற்றுமீருந்து ம்‌ 
ஆர்வீனவிலும்வாய்திறவாதே அந்தகாலமடைவதன்முன்னம்‌ * கல்‌ 
மார்வமென்பதோர்கோயிலமைத்து மாதவனென்னுந்தெய்வத்தைநாட்டி 

% ஆர்வமென்பதோர்பூவிடவல்லார்க்கு அரவதண்டத்திலுய்யலுமாமே. (3) 

மறந்து எங்கேனும்‌ ஏ தாவதொரு பொருள்‌ வைக்கப்பட்டி ருக்குமாகில்‌ அதைச்‌ சொல்லு 

சொல்லு என்று சூழ்ந்துகொண்டு எப்படிப்பட்ட அப்‌ கேட்டாலும்‌ அவர்களுக்கு 

மறுமாற்றஞ்‌ சொல்லுகைக்கும்‌ வாயைதீ இறக்கமாட்டாதபடி. மரண த்‌ ன 

ஒட்டு தற்குமுன்னே; ஹ்ருதயம்‌? என்கிற ஸந்பிதியை ஏற்படுத்தி அந்த ஸ்‌ i க ; 1 

என்கற தேவதையை எழுந்‌தருளப்பண்ணி அத்தெய்வத்தைக்குறிதத! 9 ல்‌ ப த்‌ 

ஒரு புஷ்பத்தை ஸமர்ப்பிக்க வல்லவர்களுக்கு யமபடர்களால்‌ வரும்‌ துனபத்‌ அம்‌ த ட்‌ 

பிழைக்கலாகும்‌, வ்‌ க ன்‌ 0 க ௮ 


374 மேலெழுந்ததோர்வாயுக்கிளர்ந்து மேல்மிடற்நினயுள்ளேழலா ச்‌ i 
காலுங்கையும்லிதீர்விதிர்ததேறிக்‌ கண்ணுறக்கம்‌ A ச 
மூலமாசியவொற்றையெழுத்தை மதத்‌ மே ம 
வேலைவண்ணளைமேவுதீரமில்‌ வின்னகத்தீள்‌்‌ El, i பதைக்கப்பெற்று 

"மேல்மூச்சு எழுந்த தனால்‌ நெஞ்சு சிஇிலமாகக்‌ கால்களும்‌ கைக்‌ மாய 1 ஓம்‌? என்ற 

மரணம்‌ ஸம்பவிப்ப தற்குமுன்னே, ஸகல ண்ட வம்‌ கடல்போன்ற நிறத்தை 

பிரணவத்தை உச்சரிக்கவேண்டிய முறைப்ப எ டத்தில்‌ அடியார்கள்‌ சூழாங்‌ 

யுடையனான எம்பெருமர்னை ஆச்ரமித்தீர்களாகில்‌ மை ல்‌ ப) 

களை உடன்கூடவும்‌ பெறலாம்‌. is i 


375 மடிவழிவந்துநீர்ப்புலன்சோர்‌ வாயிலட்டியக 


கடைவழிவாரக்கண்ட1? ்‌ காலும்மைப்பாய்வதுஞ்செய்யார்‌ * 
ரமைநாய்கள்கவா சூலத்தாலு எ ட கடு 
ட வழிபிலதரகறையு மள! இருக கரன்‌ த்த 1 ல்‌ 2 
யமதிங்கரர்கோக்‌ கண்ட பயத்தினால்‌ விக்சத்தன்‌ வழியத்‌ மறுபதில்‌ கடைவாய்வழி 
்‌ க ௭ [] [3] ததை 3 ப (6 பட நிலைய 
்‌ கு தட்‌ ல்‌ ணா படர்‌ சேணமடைவதற்குமுன்னே அரசனான, 
க தப்‌ பொ! ம்‌ 

: சொல்லி ஸ்தோத்திரம்‌ பண்ணவல்லவாக 


13 


CC-0. Bhagavad Ramanuyja National Research Institute, Melukote Collection. 


97. 


ளே! யுமலோகத்திலுள்ள செக்காய்களானவை £ 
1 


ட 


.... பரமபதம்‌ போய்ச்சேர்ந்து உஜ்ஜிவிக்கப்‌ பெறலாம்‌, 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


98 நாலாயிர திவ்வியப்‌ பிரபந்தவுரையில்‌--முதலாயிரம்‌ 


உங்களைத்‌ துடையிலே கவ்வமாட்டா: யமஃங்கரர்கள்‌, உங்களை சூலாயு தத்தினால்‌ குத்தவும்‌ 
மாட்டார்கள்‌. நிங்கள்‌ நடுவழியில்‌ வஸ்‌ இரத்தையும்‌ இழக்கமாட்டாகள, 5: 


376 அங்கம்வீட்டவையைந்துமகற்றி ஆவீமுக்களிற்சோதித்தபீன்னை ந 
சங்கம்விட்டவர்கையைமறித்துப்‌ ப பல அத்த 
ND TE க்‌ 

வங்கம்விட்டுலவுங்கடற்பள்ளிமாயனை மதுசூதனமாபல்‌ 

தங்கவிட்டுவைத்து *ஆவதோர்கருமஞ்சாதிப்பார்க்கு என்றுஞ்சாதிக்கலாமே. ட 
பஞ்ச பிராணன்களும்‌ உடலைவிட்டு அகன்றுபோக, பின்பு. அருகு உள்ளவர்கள்‌ SS 
அதி வைத்து பிராணன்‌ இருக்கிறதா இல்லையா? என்று சோதித்துப்‌ பட்ட பற 
யென்றறிந்த' பின்பு அவருடைய உயிரில்‌ ஆசையை விட்டு. னத்‌ யென்று 
கையை விரித்துக்காட்டி மெள்ள மெள்ளத்‌ தங்கள்‌ தலையைத்‌ தானல த அத்கு 

பல்‌ i ல்‌ பள்‌ 1 ற அச்சரிய சக்தியுக்தனும்‌ 
னே, கப்பல்களுலாவும்‌ கடலில்‌ பள்ளிகொள்பவனும்‌ ஆச்சர்‌ யுக தனும்‌ 4 

ணவ வமாக எம்பெருமானை ஹிருதயத்தில்‌ அமைத்து, ஜவ துதுப்குச்க சத்‌ 
உபாயவரணமாதிற காரியத்தை ஸாதிக்குமவர்களுககு எம்கானாம்‌ பலாநுபவம்‌ ன்‌ 
பெறலாம்‌. os ்‌ sss ov so os | 


377 தென்னவன்றமர்சேப்பமிலாதார்‌ சேவதக்குவார்போலப்புகுந்து * ட்ட 
பீன்னும்வன்கயிற்ருற்பீணீத்தெற்றீப்‌ பீன்முன்னகலிழுப்பதன்முன்னம்‌ 
இன்னவனினையானென்றுசொல்லி யென்னியுள்ளத்திருஎறநோக்க 
மன்னவன்மதுசூதனனேன்பார்‌ வானகத்துமன்குடிகள்‌ தாமே. (7) 

ராஜாவான செய்கை யில்லா,தவர்களான யமூங்கரர்கள்‌ எருதுகளை அதக்கி ஓட்டுமவர்‌ 
கள்போல வந்து, அதற்குமேல்‌ வலிவுள்ள பாசங்களினால்‌ கட்டி அடித்து தீ தலை€ழாக 
மமலோகத்துக்கு இழுத்துக்கொண்டு போவதற்கு முன்னே, அந்தத்‌ ௦ ,தன்னவனுக்கும்‌ 
மன்னவனான எம்பெருமானுடைய ஸ்வரூப ஸ்பாவங்களைச்‌ சொல்லி அவற்றை கென்கர்‌ 
லும்‌ மாரம்பண்ணி ஹ்ருதய;த்திலுள்ள அஜீஞாகமாகிற அந்தகாரம்‌ நீங்கும்படி அவ்வெம்‌ 
பெருமானை ஸாக்ஷாத்கரித்து, தேஹமுள்ள தனையும்‌ :மதுஸு5.தநனே? . என்று அவன 
'இருகாமங்ககாயே சொல்லிக்கொண்டிருக்குமவர்கள்‌ ஸ்ரீ வைகுண்ட த்‌. திலே எம்பெருமானோடே 
நித்யஸ-ிரிகளின்‌ கைங்கரியத்துக்காக மன்றாடப்‌ பெறுவர்கள்‌. > (7 


378 கூடிக்கூடியுற்றர்கலீருந்து ருற்றம்நீற்கநற்றங்கள்பறைந்து * 
பாடிப்பாடியோர்பாடையிலிட்டு நரிப்படைக்கொருபாகுடம்போலே * 
கோடிமுடியெடுப்பதன்முள்னங்‌ கெளத்துவமுடைக்கோவீந்தனோடு * 

- கூடியாடியவுள்ளத்தரானால்‌ குறிப்பீடங்கடந்துய்யலுமாமே. (8) 
மரணமான பின்பு, பந்துக்கள்‌ இரள்‌ திரளாகக்‌ கூடியிருந்துகொண்டு செத்‌ ,தவன்செய்கி | 
குற்றங்கள்‌ பலடக்க அவற்றையெல்லாம்‌ விட்டுவிட்டு ஈன்மையாகத்‌ தோற்றும்படியான்‌ 

வற்றைச்‌ சொல்லி அழுகைப்பாட்டுக்களாப்‌ பலகால்‌ பாடி ஒரு பாடையிலே 047 

வைத்து வஸ்திர,த்தையிட்டு மூடி ஈரிக்கூட்டத்‌ துக்கு ஒரு பாகுக்குடத்தைப்‌ பச்சையாக 


ஆனால்‌, யமலோகத்தை அச்ச | 


CC-0. Bhagavad Ramanuyja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


பெரியாழ்வார்‌ இருமொழி--நான்காம்பத்து-6_காசுங்கறை 99 


379 வாயொருபக்கம்வாங்சிவலிப்ப வார்ந்தநீர்க்குழிக்கண்கள்மிழற்ற * 
தாயொருபக்கந்தந்தையொருபக்கம்‌ -தாரமுமொருபக்கமலற்ற * 
தீயொருபக்கஞ்சேர்வதன்முள்ளஞ்‌ செங்கண்மானெடுஞ்சிக்கனச்சுற்ற 
மாய “ ஒருபக்கம்நீற்கவல்லாருக்கு அரவதண்டத்திலுய்யலுமாமே, (9) 

வாயானது வாயுவினாலே ஒருக்சடுத்து வலிக்கவும்‌, பெருகாகின்‌றரீரையுடையதும்‌ உள்ளே 
இடிய இழிர்‌கதுமான கண்ணானது அலமந்து நிற்கவும்‌, ஒருபக்கத்தில்‌ தாயாரும்‌ மற்‌ 
றொரு பக்க கி தில்‌ தகப்பனாரும்‌ இன்னொரு பக்கத்தில்‌ மனைவியும்‌ இருந்துகொண்டு க்கி 
அழவும்‌, மற்றொரு பக்கத்திலே நெருப்பானது மார்வில்வர்து சேருவகற்குமுன்னே எம்‌ 
பெருமானை. கிறாபா,இச பந்துவாகக்கொண்டு அவனொருவனிடத்திலேயே பக்ஷபாதமாய்‌ 
நிலை த்துகிற்க வல்லவர்களுக்கு யம தண்டனையில்‌ நின்றும்‌ தப்பிப்‌ பிழைக்கப்‌ பெறலாம்‌, .(9) 


380 செத்துப்போவதோர்போது நினைந்து செய்யுக்செய்கைகள்தேஷபீரான்மேல்‌ * 
பத்தராயிறந்தார்பெறும்பேற்றைப்‌ பாழித்தோள்விட்டுசித்தன்புத்தூர்க்கோன்‌ * 
சித்தம்நன்கொருங்கித்திருமாலைச்‌ செய்தமாலையிவைபத்தும்வல்லார்‌ * 
சித்தம்நன்கொருங்சித்திருமால்மேல்‌ சென்றசிந்தைபெறுவர்தாமே. (10) 

இறந்துபோகுங்‌ கால,த்‌,இிலே யமபடர்களால்‌ செய்யப்படுகிற கடுஞ்‌ செயல்களைகினை,த்துத்‌ 
தேவபிரான்‌ பக்கலில்‌ அன்பு பூண்டவர்களாய்‌ இருந்து பின்பு இறந்தவர்கள்‌ அடையக்‌ 
கூடிய பலன்களைக்‌ குறித்துப்‌ பெரியாழ்வார்‌ தம்முடைய நெஞ்சைத்‌ திறாமால்‌ இறத தில்ஈன்றாக 
ஒரறாப்படு ததி அருளிச்செய்த சொல்மாலையாஃய இப்பத்துப்‌ பாட்டுக்களையும்‌ ஓதவல்லவர்கள்‌, 
செஞ்சு ஒருபடி. ப்படப்பெற்று ச்‌ இருமால்பக்கலிலே குடிகொண்ட மாஸ்ஸைஉடையவராவர்‌,(10) 
அடிவரவு:-—ஆசை ௪ சோர்வு மேல்‌ மடி. அங்கம்‌ தென்னவன்‌ கூடிவாய்‌ செத்து காச, 
ஆழ்வாரெம்பெருமானார்‌ ஜீயர்‌ இருவடிகளே சரணம்‌, 


நான்காம்பத்து--ஆருந்திருமொழி--காசுங்கறை 


(பகவந்காமங்களையே ப்ரஜைகளுக்கு இடும்படி நியமித்தல்‌.) 
381 காசுங்கறையுடைக்கூறைக்கும்‌ அங்கோர்‌ கற்றைக்கு 
மாசையிஜல்‌ * அங்கவத்தப்‌ பேரிடும்‌ஆதர்காள்‌ * 
கேசவன்பேரிட்டு நீங்கள்தேவித்நிருமிஜே * 
நாயகள்நாரணன்‌ தம்மள்னைநரகம்புகாள்‌. (1) 
ஒரு காசுக்காகவும்‌ நல்ல கறைகளையுடைய வஸ்திர ததுக்காகவும்‌ ஒருகட்டுக்‌ கற்றைக்காகவும்‌ 
உண்டான ஆசையாலே மிகவும்‌ இயதான க்ஷுதீர தேவதைகளின்‌ பெயர்களை உங்கள்‌ 
பிள்ளைகளுக்கு இடுகற அறிவு கெட்டவர்களே / நீங்கள்‌ கேசவனென்னும்‌ இருகாமத்தை 
புடைய ஸர்வ சேஷியான நாராயணனுடைய இருராமங்களை உங்கள்‌ பிள்ளைகளுக்கு இட்டு 
மகழ்ச்சி கொண்டிருங்கள்‌; அப்படி. நாமகரணஞ்‌ செய்தால்‌ அப்பிள்ள களுடைய தாய்மார்‌ 
அரக்க இயை அடையமாட்டார்கள்‌. ne nn 13 (1) 
382 அங்கொருகூறை அனரக்குடுப்பதஜசையால்‌ * 
மங்கியமானிடசாதிப்‌ பேரிடுமாதர்காள்‌ * 
செங்கணெடுமால்‌ சிர்தராவெள்றறைத்தக்கால்‌ ப 
நங்கைகரள்நாரணள்‌ தம்மன்னைநரகற்புகாள்‌. . (8) 


6-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


100 நாலாயிர திவ்வியப்‌ பீரபந்தவுரையில்‌--முதலாயிரம்‌ 


அர்த நீசரிடத்தில்‌ ஒரு வஸ்த்ரத்தைப்‌ பெற்று அரையில்‌ உடுக்க வறு சமம்‌ னுமா 
சையினால்‌, கெட்ட மதுஷ்ய ஜாதியிற்‌ பிறந்தவர்களுடைய பெயரை இகத குருடர்களே | 
ச்னையைப்‌ 'புண்டரீகாக்ஷன அஸர்வேச்வரனே! ஸ்ரீகரனே! என்று அழைத்‌ 


நீள்கள்‌ உங்கள்‌ பீ ட்‌ கன்னட! 
7 ்‌ 3 பூஸ்‌ பி டைய 
இர்களாகில்‌ நாராயண காமததைபபூண்ட அப்பிள்‌ னு தீ பு 9) 


383 உர்சிறிேண்ணெயுக்‌ சுட்டியும்வளையுருகந்து * 
ஏச்சம்பொலிந்தீர்காள்‌ என்ய்வாள்பீறர்பேரிட்டீர்‌ 4 
பீர்ரைபுக்காகிறும்‌ எம்பீராள்திநநாம0ம 
நச்சுமின்‌ * நாரணள்‌ தம்மள்ளைநரகம்புகாள்‌. (3) 
ஸந்தாகததினால்‌ விளங்குமவர்களே! உச்சியில்‌ தடவத்தக்க எண்ணெயையும்‌ நெற்றிச்‌ சுட்டி. 
யையும்‌ கை வளையையும்‌ விரும்பி ஏதுக்காக நீசப்பெயர்களை உங்கள்‌ பிள்ளைகளுக்கு இட்‌ 
டீர்கள்‌? பிச்சையெடுத்து ஜீவித்தாகிலும்‌ எம்பெருமானுடைய இருகாம,த்தையே இடுங்கள்‌.(9) 


384 மானிடசாதியில்தோள்றிற்றோர்‌ மாவிடசாதிலய * 

மாளிடசாதீியிள்பேிட்டால்‌ மறுமைக்கில்லை * 

வானுடைமாதவா கோலிந்தாவென்றறைத்தக்கால்‌- * 

நானுடைநாரனள்‌ தம்மன்னைநரகம்புகாள்‌. (4) 
மதுஷ்ய ஜாதியில்‌ உண்டான ஒரு மநுஷ்ய ஜந்துவை, கர்மபலன்ககா அதுபவிக்கப்‌ பிறந்த 
மதுஷ்ய சாதியர்க்குஉரிய பெயரை இட்டழைத்தால்‌ ௮.தருஷ்ட பலம்‌ பெறுகைக்கு யாதொரு 
வழியுமில்லையாம்‌ ; பரமபதத்தையுடைய இருமாலே/கோவிந்தனே / என்று எம்பெருமான்‌. 
தஇிருகாமத்தையிட்டு அழைத்தால்‌, எனக்கு நாதனான காராயணனுடைய இருமாமத்தைப்‌ 
பூண்ட அப்பிள்ளையினுடைய தாய்‌ நரகம்‌ புகாள்‌, 2 ப “tn (8 


385 ம௰ழுடையூத்தையில்தோள்றீற்றோர்‌ மலதத்றதையை * 

மலமுடையூத்தையீன்பேரிட்டால்‌ மறுமைக்கில்லே * 

குலழுடைக்கோலீந்தர கோவிந்தாவென்றழைத்தக்கால்‌ * 

நலமுடைநாரணன்‌ தம்மள்னைதரகம்புகாள்‌. (9) 
மல ,ததையுடையதும்‌ ஹேயமுமான சரீரத்தில்‌ நின்றும்‌ ே கான்றினதொரு நீச ஜந்துவை நீச 
ஜந்துவினுடைய பெயரை யிட்டு அழைத்தால்‌, (அ,கனால்‌ இம்மையிலே சில அல்பபலன்‌ : 
கிடைத்தாலும்‌) அத்ருஷ்ட பலத்துக்கு ஒரு வழியுமில்லையாம்‌ ! நற்குலத்திற்‌ பிறந்த சோ விர்‌. 
தனே! கோவிற்‌ தனே ! என்று பகவந்நாமத்தையிட்டு அழைத்தால்‌, எம்பெருமானுடைய! 
இருகாமம்பூண்ட அப்பிளனையினுடைய தாய்‌ நரகம்‌ புகாள்‌. 1 - (6) 


386 நாடுநகருமறிய மாளிடப்பேரிட்டு * ர்‌. 
க கூடியழுங்கிக்‌ குறியில்வீழ்ந்துவருக்காதே ன்‌ ்‌ ்‌ ப 
சாடிறப்பாய்ந்ததலைவா தாமோதராடவன்று - 
நாடுமின்‌ * நாரணன்‌ தற்மள்ளநரகற்புகாள்‌. (0) 


அ குக்ராமங்களிலுள்ள ஸாமாந்யஜீஞானிகளும்‌ ஈகரவாஸிகளான விசேஷ ஜ்ஞானிகளூ? 


“இவன்‌ உயர்ந்‌ தவன்‌? என்றுஅறியும்படி, ஆரத்ர மறுஷ்யர்கள்‌ பெயரையிட்டு அவர்‌ 5 | 


6-0. Bhagavad Ramanuyja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. - 
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கூடி. ஒளி மழுங்கி அவர்கள்‌ விழுந்த குழியிலே விழுந்து தவறிப்போகாமல்‌, சகடாஸுரன்‌ 
முறியும்படி. உதைத்தறாளின பெரியோனே/”என்னறும்‌ 'தாமோ.தரனே!” என்றும்‌ வாழ்த்திக்‌ 
கொண்டு இரியுங்கள்‌, ஸ்‌ eo = (0) 


387 மன்னிற்பிறந்துமன்னுகும்‌ மாளிடப்பேரிட்டு * அங்‌ 

கேண்ணமொன்றிள்றியிருக்கும்‌ ஏழைமளிசர்காள்‌ * 

கண்ணுக்கினிய கநமுகில்வன்னன் நாமமே 

நண்ணுமின்‌ * நாரணன்‌ தம்மன்னைநரகம்புகாள்‌. ்‌ (4) 
மண்ணில்‌ நின்‌ றுமுண்டாய்ப்‌ பின்பு மண்ணாய்விடுகிற அல்ப மதுஷ்யர்களுடைய பெயரை த தங்‌ 
கள்‌ பிள்ளைகளுக்கு இட்டு ஆமுஷ்மிக பலத்தில்‌ ஒரு விசாரமுமற்றிருக்கற அறிவற்ற மநுஷ்‌ 
யர்களே! கண்ணால்‌ காண்கைக்கு போக்யனாயும்‌ காளமேகம்போன்ற கிறத்ையுடையவனாயு 
-. முள்ள எம்பெருமானுடைய இருகாம,தையே விரும்பியிடுங்கள்‌. cee (7) 


388 நம்பீபீற்பியன்று நாட்டுமானிடப்பேரிட்டால்‌ * 
நம்பும்பிம்புமேல்லாம்‌ நாலுநாளிலருங்கிப்போம்‌ * 
0ரற்டுபருந்தாமரைக்கண்ணன்‌ பேரிட்டழைத்தக்கால்‌ * 
நம்பிகாள்நாரணன்‌ தம்மன்னைநரகம்புகாள்‌. (8 ) 
நம்பி என்றும்‌ பிம்பி என்றும்‌ கதர மறுஷ்யர்களுடையபெயரை உங்கள்‌ பிள்ளைகளுக்கு 
நீங்கள்‌ இட்டால்‌ நம்பி? *பிம்பி! என்னும்‌ பெயர்களுக்கு அடியான முதன்மையெல்லாம்‌ 
நாலு ஈானைக்குள்‌ அழிந்துபோம்‌; எம்பெருமானுடைய இருநாமத்கை இட்டுஅழைத்தால்‌, அறி 
வினால்‌ குறைவற்றவர்களே! காராயண நாமம்பெற்ற அம்தப்பிள்ளை பின்‌ தாய்‌ ஈரகம்புகாள்‌. (8) 
389 ஊத்தைக்குறியில்‌ அருதம்பாய்வதுபோல்‌ * உங்கள்‌ 
முத்திரப்பிள்ளயை பயென்முகில்வன்னன்‌ பேரிட்டு * 
கோத்துக்குழைத்துக்‌ குறுமாடித்திரிமிஜே * 

- நரத்தகுநாரணன்‌ தம்றன்ளைநரகம்புகாள்‌. (9) 
அசுத்தமானதொரு குழியிலே அம்ரா தம்‌ பாய்ந்‌,தாற்போலே உங்களுடைய ௮சுத்தனான பிள்‌ 
காக்கு எம்பெருமானுடைய இருகாமத்தை நாமகரணம்‌ பண்ணி அதனால்‌ அப்போ? த நீங்கள்‌ 
்‌ எம்பெருமானுடைய பரிக்ரஹமாகப்பெற்று அவ்வெம்பெருமானோடு கூடிக்கலந்து குணாலைக்‌ 
கூத்தாடிக்கொண்டு இிரியுங்கள்‌. (தலைகீழாக அள்ளிக்கு இயுங்‌ கோள்‌ என்றபடி.) (9) 


390 சரணிமால்‌ திருநாமமேயிடத்தேற்றிய * 

வீரணிதோல்புகற்‌ விட்டுசித்தள்விரித்த * ்‌ 

ஏரணியோன்டரிழ்‌ ஒன்பதே டோன்றுற்வள்வெர்‌ த 
பேரணிவைகுந்தந்து என்றும்பேணியிதப்பர. ்‌ (10) 
ம்‌ "எம்பெருமானுடைய இறாமாமத்தையே தம்‌ தம்‌ பிள்ளைகளுக்கு இடும்படி. பே ௧9 த்‌ தருளின 
பெரியாழ்வார்‌ விரிவாக அருளிச்செய்தவையும்‌ கற்பார்க்கு ஒப்பற்ற ஆபரணம்‌ போன்ற 
வையும்‌ அழகிய தமிழ்ப்பாஷையுமாயிருக்துள்ள. இப்பததுப HF ட்டுக்களை இம்‌ ஒ.தவல்லவர்கள்‌ 
பெரியதும்‌ அழயெ துமானஸ்ரீவைகுண்ட தில்‌ எந்நாளும்‌ எம்பெருமானுக்கு மங்களாசாஸனம்‌ 
'பண்ணிக்கொண்டு வாழப்பெறுவர்‌. ல்‌ ப்‌ க = (10) 
அடிவரவு காசும்‌ அங்கொரு உச்சி மானிட மல நாடு மண்சம்பி ஊத்தை ரணிதங்கை, 

ஆழ்வாரெம்பெருமானார்‌ ஜீயர்‌ இருவடிகளே சாணம்‌, 


~ 


, CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


நான்காம்பத்‌ து--ஏழாந்திருமொழி--தங்கையை 


௩ 


(கண்டமென்னுங்கடி நகர்‌ மங்களாசாஸனம்‌ பதிகம்‌.) 


391 தங்கையைரக்குந்தமையளைத்தலயுந்‌ தடிந்தவெந்தாசர திபோய்‌ * 

எங்குந்தன்புகராவி ருந்தரசாண்ட எற்புருடோத்தமனிருக்கை த்‌ 

கங்தைநங்கையென்றவாசகத்தாலே கடுவினைகளைந்திடகிற்கும்‌ 

கங்கையிள்களரமேற்கைதொழநின்ற கண்டமென்றுங்கடி நகரே. (1) 
கங்கை, கங்கை? என்ற சப்தத்தைச்‌ சொல்லுவ,தனால்‌ கடி. DT பாபங்களையும்‌ ஒழிக்கவல்ல 
கங்காநதியினுடைய கரையிலே பக்தர்கள்‌ கைகூப்பித்‌ தொழும்படியா. க கின்ற கய்‌ டம்‌? 
என்னும்‌ பெயரையுடைய சிறந்த ஈகரமான து எதுவென்னில்‌; இராவணனுடைய தங்கையா கிய 
சூர்ப்பணகையினுடைய மூக்கையும்‌ அவளுடைய தமையனான ராவணனுடைய தலையையும்‌ 
அறுத்தொழித்தவனும்‌ ௮அயோத்திமாகக ர்க்து எழுந்தருளி நாடடங்கலும்‌ தன்னுடைய 
ஒர்த்தியேயாம்படி பதினோராயிரம்‌ ஸம்வத்ஸாம்‌ எ முந்தறாளியிறாக்து ராஜ்ய பரிபாலனஞ்‌ 
செய்தருளினவனும்‌ எமக்குக்‌ தலைவனுமான இராமபிரானாகிய எமது புருஷோ 5,கமப்‌ பெரு 
மாளுடைய வாஸஸ்‌ தாநமாம்‌. ப்ர ee Te oes உ (1) 

392 சலம்பொதியுடம்பில்தரலுமிழ்பேழ்வாய்ச்‌ சந்திரள்வெங்கதிரஞ்ச * 

மலர்ந்தெழுந்தணவுமணிவண்ணவுருவின்‌ மால்புருடோத்தமன்வார்வு * 

நலந்திநர்சடையான்ுடிக்கொள்றைமலரும்‌ நாரணன்பாதத்துழாயும்‌ * 

கலந்திழிபுனலாற்புகர்படுகங்கைக்‌ கண்டமென்னுங்கடி நகரே. (2) 
எம்பெருமானுடைய ஸ்ரீபாததர்‌.5.5தகைக வஹிக்கன்றமையாலுண்டான ஈன்மை விளங்கா 
நிற்கிற ஜடையையுடையனான சிவபெருமானுடைய தலையில்‌ ௮ணியப்பெற்றுள்ள செந்கிற 
முடைய கொன்றைப்பூவோடும்‌ அச்சிவபிரானுக்கும்‌ தலைவனான நாராயணனுடைய திருவடி 
களிற்‌ புனைந்த பசுமை நிறமுடைய திருத்துழாயோடும்சோர்து ஆகாச த்தில்நின் அம்‌ பூமியில்‌ 
இழிந்து வெள்ளமிடாநின்‌ ற ஐல,த் தினால்‌ விளங்காகின்றுள்ள கங்கைக்கரையிலுள்ள கண்ட 
மென்னும்‌ கடிஈகர்‌; ஜலத்தைப்‌ பொதிந்துகொண்டிராக்கிற வடிவையுடைய சந்திரனும்‌ 
கெருப்பை உமிழாகின்றுள்ள பெரிய "கரணங்களையுடையனாய்‌ வெம்மையையே இயல்வாக 
வுடையனான ஸூர்யனும்‌ அஞ்சும்படியாக மிகவும்‌ பரம்பி சரீரத்தை யெடு த்‌ துக்கொண்டு 
கிளர்ந்து அரத சந்த்ர ஸூர்யர்களுடைய இருப்பிடத்தைச்‌ சென்று இட்டின நீலமணி 
போன்ற நிறம்‌ பொருந்திய வடிவையுடையவனும்‌ அடியார்‌ பக்கல்‌ வ்யாமோஹமுடையவனு 
மான புருஷோ.த.தமன்‌ வாழுமிடம்‌. - க அஃலா (2) 


393 அதிர்முகமுடையவாம்புரிகுமிழ்த்தி அழலுமிழாழிகோண்டெறிந்து * அங்‌ 

கெதிர்முகவசுரர்தைளையிடறும்‌ எம்புருடோத்தமனிருக்கை * 

சதுமுகன்கையிற்சதுப்புயன்றுளில்‌ சங்கரன்சடையினில்தங்கி * 

கதிர்ருகமணிகொண்டிரிபுனற்கவ்றைக்‌ கண்டமென்னுங்கடி நகரே. 0 
எம்பெருமானுடைய இருவடியை விளக்குறபோ , சதுர்‌ க்‌ ம்‌ 
ச தர்ப்புஜனன எம்பெருமானுடைய இருவடியி ல வ ல்‌ கா்‌ ண்ட்‌ 
தங்கு, ஒளியை யுடையனவும்‌ சிறச்தவையுமான ஏ.த்சங்களைல்‌ கொழித்துக்கொண்டு இழி? 
| அர்த்த ததையுடைய கங்கைககரையிலுள்ள - கண்டமென்‌ னும்‌ கடிஈகர்‌; உலகமளர்த அப்‌ 
க்‌ பத்‌ முகத்தையுடைய ஸ்ரீபாஞ்சஜக்யத்தைத்‌ இருப்பவள; த்தில்‌ வைத்தி 
ஊதியும்‌ செருப்பை வீசாகின்றுள்ள இருவாழியை யெடுத்து விட்டெறிச்தும்‌, “போர்‌ செய்வ 


த்‌ த CC-0. Bhagavad Ramanyja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


பெரியாழ்வார்‌ இருமொழி நான்காம்பத்து--7--தங்கையை 103 


தாக எதிர்த்த முகத்தையுடைய அஸாரர்களுடைய தலைகளை. உருட்டியருளின எமது 
புருடோ,க்‌ தமனுடைய வாஸஸ்‌ தானமாகும்‌, ப்‌ 9) 


394 இமையவரிறுமாந்திருந்தரசாள ஏற்றுவந்தெதிர்பொருசேனை * 

நமபுரம்நனுகநாந்தகம்விசிறு நம்புருடோத்தமன் நகர்தான்‌ * 

இமவந்தந்தொடங்கியிருங்கடலளவும்‌ இருகரையுலகிரைத்தாட * ் 

கமையுடைப்பெருமைக்கங்கையின்கரைமேல்‌ கண்டமென்னுங்கடி.நகரே. (4) 
இமயமலையின்‌ உச்சி முதற்கொண்டு பெரிய கடல்வரைக்கும்‌ இரண்டு கரைகளிலுமுள்ள 
உலகத்தவர்கள்‌ ஆரவாரித்துக்கொண்டு நீராட, அவர்களது பாபங்களைப்‌ பொறுக்கையால்‌ 
வந்த பெருமையையுடைய கங்கைக்கரையில்‌ கண்டம்‌ என்னும்‌ கடி. ஈகர்‌ ; இக்இரன்‌ முதலிய 
தேவர்கள்‌ அஹங்காரப்பட்டுக்கொண்டி-ரு்து ராஜ்யம்‌ நிர்வஹிப்பதற்காகவும்‌, துணிந்து 
வந்து தன்மேலும்‌ ௮,க தவர்கள்‌ மேலும்‌ எ.இர்ந்து போர்‌ செய்கிற அஸர ராக்ஷஸ ஸேனை 
யானது யமலோகத்தைக்‌ கிட்டுகைக்காகவும்‌ மற்தகமென்னும்‌ வாளை வீசாநிற்குமவனும்‌ 
கமக்கு த்‌ தலைவனுமான புருஷோ,த்‌தமப்‌ பெருமாளுடைய நகரமாகும்‌. ப ஸு. (4) 


395 உழுவதோர்படையுமுலக்கையும்வில்லும்‌ ஒண்சுடராழியுஞ்சங்கும்‌ * 
மழுவொடுவாளும்படைக்கலமுடைய மால்புருடோத்தமன்வாழ்வு * . 
எழுமையுங்கூடியீண்டியபாவம்‌ இறைப்பொழுதளவினிலெல்லாம்‌ * 
கழுவிடும்பெருமைக்கங்கையின்கரைமேல்‌ கண்டமென்னுங்கடி நகரே. (5) 

ஏழு ஜர்மங்களில்‌ சோந்து திரண்ட பாவங்களை யெல்லாம்‌ கண காலத்துக்குள்ளே போக்க 
விடும்படியான பெருமையையுடைய கங்கையின்‌ கரைமேல்‌ கண்டம்‌ என்னும்‌ கடி ௩கர்‌ ; உழு 
வதற்கு உரிய கருவியாகிய கலப்பையையும்‌ உலக்கையையும்‌ ஸ்ரீசார்ங்க த்தையும்‌ அழயெ 
சதேஜஸ்ஸையுடைய திருவாழியையும்‌ ஸ்ரீபாஞ்சஜந்ய ததையும்‌ கோடாலியையும்‌ கந்தக வாள 
யும்‌ ஆயுதமாக வுடையவனும்‌ ஸர்வேச்வரனுமான புறுஷோத்தமப்‌ பெருமாள்‌ எழுந்தருளி 
யிருக்குமிடம்‌. ப்ப a ப்ப ஸ்ப டப்ப (5) 


396 தலைப்பெய்துகுழுறிச்சலம்பொதிமேகஜ்‌ சலசலபொரிந்திடக்கண்டு * 
மலைப்பெருங்குடையால்மறுத்தவன்மதுரை மால்புருடோத்தமன்வார்வு * 
அலைப்புடைத்திரைவாயருந்தலமுனிவர்‌ அவபிரதங்குடைந்தாட * 
கலப்பைகள்கொழிக்குங்கங்கையின்கரைமேல்‌ கண்டமென்னுங்கடிந்கரே. ட்‌ (6) 

அரிய தவங்களைப்புரி்த மஹர்ஷிகள்‌ அலைக தலையுடைய கரையெதியா கின்றுள்ள அலை 
யிலே அவப்ரு,கஸ்காஈம்‌ பண்ண, பிறகு பெருக்காறாய்‌ யாக பூமியிலுண்டான கலப்பை 
முதலிய உபகரணங்களெல்லாவற்றையும்‌ எடுத்துத்‌ தள்ளிக்கொண்டு போகாகிற்கிற கங்கை 
யின்‌ கரைமேல்‌ கண்டம்‌ என்னும்‌ கடி ககர்‌) கடலிலுள்ள ஐல,த்தைப்‌ பொதிந்து கொண்டிரா 
நின்ற மேகங்களானவை இருவாய்ப்பாடியில்‌ வந்துட்டி. கர்ஜனை பண்ணி சளசள வென்று 
மழைபொழிய அதைக்கண்டு கோவர்‌ ததக மலையாகிற பெரிய குடையாலே அம்மழையை க்‌ 
அடுத்‌ கருளினவனும்‌ திரு வடமதுரையில்‌ விருப்பமுடையனுமான ஸ்ரீபுருஷோ த தமப்பெரு '' 
மான்‌ எழும்‌ தருளியிருக்குமிடம்‌. ன்‌ க ன ர. (0) 

397 விற்பிடித்திறுத்துவேழத்தைமுறுக்கி மேலிருந்தவன்தலசாடி ப்‌ ்‌ 
மற்பொருதெழப்பாய்ந்தரையனையுதைத்த மால்புருடோத்தமன்வாழ்வு x 
அற்புதமுடையவைராவதமதமும்‌ அவரிளம்படியரொன்சாந்தும்‌' ர. 
கற்பகமலுங்கலந்திழிகங்கைக்‌ கண்டமென்னுங்கடி தக]. ப oT] 


ஓ 


6-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


104 நாலாயிர திவ்வியப்‌ பீரப ந்தவுரையில்‌-முதலாயிரம்‌ 


ச்சர்யகரமான “ஐராவதம்‌? என்னும்‌ ௦ 'தவேற்திரனது யானையினுடைய ம தரீறாம்‌, ௮ த்‌ 
படர 2 தப ப இளம்பருவ த்தை யுடையவர்களான 1 தவமா அன்‌ அணிக்‌ த 
த தத்‌ தவிர்க குழலில்‌ சொருூயிருக்த கற்பகப்பூக்களும்‌ ஒன்றுசேர்ந்து 
இழியாகின்றுள்ள கங்கையின்‌ கரையில்‌ கண்டம்‌ என்‌ னும்‌ கடி கர்‌; பட ப்ப ச 
சாலையிலிருந்து வீல்லைப்பிடித்து முதித்தும்‌, குவலயாபிடம்‌ என்ற யான்‌ யைப்‌ a த்‌ ்‌ 
ம்‌, அந்த யானையின்‌ மேலிருக்‌,த யானைப்பாகனுடைய தலையைச்‌ சி தறப்புடை அதும்‌, ஞா 
TG காஇ மல்லர்களோடு போர்‌ செய்தும்‌ உயர்ந்த கட்டிலின்‌ மேலிறாம்‌த அரசனாகிய 
கை அவன்மேற்‌ பாய்ந்து ழேதள்ளித்‌ இருவடிகளால்‌ உதைத்தருளின மால்‌ “து 5 
தமன்‌ வாழுமிடமாம்‌. ப ப ப se oT 
398 திரைபொருகடல்தர்தின்மதிள்துவரை வேந்துதள்மைத்துளன்மார்க்காய்‌ ட்‌ 
அரசனையவியவரசினையருஷம்‌ அரிபுருடோத்தமமனமாஏ ட்‌ 
நிலரநிரையாகநெடியளயூபம்‌ நிரந்தரமொழுக்குவிட்டு * இரண்டு 
கரைபுரைவேள்வீப்புகைகமழ்கங்கைக்‌ கண்டமென்றுங்கடிந்கரே. (8) 
ர தீண்டவையா யிராகின்றுள்ள, பசுக்கள்‌ கட்டுகிற யூபஸ்‌,தம்பங்களானவை திரள்‌ திரளாக 
இடைவிடாமல்‌ நெடுக ஓடாகிற்பதும்‌ இருபக்கத்துக்‌ கரைகளும்‌ தம்மிலே ஒத்து யாக தீதி 
லுண்டாகும்‌ புகைகளால்‌ பரிமளியாநிற்பதுமான கங்கைக்கரையில்‌ கண்டம்‌ என்னும்‌ கடிகார) 
அலையெறியாநின்றுள்ள கடலால்‌ சூழப்பெற்ற திண்மையான ம இள்களையுடைய திவாரகைக 
குத்‌ தலைவனும்‌ தன்னுடைய மைத்துனாமார்களான பாண்டவர்களுககுப பக்ஷபா இயாய்‌ 
நின்று துரியோதநாதி ராஜாக்களை அழியச்செய்து ராஜ்யத்தை அப்பாண்டவர்கட்குக 
கொடுத தருளினவனும்‌ ஸகல பாபங்களையும்‌ போக்குமவனுமான புருஷோ த்‌. தமப்‌ பெருமாள்‌ 
பொருந்தி யெழும்‌ தருளியிருக்குமிடம்‌. கு ப்‌ ச ம (0) 


399 வடதிசைமதுரைசாளக்கிராமம்‌ வைருந்தந்துவரையயோத்தி * 
இடருடைவதர்யிடவகையுடைய எம்புருடோத்தமனிருந்கை * 
தடவரையதிரத்தரணிவின்டிடியத்‌ தலைப்பற்றிக்கரைமரஞ்சாடி * 

கடலிளைக்கலங்கக்கடுத்திழிகங்கைக்‌ கண்டமென்றுங்கடி நகரே. (9) 
மந்தரம்‌ முதலிய பெரிய மலைகளானவை சலிக்கும்படியாகவும்‌ பூமியானது பிளவுபட்டு இடிந்து 
விழும்படியாகவும்‌ மரங்களினுடைய தலையளவுஞ்‌ செல்லக்களம்பிக்‌ கரையிலுள்ள மரங்களை 
மோதிமுறித்தும்‌ ஒன்றாலுங்கலங்காத கடலுங்கூடக்‌ கலங்கும்படி வேகங்கொண்டு இழிய 
நின்றுள்ள கங்கா தர.த் திலுள்ள கண்டம்‌ என்னும்‌ கடி. நகர்‌; வடஇக்கிலுள்ள ஸ்ரீமதுரைய/? 
ஸ்ரீஸாளக்ராமமும்‌ ஸ்ரீவைகுண்டமும்‌ ஸ்ரீத்வாரகையும்‌ இருவயோ தயையும்‌ இடமுடைத்தா ட்‌ 
விசாலமான ஸ்ரீபதரிகாசீரமமுமாஇற இவற்றை வாஸஸ்‌ தானமாக வுடையனான எம்‌ புருடோசி | 
... தமன்‌ இருக்குமிடமாம்‌. ப்‌ ப்‌]. 


400 மூன்றெழுந்ததளைமுன்றெழுத்ததறல்‌ ஏன்றெழுத்தாக்கி * ரூன்றெழுந்தை 
ஏன்றுகோண்டிருப்பார்க்கிரக்கநள்குடைய எம்புருடோத்தமனிருக்கை * 
தத்‌ மூன்றடிதிமீர்த்துரள்றினில்தோன்றி ரூன்றினில்ரன்றுகுவாஜள்‌ * ்‌ | 
. கான்தடம்பொழில்நர்கங்கையின்கரைமேல்‌ கண்டமென்னுங்கடிநகரே. (10) | 
குமா, ந்றம்‌' கமழாகின்‌றுள்ள பெரிய சோலைகளினால்‌ சூழப்பெற்ற கங்கையின்‌ கரை மே? [ 

ணா ப்‌ என்னும கடி ககா) அகார, உகார, மகார ஸ்வரூபமான “ஓம்‌? என்னும்‌ பிரண வத்த i 
நிருக்தம்‌? என்று மூன்றகஷரமான பெயரையுடை தீதான நிர்வசஈ ப்ரக்ரியையாலே மூன்சி | 


ன்‌, 1 ்‌ பகத்‌ அ 


ட ப்‌ CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


2 சம்‌ 
சோத. திரி பத்‌ ன 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
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பதமாய்‌ மூன்று அர்‌,த்த, த்துக்கு வாசகமாயிருக்கும்‌ மூன்றெமுக்தாகப்‌ பிரித்து. அந்த மூன்‌ 
றெழுத்தை [பிரணவத்தை]த்‌ தஞ்சமாக நினைத்து ௮அநுஸக்‌ இக்குமவர்கள்‌ பக்கலில்‌ சிறக்க 
கருணையையுடையவனும்‌ அக்‌ தப்பிரணவ த்தை ஈம:பக,க்கோடும்சாராயணபத.த்தோடுங்கூ ட்டி. 
மூன்று பதமாக்கி [திருவஷ்டாக்ஷரமாக்கி] அந்த மூன்று பதங்களிலும்‌ ஆகத்மாவினுடைய 
அஈர்யார்‌ ஹ சேஷத்துவம்‌, அகக்ய சரண ததுவம்‌, அந்ய போக்ய தவமாகிற மூன்று ஆகாரங்‌ 
களையும்‌ தோன்றுவித்து அந்தக ஆகாரதரயத்துக்கும்‌ பிர.இ ஸம்பங்தியாக,த்‌ தானும்‌ சேஷிக்‌ 
வம்‌, சரண்யத்வம்‌, ப்ராப்ய தவம்‌ என்கிற மூன்று ஆகாரங்களையுடையனுமான எம்‌ புறாடோ,த்‌ 
தமன்‌ இருக்குமிடமாம்‌, oe we xp (10) 


401 பொங்கொலிநங்கைக்கரைமலிகண்டத்து உறைபுருடோத்தமனடி௰ேல்‌ * 
வெங்கலிநலியாவில்லிபுத்தூர்க்கோள்‌ விட்டுசித்தன்விருப்புற்று * 
தங்கியவன்பால்செய்தமிழ்மாலை தங்கியநாவுடையார்க்கு * 
கங்நையில்திருமால்கழலிணைக்கீழே குளித்திருந்தகணக்கரமே. (11) 


நீர்க்கொழிப்பால்‌ வந்த சளைர்‌ததியை யுடையதும்‌ கோஷத்தையுடையதுமான கங்கையின்‌ 
கரையிலுள்ளதும்‌ எல்லாவகை ஏற்றங்களை யுடையதுமான இருக்கண்டங்‌ கடிஈகரில்‌ நித்ய 
(வாஸம்பண்ணாகின்‌ ற புருஷோ,த்தமப்‌ பெருமாளுடைய இருவடிகளில்‌, கொடிய கலியினால்‌ 
நலியப்பெறா.த ஸ்ரீவில்லிபு,த்தூறாக்குத்‌ தலைவரான பெரியாழ்வார்‌ ஆசைப்பட்டு நிலைநின்ற 
,பக்இயினால்‌ .அருவிச்செய்த தமிழ்‌ மாலையாகிய இப்பாசுரங்கள்‌ நில்‌ நின்றிறால்கப்பெற்ற 
நாக்கையுடையவர்களுக்கு, கங்காஈஇயில்‌ நீராடி ச்ரிய:பதியினுடைய ஒன்றோடொன்றொ தத 
இருவடிகளின்‌ 8ழே நிரந்தர ஸேவை பண்ணுகையாகிற பயன்பெற்ற தாகும்‌. (TT) 

அடிவரவு கங்கையை சலம்‌ அதிர்‌ இமைய்வர்‌ உழு தலை வில்‌ இரை வட மூன்று 
பொங்கு மாதவ, க; 


ஆழ்வாரெம்பெருமானார்‌ ஜீயர்‌ இருவடி.களே: சரணம்‌, 


நான்காம்பத்‌ து--எட்டா ந்திருமொழி--மாதவத்தோன்‌ 


402 மாதவத்தோன்புத்திரன்போய்‌ மறிகடல்வாய்மாண்டானை * 
்‌ துவித்ததக்கணையா உருவுருவேகொடுத்தாலூர்‌ * 
'தோதலத்தித்தூய்மறையோர்‌ துறைபடியத்துளும்பியெங்கும்‌ * 
“பேரதில்வைத்ததேன்சொரியும்‌ புளலங்கமென்பதுலே. : ்‌ ரு 
அலையெறியா நின்றுள்ள கடலிற்‌ புகுந்து: உயிரொழிந்த, மஹா தப்ஸ்வியான 'ஸாந்தீபினி 
“யினுடைய : பிள்ளையை (அந்த ஸாந்தபிகி, தன்னை) அ.தயயகம்‌ பண்ணுவி த்‌ ததற்கு. 
.. ககதிணையாக (அப்புத்திரன்‌ மரணமடையும்போதுள்ள -ராபம்‌ மாறாதபடி) யதாரூப 
மாகக்‌ கொணர்ந்து கொடுத்‌ தருளின எம்பெருமானுடைய இடத்த ப அறம்‌ வட்டப்‌ 
தோய்த்து உலர்‌ த்தன வஸ்திரங்களை அணியா கிற்பவராம்‌ சதக்‌ க்‌ வதத்‌ 
தைத்‌ தமக்கு நிரூபகமாக வுடையவருமான ஸ்ரீவைஷ்ணவர்கள்‌' 'காவேரித்‌ துறைகளில்‌ அவ 
காஹிக்க, (அதனால்‌) அக்சாவேரி முழுதும்‌ .அலைமோதப்‌ எப்சம்‌ ல தல்‌ ட்‌ 
. களின்‌ காளக்கள்‌ அலைய) அந்தப்‌ பூக்களில்‌. இரகம்‌ எது தது 15 க 
3 நீரையுடைய இருவரங்கமென்னும்‌ இருப்பதியாம்‌. ட்‌ ப்ப ப ட்ப ( ) 
14 
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Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


106 நாலாயிர திவ்வியப்‌ பிரப ந்தவுரையில்‌-முதலாயிரம்‌ 


403 பிறப்பகத்தேமாண்டொழிந்த பிள்‌ ளைகளைநால்வரையும்‌ * 

இறைப்பொழுதிற்கொணர்ந்துகொடுத்து ஒருப்படுத்தவுறைப்பலூர்‌ * 

மறைப்பெருந்தீவளர்த்திருப்பார்‌ வருவிருந்தையளித்திருப்பார்‌ * 

சிறப்புடையமறையவர்வாழ்‌ திருவரங்கமென்பதுவே. @ 
ஸூ இிகாக்ருஹத்‌, திலேயே இறந்தொழிந்‌த வைதிக புதீதிரர்கள்‌ நால்வரையும்‌ ஒரு நொடிப்‌ 
பொழுதில்‌ (ஸ்ரீவைகுண்டத்‌ தினின்றும்‌) கொண்டுவந்து (மா.தாபி.காக்கள்‌ கையில்‌)கொடுத்து 
(இப்பிள்ளைகள்‌ எம்பிள்ளைகள்‌ தான்‌ என்று) ஸம்மதி பண்ணுவித்‌,த சக்தியுக்‌தன்‌ (எழுந்த 
ருளியிருக்கற) இருப்ப தியாவது:--வே.தங்களிற்‌ கூறப்பட்டுள்ள வைதிகமான இறந்‌ த மூன்று 
அக்கிகளையும்‌ அவிச்சின்னமாக வளர்த்துக்‌ கொண்டிருப்பவர்களும்‌ தம்‌.தம்‌ இருமாளிகைக்கு 
எழுந்‌ தருளுகிற அதிதிகளான ஸ்ரீவைஷ்ணவர்களை ஆதரித்துப்‌ போருமவர்களும்‌ இப்படிப்‌ 
பட்ட உத்கர்ஷங்களை யுடையவர்களுமான வைதிகர்கள்‌ வாழப்பெற்ற இருவரங்கமென்பதுவே, 


404 மருமகன்றன்சந்ததியை உயிர்மீட்டுமைத்துனன்மார்‌ * 
உருமநத்தேவீழாமே குருமுகமாய்க்காத்தானூர்‌ * 
திருமுகமாய்ச்செங்கமலம்‌ திருநிறமாய்க்கருங்குவளை * 
போருமுகமாய்‌நின்றல்ரும்‌ புனலங்கமென்பதுவே. (3) 
மருமகனான அபிமர்யுவினுடைய புத்திரனான பரிகஷித்தை மறுபடியும்‌ பிழைப்பித்து, மைத்து 
னன்மாரான பாண்டவர்களுடைய சரீரமானது பார கயுத்தமாகெ ஈகரமேதத்‌்தலே விழுந்து 
அழிந்து போகாதபடி ஆசார்ய ரூபியாய்‌ ஹிதோப சசங்களாப்பண்ணி ரக்ஷித தரூளின 
கண்ணயீரானுடைய இருப்பதியாவது;-- செற்தாமரை மலர்களானவை பெரியபெருமாளு 
டைய திருமுகத்துக்குப்‌ போலியாகவும்‌, நீலோத்பல புஷ்பங்கள்‌ இருமேனி நிறத்துக்குப்‌ 
போலியாகவும்‌ (ஒன்றுக்‌ கொன்று) எதிர்‌ பொருற முகத்தை யுடைத்தாய்க்‌ கொண்டு விக 
ஸிக்கப்பெற்ற நீர்வள, த்தையுடைய அரங்கம்‌ என்பது. க க (a) 


405 கூள்தொழுத்தைசிதருரைப்பக்‌ கொடியவள்வாய்க்கடியசொற்‌0 நட்டு * 
ஈன்றெடுத்ததாயரையும்‌ இராச்சியருமாங்கொழிய * 

கரன்தொடுத்தநெறிபேரகிக்‌ கண்டகரைக்களைந்தாலூர்‌ * 
தேன்தொடுத்தமனர்ச்சோசைத்‌ திருவங்கமெள்பதுவே, (4) 
கடனையுடைய வேலைக்காரியாகிய மந்‌ கரையானவள்‌ ஸ்ரீராம பட்டாபி ; த்‌ 
்‌ A 2 ட ௩ மே ஸவதி 
அக்கு த த்‌ இயசொற்களைச்‌ சொல்ல, அச்சொற்களை த்‌ த்‌ அல்‌ சாட்டுக்கு 
எழும,தருளச்‌ சொன்ன மஹா க்கூரையான கைகேயியி ன 
சொல்லைக்கேட்டு, தன்னைப்‌ பெற்றுவளர்‌ த்த ர்க்‌ தக்‌ ட அவதன. 
யும்‌ கைவிட்டு, காடுகள்‌ அடர்க்திரா நின்றுள்ள வழியே (ஸ்ரீகண்டகாரணிய த்திற்கு) எழும்‌ 


கிரஸித்தருளின எம்பெருமான்‌ (எழுக்‌.த 
கன்யுடைய சோலைகளையுடைத்‌தான திருவரங்கமாம்‌, se 
406 பெருவரங்களவைய்றிப்‌ பிழக்குடையவிராவணனை * 

உருவரங்கப்பொருதழித்து இவ்வுவகினைக்கண்பெறுத்தானூர்‌ i 

குரவரும்பத்கோங்கலரக்‌ குயில்கூவுங்குவிர்பொழில்தம்‌ ஞ்‌ | 

திருவரங்கமென்பதுவே யென்திருமால்சேர்விடமே, : ௫ 


....... 6-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


பெரியாழ்வார்‌ திருமொழி--நான்காம்பத்து--8--மாதவத்தோன்‌ 107 
குரவ மரங்களானவை அரும்புவிடா நிற்க, கோங்கு மரங்களானவை அலராகிற்க, குயில்களா 
னவை களித்துக்‌ கூவும்படியான குளிர்ந்‌ 5 சோலைகளாலே சூழப்பெற்ற திருவரங்கமென்னுக்‌ 
திருப்பதியானது:--பெருமை பொருக்இய வரங்களை பலமாகக்‌ கொண்டு (தேவர்‌ முனிவா முத. 
லாயினோரிட, த்துப்‌) பிழை செய்கையையே இயல்வாகவுடைய இராவணனுடைய உடலானது 
சிக்௩பிற்மாம்படி. போர்செய்து அவனை த்தொலை,த்து இந்த லோக, த்தைக்‌ காத்தறாளினவனும்‌ 
எனக்குக்‌ தலைவனும்‌ ச்ரிய:ப,தியுமான எம்பெருமான்‌ சேருமிடமாகிய இருப்பதியாம்‌. ... (8) 


407 க்ழுலகிலசரர்களைக்‌ கிழங்கிருந்துகிளராமே * 

ஆழிவிடுத்தவருடைய கருவழித்தவழிப்பனூர்‌ * 

தாரைமடலூடுரிஞ்சித்‌ தவளவண்ணப்பொடியணிந்து * 

யாழினிசைவண்டினங்கள்‌ ஆளம்வைக்குமரங்கமே. (6) 
பாதாளலோகதத்தி லுள்ள அஸாரர்களை வேரோடே தொலைக்கத்‌ இருவாழியாழ்வானை ஏவி 
அ வவசுராகளுடைய கர்ப்பமளவாக அழித்‌ தருளின எம்பெருமான்‌ எழுந்‌ தருளியிருக்கிற திருப்‌ 
பதியாவது:-வீணையினுடைய ஓசைபோன்ற இனிய இசையையுடைய வண்டுகளின்‌ திரள்‌ 2 
களானவை மலரத்‌ தொடங்குகிற காழைமடலினுள்ளே உடம்பை உரோசிக்கொண்டு புகுந்து 
அம்மடலிலுள்ள வெளுத்த நிறத்தையுடைய சுண்ணத்தை உடம்படங்கலும்‌ அணிர்து 
கொண்டு அரம்தக்‌ களிப்பாலே தென தென என்று ஆளத்திவைத்துப்‌ பாடுமிமான இரு 
வரங்கமாம்‌, ௦00 ee 300 se sos (6) 


408 கொழுப்புடையசெருங்குருதி கொழித்திழிந்துகுமிழ்த்தெறிய * 

பிழக்குடையவசுரர்களைப்‌ பிணம்படுந்தபெருமானூர்‌ * 

தழுப்பரியசந்தனங்கள்‌ தடவரைவாயீர்த்துக்கொண்டு * 

தெழிப்புடையகாவிரிவந்து அடிதொழுஞ்சீரரங்கமே, (4) 
கொழுப்பையுடையதும்‌ செழுமை தங்கயதுமான ரக்தமானது ஊற்னுமாறாமல்‌ கிளர்ந்துகில,ச 
தில்‌ பரவிக்‌ குமிழி இளம்பி அலை. யெறியும்படி. (பரஹிம்சையாகிய) இமைகளைச்செய்கன்ற 
அஸ-ரர்களாப்‌ பிணமாக்கி யருளின எம்பெருமான்‌ எழும்‌ ,தருளியிருக்கிற இருப்பதியாவ து: 
ஒருவரிருவரால்‌ தமுவமுடியா,தபடி. மிகப்பருத்த சந்‌தமமரங்களைப்‌ பெரியமலைகளினின்‌ அ 
வேரோடே பிடுங்கி இழுத்துக்கொண்டுவந்து (இவற்றைத்‌ இருவுள்ளம்‌ பற்றவேணும்‌ என்று 
எம்பெருமானைப்‌ பிரார்‌.த்‌ இக்ின்‌ றதோ என்னலாம்படி) இரைச்சலையுடைய தஇிருக்காவேரி ஈதி 
யானது . எம்பெருமானது இருவடிகளைத்‌ கொழுகையாகிற சர்மையைப்பெற்ற ட்ட 
கராம்‌, க எ ச ச த உ ( 


409 வல்லெயிற்றுக்கேறலுமாய்‌ வாளெயிற்றுச்சீயமுமாய்‌ * * 
எல்லையில்லாத்தரணியையும்‌ அவுனனையுமிடந்தாலூர்‌ ட்‌ 
எல்லியம்போதிருஞ்சிறைவண்டு எம்பெருமான்குணம்பாடி * 
மல்லிகைவெண்சங்கூதும்‌ மதிளரங்கமேன்பதுவே. (8) 
வலிவுள்ள பற்களையுடைய வராஹமாய்த்‌ இருவவ தரி த்தும்‌, ஒளியையுடைய பற்களையுடைய 
சஸிம்ஹமாய்த்‌ இருவவதரி த்தும்‌, எல்லையில்லா த பூமியையும்‌ ஹிரண்யாஸாுரனையும்‌ ண்‌ 
-ருளின எம்பெருமான்‌ எழும்‌ தருளியிருக்கற இருப்பதியாவது;-பெரிய அிறகுகளையுடைய 
டுகள்‌ அந்திப்பொழுதிலே பெரியபெருமாளுடைய இருக்குணங்களைப்‌ பாடிக்கொண்டு 
மலலிகைப்‌ பூவா வெளுத்த சங்கை ஊதாரி ற்கப்பெற்றதும்‌ இருமதிள்களையுடையதுமான 
அரங்கம்‌ என்பது. நக டப டப்‌ ன்‌ பப sae (9) 


6-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


108 நாலாயிர இவ்வியப்‌ பீரபந்தவுரையில்‌-முதலாயிரம்‌ 


410 ருன்ருடுகொழுழுகில்போல்‌ குவளைகள்‌ போல்குஷ;கடல்யோல்‌ ட்‌ 

நின்றுடுகணமஙில்போல்‌ நிறமுடையநெடுமாலூர்‌ * ்‌ 
குன்றுடுபோழில்நுழைந்து கொடியிடையார்ரலையணவி * 
மன்றூடுதென்றலுலாம்‌ மதிளரங்கமேன்பதுவே. - 3 (9) 
௦யினுச்சியிற்சார்ந்த நீர்‌ நிறைந்‌ மேகம்போலவும்‌ கருறெய்தல்‌ பூப்‌! பாலவும்‌ ஓலிசெய்யா 
டகர வும்‌ எளிப்பாலே து ஆடாஙின்அள்ள TELL இரள்போலவும்‌ இரா 
நின்ற வடிவழகையுடையனான எம்பெருமான்‌ , எழுந்‌ ,தருளியிருக்கிற இருப்ப இயாவ அ, Q தன்‌ 
றல்‌ காற்றுன து மலய பர்வதததிலுள்ள சோலைகளினிடையிலே அழைக்‌ து அங்குள்ள பூக்க 
ளின்‌ தாதுகளை அளைந்து பரிமள. தைச்‌ கொய்துகொண்டு கொடிபோன்‌ ற இடையையுடைய 
ரான பெண்களினுடைய (கலவைச்சாக்‌ தணிக்‌ த) முலைகளை வியாபித்து (அம்தப்பரிமளத்‌ 


துடனே) நா.ற்சந்திகளினூடே உலாவப்பெற்ற மதிளரங்கமென்பது. xe (9) 
411 பருவரங்களவைபற்றிம்‌ படையாலித்தெழுந்தானை * 
செருவரங்கப்பொருதழித்த திருவாளன்திருப்பதிமேல்‌ * 
திருவரங்கத்தமிர்மாலை விட்டுசித்தள்விரீத்தன கொண்டு * 
இருவரங்கமேரித்தானை யேத்தவல்லாரடியோமே, (10) 


பிரமன்‌ முதலியோரிடத்துப்பெற்ற பெரியவரங்களைப்‌ பலமாகக்கொண்டு யு.,த,தவிஷயமாகக்‌ 
கோலாஹலஞ்‌ செய்து வெளிப்புறப்பட்ட இராவணனை யுத்த.ததிலே ஓழியும்படி. போர்செய்து 
ஒழித்தருளின (வீர்யமாகிற) லக்ஷ்மியைத தனக்கு நிரூபகமாக உடையனான எம்பெருமானு 
டைய இருவரங்கமென்னும்‌ இருப்பதி விஷயமாகப்‌ பெரியாழ்வார்‌ அருளிச்செய்த இப்பத்துப்‌ 
பாசுரங்களையுங்‌ கொண்டு, மதுகைடபர்களாகிற இருவருடைய உடலைத்‌ (,திருவனம்‌,தாழ்வா 
னுடைய மூச்சு வெப்பத்தினால்‌) கொளுத்திப்‌ போகட்ட எம்பெருமானை,த்‌ துதிக்க வல்லவர்‌ 
களுக்கு அடிமை செய்யக்கடவோம்‌. rs உ (20) 


அடிவர9:--மா,தவ பிறப்பு மருமகன்‌ கூன்‌ பெரு ழ்‌ கொழுப்பு வல்லெயி று குன்று பரு. 
மரவடி. 


ஆழ்வாரெம்பெருமானார்‌ ஜீயர்‌ இருவடிக்ளே சரணம்‌. 


நான்காம்பத்து--ஒன்பதாந்திருமொழி--மரவ டியை 


(இதுவும்‌ திருவரங்கப்பதிகம்‌) 

412 ரவடியைத்தம்மிக்கு வாள்பணயம்வைத்துப்மோய்லாறேர்வாழ ட்‌ 
செருவுடையதிசைக்கருமம்‌ திருத்திவந்துகாண்டதிருமால்கோயில்‌ * 
திருவடிதன்திருவுருவும்‌ திருமங்கை மர்கண்ணுங்காட்‌டிநின்ற * | 

உருவுலடயமலர்நங்‌ காற்றட்டவோசலிக்குமோளியரங்கமமே, 1) | 
சத ிரகூடதஇல்‌ வந்து ப்ரபத்தி பண்ணின பர காழ்வானுக்கு ஸ்ரீபாதுகைகளை கன்றாக 8ம்‌! | 
அது ப அடனாச அளித்து, தேவர்கள்‌ வாழும்படி. (இத்திரகூட்த்ஸதவிட்டு அ | 
ல்‌ ட்‌ அவன்‌ சிக சஅச்கு உரிய தெற்குத்‌ இக்கில்‌ செய்யவேண்டிய காரியங்கள்‌ | 
சதய முகிக்துவிட்டுப்‌ பீராட்டியுடன்‌ அயோத்திக்கு எழுர்‌ தருளி -ராஜ்யபரிப? |. 


பு 
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பெரியாழ்வார்‌ இருமொழி--நான்காம்பத்து--9--மரவடியை 109: 


ஈம்‌ செய்தருளின இருமால்‌ எழுந்தருளியிருக்கிற கோயிலாவது; ஸர்வஸ்வாமியான. பெரிய 
பெருமாளுடைய இருமேனி நிறத்தையும்‌ பெரிய பிராட்டியாருடைய மலர்ந்த இருக்கண்களின்‌ 
நிறத்தையும்‌ பிரகாசிப்பியா கின்ற அழகு பொருந்திய கருநெய்தற்‌ பூக்களானவை காற்று 
அசைக்க அசைந்து கொண்டிருக்கப்பெற்ற ஒளியை யுடைய இருவரங்கமாம்‌. உ (0) 


413 நன்னடியார்திறத்தகந்துத்‌ தாமரையாளாகிறுஞ்சிநகுரைக்குமேல்‌ * 
என்னடியாரதுசேய்யார்‌ செய்தாரேல்நன்றுசெய்தாரென்பர்போலும்‌ * 
மன்னுடையவிபீடணற்கா மதிவிலங்கைத்திசைநோக்கிமலர்கண்வைத்த * ல்‌ 
என்றுடையதிருவரங்கற்கள்றியும்‌ மற்றெருவர்க்காளாவரே. (2). 


தன்னுடைய [எம்பெருமானுடைய] அடியவர்கள்‌ விஷயத்தில்‌ புருஷகாரம்‌ பண்ணக்கடவ 
ளான பெரிய பிராட்டியார்‌ தாமே குற்றங்கள்‌ கணக்கிட்டுச்‌ சொல்லத்‌ தொடங்கினாலும்‌ 
எனக்கு அடிமைப்பட்டவர்கள்‌ அக்குற்றங்களைச்‌ செய்யமரட்டார்கள்‌; செய்த குற்றத்தைப்‌ 
பொறுப்பதற்கு எம்பெருமானுண்டு என்று சிலவற்றைச்‌ செய்தார்களாயினும்‌ அவர்கள்‌ 
- தன்மையையே செய்கார்கள தூதனை? என்று சொல்லா கிற்பவரும்‌, ஜச்வரியம்‌ பொருந்‌ இய 
விபீஷணாழ்வானுக்காக மதிளையுடைய லங்கையின்‌ முகமாக மலர்ந்த இருக்கண்களை வைத்‌ 
தருளினவனும்‌ எனக்கு ஸ்வாமியுமான பெரிய பெருமாளயொழிய வேறொருவர்க்கு ஆட்படு 


வார்‌ ஆரேனுமுண்டோ, ௦௧ (2) 
414 கருளுடையபொழில்மருதுங்‌ கதக்களிறும்பிலம்பனையுங்கடியமாவும்‌ * 
உருளுடையசகடினையும்‌ மல்லரையுமுடையவிட்டோசைகேட்டாள்‌ * 
இருளகற்றுமெறிகதிரோன்‌ மண்டலத்தூடேற்றிவைத்தேணிவாங்கி * 
அருள்கொடுத்திட்டடியவரை ஆட்கொள்வானமருழுரணியரங்கமே. (3) 


கிருஷ்ணனை ஈலிய வேணும்‌ என்கிற ற்ற த்தையுடையதும்‌ மன மிழுப்புண்ணும்படி. புறம்பே 
சோலை செய்து கிற்பதுமான இரட்டை மருதமரங்களையும்‌ மிக்க கோபததையுடைய குவலயா 
பீட தையும்‌ ப்ரலம்பாஸுரனையும்‌ மிகவும்‌ க்ரூனான குதிரை வடிவாய்வா க கேசியையும்‌ 
உருண்டுவம்‌த சகடாஸு-ரனையும்‌ மல்லர்களையும்‌ நிரஸித தருளி கர்‌.த்திபெற்‌ தவனும்‌ இரு 
காப்‌ போக்காநின்ற வீசுகின்ற ரணங்களை யுடையனான ஸூர்யனுடைய மண்டலத்‌ தி 
னுள்ளே அடியார்களை ஏ றச்செய்து (அங்கு நின்றும்‌ அர்ச்சிராதி மார்க்கமாய்ப்‌ ப்ரமபதத்‌ இ ற்‌ 
குச்‌ கொண்டுபோய்‌) அங்கு அவர்களை நிறுத்தித்‌ தன துவட்டல்‌ வப்‌ பபப ன 
தவிர்த்து அவர்கள்‌ அவ்விடத்தில்‌ நின்றும்‌ மீளாமைக்கும்‌ கைங்கரியலாப த இற்கு மறுப்‌ 
பாக அவர்கள்‌: பக்கல்‌ கீருபைபண்ணி அடிமை கொள்ளுமவனுமான எம்பெருமான்‌ பொருந்தி 
எழுந்‌ தருளி யிருக்க இருப்பதியாவது அழகிய இருவரங்கமாம்‌, ee (9) 


415 பதினறாமாயிரவர்‌ தேவிமார்பணிசெய்யத்துவரையென்று 
மதில்‌ * நாயகராகிவீற்றிருந்த மணவாளர்மன்னுகோயில்‌ .. 
புதுநாண்மலர்க்கமஎம்‌ எம்பெருமான்பொன்வயிற்றிற்மூவேபோலிலாள்‌ 
பொதுநாயகம்பாவித்திறுமாத்து பொற்சாங்க்கும்புனலீரங்கமே. (4) 
3 ட்டணத்தில்‌ பதினாறாயிரம்‌ தேவிமார்‌ கைங்கரியம்‌ பண்ண, அவர்‌ 
க்க எட்‌ டால்‌ நடுவே: எழுந்த கக்க ன்ப பல்ல 
அழிய மணவாளப்‌ பெறாமாளாய்‌ நிதீதியவாஸம்‌ _ பண்ணுகிற வ்‌ வாது ன்‌ ரர 
கீலர்க்க செவ்வி து. தாமரைப்‌ பூவானது எம்பெருமானுடைய அழகிய இரு ்‌ லுள்ள: 


ம்‌ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


110 நாலாயிர திவ்வியப்‌ மீரபந்தவுரையில்‌--முதலாயிரம்‌ 


ஸாம்யம்‌ பெறுவதற்காக ஸர்வநிரவாஹ தத்வத்தைப்‌ பாவித்து அப்பாவ 
கைத்தள்ளிவிடா நின்றுள்ள நீர்வளத்‌ 
2 க (4) 


தாமரைப்பூவோடு 
யாலே கர்வங்கொண்டு மற்ற தரமரைகளின்‌ அழ 
தையுடைய இருவரங்கமாம்‌. > oe 


416 ஆமையாய்க்கங்கையாய்‌ ஆர்கடலயவளியாயருவரைகளாய்‌ * 
நான்றுதறய்நாள்மறையாய்‌ வேள்வியாய்ந்தக்கணையாய்த்தானுமானன்‌ * 
சேமருடைநரரத்லர்‌ சென்றுசென்றுதுதித்திறைத்சக்கிடந்தாள்கோயில்‌ * 
பூமருவிப்புள்ளினங்கள்புள்ளரையன்‌ புகர்குழறும்புனலரங்கமே, (5) 


ஸ்ரீநாரத மஹர்ஷிக்கு ச்‌ தன்னுடைய ஸர்வா திக ததுவ ததை விளங்கச்‌ செய்வதற்காக முத 
லில்‌ கங்காஜல,த்துக்குள்‌ ஆமையாயும்‌ பின்பு ௮க்ச ஆமை முதலிய ஜந்துக்களுக்கு இருப்‌ 
பிடமான கங்கையாயும்‌ பின்பு ௮க்கள்கை முதலிய நதிகளுக்குப்‌ புகலிடமான ஆழ்ந்த கட 
லாயும்‌ பின்பு அக்கடலுக்கு இருப்பிடமான பூமியாயும்‌ பின்பு அப்பூமிக்கு ஆதாரமான பெரிய 
மலைகளாயும்‌ பின்பு அம்மலைகளுக்கு ஸ்ருஷ்டிகர்‌த்தாவான சதுர்முகனாயும்பின்பு அச்ச துர்முக 
னுக்குத்‌ தாரகமான நான்கு வேதங்களாயும்‌ பின்பு வேகங்களுக்குப்‌ பராயணமான யாகங்க 
ளாயும்‌ பின்பு அர்த யாகங்களுக்கு வீரயத்தைக்‌ கொடுக்க வல்ல தகதிணையாகவும்‌ அந்தத்‌ 
தகஜிணாமுகமாக அனைவாக்கும்‌ அவரவர்கள்‌ விரும்பின பலத்தைக்‌ கொடுக்கவல்ல அஸா 
தாரணவிக்ரஹ விசிஷ்டனான தானாகவுமாஃ, ஸ்ரீகாரதபகவான்‌ பலகாலும்‌ எழுந்தருளி 
ஸ்தோ.த்திரம்பண்ணி வணங்கும்படி. பள்ளி கொண்டருளுமெம்பெருமானுடையகோயிலாவது, 
அன்னம்‌ முதலிய பறவைக்கூட்டங்கள்‌ நீர்ப்ப முதலிய பூக்களில்‌ பொரும்‌ தயிருநம்து தங்கள்‌ 
சா.இக்குத்‌ தலைவனான பெரிய இருவடியினுடைய 8ர்.த்தியை அாகஷரரஸமாகப்‌ பேசாமிற்கப்‌ 
பெற்றதும்‌ நீர்வளத்தை யுடையதுமான இருவரங்க நகராம்‌, ல்‌ டு 


417 மைத்துனன்மார்காதலியை மயிர்ற|ுடிப்பித்தவர்களை யேமன்னராக்கி * 

உத்தரைதள்சிறுவனையும்‌ உய்யக்கொண்டவுயிராளனுறையுங்கோயில்‌ * 

பத்தர்களும்‌ பகவர்களும்‌ பழுமோழிவாய்முனிவர்களும்பரந்தநாடும்‌ * 

சித்தர்களுந்தொழுதிறைஞ்ரத்‌ திசைவிளந்காய்நிற்கின்றதிருவரங்கமே, . (6) 
தனது மை தீதுனன்மாரான பாண்டவர்களுடைய பத்தினியாயெ தரெளபதியை விரித்த 
கூற்‌ தலை முடியும்படி செய்தருளி அப்பாண்டவர்ககாயே அரசாள்விக கருளியவனும்‌ அபிமர்யு 
வின்‌ மனைவியான. உத்தரை என்பவளுடைய மகனான (கருவிற்‌ i யொழிர்‌,த) 
பரிகஷி,ததை உயிர்‌ பெற்றெழும்‌ இருக்கும்படி. செய்தருளியவனும்‌ எல்லா உயிர்கட்கும்‌ தலைவ 
னுமான எம்பெருமான்‌. எழுக்‌,தருளியிருக்கிற கோயிலாவ அ, பக்தர்களும்‌ ஸர்கியாசிகளும்‌ 
வேதம்வல்ல ரிஷிகளும்‌ நாட்டிலுள்ள மற்றும்‌ பலரும்‌ நிச்‌ இய முக்தர்களும்‌ ௮௭ சலி பண்ணி 
வனைங்கும்படி. எல்லாத்‌ இக்குகளுக்கும்‌ விளக்காயிருக்கி ற இருவரங்க ட வது உ (9) 


418 குறட்பிரமசாரியாய்‌ மாவலியைக்குறும்பதக்கியரசுவாங்கி * 
இறைப்பொழுதிற்பாதாளங்‌ களவிருக்கைகொடுத்துகந்தவெம்மான்கோயில்‌ i 
எதிப்புடையமணிலனு மேல்‌ இளஞாயிறெழுந்தற்போன வணையின்வாய்‌ i 
சிறப்புடையபணங்கள்மிசைச்‌ செழுமணிகள்விட்டெறிக்குந்திருவரங்கமே, (1) 
வாமக ப்ரஹ்மசாரியா யெழும்‌தருளி ம 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


த ள்‌ 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangoti. 
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யிருக்க மிலாவது, மி ன்‌ » 
லம்‌ த i னப்‌ யையுடைய நீல தன பர்‌ வதததின்மேல்‌ பாலஸுூரியர்கள்‌ 
்‌ ருவனக்‌காழ்வானிட த்து அழகு பொரும்‌ 5 த ட 
படல க்கட்‌ ன்‌ ரு௩்திய படங்களின்‌ 
தங்கிய ரதனங்கள்‌ மிகவும்‌ ஜ்வலியா கிற்கப்பெற்ற இருவரங்கமாம்‌, ர ன்‌ ட ண்ட 


ட்‌ 


மூடி. த கோமென்னும்‌ மகிழ்ச்சியினால்‌) i ட்‌ 
- ஆரவாரம்‌ செய்த 
யிருக்க கோயிலாவது, செழிப்புப்‌ பொருந்‌ இய ல்‌ 
உயர்ந்த இருவடியைப்போல்‌ உயர வளர்ந்து விளங்க, 
குளிர்ந்து இருவரங்க நகராம்‌. (உரம்‌ - வலிவு.) க க த்‌ வ ம னன 
420 தேவுடையமீனமாயாமையாயேனமாய்‌ அரியாய்க்குறளாய்‌ * 

முவுருவினிராமனுய்க்‌ கண்ணறுய்க்கற்கியாய்றுடிப்பான்கோயில்‌ * 

சேவலொடுபெடையள்ளஞ்‌ செங்கமலமலரேறியூசலாடி * 

பூவணைமேல்துதைந்தெழு செம்பொடி யாடிவிளையாடும்புளலரங்கமே. இ 


கி்‌ வாய்ந்த மதீஸ்யமாயும்‌ கூர்மமாயும்‌ வராஹமாயும்‌ ஈரஸிம்‌ஹமாயும்‌ வாமகனா 
 பரசுராமனாயும்‌ தசர தராமனாயும்‌ பலராமனாயும்‌ ஸ்ரீ இருவ ம்‌ கல்கியாயும்‌ 

ரவ்களெடு அத விரோதிகளை ஒழிக்கவல்ல ர்வ தர்‌ 
,அனனப்பேடை தனது புருவ ஹம்ஸத்தோடுகூடச்‌ செம்‌தாமரைப்‌ பூவின்மேலேறி Tor 
மலரை அசைத்து ஊசலாடிப்‌ புஷ்ப சய௩த்‌இன்மேல்‌ நெருக்க, ததைச்‌ செய்து அதனால்‌ 
கிளர்க்‌ த சுண்ணமாஇற சிவம்‌த பொடியில்‌ மூழ்கி விகாயாடா கிற்கப்பெற்ற நீர்வள. த்தை 
யுடைய திருவரங்க ஈகராம்‌, :. we oo ss உ (9) 


421 செருவாளும்புள்ளாளள்மண்னுளன்‌ செருச்செய்யுநாந்தகமென்று 
மொருவாளன்‌ * மறையாளஜேடாதபடையாளன்‌ விழுக்கையாளன்‌ * 
இரவாளன்பகலாளனென்னையாளன்‌ ஏழுலகப்பெரும்புரவாளன்‌ * 
திருவாளனினிதாகத்‌ திருக்கண்கள்வளர்கின்றதிருவரங்கமே. (10) 


கானே போர்‌ செய்யவல்ல பெரிய இருவடிக்கு,த்‌ தலைவனும்‌, லீலாவிபூதியை ஆளுமவனும்‌, 
ஆசரித விரோதிகளை எ 'இரததுப்‌ பூசல்‌ செய்யவல்ல நற்தகம்‌ என்கிற ஒப்பற்றதொரு கொற்ற 
வாக யுடையனும்‌, நான்கு வே தங்களையும்‌ ஆளுமவனும்‌, போர்க்களத்தில்‌ மூ துகுகாட்டி. 
யோடா அ ஸேனைகளை யுடையவனும்‌, சிறம்த ஒள,தார்ய முடையனும்‌, இரவு பகற்போது 
ளுக்கு நியாமக னும்‌, அடியேனுக்குத்‌ தலைவனும்‌ ஸப்தலோகங்களாகிற பெரிய கேத்திரண்‌ 
ரு ஆளூமவனும்‌, பெரிய பிராட்டியாரை,த்‌ தேவியாக ஆளுமவனுமான எம்பெருமான்‌ இரு 
எளளமுவந்து இருக்கண்‌ வளர்ர்‌,தறாரெ கோயிலாவது ; இருவரக்க ஈகராம்‌, - (10) 


6-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. பதிப்‌ i 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


[ Li ட நண்பி ம 
112 நாலாயிர இவ்வியப்‌ பிரபந்தவுரையில்‌ முதலாயிர 
ன ட்‌ * 

422 கைந்நாகத்திடர்கட ந்த கனணமிய்டையுடையான்ககுதுங்கோ 
தென்றுடும்வடநாடுந்தொரநின்‌? திருவங்கந்திருப்பதி ன்மே னி 
மெய்ந்நாவள்மெய்யடியாள்விட்டுசித்தள்‌ வீரித்ததமிமுரைக்கவ ரர்‌ 
எஞ்தூன்றுமேர்பெரமாவினையடிக்கர்‌ இணுபிரியாதிருப்பர்தாமே. | (11) 

ஜேந்திராழ்வானுடைய துன்பத்தைப்‌ போக்கினை சக்கரபாணி யெம்பெருமான்‌ விரும்பி 
ச க்க பெற்ற கோயிலாய்‌, தென்னாட்டிலுளளாரும்‌ க கட்‌ ஓள்ளாகும்‌ 
லக்‌ க அமைக்‌ த இருவரங்கமென்னும்‌ திருப்பதி விஷயமாக, மெய்யே சரத பன்ற 
புடையரும்‌ பிரயோஜனத்தை விரும்பாது அடிமை செய்பவருமான பெரியாழ்வார்‌ 
ப்பம்‌ இத்தமிழ்ப்‌ பாசுரங்களை ஓ ,தவல்லவர்கள்‌ எம்பெருமான து இருவடிகளின்‌ 
ட தம்‌. நித்ய முக்தர்களின்‌ இரளாகிற துணையைப்‌ பிரியாமல்‌ கூடி வழக்கற. 
ப இ ன்‌ a ) 
பெறுவர்‌, ஸ்‌ 50 . A 

அடிவரவு :-மரவடி, தன்‌ கருள்‌ !பஇனஅு ஆமை மைத்துனன்‌ குறள்‌ உரம்‌ திவு 

செரு கைந்காகத்‌ துப்பு. | 

ல்‌ ஆழ்வாரெம்பெருமானா ஜியர்‌ இருவடிகளே சரணம்‌. 


நான்காம்பத்‌ துபத்தா ந்திருமொழி--துப்புடையாரை 


(சரமகாலத்தில்‌ வருத்தமொன்றும்‌ நேராமைக்காக இப்போதே. 

துதிக்கன்றேனென்‌ றல்‌) 

423 துப்புடயாரையடைவதெல்லாம்‌ சோர்விடத்துத்துணையாவரென்றே * 
ஒப்பிலேறுகிலும்நின்னடைந்தேன்‌ ஆனைக்குநீயருள்செய்தமையால்‌ * 
எய்ப்பேன்னைவந்துநலியும்போது அங்கேதுநானுள்ளை நினைக்கமாட்டேன்‌ * 
அப்போதைக்கிப்போதேசோல்லிலைத்தேன்‌ அரங்கத்தர வணைப்பள்ளியானே. (1) 

இருவரங்கம்‌ பெரிய கோயிலில்‌ இருவனக்‌ தாழ்வானாகிற படுக்கையின்மேல்‌' பள்ளிகொள்‌ ட்டர்‌ 
நின்றுள்ள எம்பெருமானே ! அடியாரைக்‌ காப்பதில்‌ ஸாமர்‌.த்தியமுடைய தேவரிரை ஆர்‌ 
யிப்பது * ஸர்வ இந்திரியங்களும்‌ சிஇலமாய்‌ விடுங்கால,த.இில்‌ தேவரீர்‌ துணையாயிருக்கும்‌; pe 
இற எண்ணத்தினாலன்றோ 2 இவ்வாறு துணை செய்வதற்கு உரிய அதிகாரிகள்‌ இன 4 
ரென்று தேவர்‌ திருவுள்ளத்திற்‌ கொண்டிருக்குமவர்களோடு அடியேன்‌ ஒப்பற்‌ றவனாமினு? 
தேவர்‌ கஜேம்‌ இராழ்வானைக்‌ கா,த்தருளியவரா,தலால்‌ அவரைப்போல்‌ அடியேனையுங்‌ காதத 
ருள்வீரென்று தேவரைச்‌ கரணம்‌ புகுந்தேன்‌ ; வாதபித்த சீலேஷ்மங்களினால்‌ நெருக்குண்‌ ்‌ 
கையாலுண்டாகக்‌ கடவதான இளைப்பானது அடியேனைக்‌ தட்டி வருத்துங்காலமாகிற அர்த | 
சரமதசையில்‌ அடியேன்‌ தேவரிரை க்ஷணகாலமாயினும்‌ நினைக்க முடியா  தவனாவேன்‌. ௮5 2 
காலத்துக்காக, கரணகளேபரங்கள்‌ தெளிவு பெற்றிருக்கிற இப்போதே என்னுடைய பிராச்சி 

,தனையை விண்ணப்பஞ்‌ செய்து கொண்டேன்‌. 75 7 .. 


424 சாமிடத்தென்னைக்குறிக்கோள்கண்டாய்‌. சங்கொடுசக்கரமேந்திறனே * 
... நாமடித்தேன்னையனேகதண்டத்‌ செய்வதாதிற்பர்நமன்றமர்கள்‌ * 

ல . பேரமிடத்துள்திறத்தெத்தளையும்‌. புகாவண்ணம்நிற்பதோர்மாயைவல்லை * 
ஆமி த்தேயுள்ளைச்சொல்லிலைத்தேன்‌ அரங்கத்தஷன்யள்ளியானே, "11. 


௨௫ 
4 


CC Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
தப்‌ ம்‌ ந. ச ஆ. ஜே ஐம்‌ 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


பெரியாழ்வார்‌ திருமொழி--நான்காம்பத்து--10--துப்புடையாரை 115 


சங்கசக்ரபாணியான ஸ்ரீரங்கா தனே !, யமபடர்கள்‌ மிக்க கோபத்தோடு நாக்கை மடித்துக்‌ 
கொண்டு மஹா பாபியான அடியேனைப்‌ பல வகைகளால்‌ தண்டிக்க தின்‌) 
இழுத்துக்கொண்டு போம்போது என்னுடைய கெஞ்சானது. உன்‌ விஷயத்தில்‌ சிறி காயினும்‌ 
அவகாஹிக்கமாட்டாமல்‌ கிற்கையாகிற ஒப்பற்றதொரு மாயையைச்‌ செய்வதில்‌ நீ வல்வைனா 
யிராநின்றாய்‌ ; ஆதலால்‌, ஸர்வேக்‌இரியங்களும்‌ தெளிவு பெத்‌.நிருக்கையாகற இக்காலத்தி 
லேயே சரீரவியோக ஸமயத்தில்‌ உன்னை நினைக்கமாட்டாத அடியேனைக்‌ இருவுள்ளம்பற்றி 
யருளவேணும்‌ என்று உன்னைக்‌ குறித்து விண்ணப்பஞ்‌ செய்து கொண்டேன்‌. (2 


425 எல்லையில்வாசல்குறுகச்சென்றுல்‌ எற்றிநமன்றமர்பற்றும்போது * 
நில்லுமிளென்னுமுபாயமில்லை நேமியுஞ்சங்கமுமேந்திறுனே * 
சொல்லலாம்போதேயுள்‌ நாமமெல்லாம்‌ சொல்லினேனென்னைக்குறிக்கொண்டென்றும்‌ * 
அல்லல்படாவண்ணங்காக்கவேண்டும்‌ அரங்கத்தரவணைப்பள்ளியானே. (3) 


சங்கசக்ரபாணியான ஸ்ரீரங்ககா,தனே !, அடியேனுடைய வாழ்நாளின்‌ .எல்லையாகய சரம தசை 
யில்‌ யமபுர,ததுக்குப்‌ போம்வழியைக்‌ இட்டப்புகுர்‌ தால்‌ யமகிங்கரர்கள்‌ அடித்துப்‌ பிடிக்குங்‌ 
காலத்தில்‌ கடக்க நில்லுங்கள்‌ என்னு அவர்களைச்‌ இட்ட வரவொட்டாமல்‌ அடுக்கும்படியான 
ஓருபாயமும்‌ என கையில்‌ இல்லை; ஆதலால்‌, வாய்விட்டுச்‌ சொல்‌ லுகைக்கு உரிய இப்போதே 
உன்னுடைய திருகாமங்களை யெல்லாம்‌ சொன்னேன்‌ ; அடியேனை க தஇருவுள்ளதஇற்‌ 
கொண்டு எப்போதும்‌ அஈர்‌.த்‌தப்படா படி. ரக்ஷித தருளவேணும்‌. ன்‌ (4) 


426 ஒற்றைவிடையறும்நான்முகனும்‌ உன்னையறியாப்பெருமையோனே * 
முற்றவுலகெல்லாம்நீயேயாகி மூன்றெழுத்தாயமுதல்வனேயோ * 
அற்றது வானுளிவற்கென்றெண்ணி அஞ்சநமன்றமர்பற்றறுற்ற * 
அற்றைக்கு$்யென்னைக்காக்கவேண்டும்‌ அரங்கத்தரவணைப்பள்ளியானே. (4) 


ஒப்பற்ற ரிஷபவாஹுனான ருதரனும்‌ பிரமனும்‌ உன்னை உள்ளபடி. அறியவொண்ணா 5 
பெருமை பொருக்இயவனே ! ஒன்றொழியா தபடி. எல்லா உலகங்களும்‌ நீயேயாய்‌ மூன்று அக்ஷர 
மான பிரணவ ஸ்வரூபியானவனும்‌ ஸர்வ காரணபூ,கனுமான ஸ்ரீரங்ககாதனே /, யமஇூங்கரர்‌ 
கள்‌ * இவனுக்கு ஆயுஸ்ஸு முடிந்தது ? என்று நினைத்து, பிடிக்கிற பிடியில்‌ அஞ்சும்படி. 
பிடிக்கப்‌ புகுறெ அன்றைக்கு நீ என்னைக்‌ காக்கவேண்டும்‌, ... 2 ந 


427 பையரவினணைப்பாற்கடலுள்‌ பள்ளிகோள்கின்றபரமமூர்த்தி * 

உய்யவுல்குபடைக்கவேண்டி உந்தியில்தோற்றிறுய்‌ நான்முகனை * 

வையமனிசரைப்பொய்யென்றெண்ணிக்‌ காலளையுமுடனேபடைத்தாய்‌ * . 
t ஐயவிளியென்னைக்காக்கவேண்டும்‌ அரங்கத்தரவணைப்பள்ளியானே. (6) 
திருப்பாற்கடலில்‌ சேஷசாயியான ஸ்வாமி 1, எல்லா வுயிர்களும்‌ ,தன்னையடைந்து. உஜ்ஜிவிக்‌ 
கும்படி லோகங்களை ஸ்ருஷ்டிக்க விரும்பித்‌ இருமாபிக்‌ கமலத்தில்‌ பிரமனை தோற்றுவித்த 
வனே / பூமியிலுள்ள ம  நுஷ்யர்கள்‌ மது கட்டளையாகிய சாஸ்தர மரியா அயில்‌ நி ற்கமாட்‌ 
டாது கரு தரிமராய்‌ ஈடப்பவர்களென்னு நினைத்து அந்த விபரி தாசர: ணததுக்குத தக்க கண்‌ 


ட்ம்‌ கடத்துகுற்காக யமனையும்‌ கூடவே ஸ்ருஷ்டி,தீதருளினவனே ! ய பந்துவானவனே. / 
. 'தீரங்காதனே!! இனி என்னைக்‌ காக்கவேண்டும்‌ எட ட ௭09 
1 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


அல்‌! த 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


நாலாயிர திவ்வீயப்‌ பிரபந்தவுரையில்‌--முதலாயிரம்‌ 


114 
428 தண்ணனவில்லைநமன்றமர்கள்‌ சாலக்கொடுமைகள்செய்யாதிற்பர்‌ ட 
மன்ணெடு$ருமேரயுங்காலும்‌ மற்றுமாகாசமுமாகிநின்றுய்‌ * த்‌ 
எண்ணலாம்போதேயுன்‌ நாமமெல்லாம்‌ எண்ணினேனென்னைக்குறிக்கொண்டென்றும்‌ * 
அண்ணலேநயென்னைக்காக்கவேண்டும்‌ அரங்கத்தரவணைப்பள்ளியானே. (6) 
பஞ்ச பூதங்களும்‌ மற்றுமுள்ள ப 'கார்‌,த்‌தங்களுமாய்‌ நின்றவனே 4 ஸர்வ ஸ்வாமியானவனே ! 


யம£ங்கரர்கள்‌ இரக்கமற்றவர்களாய்க்‌ கொண்டு மிகவும்‌ கொடிய சிகைகளைப்‌ பண்ணுவர்‌ 
கள்‌; அப்படிப்பட்ட சிகைழகளுக்கு ஆளாகா அழியும்படி, அதுஸச்‌  இக்கைக்கு உரிய காலத்‌ 
இலேயே உன்னுடைய இருநாமங்களை யெல்லாம்‌ அதுஸக்தி,த0,தன்‌ ; அடியேனை நீ இருவுள்‌ 
ளத்‌திற்‌ கொண்டு எப்போதும்‌ ரக்ஷித தருளவேனும்‌, டி ப (9) 


429 செஞ்சோல்மறைப்பொருளாகிநின்ற தேவர்கள்நாயகளேயெம்மானே * 

எஞ்சலிலென்னுடையின்னமுதே யேறாலகுமுடையாயென்னப்பா * 

வஞ்சவுருவின்நமன்றமர்கள்‌ லலிந்நுநலிந்தென்னைப்பற்றும்போது * 

அஜ்சலமென்றெள்னைக்காக்கவேண்டும்‌ அரங்கத்தரவணைப்பள்ளியானே. (1) 
ருஜுவான சொற்களையுடைய வேதத்துக்கு அர்‌ததமாயிறாப்பவனும்‌ நித்ய ஸுிரிகளுக்கு த்‌ 
தலைவனுமான பெருமானே / எனக்குக்‌ குறைவற்ற பரமபோக்யமான அம்ருதம்‌ போன்ற 
வனே ! உலகங்களுக்கெல்லாம்‌ ஸ்வாமியானவனே / எனக்கு உபகாரகனானவனே ! வஞ்சனை 
பொருந்திய ரூப,த்தையுடையரான யமக&ங்கரர்கள்‌ அடியேனைப்‌ பலாத்கரித்து ஹிம்ஸித்துக்‌ 
கொண்டு பிடிக்கும்போது £ அஞ்சவேண்டா ? என்று என்னைக்‌ காத்தறாள்க, (மு 


்‌ 430 நாளேதுறாள்மாயமோன்றறியேன்‌ நமன்றமர்பற்றிநலிந்திட்டு * இத்த 

ஊனேபுகேயென்றுமோதும்போது அங்குன்னைநாஜென்றுநினைக்கமாட்டேன்‌ * 

வாளைய்வானவர்தங்கலீசா மதுரைப்பிறந்தமாமாயனே * என்‌ 

ஆலய்‌$யென்னைக்காக்கவேண்டும்‌ அரங்கத்தரவணைப்பள்ளியானே. (8) 
பரமபதத்‌இ லுள்ள நித்ய முக்தர்களுக்கு,த்‌ தலைவனே ! இருவடமதுரையில்‌ அவதரித்த மிக்க 
ஆச்சரிய சக்தியை யுடையவனே ! பாகனுக்கு வசப்பட்டொழுகுகன்ற யானைபோல்‌ எனக்கு 
வசப்பட்டிருப்பவனே ! அடியேன்‌ உன்‌ மாயைகளில்‌ யாதொன்‌ை ஐயும்‌ அறியமாட்டேன்‌; யம 
கிங்கரர்கள்‌ என்னைப்‌ பிடித்து இந்தச்‌ சரிரத்தோடே பண்ணவேண்டிய ஹிம்ஸைகளை யெல்‌ 
லாம்‌ பண்ணிவிட்டுப்‌ பின்பு, இந்த யா 'தநாசரிர தீதினுள்ளே பிரவேரி? என்‌ று அடிக்கும்‌ 
போது அவ்விடத்தில்‌ உன்னை நான்‌ ஒன்றும்‌ நினைக்கமாட்டேன்‌; ரீ என்னைக்‌ காக்கவேண்டும்‌. 


431 குன்றெடுத்தாநிரைகாத்தவாயா கோநிரைமேய்த்நவனேயெம்மானே * 
அன்றுமுதலின்றறுதியா ஆதியஞ்சோதிமறந்தறியேன்‌ * 
தன்றுங்கொடியநமன்றமர்கள்‌ கலிந்துவலிந்தெள்ளைப்பற்றும்போது * 
அன்றங்குந்யென்னைக்காக்கவேண்டும்‌ அரங்கத்தரவணைப்பள்ளியானே. (9) 
கோவர்‌,2,௧௩ மலையைக்‌ குடையாக எடுத்‌ அப்‌ பிடித்துப்‌ பசுக்‌ களின்‌ இரக ரகஷித்‌ தறாளின 
குளினவனே / எனக்கு ஸ்வாமியானவனே / 
அகாள்‌ கொடங்‌இி இன்றளவாக ஸர்வ 


கோபாலனே ! மாடுகளின்‌ கூட்டத்தை மேய்த்த 
உனக்குப்‌ பல்லாண்டு பாடுமவனாக்கக்‌ கொண்ட 
காரண பூதனான உன்னுடைய விலஆண அஜே! 


hagavad Ramanuja 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


பெரியாழ்வார்‌ திருமொழி--ஐந்தாம்பத்து--1--வாக்குத்தூய்மை 115 
432 மாயவனைமதுததனனை மாதவனைமறையோர்களேத்தும்‌ * 
ஆயர்களைற்றினையச்சுதளை அரங்கத்தரவணைப்பள்ளியானை * 
வேயர்புகற்வில்லிபுத்தூர்மன்‌ விட்டுசித்தன்சொன்னமாளைபத்தும்‌ * 
தூயமனத்தனராகிவல்லார்‌ தூமணிவண்ணனுக்காளர்தாமே, (10) 
ஆச்சரிய சக்‌ இயை யுடையனும்‌ மது என்ற அசுரனை ன்‌ i 
ட்‌ ஒழிக கருளினவனும்‌ பெரிய பிராட்‌ 
கார்ககு வல்லபனும்‌ வைதிகர்களினால்‌ அதிக்கப்படுமவனும்‌ க்க கவல்‌ 
ப ப்தன்க்‌ ஒருராளும்‌ ஈழுவவிடா தவனும்‌ கோயிலில்‌ சேஷசயானுமான எம்பெருமானை நோக்‌ 
ப பெரியாழ்வார்‌ அருளிச்செய்‌, க இப்ப த்துப்‌ பாசுரங்களையும்‌ நிர்மலமான கெஞ்சையுடைய 
ராய்க்‌ கொண்டு ஓதவல்லவர்கள்‌ எம்பெருமானுக்கு எப்போதும்‌ அடி.மை செய்யப்‌ பெறுவர்‌ 
அடிவரவு 3-—அப்பு சாமிடம்‌ எல்லை ஒற்‌ை பரண ்‌ i 
வண வலத்‌ ஒற்றை பை தண்ணனவு செஞ்சொல்‌ கானேது 
ஆழ்வாரெம்பெருமானார்‌ ஜீயர்‌ இருவடி.களே சரணம்‌, 


ஐந்தாம்பத்து--முதல்திருமொழி--வாக்குத்தூப்மை 


(பெரிய பெருமாளுடைய போக்யதையில்‌ தமது மனமொழி மெய்கள்‌ 
்‌ மேல்விழுகிறபடியைப்‌ பேசுதல்‌) 

433 வாக்குத்தூய்மையிலாமையிஐலே மாதவாவுன்னை வாய்க்கொள்ளமாட்டேன்‌ * 
நாக்குநின்னையல்லாலறியாது நானதஞ்சுவனென்வசமன்று * 
மூர்க்குப்பேசுகின்றுனிவனென்று முனிவாயேலுமென்‌ நாவினுக்காற்றேன்‌ * 
காகீகைவாயிலுங்கட்டுரைகொள்வர்‌ காரணுகருளக்கொடியானே. (1) 

. இருமாலே / ஆதிகாரணமானவனே / பெரிய இருவடியை திவஜமாக வுடையவனே ! என்‌ 
னுடைய வாய்மொழிக்குப்‌ பரிசு,த்‌தி இல்லாமையால்‌ உன்னை வாய்‌ கொண்டு துதிக்க யோக்‌ 
யை யற்றவனாயிரா நின்றேன்‌; வெறுமனே இடப்போமென்று பார்த்தாலும்‌ ரஸமறிந்த 
எனது சாக்கானது உன்னையொழிய மற்றொருவரை வாய்க்கொள்ள அறியாது ; அசுத்தமான 
சாக்கு இங்ஙனே உன்‌ பக்கல்‌ ஈடுபடா நின்றதைக்‌ குறித்து நான்‌. அஞ்சுகின்றேன்‌ ; அந்த 
ஈாக்கானது எனக்கு வசப்பட்டு நி.ற்பதன்று ; * இவன்‌ மூடர்‌ பேசும்‌ பேச்சைப்‌ பேசாகின்றான்‌?? 
என்‌ னு 'இருவுள்ளம்பற்றி நீ £றியருளினாலும்‌ என்னுடைய நாக்கின்‌ பதற்றத்தை கான்‌ ஸஹிக்‌ 
கவல்லேனல்லேன்‌ 7 காக்கையினுடைய வாயிலுண்டான சொல்லையும்‌ ஈற்சொல்லாக அறி 
வுடையார்‌ கொள்ளுவர்கள்‌. (அதுபோலே கொள்ளவேணுமென்‌ றவா அ.) (1) 


434 சழக்குநாக்கொடுபுன்கவிசோன்னேன்‌ சங்குசக்கரமேந்துகையரனே * 
பிழைப்பராகிலும்தம்மடியார்சொல்பொறுப்பது பெரியோர்கட்னன்றே. * 
விழிக்குங்கண்ணிலேன்‌ நீன்கண்மற்றல்லால்‌ வேதறெருவரோடென்மனம்பற்றுது * . . 
உழைக்கோர்புள்ளிமிகையள்றுகண்டாய்‌ ஊழியேழுலகுண்டுமிழ்ந்தானே. (2) 

சங்கசக்ரபாணியே! பிரளய காலத்தில்‌ எல்லா வுலகங்களை யும்‌ இருவயிற்றில்‌ வைத்து நோ, க்ப்‌ ்‌ 
னப வெளிப்படு தஇனவனே ! பொல்லாத நாக்கினால்‌ அற்பமான பாசுரங்களை நான்‌ சொன்‌ 
ண்ட்‌ காஸபூ தர்கள்‌ பிழை செய்தார்களே யாகிலும்‌ தமக்கு அடிமைப்பட்ட அவர்களுடைய 


6-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. த ES 


' வேண்டியதில்லை ; இக்கூறையையுஞ்‌ சோற்றையும்‌ நான்‌ உன்னிடத்து விரும்புகிறேனில்லை ; 


களில்‌ எளிதில்‌ கிடைக்கும்‌; அடிமையே வேண்டும்‌. 00 : 


'முறித்தெறிந்தவனே தோட்டமும்‌ மனைவியும்‌ பசுக்களும்‌ மாட்டுத்‌ தாழுவமும்‌ கன்ட 
வினை நிலமும்‌ கணறுமாகற இவையெல்லாவற்றையும்‌ குறைவில்லாமல்‌ அடியேன்‌ உனதி 


பேர்‌ இந்த ஸஹவாஸத்தை விரும்புவார்கள்‌, (அவர்கள்‌ விரும்பட்டும்‌ ; எனக்கு வேண்டா? 1” | 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


த கம்‌ அபய வதி பதி 
116 நாலாயிர திவ்வியப்‌ பிரபந்தவரையில்‌-முதலாயிரம்‌ 
சொல்லைப்‌ பொறுத்தருனாகை பெரும்‌,தன்மை யுடையவர்களுக்குக்‌ வட்‌ டட ம்‌ ன்னு 
டைய கடாக்ஷ்மொழிய வேறொருவருடைய கடாக்ஷத்தை ரக்ஷகமாக ட ல்‌ ்‌ ஸ்‌ 
அன்றியும்‌, மற்ற ஒருவர்‌ பக்கலிலும்‌ எனது கெஞ்சான அ டல ட்‌ ன த்‌ ன்‌ 
மானுக்கு ஒரு புள்ளி ஏறுவது குற்றமன்‌றன்றோ ? (குற்றமே வடிவெடுத்த ல 
குற்றம்‌ பார்க்கலாமோ என்றபடி...) ப ப்ப க்‌ 


435 நன்மைதீமைகளொன்றுமறியேன்‌ நாருவென்னுமித்தனையல்லால்‌ x ்‌ 
புன்மையாலுன்னை ப்புள்ளுவம்பேசிப்‌ புகழ்வானன்றுகண்டரய்தி நமா 
உன்னுமாறுள்னையொன்றுமறியேன்‌ ஓவொதேநமோநாரனுவெள்பன்‌ 
வன்மையாவதுள்கோயிலில்வாழும்‌ வைட்டணவனென்னும்வள்மைகண்டாயே. (9) 

13 என்று கூப்பிடுகையாகிற இவ்வளவொழிய வேறு ஈன்மை தீமை 

யொன்றையும்‌ ௮றிகிறேனில்லை; எனக்கு இயற்கையாக உள்ள அம்ப்த்கனததினார்‌ உன்னத்‌ 

குறித்து வஞ்சகமான சொற்களைச்‌ சொல்லிப்‌ புகழுமவனல்லன்‌ அடியேன்‌ 7 உன்‌: ப இடை 
விடாது ஸ்மரித்துக்‌ கொண்டிருக்க த்‌ தக்க வழிகளில்‌ ஒரு வழியையும்‌ அதிகிறேனில்‌ ட்‌ இடை 
விடாமல்‌ * நமோ நாராயணாய ? என்னா நின்றேன்‌ ; அடியேனுடைய ௮தயவஸாயமாவது “உன்‌ 

னுடைய கோயிலில்‌ வாழாமின்‌ அள்ள வைஷ்ணவன்‌ ? என்கிற விதுவேயாம்‌. ட. (6 


திருமாலே ! நாராயணா 


436 தெடுமையாலுலகேருமளந்தாய்‌ நின்மலாநெடியாயடியேனை * 
குடிமைகொள்வதற்கையுறவேண்டா கூறைசோறிவைவேண்டுவதில்லை * 
அடிமையென்னுமக்கோயின்மையாலே அங்கங்கேயவைபோதருங்கண்டாய்‌ * 
கொடுமைக்கஞ்சனைக்கொன்றுநின்தாதை கோத்தவன்‌ தளைகோள்வீடுத்தானே- (4) 

நெடுக வளர்ந்து எல்லா வுலகங்களையும்‌ அளந்‌தருளினவனே ! பரிசு. த்தனானவனே ! அனை 
வர்க்கும்‌ தலைவலனவனை ! கொடிய கம்ஸனை உயிர்க்கொலை செய்து, உனது தந்தையாகிய 
வஸ-3 தவருடைய காலில்‌ பூட்டப்பட்டி. ரநத வலிய விலங்கின்‌ பூட்டைத்‌ தறித்‌ துப்‌ போகட்ட 
வனே ! உனக்கு அடிமைப்‌ பட்டுள்ள என்னைக்‌ இங்கரனாகக்‌ கொள்வதற்கு ஸங்தேஹிக்க 


அடிமையென்றெ அந்த ராஜகுல மாஹா,த்மியத்‌ இனால்‌ அக்கறை சோறுகள்‌ அங்வக 


437 தோட்ட்மில்லவவளரத்தொழுவோடை துடவையுங்கிணறுமிவையெல்லாம்‌ * 
வாட்டமின்றியுள்பொள்ளடிக்கீழே வளைப்பகம்வகுத்துக்கொண் டிருந்தேன்‌ * - 
நாட்டுமானிடத்தோடெனக்கரிது நச்சுவார்பலர்கேறலொன்றாகி * 
கோட்டுமண்கொண்டகொள்கையிறனே குஞ்சரம்வீழக்கொம்பொசித்தானே. (3) 

ஓப்ப, றற வரா.ஹருபியாய்க்‌ கொண்டு தனது கோரப்பல்‌ துனியில்‌ பூமியைத்‌ தாங்குகையாகிதி 
ஸ்வபாவ த்தை யுடையவனே! குவலயா பீடமென்ற யானையான து முடியும்படி அதன்‌. தந்தத்தை 


என்றிருச்கிற எனக்கு காட்டிலுள்ள மநுஷ்பரோடு ஸஹவாஸம்‌ து அஸஙஹ்யம்‌ | 


ப்‌ 


.... 06-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


ப ப ப ப ப க வ்‌ 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


பெரியாழ்வார்‌ திருமொழி- ஜந்தாம்ப்த்து-1-—வாக்குத்தூய்மை 117 
438 கண்னுநாள்முகனைப்படைத்தாளே காரனுகரியாயடியேன்நாள்‌ * 
உண்ணுநாள்பசியரவதொள்‌ றில்லை ஓவாதேநமோநாரணுவெள்று * 
எண்ணுநாளுமிருக்செசுச்சாமவேத நாண்மலர்கொண்டுனபாதம்‌ 
நண்ணாநாள்‌ * அவைதத்துறுமாகில்‌ அன்றெக்கவைபட்டினிரளே. (6) 
பிரமனைப்‌ படைத்தருளின காரணபூ,தனே ! கண்ணபிரானே ! காளமேகம்போல்‌ கறுத்த 
கிற தீதையுடையவனே ! உனக்கு சேஷபூ,தனன கான்‌ உண்ணாதொழிம்‌ தபோது பசியென்பது 
ஈஷூகீது முண்டாவ இல்லை; இடைவிடாமல்‌ (நமோ காராயணாய? என்னு அதுஸக்திக்கப்‌ பெறாத 
நாளும்‌, ருக்‌, யஜுஸ்‌, ஸாமம்‌. என்றெ வேதங்களைச்‌ சொல்லிக்கொண்டு அப்போ தலர்ந்‌ த 
பூக்களை எடுத்துக்கொண்டு வந்து உன்‌ இருவடிகளைக்‌ இட்டப்பெறாத நாள்களும்‌ எனக்கு 
உபவாஸ நாள்களாம்‌ ;: அந்த வேதாதுஸந்தாமமும்‌; புஷ்பஸமர்ப்பணமும்‌ தட்டுப்படுமாகில்‌ 
அந்து நாளானது எனக்கு உண்ணாகதொழிர்‌ த ஈாளாகும்‌. வ க (96) 
439 வெள்ளைவெள்ளத்தின்மேலொருபாம்பை மெத்தையாகவிரித்ததன்மேலே * . 
கள்ளநித்திரைகொள்கின்றமார்க்கங்‌ காணலாங்கொலென்றுசையிறலே * 
உள்ளஞ்சோரவுகந்தெதிர்விம்மி உரோமகூபங்களாய்க்கண்ண நீர்கள்‌ * 
துள்ளஞ்சோரத்துபிஸணைகொள்ளேன்‌ சொல்லாயானுள்ளைத்தத்துறுமாறே. (7) 
பால்மயமான பெருக்கிலே இருவனந்தாழ்வானைப்‌ படுக்கையாக விரித்து அப்படுக்கையின்மீ து 
நீ யோகநித்ரை செய்தருளும்படியைக்‌ காணக்கூடுமோ என்கிற விருப்பத்‌. இனால்‌, கெஞ்சு 
அழிய, மகழ்ச்சியின்‌ மிகுதியால்‌ வார்‌, த்தை சொல்லவொண்ணாதபடி. கலங்கி உடம்பு முழுவதும்‌ 
மயிர்க்குழி யெறியப்‌ பெற்றுக்‌ கண்ணீர்‌ துளி துளியாகச்‌ சோரப்பெற்றுப்‌ படுக்கையில்‌ உறங்‌ 
கப்‌ பெறுகிறேனில்லை ; இப்படிப்பட்ட அடியேன்‌ உன்னைக்‌ கட்டும்வழியை அருளிச்செய்ய 
வேணும்‌, oes oo se soe see eos sas (7) 
- 440 வண்ணமால்வரையேகுடையாக மாரிகாத்தவனேமதுசூதா * 
கண்ணனேகரிகோள்விடுத்தானே காரணுகவிறட்டபிரானே * 
எண்ணுவாரிட்ரைக்களைவானே யேத்தரும்பெருங்கீர்த்தியிறனே * 
நண்ணிநானுள்ளை நாடொறுமேத்தும்‌ நன்மையேயருள்செய்யெம்பிரானே. (8) 
உலகங்கட்குக்‌ காரணமானவனே ! எப்போதும்‌ உன்னையே தியானிப்பவர்களுடைய துன்பவ்‌ 
களைப்‌ போக்குமவே  [ மதுவைக்‌ கொன்றவனே! கஜேக்‌திராழ்வானுடைய துகக,த்தை நீச்ச 
வனே ! கண்ணனை ! அழயெ பெரிய கோவர்த்தன மலை குடையாக அமைய மழையினின்றும்‌ 
பசுக்களையும்‌ இடையரையும்‌ காத்தறாளினவனே ! குவலயாயி! மென்னும்‌ யானையை முடித்த 
வனே துதிக்கமுடியா,த அளவ ற்ற ஒர்‌, ததியையுடையவனே ! எமககுத தலைவனே | அடியேன்‌ 
உன்னை த்‌ இனந்தோ.றும்‌ ஆ ச்ரயித்துத்‌ துதிக்கையாறெ நன்மையை அருள்செய்யவேனணும்‌.(8) 


441 நம்பனேநவிள்றேத்தவல்லார்கள்‌ நாதனேநரசிங்கமதாஜுப்‌ வ 
உம்பர்கோனுலகேழுமளந்தாய்‌ ஊழியாயிறயாழிமுளேந்தி * 
கம்பமாகரிகோள்விடுத்தானே காரனுகட்லைக்கடைந்தானே ட்‌ 
எம்பிரானென்னையாளுடைத்தேனே யேழையேனிட்ரைக்களையாயே. (9) 

ஸ்தோத்ரங்களை வாயாரச்சொல்லிப்‌ புகழவல்லவா 


ஆகல்‌ : றபத்தகுந்தவனே ! a 
த வ்‌ கல்ப செய்தருளினவனே 1 நித்யஸிரிகளுக்குத்‌ தலைவனே ! 


“களுக்கு ரஷகனே ! நரஸிம்‌ஹாவதார ஞ்‌ 


6-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. ர்‌ 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
118 நாலாயிர திவ்வியப்‌ பீரபந்தவுரையில்‌--முதலாயீரம்‌ 
எல்லா வுலகங்களையும்‌ அளந்துகொண்டவனே ! காலம்‌ முதலிய பதார்‌.த தங்களுக்கெல்லாம்‌ 
நிரவாஹகனானவனே ! முன்னே இருவாழியாழ்வானை ஏந்திக்கொண்டு எழுந்தருளி, மிக்க 
நடுக்கத்தை அடைந்த கஜேந்‌ இராழ்வானுடைய துயரை விடுத தருளினவனே | ஐகத்காரண 
பூதனே ! திருப்பாற்கடலைக்‌ தேவர்கட்காகக்‌ கடைக்‌ கருளினவனே ! எம்பிரானே ! அடியேனை 
ஆட்படு.த இக்கொண்டவனும்‌ தேன்போல்‌ இனியனுமானவனே! உன்‌ தருமாமங்களில்‌ சாபல்ய 
முடைய என்னுடைய துன்பத்தைக்‌ களைம்தருளவேணும்‌. .... oC “es (11 


442 காமர்தாதைகருதலர்சிங்கங்‌ காணவினியகருங்குழற்குட்ட்ன்‌ * 
வாமனனென்மரதகவண்ணன்‌ மாதவள்மதுததனன்றன்னை * 
சேமநள்கமரும்புதுவையர்கோன்‌ விட்டுசித்தன்வியன்தமிழ்பத்தும்‌ * 
நாமமென்றுநவின்றுரைப்பார்கள்‌ நண்ணுவாரொல்லைநாரணணுல்கே. (10) 

மன்மதனுக்கு,த்‌ தந்தையும்‌, தன்னை விரோஇப்பவராகிற யானைகட்குச்‌ சிங்கம்‌ போன்றவனும்‌ 
ஸேவிப்ப,தற்கு அழகாயிருக்கிற கறுத்த குழலையுடைய சிறுக்கனானவனும்‌ மரதசவண்ணனு 
மான வாமன மாதவ மதுசூதனனைக்‌ குறித்தருளிச்செய்த, பெரியாழ்வார.து பெருமையுள்ள 
இத்தமிழ்ப்பாசுரங்கள்‌ பத்தையும்‌ இருநாமங்களாகப்‌ பிர.திபத்‌இபண்ணி அன்புகொண்டு 
ஓதுமவர்கள்‌ விரைவாக ஸ்ரீவைகுண்டத்தைக்‌ கிட்டப்பெறுவர்கள்‌. 1 (80) 
இலி அடிவரவு: வாக்கு சழக்கு ஈன்மை நெடுமை தோட்டம்‌ கண்ணா வெள்ளை வண்ணம்‌ 
கம்பன்‌ காமர்‌ நெய்‌, 3 , i 


ஆழ்வாரெம்பெருமானார்‌ ஜீயர்‌ திருவடிகளே சரணம்‌, 


ஐந்தாம்பத்து--இரண்டாந்திருமொழி--நெய்க்குடத்தை . 


(ஆழ்வார்‌ தம்மிடத்தே எம்பெருமான்‌ குடிகொண்டவீறு கூறுதல்‌) 
443 நெய்க்குடத்தைப்பற்றி யேறுமெறும்புகள்‌போல்நிரந்து * எங்குங்‌ 
கைக்கொண்டுநிற்கின்றநோய்காள்‌ கால்ம்பேறவுய்யப்போமின்‌ * 
மேய்க்கொண்டுவ நீதுபுருந்து வேதப்பிராலர்கிடந்தார்‌ * 
பைக்கொன்டயாம்பனையோடும்‌ பண்டள்றுபட்டினங்காப்பே. (1) 
கெய்‌ வை,த்‌திருக்குங்‌ குடத்தைப்‌ பற்றிக்கொண்டு அக்‌ ்‌ இல 
இருக அக்குட,த இன்மேல்‌ இன ்‌ 
களைப்போல்‌ என்னுடைய உடம்பு முழுவதும்‌ பரவி என்னை வசப்படுத்தி த்க்‌ இல்‌ 


இருவுள்ளம்‌ பற்றி என்‌ சரிர த இனுள்ளே பள்ளிகொண்டிரா நின்றார்‌ ; ஆதலால்‌ அவ்வெம்‌ 
காக்கப்பெற்ற தாயிற்று இப்போது. ... ப ol னு 
444 சித்திரகுத்தனெழுத்தால்‌ தெள்புல்கோள்பொறியொற்றி * ப 

வைத்தவிலச்சினைமாற்றித்‌ தூதுவரோடியொலித்தார்‌ * 

முத்துத்திரைக்கடற்சேர்ப்பன்‌ மூதறிவாளர்முதல்வன்‌ * 

பத்தர்க்கமுதனடியேன்‌ பண்டன்றுபட்டினங்காப்பே, 51% ப (2) 


 CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
அரனாலிகவ்ட சிையைக்கிகு வேட்ட பவட த்‌ தைம்‌ ட, யப்‌ ப்பத்‌ 1 சி ச ்‌ 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


பெரியாழ்வார்‌ தருமொழி--ஐந்தாம்பத்து-2-நெய்க்குடத்தை 119 


முதிர்ந்த அறிவைவுடைய கி.த்யஸ ூரிகளுக்குத்‌ அலைவனும்‌, அடியார்களுக்கு அம்ருதம்போல்‌ 
இனியனுமான எம்பெருமானுக்கு யான்‌ கீாஸனாயினேன்‌; பண்டன்‌ று பட்டினம்‌ காப்பு. ... (2 


445 வயிற்றில்தொழுவைப்பிரித்து வன்புலச்சேவையதக்கி * 
கயிற்றுமக்காணிகழித்துக்‌ காலிடைப்பாசங்கழற்றி * 
எயிற்றிட்மண்கொண்டலவெந்தை யிராப்பகலோதுவித்து * என்னைப்‌ ; 
பயிற்றிப்பணிசெய்யக்கொண்டாள்‌ பண்டன்றுபட்டினங்காப்பே. 3) 


வராஹரூபியாய்‌,த்‌ இருவவ கரி,த்தபோ து, தனது கோரப்பல்மேல்‌ பூமியைத்‌ காங்கியருளின 
எம்பெருமான்‌, அடியேனுக்குக்‌ கர்ப்பவாஸ,த்தைக்‌ கழித்‌. தருளியும்‌, இர்‌ இரியங்களாஇற கடுமை 
யான ரிஷபங்களைப்‌ பட்டிமேய்ந்து இரியவொட்டாமல்‌ அடக்கியும்‌ ஈரம்புகளும்‌ எலும்புகளு 
மேயாயிராகின்ற. சிரத்தில்‌ ஆசையை ஒழித் கறாளியும்‌ யமதூதர்களுடைய பாசங்களைக்‌ 
காலிலேகட்டி இழக்கவொண்ணா தபடி பண்ணியும்‌, இரவும்‌ பகலும்‌ ஈல்லறிவைப் போத த்தும்‌, 
கற்பித்‌, தவற்றை அதுஷ்டா௩ பர்யம்‌,தமாக்டியும்‌ நித இியகைங்கரியம்‌ பண்ணும்படி அடியேனை 5 
கைக்கொண்டருளிஞனான்‌ ; பண்டன்று பட்டினம்‌ காப்பு, 3 டட ர (6) 
446 மங்கியவல்வினை நோய்காள்‌ உமக்குமோர்வல்வினைகண்டீர்‌ * 

இங்குப்புகேன்மின்புகேன்மின்‌ எளிதன்றுகண்டீர்புகேள்பின்‌ * 

சிங்கப்பிரரன வனெம்மான்‌ சேரு ந்திருக்கோயில்கண்டீர்‌ * 

௨ பங்கப்படாதுய்யப்பேோமின்‌ பண்டன்றுபட்டினங்காப்பே, 


(4) 


ஆத்துமா உரு,த்தெரியா,தபடி மழுங்கிக்‌ இடப்பதற்குக்காரணமான வலியபாவங்களின்‌ மூல 

மாக வளர்ந்த வியா,திகளே ! உங்களுக்குங்கூட ஒரு கடினமான இமை நேர்ற்தபடியை இன்று . 

பாருங்கள்‌ ; இவ்விடத்தில்‌ இனி வரவேண்டா, 'வரவேண்டா ; இனி நீங்கள்‌ என்னைச்‌ ஒட்டுகை 

ஈலபமான காரியமன்‌ று ; ஆதலால்‌ இனி இங்கு வரவேண்டா ; எனது ஆத்துமா, ஈரஸிம்ஹ 

மாத்தி எழுந்தருளி யிருப்ப ,தற்கிடமான. இருக்கோயிலாக அமைக்‌ தபடியைப்‌ பாருங்கள்‌ 2 

பரிபவப்படாமல்‌ பிழைத்துப்போங்கள்‌. பண்டன்று பட்டினங்காப்பு. ட்‌ (கி) 

' 447 மாணிக்குறளுருவாய மாயனையென்மனத்துள்ளே * 
பேணிக்கொணர்ந்துபுகுதவைத்துக்கொண்டேன்‌ பிறிதின்றி * Ef 
மாணிக்கப்பண்டாரங்கண்டீர்‌ வலிவன்குறும்பர்களுள்ளீர்‌ * 

்‌ பாணிக்கலேண்டாநடயின்‌ பண்டன்றுபட்டினங்காப்பே, பி்‌ (5) 
சம்சாரி .வாமநனாய்‌ அவதரித்தவனும்‌ மாணிக்கரிஇபோல்‌ இனியனும்‌ ஆச்சரிய பூ தனுமான 
பெருமா னை. ஆசைப்பட்டு எழுந்தருளப்‌ பண்ணிக்கொண்டுவந்து என்‌ கெஞ்சினுள்ளே 

ப இருக்கும்படி வேற்‌ றுமையில்லாமல்‌ அமைத்துக்கொண்டேன்‌ ; மிகவுங்கொடிய குறும்பு 

ப்ஷ்ட ற இந்திரியங்களே ! வேறிடக்தேடி. ஓடுங்கள்‌; ,தாம9க்க வேண்டிய இல்லை, 
ன்று பட்டினம்‌ காப்பு, oo ப்ட்‌ ப ்‌ 


ட 5 6-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


மவ்த்‌ (6) pr 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


நாலாயிர திவ்வியப்‌ பீரபந்தவுரையில்‌--முதலாயிரம்‌ 


க்கொள்றுசொல்றுகேள்கேண்மின்‌ ன்‌ 

பெற்றங்கள்மேய்க்கும்பிராலர பேனுந்திருக்கோயில்கன்டீர்‌ 2 

அற்றமுரைக்கின்றேள்‌ இள்னமார்விளைகாள்‌ * உமக்கிங்கோர்‌ 

பற்றில்லைண்டீர்நடமின்‌ பண்டன்றுபட்டினங்காப்பே. (6) 
உங்களுக்கு ஒரு வார்த்தை சொல்‌ லு கே றன்‌ ; 
கேளுங்கள்‌ ; நீங்கள்‌ இப்போது குடியிருக்கிற எனது இவ்வுடலான த பசுக்களை மேய்‌, த்‌ தரு 
ளிய கண்ணபீரான்‌ விரும்‌!9 எழும்‌ தருளியிருக்கைக்கு இடமான இருக்கோயிலாயி, ற்று; ஸம்‌ 
ஸார ஸமுத்ரத்இில்‌ என்னை ஆழங்காற்படுத.இின ஓ கொடுமைகளே ! மறுபடியும்‌ ௮௮ தியா 
கச்‌ சொல்லுகிறேன்‌ ; உங்களுக்கு இவ்விடத்தில்‌ ஒருவகை அவலம்பமும்‌ இடையாது; ஆக 
லால்‌ இனி இவ்விடத்தைவிட்டு நடவுங்கள்‌, பண்டன்று பட்டினம்‌ காப்பு. (6) 


120 
448 உற்றவுறுபினிநோய்காள்‌ உம 


மிக்க வருத்தத்தைச்செய்ற நோய்களே ! 


449 கொங்கைச்சிறுவரையென்னும்‌ பொதும்பிளில்வீழ்ந்துவழுக்கி * 

அங்கோர்முழையினிற்புக்கிட்டு அழுந்திக்கிடந்துரல்வேனை * 

வங்கக்கடல்லண்ணனம்மாள்‌ வல்வினையாயினமாற்றி * 

பங்கப்படாவண்ணஞ்செய்தாள்‌ பண்டன்றுபட்டினங்காப்பே. (7) 
சிறிய மலைபோன்ற முலைகளாகற பொந்தில்‌ வழுக்கி விழுந்து மரகமென்கிற பரலோகமாகிய 
ஒரு குஹையினுள்‌ புகுந்து அங்கு நின்றும்‌ கால்‌ பேர்க்கவொட்டாமல்‌ அங்கேயே அழுந்தி 
யிருந்து இரியப்போகிற என்னுடைய இவினைகளாயிருப்பவைகளை எம்பெருமான்‌ போக்கி 
யருளி, கான்‌ பரிபவப்படா தபடி. செய்‌,தருளினான்‌ ; பண்டன்‌ அ பட்டினங்காப்பு, (1) 


450 ஏதங்களாயினவெல்லாம்‌ இறங்கலிடுவித்து * என்னுள்ளே 

பீதகவரடைப்பிராஜர்‌ பிரமகுருவாகிவந்து * 

போதிற்கமலவன்னெஞ்சம்‌ புகுந்துமென்சென்னித்திடரில்‌ * ம்‌ ்‌ 

பரதவிலச்சினைவைத்தார்‌ பண்டன்றுபட்டினங்கரப்பே. ்‌ (6) 
பீ தரம்பர தரனான எம்பெருமான்‌ ப்ரஹ்மோப தேசம்‌ பண்ணக்கடவனான ஆசாரியனாய்‌ எழும்‌ 
தருளி அறிவுக்கு இருப்பிடமான ஹ்ருதய கமல,த்‌இினுள்‌ பிரவேசித்து எனது அர்த ஹிரு | 
தயத்தில்‌ கோஷங்களாக இருப்பவற்றை யெல்லாம்‌ நீக்கி என்னுடைய தலையின்மீது ஸ்ரீபாத . 
முத திரையை ஏறியருளப்‌ பண்ணினான்‌ ! (போது--அறிவுக்கு, இல்‌--இடமான.) ந (8) § 


451 உறகறுறகலுறகல்‌ ஒண்சுடராழியேசங்கே * 
அறவெறிநாந்தகவாளே அழகியசார்ங்கமேதண்டே * 
இறவுபடாமலிருந்த எண்மருஜோகபாலீர்கரள்‌ * 
பறவையரையாவுறகல்‌ பள்லியறைகுறிக்கொண்மிள்‌, 0 


அழகிய தேஜ்ஸ்ஸையுடைய இிருவாழியாழ்வானே / ஸ்பாஞ்‌ தனிக்‌ 1 விரோ ர்‌ 

்‌ ்‌ ்‌ | i ஞஒசலஜம்யாழ்வானே !' ஆசீரி,தீ 

களின்‌ உடல்‌ அறும்படி எம்பெருமானால்‌. வீசப்படுற கந்‌ லட்‌ , சில்கமென்றி ] 
ததுஸ்ஸே! கெளமோ,௧9 என்றெ கதையே! அஷ்டஇக்குப்‌ பாலகர்களே! தப்பிப்‌ போக! 

வல்‌ உங்க தருக்கள்‌, உறங்கா இருங்கள்‌, . உறங்கா இருங்கள்‌ ழ்‌ பறவைகளுக்குத்‌ தலை | 

_. ஜன பெரிய இருவடியே! உறங்காதிரு ; நீங்கள்‌ எல்லாரும்‌ விழித்துக்கொண்டிருந்தி) - எம்‌. | 
பெருமானுக்குத்‌ இருப்பள்ளி யறையாகிய என்‌ சரீரத்தை கேக்கக்‌ அக இடுங்கள்‌. | 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


பெரியாழ்வார்‌ இருமொழி ஐந்தாம்பத்து--3--துக்கச்சுழலை ல 121 
452 அரவத்தமளியிழேடும்‌ அழகியபாற்கடலோடும்‌ * 
அரவிந்தப்பாவையுந்தரனும்‌ அகம்படிவந்துபுகுந்து * 
பரவைத்திரையல்மோதப்‌ பள்ளிகொள்கின்றபிரானை * ்‌ 
பரவுகின்றான்விட்டுசித்தன்‌ பட்டினங்காவற்பொருட்டே. (10) 
இறாவனம்‌ அாழ்வானாகிற படுக்கையோடும்‌ ௮ழூய இருப்பாற்கடலோடுங்கூடப்‌ பெரியபிராட்டி 
யாகும்‌ தானமாக எழும்‌.தருளி எனது உடம்பாகிற ஸ்தானத்தில்‌ பிரவேசித்து, அந்தத்‌ இருப்‌ 
பா.ற்கடலினுடைய பல அலைகள்‌ தளும்பத்‌ இருக்கண்‌ வளர்ந்தருளா நின்ற எம்பெருமானைப்‌ 
பெரியாழ்வார்‌ ஆஃமரகஷண நிமித்‌ தமாகப்‌ போற்றுஜின்றார்‌. a (10) 
அடிவரவு :-—ரெய்‌ சத்திர வயிற்றில்‌ மங்யெ மாணி உற்ற கொல்‌ அம்‌ ம 
அரவக்‌ துக்க, கி வப்‌ 
ஆழ்வாரெம்பெருமானார்‌ ஜீயர்‌ இருவடிகளே சரணம்‌, 


ஐந்தாம்பத்து--மூன்ருந்தருமொழி--துக்கச்சுழலை 


. (திருமாலிருஞ்சோலை மங்களாசாஸனப்‌ பதிகம்‌) 


453 துக்கச்சுழலையைச்குற்ந்துகிடந்த வலையையறப்பறித்து * 
புக்கினிற்புக்குள்ளைக்கண்டுகொண்டேன்‌ இனிப்போகவிடுவதுண்டே * 
மக்களறுவரைக்கல்லிடைமோத இழந்தவள்தன்வயிற்றில்‌ * 

'சிக்களவந்துபிறந்துநின்றாய்‌ திருமாலிருஞ்சோலையெந்தாய்‌. (1) 
மூன்பிறந்‌ அ ஆனு பிள்ளைகளையும்‌ கம்ஸன்‌ மோ திமுடிக்க, அதனால்‌ அம்மக்கள அவரையும்‌ 
இழம்‌,தவளான தேவகியினுடைய இருவயிற்றில்‌ சடக்கென வந்துபிறக்‌ தவனே ! அருமாலிருஞ்‌ 
சோலைப்‌ பெருமானே ! நீ புகும்‌த விடங்களிலெல்லாம்‌ கானும்‌ புகுந்து உன்னை ஸேவித்து, துக்‌ 
கங்களாகிற சுழலாற்றைச்‌ சுற்றுமதிளாகக்‌ கொண்டிருக்கிற வலைபோன்ற சரீரத்தில்‌ நசை 
வைப்‌ போக்கிக்கொண்ட அடியேன்‌ உன்னைப்‌ பிரயாஸப்பட்டுப்‌ பெற்றபின்பும்‌ வேறிடத்‌ இற்‌ 
குப்‌ போகும்படி இனி விடுவது முண்டோ ? பு ட se (1) 


. 454 வளைத்துவைத்தேனினிப்போகலொட்டேன்‌ உன்றனிந்திரஞாலங்களால்‌ * 
ஒளித்திடில்நின்திருவாணைகண்டாய்‌ நீயொருவர்க்கும்மெய்யனல்லை * - . 
அளித்தெங்கும்நாடுந்கரமுந்‌ தம்முடைத்தீவினை தீர்க்கலுற்று * 
தெளித்துவலத்செய்யுந்தீர்த்தமுடைத்‌ திருமாலிருஞ்சோலயெந்தாய்‌. இ 

சாட்டிலுள்ளாரும்‌ நகர.தஇலுள்ளாரும்‌ மற்றெங்கு முள்ளவர்களும்‌ கெருங்கிக்‌ தங்கள்‌ தங்க 

கடைய துஷ்டகர்மங்களை ஒழிப்பதில்‌ விறாப்புற்று ஆரவாரித்துக்கொண்டு பிர தகதிணம்‌ 
செய்யப்பெற்ற இர்த்தவிசேஷங்களையுடைய இருமாலிருஞ்சோலையில்‌ எழும்‌,தறாளியிருக்கிற 
எம்பெருமானே | உன்னைச்‌ சூழ்த்துக்கொண்டேன்‌ ; இனிமேல்‌ நீ வேறிடம்‌ தேடிப்போவதை 
கான்‌ ஸம்மஇக்கமாட்டேன்‌ ; உனக்கு உள்ள மாயச்‌ செய்கையில்‌ வல்லமையினால்‌ உன்னை நீ 
ஒளிக்துக்கொண்டால்‌ உன து பிராட்டியின்மேலாணை ; அப்படி. ஒளிக்கலாகாது i நீ ஒருவ 

டகீதிலும்‌ உண்மையான உக்திய னுஷ்டானங்களையுடையவனல்லை, - (இங்கனம்‌ என்னிட்‌. 

கிலுமிருக்கலாகா து). [ ்‌ படல a 1 1 - ves பய . டப (8) 
16 ்‌ 


x 
௩ 


6-0. Bhagavad Ramanuja’National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


122 நாலாயிர திவ்வியப்‌ பிரபந்தவுரையில்‌--முதலாயிரம்‌ 


்‌ i ர இனிப்போயொருவன்‌ 
455 உனக்குப்பணிசெய்திருக்குந்தவருடையேன்‌ இனிப்போ 3 ன்‌ 
தனக்குப்பணிந்து * கடைத்தலைநிற்கை நின்சாயையழிவுகஃ ய்‌ 
புனத்தினைக்கிள்ளிப்புதுவளிக்காட்டி உள்பொன்ளடிவாழ்கவென்று 
இனக்கறவர்புதியதுன்னும்‌ எழின்மாலிருஞ்சோலையெந்தாய்‌. (3) 
துள்‌ ர்கள்‌ - ஓலுண்டான இனைகளைப்‌ பறித்து அதை எம்‌ 
ரள்‌ ளாய்ச்‌ சேர்ந்துள்ள குறவாகள்‌ புனதத இல டாப்‌ ் 
க rd க்குப்‌ புதிய ஹவிஸ்ஸாக அமுதுசெய்யப பண்ணி அத ற்காகப்‌ பிரயோஜாாம்‌ த 
ல வ்‌ எல்‌ “உன்‌ செவ்வடி செவ்வி திருக்காப்பு? என்று மங்களாசாஸாம்‌ பண்ணிக்‌ 
கொண்டு புூதியதாயெ அத்தனையை உண்ணுதற்கு இடமான இருமாலிருஞ்சோலைமலைமிற்‌ 
பெருமானே ! உனக்குக்‌ கைங்கரியம்‌ பண்ணிக்கொண்டிருக்கையாகிற உனது அவுக்ரஹத்‌ 
தைப்‌ பெற்றுள்ள அடியேன்‌ இனிமேல்‌ பு றம்பே போய்‌ ஒரு கா த்ரபுருஷனைப்ப ற்‌, றி அவ னு 
டைய வீட்டுவாசலில்‌ க இதேடி நிற்பதான து உன்னுடைய மேன்மைக்குக்‌ கு றயன்றோ ? (8) 


456 காதம்பலிவுந்திரிந்துழன்‌றேற்கு அங்கோர்நிரலில்லைநீரில்லை * உன்‌ 
பாதநிரல்லால்மற்றேருயிர்ப்பிடம்‌ நானெங்குங்காண்கின்றிலேன்‌ ன்‌ ல்‌ 
தூதுசென்ருய்குருபாண்டவர்க்காய்‌ அங்கோர்போய்ச்சுற்றம்பேசிச்சென்று ட்‌ 
பேதத்செய்தெங்கும்பிணம்படுத்தாய்‌ திருமாலிருஞ்சோலையெந்தாய்‌, (4) 

குருவம்ச,த்‌.த.ற்‌ பிறந்த: பாண்டவர்களுக்காக ஒரு பொய்யுறவைப்‌ பாராட்டிக்கொண்டு தரி 
யோதனாதியரிடத்துதீ தூதுபோய்‌ இரண்டு வகுப்பினர்க்கும்‌ கலஹத்ை த மூட்டி (ன்ப 
யுத்தம்‌ கோடித்து, அர்த யுத்தத்தில்‌) துரியோதனா இயரில்‌ ஒருவர்‌ தப்பாமல்‌ ட்ட. 

டுயாழித்தருளினவனே ! இருமாலிருஞ்சோலை யெந்தாய்‌! பலகாத தூரமளவும்‌ திரிந்து 
அலைந்த எனக்கு அவ்விடங்களில்‌ ஒதுங்குகைக்கு ஒரு நிழலுங்‌ கண்ட இல்லை ; அன்றியும்‌ 
(தாபமாற்றக்‌ கடவ,தான) தண்ணீரும்‌ கண்டதில்லை; ஆராய்ந்து பார்‌,த்தவிட,த்‌,தில்‌ உனது 
இருவடி நிழலொழிய மற்றொரு ஆச்வாஸ ஹேதுவான இடத்தை நான்‌ ஓரிடத்தும்‌ காண்‌ 
இறேனில்லை. (பா. நீருமிலை.) ப பம (4) 


457 காலுமேராகண்ணந்ரும்‌நில்லா உடல்சோர்ந்துநடுங்கி * குரல்‌ 
மேலுமேராமயீர்க்கூச்சுமரு எனதோள்களும்வீர்வொழியா * 
மாஜுகளாநிற்குமேன்மனமே உள்ளைவாழத்தலைப்பெய்திட்டேன்‌ * 
சேலுகளாநிற்கும்‌நள்சுனைதம்‌ திருமாலிருக்சோலையெந்தாய்‌, ௫ 
மீன்கள்‌ துள்ளி விளையாடும்‌ பெரிய தடாகங்களாலே சூழப்பெற்ற 'இருமாலிருஞ்சோலையிறி 
பெருமானே! எனக்கு உன்னிடத்துள்ள அன்பு மிகுதியினால்‌ என்னுடைய கால்களும்‌ வைத்தி 
விடத்தைவிட்டுப்‌ பேர்கன்‌ றனவில்லை ; கண்ணீரும்‌ உள்ளே தங்குஇன்‌ றனவில்லை ; சரீரமா 
னது கட்டுக்குலைந்து ஈடுங்கெதனால்‌ குரலும்‌ செம்புசன்‌.ற இல்லை ; மயிர்க்கூச்செறிதலும்‌ ஒழி 
இன்‌ தில்லை ; கோள்களும்‌ வீழுக்துபோவ இல்‌ கின்றும்‌ ஒழிர்‌ கனவில்லை [ஒரு வியாபாரமும்‌ 
செய்யமுடியாமல்‌ விழுக்தொழிர்‌தன]; எனது நெஞ்சானது வியாமோஹ த்தை அடைம்‌ திரா 
நின்றது; இப்படிகளால்‌ வாழ்வுறும்படி. உன்னைச்‌ சேர்ந்துவிட்டேன்‌. (0 


458 எருத்துக்கோடியுடையானும்‌ பிரமனுமிந்திரனும்‌ * மற்று 
மொருத்தருமிப்பிறலியென்னும்நேரய்க்கு மருந்தறிவாருரில்ை * 
மருத்துவறய்‌ நின்றமாமணிலண்ன மறுபிறவிதவிரத்‌ 


நிருத்தி * உள்கோயில்கடைப்புகப்பெய்‌ திருமாலிருஞ்சோலயெந்தாய்‌, - 1 


்‌ CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


] 


ஆடா 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
பெரியாழ்வார்‌ திருமொழி ந்தாம்பத்து--3--துக்கச்சுழலை 123 
அிருமாலிருஞ்சோலை யெக்தாய்‌ ! வ்றாஷப,த்வஜனான ராததிரனும்‌ ப்ரஹ்மாவும்‌ தேவேந்திரனும்‌ 
மறஅளள ௭௩,௫ தேவரும்‌ இக்க ஸம்ஸாரமாகிற வியா இக்கு மருந்து அறிய வல்லவரல்லர்‌ ; 


இப்பிறவி நோய்க்கு மருந்தை அறியுமவனான நீலமணி வண்ணனே ! எனக்கு ஜமங்மாக்தரம்‌ 
கேரா.தபடி. அடியேனை சிகதித்து உன்‌ கோயில்‌ வாசலில்‌ வாழும்படி. அருள்புரிய வேணும்‌. (6) 


459 அக்கரையென்றுமனத்தக்கடலுளழுந்தி உன்பேரருளால்‌ * 
இக்கரையேறியிளைத்திருந்தேனை அஞ்சேலென்றுகைகவியாய்‌ * 
சக்கரமுந்தடக்கைகளும்‌ கண்களும்பீதகவாடையோடும்‌ * 
செக்கர்நிறத்துச்சிவப்புடையாய்‌ திருமாலிருஞ்சோலையெந்தாய்‌. (8) 
திருவாழியாழ்வானும்‌ பெரிய இருக்கைகளும்‌ இருக்கண்களும்‌ இருப்பீ தாம்பரமும்செவ்வான த்‌ 
இன நிறம்போன்ற நிற,த்தையுடையவையாயிருக்கப்‌ பெற்‌ றவனே! ஸம்ஸாரமென்‌ கிற அ௩ர்‌,த்த 
ஸமு,த்ர.தீ இனுள்ளே நெடுகாள்‌ அழும்‌ இக்டடெர்து அதில்‌ வருத்தப்பட்டுக்‌ கொண்டிரும்‌ து 
பின்பு உனது பரம கிருபையினால்‌ இக்கரையேறின அடியேனைக்குறித்து அபயப்ரகாக முத்‌ 
ரையைக்‌ காட்டியருள வேணும்‌, ட்‌ ப்‌ oe ப உ (8) 


460 எத்தனைகாலமுமெத்தனையூழியும்‌ இன்றெடுநாளையென்றே * 
இத்தனைகாலமும்போய்க்கிறிப்பட்டேன்‌ இனியுள்ளைப்போகலொட்டேன்‌ * 
மைத்துனன்மார்களைவாழ்வித்து மாற்றலர்நூற்றுவரைக்கெடுத்தாய்‌ * 
சித்தம்நின்பாலதறிதியன்றே திருமாலிருஞ்சோலையெந்தாய்‌, (8) 

உனது அத்தை பிள்ளைகளான பாண்டவர்களை வாழச்செய்து துரியோ தகர்‌ இயர்‌ நூறுபேரை 
யும்‌ ஒழி.ததருளினவனே ! இன்றைக்கு, நாளைக்கு என்று சொல்லிக்கொண்டே கழித்தகாலம்‌ 
எ.த,தனை காலமும்‌ எத்தனை கல்பங்களுமுண்டோ, இத்தனை காலமுழுவதும்‌ ஸம்ஸாரமாகிற 
யம்‌.திர,ததில்‌ அகப்பட்டுக்கொண்டிருந்தேன்‌; அதில்‌ கின்றும்‌ விடுபட்டு ஞானம்பெற்ற 
இன்றுமு தலாக உன்னை வேறிடத்திற்குப்‌ போக ஸம்மதிக்க என்னால்‌ முடியுமோ? எனது 
கெஞ்சான து உன்‌ திறத்தில்‌ ஈடுபட்டுள்ளமையை அ௮றிகனெருயன்றோ? ... (9) 


461 அன்றுவயிற்றிற்கிடந்திருந்தே அடிமைசெய்யலுற்றிருப்பன்‌ * 
இன்றுவந்திங்குள்ளைக்கண்டுகொண்டே விளிப்போகவிடுவதுண்டே * 
சென்றங்குவாணனையாயிரந்தோளுந்‌ திருச்சக்கரமதஜல்‌ 
தென்றி * திசைதிசைவீழச்செற்றுய்‌ திருமாலிருஞ்சோலையெந்தாய்‌. ்‌ இ 

சோணிதபுர.த.இற்கு எழும்‌ தருளி பணாஸாரனுடைய ஆயிரக்தோள்களும்‌ இக்குக்கள்கோறும்‌ 
சிதறிவிழும்படி சக்ராயுத;த்‌ இனால்‌ நெருக்கிருளினவனே ! கர்ப்பவாஸம்‌ பண்ணுகையாகற 
அன்று முதற்கொண்டே உனக்குக்‌ கைங்கரியம்‌ பண்ணுவதில்‌ அபிரிவேசங்‌ கொண்டிருக்‌ த 
கான்‌ இப்போது இத்‌ இருமாலிருஞ்சோலை மலையில்‌ வந்து உன்னை ஸேவித்துக்‌ டக்‌ ; 
இனிப்போக விடுவது உண்டோ? இல்லை. ம்‌ or டு) 


462 சென்றுலகங்குடைந்தாடுஞ்சுனைத்‌ திருமாலிருஞ்சோலிதன்னுள்‌. ன்‌ 
நின்றபிரான்‌ * அடிமேல்டிமைத்திறம்‌ நேர்படவின்னப்பக்செய்‌ ன்‌ 
பொன்றிகழ்மாடம்பொலிந்துதோன்றும்‌ புதுவவக்கோன்விட்டுசித்தள்‌ 


ஒன்றிஜேடொன்பதும்பாடவல்லார்‌ உதைமளந்தாள்‌தமரே. (10) 
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2 i பப்டி ட 

124 நாலாயீர இவ்வியப்‌ பீரபந்தவுரையில்‌--முதலாயிரம்‌ 
தங்களிருப்பிடத இல்‌ நின்றும்‌ போய்‌ அவகாஹித்து நீராடப்‌ 
இருமாலிருஞ்‌ சோலைமலையி ற்‌ பெருமானுடைய இருவடிகளில்‌ 
கைங்கரிய விஷயமாகப்‌ பெரியாழ்வார்‌ பொறாத, தமாக அருளிச்செய்த பட்ட பாசுரங்களை 
யும்‌ பாடவல்லவர்கள்‌ இரிவிக்ரெமனான எம்பெருமானுக்கு சேஷபூதரகளாகப்‌ பெஅவா. (10) 
அடிவரவு துக்க வளத்து உனக்கு காதம்‌ கா லும்‌ எருத்து அக்கரை எத தனை அன்று 


உலகத்தாரெல்லாறாம்‌ தங்கள்‌ 
பெற்ற ர்த்தங்களையுடைய 


சென்று சென்னி. 
ஆழ்வர்ரெம்பெருமானார்‌ ஜீயர்‌ இருவடிகளே சரணம்‌. 


ஜந்தாம்பத்து- நான்கா ந்இருமொழி--சென்னியோங்கு 


(ஆழ்வார்‌ தம்முடைய க்ருதக்ருத்யத்வத்தைச்‌ சொல்லித்‌ தலைக்கட்டுதல்‌.) 
463 சென்னியோங்கு தண்திருவேங்கடமுடையாய்‌ * உலகு 
தன்னைவாழநின்றநம்பீ தாமோதராசதிரா * 
என்னையுமென்னுடைமையையும்‌ உள்சக்கரப்போறியொற்றிக்கொண்டு * 
நின்னருளேபுரிந்திருந்தேன்‌ இனியென்திருக்குறிப்பே. (1) 
கொடுமுடியானது ஆகாச,த்தளவும்‌ உயர்ந்‌ இருக்கப்பெற்ற குளிர்ற்த இருவேங்கட மலைக்கு 
ஸ்வாமியே! உலகத்தவர்களை வாழ்விப்பதற்காக நின்ற பெருமானே ! தாமோதரனே ! 
ச துரனே ! எனது ஆத்துமாவுக்கும்‌ என்‌ உடைமையான சரிர ததி ற்கும்‌ உன்னுடைய தருவா 
ழித்‌ இருவிலச்சினையை இடுவித்து உன்னுடைய கருணையையே விரும்பியிரா நின்றேன்‌ ; இப்‌ 
படியான பின்பு என்மீது உன்‌ தருவுள்ளக்கரு தது எதுவாயிருக்கன் றது ? ப. (04) 


464 பறவையேறுபரம்புருடா நீயேன்னைக்கைக்கொண்டபின்‌ * 

பிறவியென்னுங்கடலும்வற்றிப்‌ பெரும்பதமாகின்றதால்‌ * 

இறவுசேய்யும்பாலக்காடு தீக்கொளீதிவேகின்றதால்‌ * 

அறிவையேன்னுமமுதவாறு தலைப்பற்றிவாய்க்கொண்டதே. (2) 
பெரிய இருவடிமேல்‌ ஏறுமவனான புருஷோத்தமனே | நீ என்னை ஆட்படு த .இக்கொண் ட 
பிறகு ஸம்ஸாரமாறே ஸமு,த்ரமும்‌ வறண்டுபோய்‌ அதனால்‌ பெரிய ப தவியைப்‌ பெற்றேனாகி 
றேன்‌; இவ்வா,த்துமாவை முடிக்கிற பாப ஸமூஹமானது நெருப்புப்பட்டு வெந்திட்டதி? 
ஞானமாகிற அம்ரு தகதியானது மேன்மேலும்‌ பெருகச்‌ செல்லா நின்ற து. A) 


465 எம்மறுவென்குஎதெய்வமே யென்றுடைநாயகனே * 
நிள்னுளேஜய்ப்பேற்றநன்மை யிவ்வுலகினிலார்பெறுவார்‌ * 
தம்மன்போலேவீர்த்தருக்கும்‌ நாட்டிலுள்ளபாவமெல்லாம்‌ * 
| சும்மெறுதேகைவிட்டோடித்‌ தூறுகள்பாய்ந்தனவே, 0) 
எமக்குத்‌ தலைவனே ! என்‌ குடிக்குப்‌ பர தவை 
த யேன்‌ உன்‌ அபிமாநத தில்‌ ஒதுங்கெவனாய்ப்‌ 0 
யார்‌ தாம்‌ பெறுவர்‌ ? பூதப்ரே.த பிசாசங்களைப்போல்‌ த்‌ i க . 
தள்ளி மேலே அமுக்கா கின்றுள்ள உலகத்‌ இலுள்ள ம்‌ த ன ச்சவிட 
வ ட்‌ மாட்டாமல்‌ ஸவாஸஈமாக விட்டிட்டு ஓடிப்போய்ப்‌ புதர்களில்‌ என தொண்டன்‌ உப்பு 


அயானவனே ! எனக்கு காதனானவனே ! ௮௪ | 
பற்ற ஈன்மையை இக்க உலகத்தினுள்‌ மறி, ௮! | 
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466 கடல்கடைந்தமுதங்கொண்டு க௭சத்தைநிறைத்தாப்போல்‌ ட்‌ 
உடலுருகிலாய்திறந்து மடுத்துள்ளை நிறைத்துக்கொண்டேன்‌ * 
கொடுமைசெய்யுங்கூற்றமும்‌ என்கோலாடிகுறுகப்பெற * 
கடவரைத்தோட்சக்கரபாணீ சார்ங்கவிற்சேவகனே. ்‌ (4) 


பெரிய மலைபோன்ற தோள்களையுடைய சக்கரபாணியே ! சார்ங்கக்ை வில்லாசக்கொண்ட 
வீரனே ! திருப்பாற்கடலைக்‌ கடைந்து அம்ருதத்தை யெடுத்துக்‌ கலசத்தில்‌ நீ நிறைத்தது 
போல அடியேன்‌ உடல்‌ உருகப்பெற்று வாயைச்‌ திறந்துகொண்டு ஆராவமு,தாயெ உன்னை 
உட்கொண்டு தேக்கிக்கொண்டேன்‌ ; இனி, கொடிய கண்டங்களை நடத்துமவனான யமனும்‌ 
எனது செங்கோல்‌ செல்லுமிடங்களில்‌ அணுகவல்லவனல்லன்‌. ௨ (க) 


407 பொன்னைக்கொண்டுரைகல்மீதே நிறமெழவுரைத்தாற்போல்‌ * 
உன்னைக்கொண்டென்றுவகம்பால்‌ மாற்றின்றியுரைத்துக்கொண்டேன்‌ * 
உன்னைக்கொன்டென்னுள்வைத்தேன்‌ என்னையுமுள்ளிலிட்டேன்‌ * 
என்னப்பாவென்ளிருடீகேசா என்னுயிர்காவலனே, 0) 


எனக்குத்‌ தங்தையானவனே ! எனது இந்திரியங்களை உன்‌ வசப்பட்டொழுகும்படி. நியமிக்க 
வல்லவனே ! என்‌ ஆத்மாவை அம்யசேஷமாகா தபடி. காக்கவல்லவனே ! பொன்னை நிறமறிய 
- [நிறத்தைப்‌ பரீக்ஷிப்பதற்காக] உரைகல்லில்‌ இட்டு உரைப்பதுபோல உன்னை என்‌ நாவி 
னுட்கொண்டு மாற்று அழியும்படி உரைத்துக்கொண்டேன்‌. (யோகிகட்கும்‌ அரியனான) : 
உன்னை என்‌ நெஞ்சினுள்‌ அமைத்தேன்‌ ; (நீசனான) அடியேனையும்‌ உனக்குச்‌ சேஷப்படுக்‌ 
இனேன்‌. 2 or es ப க 0௦0 (9) 
468 உன்னுடையவிக்கிரமம்‌ ஒள்றெழியாமலெல்லாம்‌ * 
்‌ என்றுடையநெஞ்சகம்பால்‌ சுவர்வழியெழுதிக்கொண்டேன்‌ * 

- மன்னடங்கமமுலலங்கைக்கொண்ட இராமநம்பீ * 7 ன்‌ 
எள்னிடைவந்தெம்பெருமான்‌ இனியெங்குப்போகின்றதே. (6) 
அஷ்ட கத்திரியர்கள்‌ அழியும்படி மழுப்படையை வலக்கையில்‌ கொண்ட பரசுராமனாய்த்‌ இரு 
வவதரித்த பிரானே ! உன்னுடைய வீரச்செயல்களில்‌ ஒன்னு தப்பாமல்‌ எல்லாவற்றையும்‌ 
என்னுடைய கெஞ்சனுள்ளே சுவரில்‌ சித்தரமெழுதுவதுபோல எழுதிக்கொண்டேன ; எம்‌ 
பெருமானே ! என்‌ பக்கலில்‌ எழுந்தறாளி இனிமேல்‌ போவது வேறெங்கு? உ (9) 


469 பருப்பதத்துக்கயல்பொறித்த பான்டியர்குல்பதிபோல்‌ * 

திருப்பொலிந்தசேவடி பயென்சென்ளியின்மேற்பொறித்தாய்‌ * 

மருப்பொசித்தாய்மல்ல்டர்த்தாய்‌ என்றென்றுன்வாசகமே * 

உருப்பொலிந்தநாவினேனை உனக்குரித்தாக்கினையே. ன 
மஹாமேரு பர்வதத்இல்‌' (தன மகரகேதுவை நாட்டின பாண்டியவம்சத்து அரசனை ப்‌ 
போல்‌, ல பண்டக வல்‌ பய்‌ து அடையாளமாக நாட்டியருளினவனே 1 என்‌ 
அம்‌, குவலயாபீட யானையின்‌ கொம்பை முறி த தவனே ! எனறும்‌, இவ்வகை நிரஸி,த,தவனே ! 
என்றும்‌ இவ்வாறான உனது செயல்களுக்கு வாசகமான இருகாமங்கஸின்‌ னல்‌ தி 
லேயே தழும்பேறின நாக்கையுடைய அடியேனை உனக்கு அர£யராஹ சஷனாக ஆக்‌ ட 

- கொண்டாயே / 5 ்‌ த a ட்‌ ப ட்ட்ப்‌ 
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126 நாலாயிர திவ்வியப்‌ பீரபந்தவுரையில்‌-முதலாயிரம்‌ 


*கள்பாலுங்கருடன்பாலும்‌ ஜதுநொய்தாகலவைத்து! * என்‌ 

அன்ன பதிலைக்‌ வாழச்செய்தாயேப்பிரள்‌ * 

தனைந்தெறுள்ளேநின்றுநக்குக்‌ கண்களசும்போருக i 

ஒணைந்திருந்தேசிரமந்தர்நதேள்‌ நேமிநெடியவனே. நடத்‌ ப்‌ ச்‌ 
யாம்‌ ர்வாதிகளே ! வனந்தாழ்வானிடதீ திலும்‌ பெரிய இருவடி 
ததத னை. ணத த்பமாக அத்து எனது ஹ்ரு யத்‌ i பக்லிட்‌ வந்து 
பொறுத்தி என்னை வாழ்வித்தறாளினாய்‌ ; இப்படி வாழ்வி,த்‌,த க என்‌ i me க அஸர்‌ 
இத்துக்கொண்டு அதனால்‌ நெஞ்சு சி.திலமாகப்பெற்றுக்‌ கக்‌ னன்‌! ருகும்படி 
நீ செய்த நன்றிகளை அதுஸக்‌இத்துக்கொண்டே இளைப்பாறப்‌ பெற்றேன்‌. (8 


471 பனிக்கடலிற்பள்ளிகோளைப்‌ பழகவிட்டோடிவ ந்து! * என்‌ 
மனக்கடலில்வாழவல்ல மாயமனுளநம்பீ ன்‌ பகல்‌ 
தளிக்கடலேதனிச்சுடரே தனியுலகேயென்றென்று 5 
உனக்கிடமாயிருக்க என்னையுளக்குரிக்தாக்கினையே. (9) 


ரங்‌ ப்பசற்கடலில்‌ பள்ளிகொள்ளு தலை மறந்துவிட்டு அங்கு நின்றும்‌ ஓடிவந்து என்‌ 
காம்‌ ததக கற கடலில்‌ வாழ ன்னும்‌ ஆச்சரிய சக்தியை யுடையவனும்‌ பெரிய 
பீராட்டியார்ககுக்‌ கணவனுமான பெருமானே ! ஓப்பற்ற இிருப்பாற்கடலென்றும்‌ ஒப்பற்ற 
ஆதித்ய மண்டலமென்றும்‌ ஒப்பற்ற பரமபதமென்‌ அம்‌ சொல்லப்படுகிற இவை உணரு 
ஏற்ற வாஸஸ்‌,தாமமாயிருக்கச்‌ செய்தேயும்‌ அவற்றை உபேக்ஷி ததுவிட்டு மிகவும்‌ சனான 
அடியேனை உனக்கு உரிய வாஸஸ்‌ தாரமாக அமைத்துக்கொண்டருளினையே இஃது ட்‌ 
ஸெள£ல்யம்‌ 7 ce wr oD se se உ (9) 


412 ர்‌ டது ந்‌ தவளநெடுங்கொடிப்போல்‌ * 
சுடரோலியாய்நெஞ்சினுள்ளே தோன்றுமென்சோதிநம்பீ * 
வடதடரும்வைகுந்தரும்‌ மதிள்துவராவதியும்‌ *  . - 
இடவகைகளிகழ்ந்திட்டு என்பாலிடவகைகொண்டனை யே. (10) 
பெரிய மலையில்‌ மிகவும்‌ விளங்கா நகின்றுள்ள பரிசுத்தமான பெரியதொரு கொடிபோல, மிக்க 
தேஜஸ்‌ ஸ்வரூபியாய்‌ எனது ஹ்றாதயத்‌இனுள்‌ விளங்கா நின்றுள்ள ஒளியினால்‌ கிர ம்பிய 
வனே ! வடதிசையிலுள்ள இருப்பாற்கடலும்‌ ஸ்ரீ வைகுண்டமும்‌ மதில்களையுடைய தவாரசை 
யுமாகற இடங்களையெல்லாம்‌ உபேக்ஷித்துவிட்டு, என்னிடத்தில்‌ வாஸஸ்தா௩ புத்தியைப்‌ | 
பண்ணியருளினையே ! இஃது என்ன வா தஸல்யம்‌ £! க நவி ற (10) 
473 வேயர்தங்கள்குலத்துதித்த விட்டுசித்தன்மனத்தே * 
: கேரயில்கொன்டகோவனைக்‌ களி கின்‌ * 
ஆயரேற்றையமரர்கேரவை அந்தணர்தமறாதத்தினை * பதத 
சாடைபோலப்பாடவல்லார்தாரும்‌ அணுக்கர்களே. (11) 


வேயாகளுடைய வம்சத்திலே அவதரித்த பெரியாழ்வாருடைய ஹ்ருதயத்தில்‌ ருக்கோயி ப 
கொண்டெமும்‌ தருளி யிருக்கற கோபாலனும்‌, த்‌ ம்‌ 
இடையர்களுக்குத தலைவனும்‌, நி.தயஸ-கிரிகளுக்கு நிர்வாஹகனும்‌, ஸ௩கர்‌ முதலிய மஹர்‌ வி. 
களுக்கு அம்முதும்போல்‌ இனியனுமான எம்பெருமானை இத்‌இருமொழியினால்‌ பாடவல்லவ்‌ 
கள்‌ கிழல்போல எம்பெருமானை எப்போ தும்‌ அணுகியிருக்கப்‌ பெ அவர்கள்‌, {a (13) 


அடிவரவு சென்னி எம்‌ ்‌ 2 த்க்‌ ப்பு | 
ரப கற, பறவை எமமனா கடல்‌ பொன்‌ உன்‌ பருப்பதம்‌ - அனம்‌,தன்‌, பனி | 


2 29000000000000-00000000000000000000000000008 


முதலாயிரத்தில்‌ பெரியாழ்வார்‌ ௩௦ ்றிர்‌ | 
ஆழ்வாரெம்பெருமானார்‌ ஜீயா்‌ இருவடிக்ளே சரணம்‌, 


வ 


.... 660. Bhagavad Ramanyja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


ற்ற க தட இருவடிகளே: சரணம்‌ 
முதலாயிரத்தில்‌ மூன்றாவது பிரபந்தம்‌ 
சூடிக்கொடுத்த நாச்சியார்‌ அருளிச்செய்த 
திருப்பாவை 
(தனியன்கள்‌) . 


நீளாதுங்கஸ்தந்கிரிதடீஸ-ப்தமுத்போத்ய க்ருஷ்ணம்‌ ள்‌ 

பாரார்த்த்யம்‌ ஸ்வம்‌ ச்ருநிசத சிரஸ்ஸித்தம்த்யாபயந்தீ, 

ஸ்வோச்சிஷ்டாயாம்‌ ஸ்ரஜி நிகளிதம்‌ யா பலாத்க்ருத்ய புங்க்தே 
கோதா தஸ்யை நம இதமிதம்‌ முயஏவாள்து பூய : . 
ஈப்பினனைப்‌ பிராட்டியின து உயர்ந்த திருமுலைத்தடங்களாகிற மலைச்‌ சாரலில்‌ வல்‌ 
கருளுமவனும்‌, தன்னால்‌. சூடிக்களையப்பட்ட . மாலையிலே -விலங்டெப்பட்டவனுமான கண்ண 
பிரானை த இருப்பள்ளி யுணர்த்து, பற்பல வேதங்களின்‌ கலையான பாகங்களாலே தேறின 
[வேதாந்‌தஸி.த் தமான] தன்னுடையதான பார த௩்திரிய த்தை அறிவியாநின்‌ றவளாய்‌ பலாத்‌ 
காரம்‌ செய்து யாவளொரு ஆண்டாள்‌ அக்கண்ணபிரானை அஅபவிக்கறாளோ அப்படிப்பட்ட 
பெருமையையுடையவளான ஆண்டாளின்‌ பொருட்டுக்‌ 'கால அததுவமுள்ள தனையும்‌ இந்த 
இந்த ஈமஸ்சாரமான து ஆயிடுக, os si ல்‌ on .* 


அன்ன வயற்புதுவை யாண்டா எரங்கற்குப்‌ பன்னு திருப்பாவைப்‌ பல்பதியம்‌--இன்னிசையாற்‌ 
பாடிக்கொடுத்தாள்‌ நற்பாமாலை பூமாலை குடிக்கொடுத்தாளைச்‌ சொல்லு. ள்‌ 
ஹம்ஸங்கள்‌ உலாவுகின்ற வயல்களையுடைய ஸ்ரீவில்லிபு,ததூரில்‌ இருவவதரித்த 
ஆண்டாள்‌ ? என்னும்‌ திருநாமத்தை யுடையவளும்‌, ஆராய்ந்து அருளிச்‌ செய்யப்பட்ட 
திருப்பாவை யென்னும்‌ பல பாசுரங்களை இனிய இசையுடன்‌ பாடி அவற்றை ஸ்ரீ ரங்ககாத 
னுக்கு விலஷணமான பாமாலையாக ஸமர்ப்பி த, தவளும்‌, செண்பகம்‌ முதலிய பூக்களினாலாகய 
மாலையைத்‌ தான்‌ முந்துறக்‌ குழலிற்‌ சூடிப்‌ பிறகு ரங்ககாதனுக்கு ஸமர்ப்பித்‌தவளுமான 
கோதையை அதுஸக்‌.இக்கக்‌ கடவை, ப ப்‌ பப கட்டப்‌ 
- ஐடிக்கொடுத்த சுடர்க்கொடியே தொல்பாவை பாடி யருளவல்ல்‌ பல்வளையாய்‌--நாடிந 
“. . ' வேங்கடவற்‌ கென்னை விதியென்ற விம்மாற்றம்‌ நாங்கடவா வண்ணமே நல்கு, 
பூமாலையைத்‌ இருக்குழ்லி ற்‌ சூடி, அதனை எம்பெருமானுக்கு ஸமர்ப்பித்த தேஜோமய 
மான கொடி போன்றவளே ! அமாதி ஆசாரஸித்‌ தமான நோன்பைத்‌ திருப்பாவை முகமாகக்‌ 
உறி அடியார்‌ இறத்துக்‌ கருகணைபுரிய வல்லவளும்‌ பல வளைகளை அணிர்துள்ளவனாமான 
கோ காய்‌! நீ மன்மதனை நாடி காம தவா ! நீ என்னைத்‌ இருவேங்கடமுடையானுக்கு' வாழ்க்‌ 
கப்படுத்தவேணும்‌ ” என்று காமனைக்‌ குறித்துக்‌ கூறிய கூற்றை யாம்‌ பிராதொழியுமாறு 


அருள்புரிவாயாக. ம வ sre SONS ட த 
ப தனியன்‌ -உரை முற்றுப்பெற்றது 
ஆண்டாள்‌ திருவடிகளே சரணம்‌ 


+ .00-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


இருப்பாவையின்‌ உரை அவதார்‌ ண்‌ கான 
கள்‌ ஸம்ஸார த்‌ இற்‌ டெர்துறங்கா மிற்க, எம்பெறாமான்‌. த னாவகது 
_தற்வர்ன்‌ எல்க்‌ என்னாத பத வர்‌ அன்றி கத்த 
ில்்‌ ட்‌ ்‌ ட்‌ ; துழாய்‌ போன்று எம்பெருமான்‌ திறத்து ஆராத, அலுடன அவ 
ட்‌ க்‌ லே அவ்வெம்பெருமான்‌ ஸந்நிதியிற்‌ சென்று ச உம்பர்‌ கோமானே ! உ தம்‌ 
கி ட ர்‌ 1% ்‌ என்று அவனை உணர்த்‌  இனளா தலால்‌ ஆம்வார்களினும்‌ ஆண்டாளுக்‌ 
மாவைப்‌ சொல்லா.ற்கூறும்பரமன்னு, அன்றியும்‌, ஆடவரை ஆடவா: கண்டு 
னத்‌ காட்டிலும்‌ பெண்டிர்கண்டு கா முறுகல்‌ பனம்‌ ப்‌ 
கத்து எளிதிலுணர்ந்த விஷயமா,தலால்‌, பகவதீ விஷயத்தில்‌ ஆழ்வாரா ர 
மேட்டு மடையா யிறாக்கையன்‌ நியே இவ்வாண்டாளுடைய காமம்‌ பள்ளமடையா சுக்ல 
இற மற்றொரு வைலக்ஷண்யமும்‌ உற்று நோக்கத்தக்கது. ஆழ்வார்கள்‌, காமத்‌ இன்‌ மய்ப்‌ 
பாட்டுக்காகப்‌ பெண்ணுடை உடுத்துப்‌ பேசினார்கள்‌) இவட்கு அங்ஙன்‌ ஆரோபித்துக்‌ 
கொள்ளவேண்டிய ஆகாரமொன்றுமில்லையே, ட்‌ 
இங்ஙன்‌ அமைந்த அதிசய விசேஷங்களூடன்‌ வளர்ந்‌ ,கருளாநின்‌ ற சூடிக்கொடுத த 
சுடர்க்கொடி ஒரு கொள்‌ கொம்புடன்‌ கூடவேண்டும்‌ பருவமாய்‌, அத ற்குரிய ப்‌ திகள்‌ 
மீதூர்ந்து செல்லப்பெற்று * மானிடவர்க்கென்று பேச்சுப்படில்‌ வாழகில்லேன்‌ என்று 
மாதுஷ நாற்றத்தைப்‌ பொறுக்கமாட்டாதே * அங்கை ததலத்திடையாழிகொண்டானவன்‌ 
முகத்தன்றி விழியாதாளாய்‌, ஸ்ரீவில்லிபு,த்தூரில்‌ எழும்‌ அருளியிராஙின்‌ ற. வடபெருங்‌ கோயி 
லுடையானுடனே தழுவி முழுசிப்‌ பரிமாறப்‌ பெறவேணுமென்‌ று விரும்பிச்செல்ல, அல்விற்‌ 
பத்திற்டோக வடதளசாயி முகங்காட்டாமையாலே மிகவும்‌ மனம்‌ நொந்து * இவ்வெம்பெரு 
மானோடு கலவிபெற்றுக்‌ களித்தார்‌ ஆரேனுமுண்டோ ?” என்று ஆராய்ந்‌ தவிடத்து, * திரு 
வாய்ப்பாடியிலுள்ள அஞ்சுலகஷங்குடி ஆயர்மங்கைகள்‌ இவனுடன்‌ கலந்து களிக்கப்பெற்‌. 
றார்கள்‌ ? என்றுணர்ந்து, 4 அக்கலவி, காலாந்தர,தஇல்‌ ஈடர்‌ததொன்றாகையாலே அதல்‌ 
ஈமக்கு அம்வயமின்‌ றி யொழிந்‌,தது. இனி, அவன்‌ உலாவிப்போன அடிச்சுவடும்‌, அவனும்‌ 
பெண்களுமாக,த்‌ இளை,த்‌,த யமூரா நதியும்‌, அவன்‌ கோநிரைகாக்க எடுத்த கோவர்‌,த்‌,தன௫ரி 
யும்‌ டர்தனவாகில்‌, அவற்றைக்‌ கொண்டாகிலும்‌ தரிப்போம்‌ ?? என்று அங்குச்‌ செல்ல 
நினைக்க, பகவத்‌ விரஹ.த்தாலே உடல்‌ மெலிவுற்ற இவ்வாண்டாள்‌ அவ்வளவு செல்லமாட்‌ 
டாதாளாய்‌, * ஜனகராஜன்‌ தன்‌ மகளான தைக்கு வில்ருறி என்று ஒரு அவ இ வைகுதாப்‌ 
போலவும்‌, கும்பர்‌ தம்‌ மகளான நப்பின்னைப்பிராட்டிக்கு ஏறு தழுவுதல்‌ என்று ஒரு அவ த 
வைத்தாப்போலவும்‌ கம்‌ தந்தை நமக்கு ஓர்‌ அவதியும்‌ கற்பிக்கவில்ல்யே! இனி மாம்‌ வாழ்‌ 
வது எங்கனேயோ ?” என்று சிந்தித்துத்‌ தளர்ம்திறாக்க; அவ்வளவில்‌ சிலதார்மிகர்கள்‌-- 
TCT Sn ELS மங்கைகளுடன்‌ *குரவைகோ,த்து வீனையாடும்‌ 
போது ஆரச்தரஸம்‌ தலைப்பற்றி வாய்க்கொண்டு செல்ல, (இனி ஈற்கேடு கெடலாகாதி! 
என்று அந்த ரஸம்‌ மாஅகைக்காகக்‌-கண்ணயிரான்‌ பெண்களைப்‌ பிரிந்து மறைந்திருக்க, அப்‌ 
போது ப தங்கள்‌ ஆற்றாமையாலே, * இனி எவ்வகையாலாயினும்‌ 81 ம்‌ 
ரகத்‌. ல்‌ ஓர்‌ ஆய்ச்சி “கான்‌ காளியகா கத்தின்‌ வலியை அடக்குகிறேன்காண்‌ ௫ 
என்பது, மற்றொருத்தி “கான்‌ தேதுகாஸாரனைத்‌ தொலை த்தொழிக்கறேன்காண்‌ ? என்‌ 
பது, கல்‌ ன. பூதனை முலையைச்‌ சுவைத்துண்ணுகறேன்‌ அதள்‌ என்பதாய்‌ இப்‌ 
படி ௮ aD தாங்கள்‌ கண்ணபிரான்போல அதுகாரஞ்செய்து ஒருவா. று துயர்‌ தர்ர்தி 
அரி.த்தார்கள்‌ ” என்னு சொல்லக்கேட்ட ஆண்டாள்‌ தானும்‌ அவ்வாய்ச்செளைப்போல்‌ அசி 
கரித்துக்‌ தரிக்கும்படியைக்‌ உறுவது திருப்பாலை எல்‌ இ 2 El ர ட்‌ க க படத ச்‌ 
னற இத திவ்யப்‌ பிரபந்தம்‌, 


அவதாரிகை முற்றுப்பெற்றது 
ஆண்டாள்‌ திருவடிகளே சரணம்‌, 


ஆழ்வார்கள்‌ த 
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ஸ்ரீ 
ஆண்டாள்‌ இருவடிகளே சரணம்‌ 


திருப்பாவை 


474 மார்கழித்திங்கள்‌ மதிநிறைந்தநன்னளால்‌ * நீராடப்போதுவீர்‌' போதுமிஜேநேரிழையீர்‌ * 
சீர்மல்குமாய்ப்பாடிச்‌ செல்வச்‌ சிறுமீர்காள்‌ * கூர்வேற்கொடுந்தொழிலன்‌ நந்தகோபன்ருமரன்‌ * 
ஏரார்ந்தகண்ணி யசோதை யிளஞ்சிங்கம்‌ * கார்மேனிச்செங்கண்‌ கதிர்மதியம்‌ போல்முகத்தான்‌ * 
காராயணனே நமக்கேபறைதருவான்‌ * பாரோர்புகழப்‌ படிந்தேலேரெம்பாலாய்‌ (1) 

செல்வம்‌ நிறைந்‌ துள்ள இருவாய்ப்பாடியில்‌ கைங்கர்ய ஸம்ப,த்தையும்‌ இளம்‌ பாவத்தை 
யுமுடைய பெண்காள்‌ ! விலக்ஷணமான பூஷணங்களை அ௮ணிந்துள்ளவர்களே ! மாதங்களிற்‌ 
சிறந்த மார்கழி மாஸமும்‌ பூர்ண சற்‌திரோத்யத்தையுடைய சுக்கலபக்ஷ த்திய கல்லநாளும்‌ 
நமக்கு வாய க்இராகின்றன. கூர்மைபொரும்‌ இய வேலாயுதத்தை யுடையவனாய்‌, கண்ணபிரா 
னுக்கு,த்‌ இங்கு செய்ய வரும்‌ அற்ப ஜந்துக்கள்‌ பக்கலிலுஞ்‌ சீறிக்‌ கொடுமைத்‌ தொழிலைப்‌ 
புரியுமவனான கந்தகோபனுக்குப்பிள்‌ளையாய்ப்‌ பிறந்தவனும்‌, அழகு நிறைந்த கண்களை 
யுடையளான யசோதைப்‌ பிராட்டிக்குச்‌ சிங்கக்குட்டி போலிருப்பவனும்‌, காளமேக,த?.தா 
டொ,தீத இருமேனியையும்‌ செந்தாமரைப்‌ பூப்போன்ற திருக்கண்களையும்‌ ஸ-ூர்யனையும்‌ சக்‌ 
திரனையும்‌ போன்ற திருமுக, க்தையுமுடையனுமான ஸ்ரீமங்காராயண்ன்‌ தானே அவனால்‌ 
்‌ பேறு என்றிருக்கிற ஈமக்கே பறையைக்‌ கொடுக்குமவனாயீரா கின்றான்‌. ஆதலால்‌, இவ்வுல 
கத்தவர்கள்‌ கொண்டாடும்படி இந்நோன்பிலே ஊன்றி நீராடவர விருப்பமுடையீர்களே | 
வாருங்கள்‌ ; ஏல்‌ ஓர்‌ எம்பாவாய்‌!-. இவை நோன்புக்கு அறிகுறியான சொற்கள்‌, 

ஆயர்‌ சிறுமிகள்‌ “நாம்‌ நோன்பு நோற்பதற்டோக நமக்கு இங்ஙனே விலகஷ்ண 
மானதொரு காலம்‌ நேர்பட்டபடி. என்‌ !”, என்று கால,த்தைக்‌ கொண்டாடி, மார்கழி ரீராட்டத்‌ 
தல்‌ விருப்பமுடைய பெண்களை விளிக்குமாறு கூறுவது இப்பாட்டு, ஏலோரெம்பாவரய்‌ நோன்பு 
கோற்பதில்‌ அவகா ஹி,த்‌தமையைக்‌ காட்டுகின்ற ஓர்‌ சொற்றொடர்‌. ie (1A) 


475 வையத்துலாழ்வீர்காள்‌ நாமும்நம்பர்லைக்கு * செய்யுங்கிரிசைகள்‌ கேளீரோ * பாற்கடலுள்‌ 
்‌ பைப்த்துயின்ற பரமனடிபாடி * நெய்யுண்ஜோேம்‌ மாலுண்னோம்‌ நாட்காலேநராடி * 
மையிட்டெழுதோம்‌ மனிட்டுநாமுடியோம்‌ * செய்யாதனசெய்யோர்‌ தீக்குறளைசென்றேதோம்‌ * 
ஐயரும்பிச்சையு மாந்தளையுங்கைகாட்டி * உய்யுமாறெண்ணி யுகந்தேலோரெம்பாவாய்‌. (2) 
_... .இப்பூமண்டல)த்‌தல்‌ வாழ்க்‌ இரா நின்றுள்ளவர்களே! எம்‌ பெருமானாலேயேபேறு என்ற 
அதயவஸாயமுடைய நாமும்‌ உஜ்ஜீவிக்கும்‌ வழியை ஆராய்ந்து, திருப்பாற்கடலில்‌ அவ தாகத்‌ 
துடன்‌ கண்வளர்ந்‌தருளா நின்ற பரம புருஷனுடைய இருவடிகட்கு மங்களாசாஸனம்‌ பண்ணி 
“ஆசார்யா இகளுக்கு இடுகையாகிற ஐயத்தையும்‌, ஆர்த்தர்கட்கு இடுகையாகிற பிகையை 
யும சக்தியுள்ள வளவும்‌ இட்டு மகிழ்ந்து ௩மது நோன்புக்கு அங்கமாகச்‌ செய்ய வேண்டிய கரி 
யைகளைச்‌ சொல்லுகிறோம்‌, காதுகொடுத்துக்‌ கேளுங்கள்‌. நோன்பு கோற்கத்‌ தொடங்கெ 
சாம்‌ நெய்‌ உண்ணக்‌ கடவோமல்லோம்‌ ; பால்‌ உண்ணக்‌ கடவோமல்லோம்‌ ; விடியற்‌ காலத்‌ ' 
ன ஸ்சாகஞ்‌ செய்துவிட்டு கண்ணில்‌ மையிட்டு அலக்கர்ரம்‌ பண்ணைக்கடவோமல்‌ 
வைக்‌ ட்‌ குழலிற்‌ 1 வைத்துமுடிக்கக 'கடவோமல்லோம்‌ ரமே 0 கலவாத ன்‌ கரி 
ப ்‌ செய்யக்கட்‌ வாமல்லோம்‌ ; கொடிமகோட்சொற்களை எம்பெருமானிடத்துச்‌ சென்று 
ககடவோமல்லோம்‌ ; ஏல்‌ ஓர்‌ எம்பாவாய்‌, \ 9 


17 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


ரப ந்தவுரையில்‌--முதலாயிரம்‌ 


ல்‌ “டவர்கள்‌: அக்காரியம்‌ கலைக்கட்டுமளவும்‌ சிலவற்‌ 
ரா ப்படுத்த வ்‌ தத பற்றவேண்டுமென் அம்‌ வீடுபற்‌அக்களை முத 
தைப்பரிஹரிக்ச வேண்டுமென்‌ அம்‌ சாஸ்திரங்களிற்‌ தியுள்ளதனால்‌, அதத்‌ 
லில்‌ த பழ விசேஷ காரியத்தில்‌ ஈடுபட்ட இவ்வாயர்‌ மங்கைகள்‌ தாங்கள்‌ டு 


130 நாலாயீர திவ்வியப்‌ பி 


1 i காங்கள்‌ நம்பாவைக்குச்‌ சாற்றிநீராடிறுல்‌ * 
ங்கியுலகளந்த வுத்தமன்பேர்பாடி * நாங்கள்‌ தம்பா ej 
கன்றி காடெல்னத்‌ திங்கள்ரும்மார்பெய்து ள்‌ ஒங்குபெருஞ்செத்நெ ஜடுகயலுகள % 
பூங்குவளைப்போநில்‌ பொறிவண்டுகண்படுப்ப * தேங்காதேயுக்கிருந்து சர்த்தருலையற்றி 
வாங்க * குடம்நிறைக்கும்‌ வள்ளற்பெரும்பசுக்கள்‌ * நீங்காதசெல்வம்‌ நிறைந்தேலோ ரெம்பாவாய்‌. (3) . 


வார்த்த நீர்‌ கையில்‌ விழுக் தவாறே ஆகாசத்தளவும்‌ வளர்ந்து மூன்‌, அ 
லோகங்களையும்‌ இருவடிகளாலே தாவி அளம்‌து கொண்ட புருஷோ த, தமனுடைய ள்‌. 
களைப்‌ பிரயோஜநாம்‌தர த்தை விரும்பாத நாங்கள்‌ ப்ரீ திக்குப்‌ போக்கு வீடாகப்‌ பாடி. ஈம்‌ கோன்‌ 
புக்கென்று சங்கற்பித்துக்கொண்டு நீராடினால்‌ தேசமெங்கும்‌ ௮ இவ்ருஷ்டி, அராவ்ருஷ்டி 
ஆகிற தங்கு ஒன்றுமில்லாமல்‌ மா,தம்‌ே தானும்‌ மூன்று தரம்‌ மழை பெய்ய அதனால்‌, அத்‌ 
களவும்‌ வளர்ந்து பெருத்துள்ள செந்நெற்‌ பயிர்களின்‌ நடுவே மீன்கள்‌ துள்ள அழகிய த்‌ 
மலரில்‌ மிக்க புகரையுடைய வண்டுகளானவை உற ங்க, மாட்டுத்‌ தாழுவி ற்‌ புகும்‌ அ ௪ யா 
மல்‌ பொருந்தி யிருந்து பசுக்களின்‌ பரு தத முலைகளை இரு கையா லும்‌ பிடித்து வலிக்க எல்‌ 
லார்க்கும்‌ கட்டி யடிக்கலாம்படி விதேயமாயிருக்கையாகிற உதாரஸ்வபாவமுடைய பெரிய 
பசுக்களானவை நீங்கா தஸம்ப த்து நிறையும்படி பால்‌ வெள்ளத்‌, தாலே குடங்களை நிறைக்கும்‌. 


மஹாபலி 


உலகத்தில்‌ சுவர்க்கத்தை முக்கியமான பேறாகக்கொண்டு ஜ்யோதிஷ்டோ ed 
யாகஞ்செய்வதற்கு, ஆயுஸ்ஸு, ஸந்.தாநம்‌ என்று சில அவாந்தர பலன்களும்‌ உடன்கூடும்‌ ; 
இவ்வாய்ச்சியர்‌ எம்பெருமானையே எல்லாவகைப்‌ பயனாகவும்‌ உள்ள த்துக்கொண்டவா சன Hl தீ 
லால்‌ அவ்வெம்பெருமானொழிய வேறொரு பயனையும்‌ விரும்பமாட்டார்கள்‌ ; ஆயினும்‌ இவாகள்‌ 
விரும்ப வேண்டுவதொன்றுண்டு; அதாவது தாங்கள்‌ நோன்பு நோற்குமாறு அதுமதி 
அளித தவர்கட்குச்‌ சில ஸம்றாத்‌திகளை ஆசாஸிக்கை, அஃது இப்பாட்டிற்‌ சொல்லும்‌. [யத 
ராஷ்டாக்ஷரஸம்‌ ஸி.த்தோ மஹாபாகோ மஹீயதே-௩தத்ர ஸஞ்சரிஷ்யந்‌இி-வ்யாஇ தூர்‌ ப்பி 
தஸ்கரா 3] “என்னு இிருவெட்டெழு,த்து வல்லானொருவனிருக்‌ தாடு ஸம்ரு,த்‌,தமா யிருக6 
மென்னா நின்றால்‌ இத்தனை மஹாதுபாவைகள்‌ இருக்கும்‌ காடு ஸம்ருத்தமாகச்‌ சொல்லி 
வேண்டாவே, 5 க 1 (9) 


477 ஆழி மழைக்கண்னு ஒன்றுத்‌ கைகரவேல்‌ * ஆழியுள்‌ புக்கு முகந்துகொ டார்த்தேறி * 
ஊழிமுதல்வ னுுவம்போல்‌ மேய்கறுத்து * பாழியந்‌ தோளுடைப்‌ பற்பநாபன்‌ கையில்‌ * 
ஆழியோல்‌ மின்னி வலம்புபோல்‌ தின்றதிர்ந்து * தாழாதே சார்ங்க முதைந்த சரமழைபோல்‌ * 
வாழ வுலகினிற்‌ பெய்திடரய்‌ * நாங்களும்‌ மார்கழிநீராட மகிழ்ந்தேலோ ரெம்பாவாய்‌. ட்டி 
மண்டல வர்ஷத்துக்குத்‌ தலைவனான பர்ஜர்யனே [ நீ உன்னுடைய கொடையில்‌ 9 | 
ல றயும்‌ ஒளியா கொழிய வேணும்‌; நீ செய்ய்‌ வேண்டிய பணி என்னவென்றால்‌ கடலில”. 
புகுந்து. அங்குள்ள நீரை மொண்டு கொண்டு கர்ஜனை பண்ணி-பேரொலி செய்து ஆகா யதி. 
ஏ தி, காலம்‌ மு லிய ஸகல பதார்‌,தீதங்களுக்குங்‌ காரணபூதனான, எம்பெருமானுடைய 2௦ 


5 
» fe 


- CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


்‌ இருப்பாவை 131 
மேனிபோல்‌ உனது உடம்பிற்‌ கருமைபெற்று, பெருமையும்‌ அழகும்‌ பொருந்திய தோள்களை 
யுடையவனும்‌, ஈாபிக்கமல முடையனுமான எம்பெருமானுடைய கையில்‌ வலப்பக்க,க்‌ இலுள்ள 
அருவாழி யாழ்வானைப்போல்‌ ஒளி மல்‌, இடப்பக்க த. இலுள்ள பாஞ்சஜர்யாழ்வானைப்போல்‌ 
மிஸ்கின்‌ முழங்கி, ஸ்ரீசார்ங்க த்‌. தாலே தள்ளப்பட்ட பாணவர்ஷம்போல்‌, உலகத்‌. காரனைவரும்‌ 
வாழும்‌ படியாகவும்‌ கண்ணபிரானோட்டைக்‌ கலவிக்கு நோன்பு நோற்றெ நாங்களும்‌ ஸந்தோ 
ஷித்து மார்கழி நீராட்டம்‌ செய்யும்படி.யாகவும்‌ இவ்வுலகத்தில்‌ தாமதம்‌ செய்யாமல்‌ சடக்‌ 
கென மழைபொழியக்‌ கடவை, ஏல்‌ ஓர்‌ எம்‌ பாவாய்‌, se ட்‌ ட (கீ) 


478 மாயனை மன்னு வடமதுரை மைந்தனை * தூய பெருநீர்‌ யமுனைத்‌ துறைவனை * 
ஆயர்‌ குலத்தினில்‌ தோன்று மணிவிளக்கை * தாயைக்‌ குடல்விளக்கஞ்‌ செய்த தாமோதரனை * 
தூயோமாய்‌ வந்துநாம்‌ தூமலர்கள்‌ தூய்த்தொழுநு * வாயிறற்‌ பாடி மனத்திறுற்‌ சிந்திக்க * 
போய பிழையும்‌ புகுதருவா வின்றளவும்‌ * தீயினில்‌ தூசாகும்‌ செப்பேலோ ரெம்பாவாய்‌. (5) 


மாயச்‌ செயல்களை யுடையவனும்‌, பகவத்‌ ஸம்பந்தம்‌ நித்யமாகப்‌ பெற்றுள்ள வடமது 
ரைக்குகி தலைவனும்‌, பரிசுத்தமாய்‌ ஆழம்மிக்கிருக்கற தீர்த்தத்‌ கயுடைய யமுனை யாற்றன்‌ 
கரையை நிரூபகமாகவுடையவனும்‌,இடைக்குல,த் தில்‌ விளங்காநின்‌ அள்ள மங்கள ,£பம்போன்ற 
வனும்‌, தாயாகிய, தேவகிப்‌ பிராட்டியின்‌ வயிற்றை விளங்கச்‌ செய்தவனுமான கண்ணபிரானை 
அடிச்சியோமாகிய நாம்‌ பரிசுத்‌தியுள்ளவர்களாய்க்கிட்டி நல்ல மலர்களை க தூவி வணங்க 
வாயாரப்‌ பாடி கெஞ்சார,த்‌ தியானம்பண்ண அதன்‌ பிறகு சேஷ சேஷிபாவ ஜ்ஞான முண்டா 
வதற்கு முன்பு கழிந்த பாவங்களும்‌, பின்பு தன்னை யறியாமல்‌ வரக்கூடிய பாவங்களும்‌ நெருப்‌ 
பிலிட்ட பஞ்சுபோலே உருமாய்ந்துபோம்‌ : ஆனபின்பு அவ்வெம்பெருமான்‌ இருகாமங்களைச்‌ 
சொல்லுவது ; ஏல்‌ ஓர்‌ எம்‌ பாவாய்‌. se ப oe (5) 


479 புள்ளுஞ்‌ சிலம்பினகான்‌ புள்ளரையன்‌ கோயில்‌ * வெள்ளை விளி சங்கின்‌ பேரரலங்கேட்டிலையோ* 
பிள்ளா யெழுந்திராய்‌ பேய்முலை நஞ்சுண்டு * கள்ளச்‌ சகடங்‌ கலக்கழியக்‌ காலோச்சி * 
வெள்ளத்‌ தரவில்‌ துயிலமர்ந்த வித்தினை * உள்ளத்துக்கொண்டு முனிவர்களும்‌ யோகிகளும்‌* 
மெள்ள வெழுந்து அரியென்ற பேரரவம்‌ * உள்ளம்‌ புகுந்து குவிர்ந்தேலோ ரெம்பாவாய்‌. (6) 


பறவைகளும்‌ இரை கேடுகைக்காக எழுந்து ஆரவாரங்கள்‌ செய்யா கின்றனகாண்‌; பற 
வைத்தலைவனான பெரிய திருவடிக்கு ஸ்வாமியான ஸர்வேச்வர னுடைய ஸர்ரி தியிலே வெண்மை 
நிறமுடைய தும்‌ அனைவரையும்‌ அழையா நிற்பதுமான சங்குடைய பேரொலியையும்‌ செவிப்‌ 
படுத்துகன்‌்றிலையோ ? பகவத்‌ விஷயரஸ மறியப்‌ பெறா,த பெண்ணே ! சடக்கென எழுந்திரு ; 
பூதனையின்‌ முலையில்‌ தடவிக்டெற்த விஷத்தை அவளது ஆவியுடன்‌ அமுது செய்து, வஞ்‌ 
சனை பொருந்திய அஸுராவிஷ்டமான சகடமானது கட்டுக்‌ குலையும்படி. திருவடியை ஓங்கச்‌ 
செய்தவனும்‌ திருப்பாற்கடலில்‌ இருவனந்தாழ்வான்‌ மீது தஇருக்கண்வளர்க்தருளின ஐக.த 
காரண பூசுனுமான எம்பெருமானை . மாஈ£ீலரான ரிஷிகளும்‌ யோகப்பயிற்சியில்‌ ஊன றினவா 
“ளும்‌ தமது ஹ்ருதயத்தில்‌ அமர்ததிக்கொண்டு ஹ்ரு தயஸ்கனான அவ்வெம்பெருமான்‌ 
அசையா கபடி. ஸாவ.காகமாக எழுந்து ஹரிர்‌ ஹரி: என்று சொன்ன கனாலுண்டான பேரொலி 
“ானது எமது நெஞ்சிற்‌ புகுந்து குளிர்ந்தது ; ஏல்‌ ஓர்‌ எம்‌ பாவாய்‌, 


0 இனியாகலும்‌ எழுந்தரு என்று ஒருத்‌ தியை உணர்த்துவறெபடி, இப்பாட்டு மு தல்‌, 
PE “எல்லேயிளங்கிளியே ?? என்ற பாட்டளவாகப்‌ பத்துப்‌ பாசுரங்களிலே அதுபோக்தாக்‌ 
“ச்‌ குறித்துத்‌ இருப்பள்ளியெழுச்சி பாடப்படுகன்றது. | வனா ட (0) 


ஞு 


6-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
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132 நாலாயிர இவ்வியப்‌ பீரபந்தவுரையில்‌--முதலாயிரம்‌ 
480 £ச£சென்றெங்குமாளைச்சாத்தள்‌ * கலந்து or பேய்ப்பெண்ணே * 
காசும்பிறப்புங்கககலப்பக்கைபேர்த்து .. வசதறுங்குரனய்ச்சியர்‌ மத்திறு னி 
ஓசைபடுத்ததயிரரவங்கேட்டிலையோ ட்‌ நாயகப்பென்பிள்ளாய்‌ நராயணன்றூர்த்தி 
கேசவனைப்‌ பாடவும்‌ந கேட்டே கிடத்தியோ * தேசமுடையாய நிறவேலோ ரெம்பாவாய்‌. (7) 
மதிகெட்ட பெண்ணே! எல்லாவிடற்களிலும்‌ பர,த்வாஜபகதிகளானவை ஒன்றோ 
டொன்று ஸம்ச்லேஷித்து சச்சேசென்று பேசிய பேச்சினுடைய ஆரவார தனை இன்னும்‌ 8 
கேட்கவில்லையோ ? பரிமள வஸ்துச்களினல்‌ மணம்‌ கமழா கின்றுள்ள கூக்‌ தலையுடைய இடைப்‌ 
பெண்கள்‌ கழுத்தில்‌ அணிந்துள்ள அச்சுத்தாலியும்‌ ஆமைத்தாலியும்‌ கலகலவென்‌ அ சப்‌ இக்‌ 
கும்படியாக கைகளை அசைத்து மத்தாலே ஓசைபடு த்தன அயிரின்‌ ஓலியையும்‌ கேட்க 
வில்லையோ 2 பெண்களுக்கெல்லாம்‌ தலைமையாயிருப்பவளை ! ஸ்ரீம்‌ நாராயணாவ தாரமான 
கண்ணபீரானை நாங்கள்‌ பாடா நிற்கச்செய்தேயும்‌ நீ அப்பாட்டைக்கேட்டு வைத்தும்‌ இங்கனே 
உறங்குவாயோ ?. மிக்க தஜஸ்ஸையுடையவளை நீயே எழும்‌ துவந்து கதவைத்திற; ஏல்‌ 
ஓர்‌ எம்‌ பாவாய்‌. மம்‌ க க ல்‌ ப ப 


481 கீழ்வானம்‌ வேள்ளென்‌ 0றருமை சிறுவீடு * மேய்வான்‌ பரந்தனகாண்‌ மிக்குள்ள பிள்ளைகளும்‌* 
போவான்‌ போகிள்றாரைப்‌ போகாமற்‌ காத்து * உன்னைக்‌ கூவுவான்‌ வந்துநின்றோம்‌*காதுகலமுடைய 
பாவா பெருந்திராய்‌ பாடிப்‌ பறறகொண்டு * மாவாய்‌ பிளந்தானை மல்லரை மாட்டிய ட்‌ 
தேவாதி தேவனைச்‌ சென்றுநாஞ்‌ சேவித்தால்‌ * ஆவாவென்‌ ரராய்த்‌ தருளேலோ ரெம்பாவாய்‌. (8) 

இருஷணனாலே மிகவும்‌ விரும்ப,த,தக்க பதுமை போன்றவளே ! 8ழ்‌,த இசைப்‌ பக்சுத்து. 
ஆகாசமானது வெளுத்தது ; அன்றியும்‌, எருமைகளானவை பனிப்புல்‌ மேய்கைக்காகச்‌ சிறு. 
தோட்டங்களில்‌ சென்று புக்கன ; இருவேங்கட யாத்திரை போலே போகையையே பிரயோ 
ஜனமாகக்‌ கொண்டு போகின்ற மற்றுள்ள எல்லாப்‌ பெண்‌ பிள்ளைகளையும்‌ போக ஓட்டாமல்‌ 
தடுத்து உன்னை அழைத்தற்பொருட்டு உன்‌ மாளிகைவாசலில்‌ வத்‌இரா நின்றோம்‌ ;. எங்க 
சூடன்‌ கூடுவதற்காக எழுக்‌இரு; கண்ணபிரானுடைய, குணங்களைப்‌ பாடி அவனிடத்துப்‌ 
பதையைப்‌ பெற்று, குதிரையுருவமெடுத்து வந்த கேசி யென்னுமசுரனுடைய வாயைக்‌ ண்‌ 
டெறிந்‌ தவனும்‌ மல்லர்களை மாளச்‌ செய்தவனுமாலா அத்தேவ ே ,கவனை நாம்‌ அணு அ 
பணிந்தால்‌ அவன ஈமது குறைகளை ஆராய்ந்து ஐயோ! என்று இரங்கியருள்வன்‌. ஏல்‌.ஓர்‌ எம்‌ 
பரவாய்‌. oe oe வ 2 es வ (09) 

482 தூமணி மாடத்துச்‌ சுற்றும்‌ வீளக்கேரிப * தூபங்கமழத்‌ துமிணைமேற்‌ கண்வளரும்‌ * 
மாமான்‌ மகளை மணிச்கதவந்‌ தாள்‌ திறவாய்‌ * மாமீ ரவளை யெழுப்பீரோ * உன்மகள்தான்‌ 
moses ei வளந்தலே * ஏ மப்‌ பெருந்துயில்‌ மந்திரப்‌ பட்டாளோ * 

| குந்தனென்றென்று * நாமம்‌ பலவும்‌ நவின்றேலோ ரெம்பாவாய்‌. 0) 


பரிசுத தமான மாணிக்கங்களமுத்‌ இச சமை He 2 க 
எரியவும்‌ ௮௫ல்‌ முதலியவற்றின்‌ வாச அ மாளிகையில்‌ நாற்புறமும்‌ விளககு5” 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


திருப்பாவை ்‌ 2 193] 183 

கால்‌ சொல்லி எம்பெருமானுடைய இ ப்கள்‌ ்‌ 6 

பப்பா ருகாமங்கள்‌ பலவற்றையும்‌ ்‌ கற்றோம்‌ ; இனி) 
கிலும்‌ உன்‌ மகள்‌ உணரலாகாதா ? எல்‌ ஓர்‌ எம்‌ ன்‌ i அதது ன 

483 நோற்றுச்‌ சுவர்க்கம்‌ புகுகின்ற வம்மறுப்‌! * மாற்றருந்‌ தாராரோ வாசல்‌ திறவாதார்‌ * 
நாற்றத்‌ துழாய்முடி நாராயனன்‌ * நம்மால்‌ போற்றப்‌ பறைதரும்‌ புண்ணியலல்‌ * 
கூற்றத்தின்‌ வாய்வீழ்ந்த ரும்பகரணனும்‌ * தோற்றுமுனக்கே பெருந்துயில்தாள்‌ 
ஆற்றவனந்தறுடையா யருங்கலமே * தேற்றமாய்‌ வந்து திறவேலோ ரெம்பாவா 


பண்டொருநாள்‌ 
கந்தாஜே* 
ய்‌. (10) 


மிபறு தற்கரிய ஆபரணம்‌ போன்ற 


484 கற்றுக்‌ கறவைக்‌ கணங்கள்‌ பலகறந்து * செற்றார்‌ திறலழியச்‌ சென்று செருச்‌ செய்யும்‌ * 
குற்றமொன்றில்லாத கோவலர்தம்‌ பொற்கொடியே * புற்றர வல்குற்‌ புளமயிலே போதராய்‌ * 
சுற்றத்துத்‌ தோழிமாரெல்லாரும்‌ வந்து * நின்‌ முற்றம்‌ புகுந்து முகில்வண்ணன்‌ பேர்பாட * 
சிற்றுதே பேசாதே செல்வப்பெண்டாட்டி * நீ எற்றுக்குறங்கும்‌ பொருளேலோ ரெம்பாவாய்‌. (11) 

கன்றாயெ பசுக்களினுடைய பல இரள்களைக்‌ கறப்பவர்களும்‌ ௪.2 ்‌ 

2 அழியும்படி காமே படையெடுத்துச்‌ சென்று போர்‌ செய்யுமவர்களும்‌ ஒத த்‌ 

அதறவர்களுமான கோபாலர்களுடைய குடியிற்‌ பிற்‌, த பொன்கொடி. போன்‌ றவளே ! புற்றி 

லிருக்கற பாம்பின்‌ படம்போன்ற அல்குலையும்‌, காட்டில்‌ இஷ்டப்படி இரிஏற மயில்‌ போன்ற 
சாயலையுமுடையவளே / செல்வமுள்ள பெண்‌ பிள்ளாய்‌ ! எழுந்து வருவாயாக, நாங்கள்‌ இரண்டு 

5௮ உனது இருமாளிகையின்‌ முற்றத்‌ தேறப்‌ புகுந்து கார்மேக வண்ணனான கண்ணபிரா 

அடைய திருகாமங்களைப்‌ பாடச்‌ செய்தேயும்‌ பேருறக்கமுடைய நீ சலியாமலும்‌ ஒன்று பேசா 

மலும்‌ உறங்குவது என்ன பிரயோஜன_ ச்இற்காகவோ; அறியோம்‌ ஏல்‌ ஓர்‌ எம்பாவாய்‌, (11) 


485 கனைத்திளங்‌ கற்றெருமை கன்றுக்கிரங்கி * நினைத்து. முலவழியே நின்று பால்சோர * 
நனைத்தில்லத்‌ சேருக்கும்‌ நற்செல்வன்‌ தங்காய்‌ * பனித்தலை வீழ நின்‌ வாசற்கடை பற்றி * 
சினத்திறுல்‌ தென்னிலங்கைக்‌ கோமானைச்‌ செற்ற * மனத்துக்கினியானைப்‌ பாடவும்‌ நீ வரய்திறவாய்‌ * 
இனித்தா னெழுந்திரா மீதென்ன பேருறக்கம்‌ * அனைத்தில்லத்தாரு மறிந்தேலோ ரெம்மாவாய்‌. (12) 


ட இளங்கன்றுகளையுடைய எருமைகளானவை பால்‌ கறப்பார்‌ இல்லாமையாலே கதறிக்‌ 
இண்டு கன்‌ கன்றின்மீது இரக்கமுற்று சன்று ஊட்டுவதாக நினைத்து அற்கினைவினால்‌ முலை 
ல்‌ இடைவிடாமல்‌ பால்பெருக, அப்பெருக்கனால்‌ வீட்டை முழுவதும்‌ ஈரமாக? சேருகப்‌ 
கழ்‌ கையாறு சிறந்த: செல்வத்தை யுடையவனுடைய தங்கையானவளே/ பனியான து எங்‌ 
லே விழும்படி உனது மாளிகையின்‌ வாசற்கடையை அவலம்பித்துக்கொண்டு, 
கரித்து பிரித்தான்‌ என்னுஞ்‌ சற்ற ததினால்‌ தென்‌ திசையிலுள்ள : லங்காபுரிக்கு அச 
பர ராவணனைக்‌ கொன்றொழித்தவனும்‌ சந தனைக்கு இனியனுமான இராமபிராளை மாவ்கள்‌ 

* கிற்கச்‌ செய்தேயும்‌ 8 வாய்‌ இறந்து பேசுகிரறு யில்லை, எங்களாற்றாமையை நீ அறிந்து 


6-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


134 நாலாயிர திவ்வியப்‌ பீரபந்தவுரையில்‌--முதலாயிரம்‌ 
3 2 ்‌ கம்‌ 7 இச்சேரியிலுள்ள எல்லா 
எட பின்பா௫லும்‌ எழுந்திரு) இஃது என்ன ஓயாத தூக்கம்‌ _ ல்‌ 
ற்‌ தடு உன்‌ மாளிகை வாசலில்‌ இரண்டு நிற்றெவிது அறியப்பட்ட 
தாயிற்று. ஏல்‌ ஜர்‌ எம்பாவாய்‌. ச ஸ்‌ ்‌ ~~ (19) 


486 புன்ளின்வாய்‌ கீண்டாளைப்‌ மோல்லாவரக்களை * கிள்ளிக்‌ களைந்தானைக்‌ கர்த்நிமை படிப்போம்‌ * 

பிள்ளோகளெல்லாரும்‌ பாவைக்களம்‌ புக்கார்‌ * வெள்ளி பெருத்து I, முறங்கிற்று 

புள்ளுஞ்‌ சிலம்பிளகாண்‌ போதரிக்கண்ணிறய்‌! * குள்ளக்‌ குளிரக்‌ குடைத்து நீராடாதே 

பள்ளிக்‌ கிடத்தியோ பாலாய்நீ நள்றளால்‌ * கள்ளந்‌ தவிர்ந்து கலந்தே ரெம்பாவாய்‌. (13) 
பறவையுருவம்‌ பூண்டுவந்த பகாசுரனுடைய வாயைக்‌ சண்டெறிக்‌தவனும்‌,கொடி.யனான 
இராவணனை முடித்து அரக்கர்‌ குலத்தை வேரோடு களந்கொழித்‌தவனுமான எம்பெருமா 
னுடைய வீர சரிதங்களைப்‌ பாடிக்கொண்டு சென்று எல்லாப்‌ பெண்பிள்ளை களும்‌ நோன்பு 
நோற்பதற்காகக்‌ குறிக்கப்பட்ட இட, திற்புகுந்‌ தனர்‌ ! சுக்ரோ தயமா&ி ப்ருஹஸ்பதி அஸ்த 
மித்தான்‌. அன்றியும்‌ பறவைகளும்‌ இரைதேடப்போன இடங்களில்‌ ஆரவாரஞ்‌ செய்தன ; புஷ்‌ 
பத்தின்‌ அழகைக்‌ கொள்ளை கொள்ளாநின்ற கண்ணை யுடையவளே ! பதுமைபோன்‌ றவளே ! 
நீ கிருஷ்ணனும்‌ நாமும்‌ கூடுகைக்கு வாய்த்‌,தகாலமாகிய இந்த நல்லகாளில்‌ கிருஷ்ணனுடைய 
குண சேஷ்டி,தங்களை,த்‌ தனியே கினைந்துக்‌ இடக்கையாகிற கபடத்தை விட்டு எங்களுடன்‌ 
கூடி உடம்பு வவ்வலிடும்படி. குள த.இற்படிந்து ஸ்காறம்‌ பண்ணாமல்‌ படுக்கையிற்‌ கிடந்துறங்கா 
நின்றாுயோ ! ஆச்சரியம்‌ ! ஏல்‌ ஓர்‌ எம்‌ பாவாய்‌, டப ப உட (09) 


487 உங்கள்‌ புழைக்கடைத்‌ தோட்டத்து வாவியுள்‌* செங்கழுநீர்வ்ய்நெகிழ்ந்தாம்பல்‌ வாய்கூம்பினகான்‌ * 
செங்கற்‌ பொடிக்கூறை வெண்பல்‌ தவத்தவர்‌ * தங்கள்‌ திருக்கோயில்‌ சங்கிடுவான்‌ போகின்றார்‌ * 
எங்களை முன்ன மேழுப்புவான்‌ வாய்பேசும்‌ * நங்கா யெழுந்திராய்‌ நானுதாய்‌ நாவுடையாய்‌ * 
சங்கொடு சக்கரமேந்துந்‌ தடக்கையன்‌ * பங்கயக்கண்ணானைப்‌ பாடேலோ ரெம்பாவாய்‌. (14) - 
உங்கள்‌ வீட்டுப்‌ புழைக்கடைத்‌ தோட்டத்‌ இலிருக்கற தடாகத் திலுள்ள செங்கழுநீர்ப்‌ 
பூக்களானவை விகஸிக்க, ஆம்பல்‌ மலர்களின்‌ வாய்‌ மூடிப்போயின ; அன்றியும்‌, காவிப்பொ ட 
யில்‌ தோய்‌,த்த வஸ்‌திரங்களையும்‌ வெளுத்த பற்களையுமுடையராய்‌ தபஸ்விகளா யிருந்துள்ள 
ஸந்நியாஸிகள்‌, தமது இருக்கோயில்களை த இறவு கோலிட்டுத்‌ இறக்கைக்காகப்‌ போகாகின்ற 
னர்‌, முற்‌இவந்து எழுப்புவதாகச்‌ சொல்லிப்போன நங்கையே ! சொன்னபடி எழுப்பவில்‌ 
லையே !* என்னும்‌ வெட்கமுமில்லா,தவளே' ! இனிய பேச்சுப்‌ பேசவல்ல நாவைப்‌ படை த்‌,தவளே ர்‌ 
சங்கையும்‌ சக்கரத்தையும்‌ தரியா நின்றுள்ள விசாலமான இருக்கைகளை யுடையவனும்‌ 
. தாமரைபோற்‌ கண்ணானுமான கண்ணபிரானைப்‌ பாடுகைக்கு எழுந்திரு ; ஏல்‌ ஓர்‌ எம்பாவாய்‌. 


488 எல்லே யிளங்கிளியே யின்ன முறங்குதியோ * சில்லென்‌ றழையேன்மின்‌ நங்கைமீர்‌ போதர்கின்‌ நேன்‌* 
வ்லையுள்‌ கட்டுரைகள்‌ பண்டேயுள்‌ வாயறிதும்‌ * வல்லீர்கள்‌ நீங்களே நானேதா ஓயிடுக * 

ஒல்‌லத்‌ போதா யுளக்கெள்ள வேறுடையை*எல்லாரும்பேரந்தாரோபோந்தார்‌ போந்தெண்ணிக்கொள்‌* 

வல்லானை கொன்றானை மாற்றாரை மாற்றழிக்க வலலானை* மாயனைப்‌ பாடேலோ ரெம்பாவாய்‌. : (15) 

இளமைதங்கய கிளி போன்றுள்ளவளே ! இஃது என்னே | இத்தனை பெண்‌ பிள்ளை 

கள்‌ இரண்டுவர்‌,த பின்பும்‌ தூல்குன்றாயோ ? து மட்க வற்‌ i ; பெண்‌. | 

காள்‌ ! இதோ புறப்பட்டு வருகிறேன்‌! சிலுகு .9 லுகென்‌ று .அழையாதேயுங்கள்‌ என்றி | 

உறங்குகறவள்‌ விடைசொல்ல, இளங்கிளியே ! £8 வார்த்தை சொல்லுவதில்‌ வல்லமைய/: 
தவம்‌ ௭௮ LALA ன சொ, ற்களையும்‌ உன்‌ வாயையும்‌ நெடுநாளாகவே நாங்கள்‌ ௮ 


2 .. CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
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வோம்‌ என்ன உணர்த்த வந்‌ தவர்கள்‌ சொல்ல, இப்படிச்‌ சொல்லுற நீங்கள்‌ தரன்‌ பேச்சில்‌ 


இ : : கப்பா 5 
கி வன்னி லப்‌ அங்‌ “குமட்டும்‌ கீ வேறு என்ன அதிசயத்தை வியை 
உணர்‌ கதவந்‌ தவர்கள்‌ கேட்க; வரவேண்‌ பப்‌ படம்‌ டல்‌ 
; ல்‌ > 5 டியவரா்கள்‌ எல்லா 
என்ன உறங்குமவள்‌ கேட்க; எல்லோரும்‌ வந்தனர்‌; நீ எழுக்துவர்து எண்ணி க 


, கொள ; என்று உணர்,த்தவம்‌ தவர்கள்‌ கூற, என்னை ஏதுக்காக வரச்‌ சொல்லுக நீர்களென்று 


்‌ மான கண்ணபிராளை ப்‌ பாடுகைக்காக ஒல்லை நீ ே 


௪ 


பவது அவ தாரிகையாக எடுததரைக்கத்‌ தக்கது ; இப்பாட்டிலோ வென்னில்‌ 


உறங்குமவள்‌ கேட்க ; குவலயாபீடமென்னம்‌ - 
கட்க ; னும்‌ வலிய யானையைக்‌ கொன்‌ ்‌ ம்‌ ௪த்‌ 
அரறுக்களான கம்ஸா,இிகளை மிடுக்கு அழிந்‌ தவர்களாகச்‌ செய்தருள ல்லைல அன்ன 


பாவாய்‌, 


எல்லாப்‌ பெண்களுடைய சி ர க - த i 

க்கில்‌ எனத த திரட்சியையுங்‌ காணக்கரு இக்‌ கிடப்பாளொருத்‌ தியை 

இ பு = ௬. ௬. ௬. பு. . 
நப மவ்த்‌ கிகழ்க்த வினாவிடைகள்‌ இப்பாட்டில்‌ வெளிப்படையாகக்‌ 
ப்ட்‌ பல புள்ளுஞ்‌ சிலம்பினகாண்‌ ?? என்ற பாட்டுத்‌ தொடங்கிக்‌ ீழ்ப்பாட்டளவுமுள்ள 
ஓ ்‌ து பாட்டுக்களிலும்‌ உணா ததுமவர்களுடைய பாசுரமொன்றேயன்‌ றி உறங்குமவளுடைய 
ஆகேேபோ திரூுபமான பாசுரமொன்‌ அம்‌ வ்யக்‌ தமாகக்‌ காணப்படவில்லை ; அது சொற்றொடை 
S$ வண ககக அம்வாக எத்‌ பாசுரம்‌; இரண்டாமடி-உறங்குமவளின்‌ பாசுரம்‌; மூன்‌ 
ய வ ட ர்‌ கானகாமடி.உறங்குமவள்‌ பாசுரம்‌; ஜர்‌,தாமடி-உணர்‌,த்‌ துமவர்‌ 
; ம ல்‌ ட A ௪ ய) ௩ பி 3 ப்‌ ப்ப ர 
jetted ஆருமடி ப அதள்‌ அ பாசுரம்‌; மேல்‌ முழுதும்‌. உணர்த்‌ கண்ட்‌ 
200 ல்‌ (15) 


489 நாயகறய்‌ நின்ற நந்நகோபறுடைய கோயில்‌ காப்பானே * கொடித்தோன்றுந்‌ தோரண 

ட்ப. காப்பானே * மணிக்கதவந்‌ தாள்‌ திறவாய்‌ * ஆயர்‌ சிறுமியரோமுக்கு * அறை பறை 
மாயன்‌ மணிவண்ணன்‌ நென்னலே வாய்நேர்ந்தாள்‌ * தூயோமாய்‌ வந்தோந்‌ துமிலெழப்‌ பாடுவான்‌ * 
_ வாயால்‌ முன்ன முன்னம்‌ மாற்றுதே யம்மா * நீ நேச நிலைக்கதவம்‌ நீக்கேலோ ரெம்பாவாய்‌, (16) 
ப மக்கு ஸ்வாமியாயிருக்கற நற்‌ தகோபருடைய இருமாளிகையைக்‌ காக்குமவனே ! தவ 
ஒப்டங்கள்‌ விளங்காகிற்கப்‌ பெற்ற தோரணவாசலைக்‌ காக்குமவனே ! அழயெ கதவினுடைய 
a ப்பா. ளைத்‌ திறக்கவேணும்‌ ; இளமை தங்கிய இடைப்பெண்களாஃிய எமக்கு ஆச்சரியச்‌ 
யல்களை யுடையவனும்‌ நீலமணி போன்ற இருநிறத்தையுடையவனுமான கண்ணபிரான்‌ 


சே ம 
ஈற்றே ஒலி செய்யும்‌ பறையை த்‌ தருவதாக வாக்கு அளித்தான்‌ ண: அவ்வெம்பெருமான்‌ தயி 


0 னின்றும்‌ எழுநதிருக்கும்படி, பாடுகைக்காகப்‌ பரிசு,தைதகளாய்‌ 'அடியோம்‌' வந்‌ இருக்கன்‌ 
ப்‌ பட்டர்‌ மி! முதல்‌ முதலிலே உமது வாயினால்‌ மனுக்காதொழிய வேணும்‌; அன்றியும்‌ 

| பிர, ஈன பக்கலில்‌ பரிவுற்றிருக்கும்‌ நிலைமையையுடைய க,தவை நீயே நீக்கவேணும்‌, ஏல்‌ 
ஓஜா எம பாவாய்‌, 5 ்‌ . . 2 > x 


“ அயிலெழை பாடுவான்‌ 3 எ துமிலெடை பாடுவான்‌ ?? என்பன பாட பேதங்கள்‌. (16) 


490 அம்பரமே தண்ணீரே சோறே யறக்செய்யும்‌ * எம்பெருமான்‌ நந்தகோபால்‌ வெுந்திராய்‌ * 


கொம்பதர்க்‌ கெல்னங்‌ கொழுந்தே குலவிளக்கே * எற்பெருமாட்டி யசோதா யறிவுறய்‌ * 
அம்பர மூடறுத்‌ தோங்கி யுலகளந்த * உம்பர்கோமானே யுறங்கா தெழுந்திரய்‌* 
செம்பொற்‌ கழலடிச்‌ செல்வா பலதேவா * உம்பியும்‌ நீயு முற்ககேலோ. ரெம்பாவாம்‌. ஆள தத 
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136 நாலாயிர திவ்வியப்‌ பிரபந்தவுரையில்‌--முதலாயிரம்‌ 


வஸ்த்ரங்களையே இர்‌.த்‌.த.த்ைதையே சோற்றையே தருமமாக அளிக்கின்ற எமக்கு ஸ்வாமி 
யான நந்தகோபர 7 எழுந்‌ இருக்கவேணும்‌ ப வஞ்சிக்கொம்பு போன்ற மா,தர்க்கெல்லாம்‌ முதன்‌ 
மையானவளை ! இக்குல,த்திற்கு மங்கள தபமாயிருப்பவளே ! எமக்குத்‌ தலைவியானவளே ! 
யசோதைப்‌ பிராட்டியே ! உணர்ந்தெழு, ஆகாசத்தை இடைவெளியாக்கிக்‌ கொண்டு உயர 
வளர்ந்து எல்லா உலகங்களையும்‌ அளந்தருளின தேவாதி தேவனே | இனிக்‌ கண்வளர்ம்‌,தரு 
ளாமல்‌ எழுந்‌ இருக்கவேணும்‌! சிவர்த பொன்னாற்‌ செய்த வீரக்கழலை அணிந்துள்ள திரு | 
வடியையுடைய ௪மானே/ பலதேவனே! உன்‌ தம்பியாயெ கண்ணனும்‌ நீயும்‌ உறங்கா 
கொழியவேனும்‌, ஏல்‌ ஓர்‌ எம்‌ பாவாய்‌, ப ்‌ (27) 


க டப 
491 உந்து மதகளிற்ற ஜேடாத தோள்வலியன்‌ * நந்தகோபாலன்‌ மருமகளே நப்பின்னுய்‌ * 

கந்தங்‌ கமழுங்‌ குரல்‌ கடைதிறவாய்‌ * வந்தெங்குங்‌ கோழி யழைத்தனகாண்‌ * மாதவிப்‌ 

பந்தல்‌ மேற்‌ பல்காற்‌ குயிலினங்கள்‌ கூவினகாண்‌ * பந்தார்விரலி யுன்‌ மைத்துனன்‌ பேர்பாட * 

செந்தரமரைக்கையாற்‌ சீரார்‌ வளையொலிப்ப * வந்து திறவாய்‌ மகிழ்ந்தேலோ ரெம்பாவாய்‌. . (18) 

தன்னால்‌ வென்று தகள்ளப்படுகிற மதயானைகளா யுடையவனும்‌, போர்க்களத்தில்‌ 

முதுகு காட்டி ஓடாத புஜபலத்தை யுடையவனுமான நந்தகோபனுக்கு மருமகளானவளே / 
ஓ! ஈப்பின்னைப்‌ பிராட்டியே ! பரிமளம்‌ வீசாகின்றுள்ள கூர்‌ தலையுடையவளே ! தாழ்ப்பாளை த்‌ 
இறந்‌இடு ; கோழிகளானவை எல்லா விடங்களிலும்‌ பரவிக்‌ கூவாநின்றனகாண்‌ ; அன்றியும்‌, 
குருக்க,த்‌திக்‌ கொடிகளாலாகிய பந்தலின்மேல்‌ உறங்குகிற குயிற்‌ கூட்டங்கள்‌ பல தடவை 
கூவுகின்றனகாண்‌; க்ருஷ்ணனோடு விளையாடுகைக்கு உபகரணமான பந்து பொருந்திய 
விரலையுடையவளே ! உனது கணவனான கண்ணபிரானுடைய திருநாமங்களை நாங்கள்‌ பாடும்‌ 
படியாக, £ர்மை பொருந்திய உன்‌ கை வளைகள்‌ ஒலிக்கும்படி நடந்து வந்து செந்தாமரைப்‌ 
பூப்போன்ற உன்‌ கையினால்‌ எங்கள்‌ மீது மகிழ்ச்சி கொண்டு தாழ்ப்பாளை த இறந்திடு, (18) . 


, 492 குத்து விளக்கெரியக்‌ கோட்டுக்காற்‌ கட்டில்மேல்‌ * மெத்தென்ற பஞ்ச சயனத்தின்மேலேறி * 

கொத்தலர்‌ பூங்குழல்‌ நப்பின்னை கொங்கைமேல்‌ * வைத்துக்‌ கிடந்த மலர்மார்பா வாய்திறவாய்‌ * 

மைத்தடங்‌ கண்ணிறய்‌ நீயுள்‌ மறளனை * எத்தனை போதுந்‌ துயிலெழ வொட்டாய்காண்‌ * 

எத்தனை யேறும்‌ பிரிலாற்ற கில்லாயால்‌ * தத்துவமன்று த௲வேலோ ரெம்பாவாய்‌. (19) 

நிலைவிளக்குகளானவை நாற்புறமும்‌ எரியா நிற்க, யானைத்‌ தந்‌ தங்களினா ற்‌ செய்த 

கால்களையுடைய .கட்டிலிலே மெத்தென்றிறாக்குமதாயும்‌ அழகு, குளிர்‌.த்‌தி, மென்மை, பரி 
மளம்‌, வெண்மை என்னும்‌ ஜம்து குணங்களையுடையதுமான படுக்கையின்‌ மீே தறி, கொ, த்துக்‌ 
கொத்தாக அலர்கின்ற பூக்களை யணிந்த கூற்தலை யுடையளான நப்பின்னைப்‌ பிராட்டியி 
னுடைய இருமுலை,த்‌ தடங்களை க்‌ தன்மேல்‌ வைத்‌ துக்கொண்டு பள்ளிகொள்சன்ற அகன்ற 
இருமரர்புடைய பிரானே ! வாய்திறந்து ஒரு வார்த்‌ைத அருளிச்‌ செய்யவேணும்‌, மையிட்டு 
அலங்கரிக்கப்பெற்றதும்‌ விசாலமுமான கண்ணையுடைய ஈப்பின்னாய்‌ ! நீ உனது கணவனான 
கண்ணபிரானை ஒரு நொடிப்பொழுதும்‌ படுக்கையைவிட்டு எழுந்‌ இிறாக்க வொட்டுகருயில்லை ; 
கஆஜணகாலமும்‌! அவனைப்‌ பிரிந்து தரி.த்‌ இருக்க மாட்டுகிறாயில்லை ; ஆ! ஆ// 8 இப்படி. இருப்‌ 
பது உனக்குத்‌ தகுதியன்று ; இஃது உண்மை; ஏல்‌ ஓர்‌ எம்பாவாய்‌, ... .., (09) 


493 முப்பத்து மூவ ரமரர்க்கு முன்சென்று * கப்பந்‌ தவிர்க்கூவ்‌ கலியே துமிஷொய்‌ * 
செப்பமுடையாய்‌ திறலுடையாய்‌ * செற்றார்ககு வெப்பங்கொடுக்கும்‌ விமலா துயிலெழாய்‌ * 
செப்பன்ன மென்முலச்‌ சல்வாய்ச்‌ சிறுமருங்குல்‌ * நப்பின்னை நங்காய்‌ திருவே துபிலெழாய்‌ * 
உக்கருந்‌.தட்டொனியுந்‌ தந்துள்‌ மணுளனை * இப்போதே பெம்மை நராட்டேஜே ரெம்பாவாய்‌. (20) 


2௫ 
$ 53 


பச ்‌ 6-0. Bhagavad Ramanyja National Research Institute, Melukote Collection. - 


NSA ததத இதக்‌ 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


திருப்பாவை 137 


முப்பத்து முக்கோடி தேவர்கட்குத்‌ துன்பம்‌ வருவதற்‌ ன்ன ்‌ 7 
களுடைய உடுக்க, த்தை $க்ியருளவல்ல நடுக்க! நான்கை எட்ட உவ 
அம்‌ ள। மு? அருள்‌ ; ஆச்ரித ரக்ண த்தில்‌ ருஜுாவாயிருக்கும்‌ தன்மையை யடையவனே ! பகை 
வர்‌ மண்ணுண்ணும்படியான வலிமையுடையவனே / சத்துருக்களுக்கு பயமாகற ஜ்வர, கதைக்‌ 
கொடுக்கவல்ல பரிசுத்த ஸ்வபாவனே | துயில்‌ எழாய்‌; பொற்கலசம்‌ போன்று விரஹம்‌ 
பொறா,த முலைகளையும்‌ சிவந்த வாயையும்‌ நுண்ணிகான இடையையுமுடைய ஈப்பின்னைப்‌ 
பிராட்டியே! ஸ்ரீ மஹாலக்ஷமியே ! துயில்‌ எழாய்‌ ; அயிலெழு்‌,த பின்பு, நோன்புக்கு உபகரண 
மான ஆலவட்ட த்தையும்‌ [விசிறியையும்‌] கண்ணாடியையும்‌ உனக்கு வல்லபனான கண்ணபிரா 
னையும்‌ கொடுத்து விரஹ த்தால்‌ மெலிந்த எங்களை இந்த கணத்திலேயே நீராட்டக்‌ கடவாய்‌, 


294 ஏற்ற கலங்க ளெதிர்பொங்கி மீதளிப்ப * மாற்றதே பால்‌ சொரியும்‌ வள்ளற்‌ பெரும்பசுக்கள்‌ * 
ஆற்றப்‌ படைத்தான்‌ மகளே யறிவுருய்‌ * ஊற்றமுடையாய்‌ பெரியாய்‌ * உலகினில்‌ 
தோற்றமாய்‌ நின்ற சுடரே துயிலெராய்‌ * மாற்றாருனக்கு வலிதொலைந்துள்‌ வாசற்கண்‌ * 
ஆற்றுநு வந்துன்‌ னடிபணியு மாபோலே * போற்றியாம்வந்தோம்‌ புகழ்ந்தேலோ ரெம்பாவாய்‌. (21) 


சுரந்தபால்‌ ஏற்றுக்கொண்ட கலங்களானவை எதிரே பொங்கி மேலே வழியும்படியாக 
இடைவிடாமல்‌ பாலைச்‌ சுரக்கின்ற பெண்களும்‌ பேதைகளும்‌ ௮அணைத்துக்கொள்ளும்படி. ஈற்‌ 
சிலதை யுடைய பெரிய பசுக்களை விசேஷமாகப்‌ படைத்துள்ள ஈந்தகோபர்க்குப்‌ பிள்ளை 
யானவனே | இருப்பள்ளி யுணரவேணும்‌ ; அடியாரைக்‌ காப்பதில்‌ ஆஸ்த்தையுடையவனே ; 
பெருமை பொரும்‌, தியவனே | இவ்வுலக,தீதிலே ஆவிர்ப்பவித்த தேஜோ ரூபியானவனே | 
துயில்‌ எழாய்‌, சத்துருக்கள்‌ உன்‌ விஷயத்தில்‌ தங்களுடைய வலிமாண்டு உபயோக மற்ற 
வலிவை யுடையராய்‌, உன்‌ மாளிகை வாசலில்‌ கதியற்று வந்து உன்‌ திருவடிகளில்‌ சரணாகதி 
பண்ணிக்‌ இடப்பதுபோல்‌ நாங்கள்‌ உன்னைத்‌ துதித்து உனக்கு மங்களா சாஸகம்‌ பண்ணிக்‌ 


கொண்டு உன்‌ இருமாளிகை வாசலில்‌ வந்து சேர்ந்தோம்‌ ! ஏல்‌ ஒர்‌ எம்‌ பாவாய்‌, ... (21) 


495 அங்கண்மா ஞரலத்‌ தரசர்‌* அபிமான பங்கமாய்‌ வந்துநின்‌ பள்ளிக்கட்டிற்கீழே 5 
சங்க மிருப்பார்போல்‌ வந்து தலைப்பெய்தோம்‌ * கிங்கிணி வாய்ச்‌ செய்த தாமரைப்‌ பூப்போலே * 
செங்கண்‌ சிறுச்சிறிதே யெம்மேல்‌ விழியாவோ * திங்களு மாதித்தியனு மெழுந்தாற்போல்‌ ல்‌ ்‌ 
அங்க ணிரண்டுங்கொண்‌ டெங்கள்மேல்‌ நோக்குதியேல்‌ * எங்கள்மேற்‌ சாய மிழிந்தேலோ ரெம்பாவாய்‌. 


ப பப்‌ | i £ச செய்த ராஜாக்கள்‌ தங்க 
அழயெதாய்‌ விசாலமாய்ப்‌ பெரிதாயுள்ள பூமியில்‌ அரசாட்சி. . ்‌ 
ளஞூடைய அஹங்கார மடங்கி வந்து உன்‌ இங்காசன தீ.தின்‌ கீழ்‌. திரள்‌ திரளாக இருப்பதுபோலே 
நாங்களும்‌ உன்‌ இருப்பிடத்‌ தேற விடைகொண்டு கட்டினோம்‌ i கிண்கணியின்‌ ர்பத்்ம்‌ 
கின்ற பா தி விகஸிதமான செந்தாமரைப்‌ பூப்போன்ற சிவற்‌,த இருக்கண்கள்‌ காஞ்சங்‌ 
கொ ஞ்சமாக எங்கள்‌ மேலே விழிக்கமாட்டாவோ 2 சந்திர னும்‌ ஸூர்‌ ட்டன உதித்தா, ற்போ ல 
அழகிய இருக்கண்களிரண்டினா லும்‌ எங்களைக்‌ கடாகஷி,த்‌தறாள்வாயாகில்‌ எங்கள்‌ ப 
லுள்ள பாபம்‌ கழிந்து விடும்‌! ஏல்‌ ஓர்‌ எம்‌ பாவாய்‌. ( ) 


* ரிய சிங்க மறிவுற்றுத்‌ தீவிழித்து * 


496 **மாரி மலைமுழஞ்ரில்‌ மன்னிக்‌ கிடந்துறங்கும்‌ 


கண்ட்‌ 
"ட வேரி மயிர்போங்க வெப்பாடும்‌ பேரந்துதறி * முரி தமர்ந்த முழங்கிப்‌ புறப்பட்டு 


பேரதருமா போலேத பூவைப்ப்‌ வண்னு * உள்‌ கேோயிற்நின்‌ பிங்வனே போக்‌ படட i LL 
சரிய சிங்கா சனத்திருந்து * யாம்‌ வந்த காரிய மாராய்‌$ தடுளேனே பாவி, (23) 


18 டி 12 அத 


6-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


138 நாலாயிர இவ்வியப்‌ பீரபந்தவுரையில்‌--முதலாயிரம்‌ 


மழை காலத்தில்‌ மலையிலுள்ள கை ஹகளில்‌ பேடையும்‌. தானும்‌ ஒருவஸ்து என்ன 
லாம்படி ஓட்டிக்கொண்டு கிடந்து உற ங்காகின்ற, வீர்யமாகிற மையை! சிங்கமான து 
உணர்கந்தெ முந்து நெருப்புப்பொறி பறக்கும்படி. - கண்களை விழித்து ஜாதிக்கு உரிய பரிமள 
முள்ள உளை மயிர்களானவை ௪ லும்பும்படி ஈாற்புறங்களிலும்‌ புடை பெயர்ந்து அசைந்து சரீ 
ரத்தை உதறிச்‌ சோம்பல்‌ முறித்து கர்ஜனை பண்ணி வெளிப்‌ புறப்பட்டு வருவது போல, 
காயாம்‌ பூப்போன்ற கிற. ததை யுடைய பிரானே ! நீ உன்னுடைய அருககோகிலினினனும்‌ இவ்‌ 
விட த்தெற ஆஸ்‌ தாகத்தில்‌ எழுந்தருளி அழயெ ஸந்கிவேச, க்கை TE லோகோ, தரமான 
ஸிம்ஹாஸநத்தின்‌ மீது எழுக்தருளியிருந்து நாங்கள்‌ மநோர இத்துக்கொண்டு வந்த காரி 
யத்தை விசாரித்துக்‌ இருபை செய்யவேணும்‌, ஏல்‌ ஓர்‌ எம்‌ பாவாய்‌, - (29) 


497 அன்றிவ்‌ வுலக மளந்தா யடிபோற்றி * சென்றங்குத்‌ தென்னிலங்கை செற்றாய்‌ திறல்போற்றி * 
பொன்றச்‌ சகட முதைத்தாய்‌ புகழ்‌ போற்றி * கன்று குணிலா வெறிந்தாய்‌ கழல்போற்றி* 
குன்று ருடையா 0ெடுத்தாய்‌ குணம்‌ போற்றி * வென்று பகைகெடுக்கும்‌ நின்கையில்‌ வேல்போற்றி * 
என்றென்றுன்‌ சேவகமே யேத்திப்‌ பறைகோள்வான்‌ * இன்றியாம்‌ வந்தோ மிரங்கேலோ ரெம்பாவாய்‌. 
இந்திரன்‌ முதலானவர்கள்‌ ' மஹாபலியால்‌ ஈலிவுபட்ட அக்காலத்தில்‌ இந்த பல்க்‌ 
களை இரண்டடியால்‌ அளந்‌,தருளினவனே ! உன்னுடைய அத்‌ திருவடிகள்‌ பல்லாண்டு பல்‌ 
லாண்டு வாழ்க ; பிராட்டியைக்‌ களவு கண்ட இராவணனிருக்கு மிடத்தில்‌ எழுந்தருளி அவ 
னுடைய பட்டணமாகிய அழூய லங்காபுரியை அமித்தருளினவனே ! உன்னுடைய மிடுக்கு 
பல்லாண்டு வாழ்க; சகடாசுரன்‌ முடியும்படி. அச்சகட த்தை உதைத்தருளினவனே ! உன்னு 
டைய இர்த்தியானது போற்றி 1; கன்றாய்‌ நின்ற ௮ஸுரனை [வ,ச்ஸாஸ-ரனை ] எறி 'தடியாகக்‌ 
கொண்டு கபித்தாஸா-ரன்‌ மீது எறிந்தருளினவனே 1! உன்னுடைய இருவடி.கள்‌ போற்றி !; 
கோவர்த்தன கிரியைக்‌ குடையாகக்‌ தூக்கினவவனே ! உன்னுடைய ஸெளூல்ய ஸெளலப்‌ 
யாதி குணங்கள்‌ போற்றி!) பகைவரை ஜயித்து தவேஷத்தை அழிக்கின்ற உனது இருக்‌ 
கையிலுள்ள வேல்‌ வாழ்க ; என்றிப்படிப்‌ பலவாறாக மங்களா சாஸாம்‌ பண்ணிக்கொண்டு 
உன்னுடைய வீர்யங்களையே புகழ்ந்து கொண்டு அடியோம்‌ இப்போது பறை கொள்வதற்‌ 
காக உன்னிடம்‌ விடை கொண்டோம்‌ ; கிருபை பண்ணி யருள்‌ ; ஏல்‌ ஓர்‌ எம்‌ பாவாய்‌. 


இன்று*யாம்‌, இன்றியாம்‌ ; * யவ்வரினிய்யாம்‌ ?? என்பது ஈன்னூல்‌, (இதி 


498 ஒருத்தி மகனுய்ப்‌ பிறந்து * ஓரிரவில்‌ ஒருத்தி மகத யொளித்து வளர * 

தரிக்கிலா ஓகித்தான்‌ தீங்கு நினைந்த * கருத்தைப்‌ பிழைப்பித்துக்‌ கஞ்சன்‌ வயிற்றில்‌ * 

தெருப்பென்ன நின்ற நெடுமாலே * உன்னை அருத்தித்து வந்தோம்‌ பறைதருதி யாகில்‌ * 

திருத்தக்க செல்வரும்‌ சேவகரும்‌ யாம்பாடி * வருத்தமுந்‌ தீர்ந்து மகிழ்ந்தேலோ ரெம்பாவாய்‌, (25) 
தேவடிப்‌ பிராட்டியாகிற ஒருத்திக்குப்‌ பிள்ளையாய்‌ அவதரித்து அவதார காலமாகிய 
அர்த ஒரு ராத்திரியில்‌ இருவாய்ப்பாடியில்‌ நந்தகோபர்‌ இருமாளிகையில்‌ வந்து சேர்ந்து 
'யசோதைப்‌ பிராட்டியாகிற ஒருத, தியினுடைய பிள்ளயாக ஏகாம்‌ தமாக வளருங்‌ காலத்தில்‌ 
தான்‌ [கம்ஸன்‌] அங்ஙனம்‌ வளர்வதைப்‌ பொறா தவனாய்‌ இவனை எப்படியாகிலும்‌ கொல்ல 
வேணும்‌ என்று தங்கை நினை தத கம்ஸனுடைய எண்ணத்தை வீணாக்கி அக்கஞ்சனுடைய 
வயிற்றில்‌ “ நெருப்பு? எ ன்‌, 'அும்படி. கின்ற ஸர்வா திகனான எம்பெருமானே ! உன்னையே பெற 
வேண்டி. வம்‌ தோம்‌; எங்களுடைய மநோரதத்கை நிை றவேற்றித்‌ ,தருவாயாகில்‌ பிராட்டி 
விரும்பத்தக்க ஸம்ப, த்தையும்‌ வீர்யத்தையும்‌ நாங்கள்‌ பாடி. உன்னைப்‌ பிரிந்து படுகிற துயரம்‌ 
கக்கி மூழ்க திடுவோம்‌ 7 ஏல்‌ ஓர்‌ எம்‌. பாவாய்‌, py க க 
. 5 | ்‌ 4 


சு 


கடி 
0-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
திருப்பாவை: :* ' 139 
499 மாலை மணிவண்னு மார்கழி நராடுவான்‌ * மையார்‌ செய்வளகள்‌ வேண்டுவன கேட்டியேல்‌ * 
ஞாலத்தை யெல்லாம்‌ நடுங்க முரல்வன * பரலன்ன வண்ணத்துள்‌ பாஞ்சசன்னியமே * 


போல்வன சங்கங்கள்‌ போய்ப்பா டுடையனவே * சாலப்‌ பெரும்பறையே பல்லாண்டிசைப்பாரே * 
கோல விளக்கே கொடியே விதானமே * ஆலி விலையா யருளேளேோ ரெம்பாவாய்‌. (26) . 


அடியார்‌ பக்கலில்‌ வியாமோஹமுடையவனே ! நீலமணிபோன்ற வடிவை உடைய 
வனே ! ப்ரளய காலத்‌தில்‌ ஆலக்‌ களிரில்‌ பள்ளிகொள்பவனே | மார்கழி நீராட்டத திற்காக 
உத்தம புருஷர்கள்‌ அனுட்டிக்கும்‌ முறைமைகளில்‌ வேண்டியவற்றைக்‌ கேட்கிறாயாகல்‌ ; 
அவற்றைச்‌ சொல்லுகிறோம்‌ ; பூமியடங்கலும்‌ நடுங்கும்படி. ஒலிசெய்யக்‌ கடவனவும்‌ பால்‌ 
போன்ற நிறமுடையதான உன்னுடைய ஸ்ரீபாஞ்ச ஐம்யத்தை ஒத்‌ திராப்பனவுமான சங்கங்களை 
யும்‌, மிகவும்‌ இடமுடையனவும்‌ மிகவும்‌ பெரியனவுமான பறைகளையும்‌ திருப்பல்லாண்டு பாடு 
பவர்களையும்‌ மங்கள இபங்களையும்‌ தவஜங்களையும்‌ ' மேற்கட்டிகளையும்‌ ப்ரஸாதிததமாள 
வேணும்‌ ; ஏல்‌ ஓர்‌ எம்‌ பாவாய்‌, ப்‌ ஆவ்‌ க Fe ௩ (98) 
500 கூடாரை வெல்றுஞ்சீர்க்‌ கோவிந்தா * உன்றன்னைப்‌ பாடிப்‌ பறைகொண்டு யாம்பேறு சம்மானம்‌ * 
நாடு புகழும்‌ பரிசில்‌ நன்றக * சூடகமே தோள்வளையே தோடே செவிப்பூவே * 
பாடகமே யென்றனைய பல்கலனும்‌ பாமணிவோம்‌ * ஆடையுடுப்போ மதன்பிள்னே பாற்சோறு * 
மூடநெய்‌ பெய்து முழங்கை வழிவார * கூடியிருந்து குளிர்ந்தேலோ ரெம்பாவாய்‌. (27) 


தன்‌இருவடி. பணியா தவர்களையும்‌ வசப்படு,த்தவல்ல குணங்களையுடைய கண்ணபிரானே ! 
உன்னை வாயாரப்‌ பாடி. உன்னிடத்து யாம்‌ வேண்டுகின்ற பறையைப்‌ பெற்று, பின்னும்‌ நாங்‌ 
கள்‌ பெறும்படியான்‌ ஸம்மாகமாவது நாட்டார்‌ புகழும்படியாக, கையிலணியும்‌ அண 
மான சூடகங்களும்‌ தோள்வளைகளும்‌ கா.துக்கிடும்‌ ஆபரணமா। னதோ டுழ்‌ காணப்பூவும்‌ a 
கமும்‌ என்‌ று சொல்லப்படும்‌ இவ்வாபரணங்கள்‌ போன்ற மதனும்‌ பல ஆபரணங்களும்‌ உன 
னாலும்‌ ஈப்பின்னைப்‌ பிராட்டியினாலும்‌ பூட்டப்பட யாம்‌ ஈன்றாக அணிவோம்‌: சேலைகளை நீ 
உடுத்த உடுத்துக்கொள்வோம்‌ ; அதற்குப்‌ பின்பு, பாற்‌ சோமானது [ச£ீராந்கம்‌] மறையும்படி. 
யாக கெய்‌ பரிமாறி முழங்கையால்‌ வழியும்படியாக உண்டு நீயும்‌ அக்கனுமாககு ப 
குளிரவேணும்‌ ; ஏல்‌ ஓர்‌ எம்‌ பாவாய்‌, ce ப ட்ப “7 


501 கறவைகள்‌ பின்சென்று காளஞ்சேர்ந்‌ துன்போம்‌*அறிலொன்று மில்லாத வாய்க்குசத்து*உள்ரள்னைப்‌ 
பிறவி பெறுந்தனை புண்ணியம்‌ யாமுடையோம்‌ * குைவோன்று sei ல்‌ ன்பு 

டுறவேல்‌ நமக்கிங்‌ கொழிக்க வொழியாது * அழியாத னா. ன ன்‌ ப ன்‌ (8 
சிறுபே ரழைத்தனவுஞ்‌ சீறியகுளாதே * இறைவாந்‌ தாராய்‌ -பறையேலோ செம்பாவாய்‌. ) 
1 ட க்‌ ண கோவிர்‌ தனே ! நாங்கள்‌, பசுக்களின்‌ பின்னே போய்க்‌ 
சத்‌ மவ இல்லக கறத மு னாம்‌, சதித்‌ அதில்லை 
- இடைக்குலத்தில்‌ உன்னை ஸஜா தீயனாகப்‌ பெறுவ தலச்‌ 5 aes ட்‌ ன விக்‌ 
மீரா கின்றோம்‌ ; ஸ்வாமியான கண்ணபிரானே | உன்னோ ன சியா ஒன்றும்‌ அறியாத 
- இங்கு உன்னாலும்‌ எம்மாலும்‌ ஒழிக்க ஒழியமாட்டா,தது) ன்‌ ப ன்‌ மடப்‌ ரகக வட்டு 
அ: பெண்களான நாங்கள்‌ உன்னை ப்ரீ இயினாலே சிறிய ட்‌ ளாமல்‌ பறை தந்தருள 
அழைத்ததைக்‌ குறித்தும்‌ ஆச்சிகவத்லைஞன சீ கோட க ட (99) 

வணும்‌ ; ஏல்‌ ஓர்‌ எம்‌ பாவாய்‌. 11 i 


ன ர 00620] Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


140 நாலாயிர இவ்வியப்‌ பீரபந்தவுரையில்‌--முதலாயிரம்‌ 


502 சிற்றஜ்‌ சிறுகாலை வந்துள்ளைச்‌ சேவித்து * உள்பொற்றுமரையடியே போற்றும்பொருள்கேளாய்‌ * 
பெற்றம்மேய்த்துண்ணுங்‌ குலத்திற்‌ பிறந்து நீ * குற்றேவலெங்களைக்‌ கொள்ளாமற்‌ போகாது * 
இற்றைப்பறைகொள்வா என்றுகாண்‌ கோவிந்தா * எற்றைக்குமேழேம்‌ பிறவிக்கும்‌ * உன்றன்றேடு 
உற்தேமேயாவோ முனக்கே நாமரட்செய்வோம்‌ * மற்றைநங்காமங்கள்‌ மாற்றேலோ ரெம்பாவாய்‌, (29) 

கண்ணபிரானே! நாங்கள்‌ விடியற்காலத்‌.தலே இவ்விடததே.ற வந்து உன்னை ததெண்டனிட்டு 
உனது அழகிய திருவடித்‌ தாமரைகளை மங்களாசாஸ௩ம்‌ பண்ணுவதற்குப்‌ பிரயோஜனத்‌ 
தைக்‌ கெட்டருளவேணும்‌ ; பசுக்களை மேய்த்து உண்ணும்‌ இடைக்‌ குலத்தில்‌ பிறந்து 
வைத்து, நீ எங்களிடத்தில்‌ அம்‌,தரங்க கைங்கரியததைத்‌ இருவுள்ளம்‌ பற்றுதொழிய வொண் 
து ; இன்று கொடுக்கப்படுகற இப்பறையைப்‌ பெற்றுக்‌ கொள்வ தற்காக நாங்கள்‌ வந்தோ 
மல்லோம்‌ ; காலமுள்ளவளவும்‌ உன்னுடைய எவ்வவதாரங்களிலும்‌ உன்னோடு உறவு உடை 
யவர்களாகக்‌ கடவோம்‌; உனக்கு மாத்திரமே நாங்கள்‌ அடிமை செய்யக்‌ கடவோம்‌ ; எங்க 


டைய இதர விஷய விருப்பங்களை,த்‌ தவிர்‌,.த்தருள வேணும்‌ ; ஏல்‌ ஓர்‌ எம்‌ பாவாய்‌. (99) 


203 வங்கக்கடல்கடைந்த மாதவனைக்கேசவனை * திங்கள்‌ திருமுகத்துச்‌ சேயிழையார்சென்றிறைஞ்சி * 
அங்கப்பறறகோண்டவாற்றை * அணிபுதுவைப்‌ பைங்கமலத்‌ தண்டெரியற்‌ பட்டர்பிரான்கோதை 
சங்கத்தமிழ்மாலை முப்பதுந்தப்பாமே * இங்கிப்பரிசுரைப்பா 8ீரிரண்டுமால்வரைத்தோள்‌ * [சொன்ன * 
செங்கண்‌ திருழுகத்துச்‌ செல்வத்‌ திருமாலால்‌ * எங்குந்‌ திருவருள்பெற்‌ நிள்புறுவ ரெம்பாவாய்‌. (30) 

கப்பல்களையுடைய திருப்பாற்கடலை 5 தேவர்களுக்காகக்‌ கடைந்தருளின சரிய: பதியான 
கண்ணபீரானை, சந்திரன்‌ போன்று அழயெ முகத்‌ யும்‌ செவ்விய ஆபரணங்களையுமுடைய 
ஆய்ச்கெள்‌ அடைந்து வணங்கி அ,ததிருவாய்ப்பாடியில்‌ தங்கள்‌ புருஷார்‌த்தத்தைப்‌ பெற்ற 
அகத வருத தாந்த ததை; அழகிய ஸ்ரீவில்லிபு,த்தூரில்‌ இருவவ தரித்த பசுமை பொரும்‌ திய 
தாமரை விைகளினாலான குளிர்ந்த மாலையையணிந்த பெரியாழ்வாருடைய தருமகளான 
ஆண்டாள்‌ அருளிச்செய்த, திரள்‌ இரளாக அறுபவிக்க வேண்டிய தமிழ்மாலையாகிய இம்‌ 
முப்பது பாசுரங்களையும்‌ தப்பாமல்‌ இந்கில,த்‌. இல்‌ இவ்வண்ணமாக ஓதுமவர்கள்‌ பெரிய மலை 
போன்ற கான்கு இரு ததோள்களை யுடையவனும்‌ சிவம்‌த. இருக்கண்களையுடைய இருமுக, த்தை 
யுடையவனும்‌, ஐசவர்ய,ததையுடையவனும்‌ சரிய : பதியுமான எம்பெருமானாலே எவ்விடத்‌ 
அம அவனுடைய கருபையைப்‌ பெற்று ப்ரஹ்மாஈந்‌தசாலிகளாவர்‌, -.... ௨. (90) 


கோற்‌, 5 க்‌ ்‌ க்‌ இ 2 மாயன்‌, புள்ளும்‌, 8சு, கீழ்வானம்‌, தூமணி, 
எற்ற, கக ளி அன்றி, 3 £9 ட்‌ ம்‌ ல, ஈாயகன, அமபரம, பப்பி கு 5 அ, முப்பது) 
ர ஒருத, * கூடாரை, கறவை, சிற்றம்‌, வங்கம்‌, தை. 
இருப்பாவை யுரை முற்றிற்று, 
ஆண்டாள்‌ இருவடிகளே சரணம்‌ 


ஆழ்வாரெம்பெருமானார்‌ ஜீயர்‌ இருவடிகளே சரணம்‌. 


ட்ட 
கள்‌ 


* 
ன சி 
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ஸ்‌. 
ஆண்டாள்‌ இருவடிகளே சரணம்‌ 


நாலாயிர திவ்வியப்பிரபந்தத்தில்‌ 
நான்காவது பிரபந்தம்‌ 
சூடிக்கொடுத்த நாச்சியார்‌ அருளிச்செய்த 


நாச்சியார்‌ இருமொழி 


தனியன்‌ உரை 


அல்லிநாட்டாமரைமே லாரணங்கினின்றுணைவி 

மல்லிநாடாண்டீமட்மயில்‌--0மல்லியளள்‌ 

ஆயர்குலவேந்தனுகத்தரள்‌ தென்புதுவை 

வேயர்பயந்தவிளக்கு. 
இதழ்களையுடைய அப்போதலர்ற்த தாமரைப்‌ பூவில்‌ பொருந்தியிராநின்ற தெய்வப்‌ 
பெண்ணான பெரிய பிராட்டியார்க்கு இஷ்டஸகமொயும்‌ இருமல்லி காட்டைத்‌ தனது இருக்‌ 
குண_த்‌,தாலே ஈடுபடுத்‌.இ ஆளா நின்றவளாயும்‌ அழகிய மயில்போன்‌ றவளாயும்‌ மென்மை த்‌ 
அன்மை யுடையளாயுமிருக்கின்‌ ற ஆண்டாள்‌, இடைக்‌ குலத்திற்குத தலைவனான 'கண்ணபிரா 
னுடைய இருமேனியிற்‌ பொருத்‌ தமுடையளாயும்‌ அழகிய ஸ்ரீவில்லிபு.ததூர்க்குத்‌ தலைவராய்‌ 
வேயர்குல த்‌ துஇத்தவரான பெரியாழ்வாராலே பெறப்பட்ட விளக்காயு மிராகின்றாள்‌. ௨. * 

தனியள்‌ உரை முற்றிற்று. 


ஆண்டாள்‌ இருவடிகளே சரணம்‌, 


ஸ்ரீ: 
நாச்சியார்‌ இருமொழியில்‌--முதல்திருமொழி--தையொருதுங்கள்‌ 


; பெறுகைக்காக்‌ மார்கழித்ங்கள்‌ முழுவதும்‌ கோன்பு நோற்ற ஆண்‌ 
டாள்‌ அ கள தடி ததும்‌ ல்‌ கலக்கச்சாணனட்‌ ல்‌ id 
மாட்டாமல்‌, பிரிக்‌ இருப்பவர்களைக்‌ கூட்டிவிடவல்ல காமனை சோக்‌கி i உன்‌& ம்‌ ல த 
யையும்‌ தொழுகிறேன்‌. ரீ என்னைக்‌ கண்ணபிரானோடு கூட்டிவிட வேணும்‌ என்னு அவல்‌ 
காலில்‌ விழுந்து இரக்கும்படியைக்‌ கூனும்‌, இத்திறாமொழி. 
: . எள்‌ * 
504 தையொருதிங்களுந்தரைவிளக்கித்‌ தன்ன டக்‌ அலர்‌ ரட்‌ 
ஐயநுண்மணற்கொண்டுதெருவனிந்து அழகிலுக்கலக்க த 5 i ன்‌ * 
நன்னனின்‌! ரு 
வெய்யதோர்தழலுபிழ்சக்கரக்கக்‌ ட்ட ்‌ தருளவேண்டிய இடத்தைச்‌ 
காமதேவனே ! தைமாதம்‌ முழுதும்‌ உத்ஸவைத்திறகாச்‌ நீ எ ட்டு [மேடை கட்டி], மாசி 
சோதித்து மண்டல பூஜைக்காக அழ மண்டலாகாரகித்‌ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. - 
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142 நாலாயிர திவ்வியப்‌ பிரப ந்தவுரையில்‌--முதலாயிரம்‌ 


மாதத்தின்‌ முதற்பகஷத்‌ இல்‌ அழகிய சிறிய மணல்களினால்‌ நீ எழுந்தரானாம்‌ வீதிகளை அழ 
குண்டாவதற்காக நன்றாய்‌ அலங்கரித்து, காமனைக்‌ தொழுதாகிலும்‌ நாம்‌ உஜ்ஜிவிக்கலா 
குமோ? எனக்கருதி காமனாகிய உன்னையும்‌ உன்‌ தம்பியான சாமனையும்‌ வணங்கா நின்றேன்‌ ; 
ப்ர திகூலர்‌ பக்கலில்‌ உக்கிரமானதும்‌ நெருப்புப்‌ பொறிகளை உமிழா நிற்பதுமான ஒப்பற்ற 
இருவாழியாழ்வானை,த இருக்கையில்‌ அணிந்துள்ள இருவேங்கடமுடையானுக்கு என்னைக்‌ 
கைங்கரியம்‌ பண்ணும்படி. கல்பிக்கவேணும்‌. 


பிசிந்தாரைச்‌ சேர்ப்பிக்கவல்லவன்‌ மன்மதனென்று கேள்விப்பட்டு அவன்‌ 
காலில்‌ விழுந்தாவது கண்ணபிரானோடு கூடப்பெறுவோம்‌? எனக்‌ கருஇ, அங்ஙனமே அந்த 
மன்மதனை த தன்‌ காரியஞ்செய்யும்படிக்கு ஈடாக ஆரா இக்க நினைத்து, அவன்‌ வரவேண்டிய 
இடங்களையும்‌ தெருக்களையும்‌ பரிஷ்கரி.த து அழகிய சிறு மணல்களால்‌ ' அலங்கரித்து அழகு 
பெறுவித்து மண்டல பூஜைக்காக மண்டலாகாரமான மேடையிட்டு அவனையும்‌ அவன்‌ தம்பி 
யையும்‌ வணங்குவ தாகக்‌ கூறும்‌ பாசுரம்‌, இது. “ உய்யவுமாங்கொலோ !? என்று ஐயப்படு 
வதற்குக்‌ காரணம்‌ யாதெனில்‌, ஸ்வரூபநாச, ததை விளைவிக்கவல்ல தேவதையைப்‌ பற்றினமை 
யால்‌, இப்பற்று உஜ்ஜீவக ஹேதுவாமோ 7 அன்றி, கீழ்விழுகைக்கு ஹேதுவாமோ ? என்று 
நெஞ்சு களும்புகிறபடி.. 


உம்பி-* உன்‌ தம்பி? என்பதன்‌ மரூஉ. * காமன்தம்பி சாமன்‌ ?? என்று பெரியவாச்‌ 
சான்பிள்ளை உரை த்தருளினர்‌ ; ௮,தன்விவரணம்‌ ; கண்ணபிரானுக்குத்‌ தேவிமார்‌ பலர்‌ உள 
ரென்றும்‌, அவர்களுள்‌ ருக்மிணிப்பிராட்டியிட,த்‌இல்‌ மன்மதாம்சமாக ப்ர,ச்யும்ஈன்‌ பிறந்‌ தனன்‌ 
என்னும்‌, ஜும்பவஇ 3 தவியினிட,த்‌.இல்‌ * ஸாம்பன்‌ ? என்பவன்‌ பிறற்‌தனன்‌ என்றும்‌ ஸ்ரீபாக 
வததஇற் கூறியுள்ளதனாலும்‌, இங்குச்‌ சாமன்‌ என்றது ஸாம்பனையேயாகையாலும்‌ காமனுக்குச்‌ 
சாமன்‌ தம்பியாயினனென்க. (வேற்று வயிற்றுத்தம்பி) மன்மதனைத்‌ தாமுகைக்கு ப்ரயோ 
ஜாஞ்‌ சொல்லுகிறது - நான்காமடி, ஸ்ரீ வைகுண்டத்தில்‌ அயர்வு மமரர்கட்குக்‌ காட்சி 
கொடுத்துத்‌ தன்‌ செருக்குத்‌ தோற்ற வீற்றிருக்குமவன்‌ “ஸம்ஸாரிகளும்‌ இப்பேற்றைப்‌ பெற்று 
வாழவேணும்‌ ? என்று அக்குநின்றும்போர் து முதற்பயணமெடு ததுவிட்டு, அடியாருடைய 
விரோ,திகளை ஒழிக்குமியல்வினனான இருவாழியாழ்வானைக்‌ கையிலுடையனாய்க்‌ கொண்டு இரு 
மலையில்வந்து கிற்கிறவனோடே என்னைக்‌ கூட்டவேணுமென்கிறுள்‌. . ...- ௮ (0) 


905 வெள்ளைநுண்மணற்கொண்டுதெருவணிந்து வெள்வரைப்பதன்முன்னந்துறைபட்ந்து * 
முள்ளுமில்னச்சுள்வியெரிமடுத்து முயன்றுன்னை நோற்கின்றேன்கர்மதேவா * 
கள்ளவீழ்பூங்கணைதொடுத்துக்கொண்டு கட்ல்வண்ணனென்பதோர்பேரெழுதி * 
புள்வினைவாய்பிஎந்தானெள்பதோர்‌ இலக்கினிற்புகவெள்ளை யெய்கிற்றியே- (2) 


மன்ம,தீ,ததேவே! உன்‌ விழவுக்காக வெளுத்த சிறுமணல்கள£ச்‌ கொண்டு வீ இகதா அலங்‌ 
கரித்து, ழக்கு வெளுப்ப தற்கு முன்னமே நீர்‌. துறைகளில்‌ முழுக, எறும்பு முதலியவை இல்‌ 
லா,தவளவேயன்‌ நியே முள்ளுமில்லா.த சுள்ளிகளை நெருப்பிலிட்டு இவ்வாறான ப்ரய தங்களைச்‌ 
செய்து உன்னைக்குறித்து கோன்பு நேோற்காநின்றேன்‌ ; ஆனபின்பு, தேன்‌ பெருகாகின்றுள்ள 
புஷ்பங்களாகிற அம்புகளை வில்லில்‌ தொ டுத்துக்‌ கொண்டு. கண்ணபிரானுடைய கடல்‌ 
 வண்ணனென்கிற ஒரு இருசாமத்தை அம்பிலே எழுதிக்கொண்டு, ஈபகாஸ-ர னுடைய 
வாயைக்‌ எண்டெறிந்தவன்‌ ? என்னும்‌ ஓர்‌ குறியாற அக்கடல்‌ வண்ணன்‌ பக்கலில்‌ கான்‌ 
சென்று சேரும்படி என்னை மீ சேர்ப்பிக்கவேணும்‌, ம. அவலக்‌ க்‌ 


கட 


- *- 
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த 


டும்‌; அப்படிப்பட்ட பரிபவத்தை நீ அக்‌ மல்‌ 
என்கை. . தத்துவம்‌ உண்மை ; இலி இல்லா தவன்‌, 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
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சிறிய வெண்மணல்கனாக்‌ கொண்டு வீ 
தலும்‌, ஸமித்துக்களை நெருப்பிலிட்டு, த்க்‌ ர்ந்த பசல்‌ பர்‌ - 
பாகச்‌ செய்யு மலையே! வல்ல. ல்‌ ரமிகாள்புச்கு ரன்‌ 
கம்மை ஸ்வீகரிக்க நிற்றல்‌ ஸ்‌ லட பயன்று.. எம்பெருமான்றானே வர்து 
- “ல்‌ ஸவரூபாதுரூபம்‌ ? என்று அறுதியிட்டு நிற்கக்‌ கடவளான நான்‌ 
இப்போ அ அவனைப்‌ பெணுகைக்குச்‌ செய்யும்‌ முயற்சி இது காணாய்‌ என்கை, இம்முயற்சிக்‌ 
ப்ரயோஜங்‌ கூறுவன, பின்னடிகள்‌. கள்ளவிற்‌ பூங்கணை.- அரவிந்தம்‌, அசோகம்‌, மா க 
மல்லிகை, கறாறெய்‌,தல்‌ ஆகிய இவ்வைந்து மலர்களும்‌ மன்மகனுக்கு ட ககா ன 
வண்ண ன்‌ இதயா தி. * எழுதி என்றது--அம்பிலே எழுதி என்றவா மாம்‌, நெஞ்சிலே எழு 
,இக்கொண்டு எனறவாறுமாம்‌ ; “அம்பிலே எழுஇக்கொண்டு' என்ற பக்ஷத்தில்‌ ப்‌ சரமஹர 
மான வடிவையுடைய உன்னை ஆண்டாள்‌ ஆசைப்பட்டாள்‌ ' என்று அம்பிலே எழுதிக்‌ 
கொண்டு அவவழியாலே அவனுக்கு என்மீது ஆசையை உண்டாக்கிப்‌ பின்னை அவனோடு. 
என்னைச்‌ சேர்க்கவேணுமென வேண்டுவ தாகக்‌ கருத்து உணரத்தக்கது; இனி, * நெஞ்சிலே 
எழுதிக்‌ கொ ண்டு ” என்ற பஆத்‌இல்‌, இன்னானோடு இவளைச்‌ சேர்ப்பிக்க வேணுமென்று ஸங்‌ 
கல்பி.ததுக்கொண்டு என்றபடி, “ வெள்வரைப்பதன்மான்ளம்‌ ”' என்ற து- *வரைவெளுப்ப.தன்‌ 
முன்னம்‌ ? என்றபடியாய்‌, உ.தயூரி வெளுப்பதற்குமுன்னே எனப்பொருள்படுமென்று .சிலர்‌ 
கூறுவர்‌, இலக்கு--ஆண்டாள்‌ தன்னுடைய ஆசை சென்று சேரும்படியான குறிப்பிடம்‌, 
எய்கிற்றியே உ-சேர்ப்பிக்கவல்லையே 2? என்றுமாம்‌, எள்ளை என்பதை உருபுமயக்கமாகச்‌ 
கொண்டு, * எனக்காக? எனப்‌ பொருள்கொண்டு, ஏய்கிற்றி--புஷ்பபாணங்களைக்‌ கண்ணபிரான்‌ 
மீது பிரயோடிக்கவேணும்‌ என்றவாறாகவு முரைக்க இடமுண்டு. . ப்‌ (2) 


இகளை அலங்கரித்தலும்‌, காட்காலே நீராடு 


506 மத்தநள்ளறுமலர்முருக்கமலர்கொண்டு முப்போதுமுன்னடிவணங்கி * 
தீத்துவமிலியென்றுநெஞ்செரிந்து வாசகத்தழித்துள்னைவைதிடாமே * 
கெரத்தலர்பூங்கணைதொடுத்துக்கொண்டு கோவிந்தனென்பதோர்பேரெழுதி * 
வித்தகன்வேங்கடவாணனென்னும்‌ விளக்கினிற்புகவெள்ளைவிதிக்கிற்றியே. (3) 


காமதேவனே !-—; நல்ல: மணமிக்க ஊமத்த மலர்களையும்‌ முருக்கமலர்களையுவ்‌. கொண்டு 
மூன்று காலங்களிலும்‌ உன்‌ அடியை வணங்கி .£ இவன்‌ பொய்யான தெய்வம்‌ ' என்று 
சொல்லி மனங்கொ இ த்து உன்‌ கவுரவத்தை அழித்து வாய்கொண்டு: உன்னை நிக்‌ இக்கவேண்‌ 
டாதபடி கொத்துக்‌ கொத்தாக விகஸியாகின்ற புஷ்பங்களாகிற அம்புகளை வில்லில்‌ கொ டுத்‌ 
துக்கொண்டு கோவிம்‌ தநாமத்தை நெஞ்சில்‌ தரித்துக்கொண்டு அற்புதனான திருவேங்கட 
முடையான்‌ என்கிற விளக்கிலே கான்‌ சேரும்படி. என்னை நீ செய்யவேணும்‌, 


மன்மதன்‌ ரஜோகுணப்ரசுரனா தலால்‌ மதகரமான மலர்கள்‌ அவனுக்கு இடத்‌ தக்‌ 
கவையென்று கொண்டு ஊமத்தை மலர்களையும்‌ முருக்க மலர்களையு மிடுறெபடி, முப்‌ 
போது--இரண்டுசக்‌ யும்‌ ஒரு உச்சிப்போதும்‌. இரண்டாமடியின்‌ கருத்து தான்‌ உன்‌ அடி 
பணிவதற்குப்‌.பலனாக என்‌ மமோர தத்தை நீ நிறைவேற்றாதொ மியில்‌, எனது கெஞ்சானது 
மிகவு, கொ.ப்படைந்து, ' மன்மதன்‌ மெய்யே ப்‌ க்‌்‌ 2 ள்‌ ப்‌ 
செ [ 2 எ | ்‌ ரன்‌ உன்‌ ம மையை ௮ தது இம்‌ க்க fl 
சால்லுமவன்‌ ? என்று காடெங்குமதியும்படி. 5 ல்‌ கப தனில்‌ ல்‌ 
வாசகத்து என்றது--கெஞ்சில்‌ நினைக்கு 
வே யன்‌ றியே வெளிப்படையாகக்‌ கு, ஜக்‌ கூறியவாறு... 8 “ட (8) 


த te அ 
CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
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507 சுவரிற்புராணதின்பேரெழுதிச்‌ சுறவநற்கொடிக்களுந்துரங்கங்களும்‌ * 
கவரிப்பிறக்களுங்கருப்புவில்லுங்‌ காட்டித்தந்தேள்கண்டாய்காமதேவா * 
அவரப்பிராயந்தொட்ங்கி யென்றுமாதரித்தெழுந்தவென்தட்முலைகள்‌ * 
துவரைப்பிரானுக்கேசங்கற்பித்துத்‌ தொழுதுவைத்தேஜெல்லைவிதிக்கிற்றியே. (4) 

நெடுகாளாக எனக்கு உபகரிக்குமவனே ! மன்மதனே! குவரிலே உனது பெயர்களை 
எழுத, மீன்களாகிற நல்ல தவஜங்களையும்‌ குதிரைகளையும்‌ சாமரம்‌ வீசுகின்ற பெண்களையும்‌ 
கரும்பரகிற தநுஸ்ஸையும்‌ உனக்கு உரியனவாகக்‌ காட்டிக்கொடுத்தேன்‌) இளம்பருவமே 
தொடங்கி அக்கண்ணபிரானயே எப்போதும்‌ விரும்பிக்‌ கிளர்ந்த எனது பருத்த முலைகளை 
திவாரகைக்குக்‌ தலைவனான அக்கண்ணபிரானுக்கே அநுபவிக்கத்‌ தக்கவை என்று ஸங்கல்‌ 
பித்து உன்னைத்‌ தெண்டனிடா நின்றேன்‌ ; இந்த மநோரதத்தை நி சீக்கிரம்‌ கலைக்கட்டுக, 


கண்ணபிரானைக்‌ காணவேனுமென்‌ ற ஆவலுடைய ஆண்டாள்‌ அவனைக்கண்டால்‌ 
பின்பு காமதேவனை மறக்க்க்கூடுமாதலால்‌ அங்ஙனம்‌ மறதி நேரிடாமைக்காக, அந்த 
மன்மதனைப்‌ பரிஜ௩ பரிவாரங்களுடன்‌ சுவரில்‌ எழுஇவைக்கும்படியைக்‌ கூறுவன, முன்னடி 
கள்‌. புராண--பிரிந்தவர்களைக்‌ கூட்டவல்லவனாகப்‌ புராணங்களில்‌ கூறப்பட்டுள்ளவனே ! 
என்னுங்கூறுவர்‌, சுறவம்‌-ம,த்ஸ்யவிசேஷம்‌. காமன்‌ மீனைக்‌ கொடியாக வுடையனாகுல்‌ 
அதிக. துரங்கம்‌--வடசொல்‌, கஹரீ-நப! என்ற வடசொல்விகாரம்‌, பிை-பெண்‌ பொதுப்‌ 
பெயர்‌. கரும்பு வில்‌, கருப்புவில்‌ ; காமனுக்கு * இதத-தந்வா ' என்று வடமொழியிற்‌ பெயர்‌ 
வழங்குமாறறிக, பின்னடி.களில்‌, கண்ணபிரானை யன்றி மற்றொரு தேவதையை அஅுபவிக்‌ 
கத்‌ தனக்கு ருசியில்லாமையையும்‌, ௮மந்‌,த ருசியைப்‌ பயன்‌ பெறுவிக்க வேண்டுமென்பதையும்‌ 
கூறுகின்‌ தனள்‌, அவரப்பிராயமென்பதில்‌ அவரமென்றது வடசொல்‌, ஒல்லை இம்முலை 
களின்‌ செவ்வி அழிவதற்கு முன்னமே என்று கருத்து, ஃ REE, அவ] 


508 வானிடைவாழுமவ்வானவர்க்கு மறையவர்வேள்வியில்வகுத்தவவி * 
கானிலடைத்திரிவதோர்நரிபுகுந்து கட்ப்பதும்மோப்பதும்செய்வதொப்ப * 
ஊனிடையரழிசங்குத்தமர்க்கென்று உன்னித்தெழுந்தவென்தட்முலைகள்‌ * 
மானிடவர்க்கெள்றுபேச்சுப்படில்‌ வாழகில்லேள்கண்டாய்மன்மதளே. (5) 

மன்மதனே] ஸ்வர்க்க லோகத்தில்‌ வாழ்கின்ற விலகஷணரான இம்திராதி தேதவர்களுக்கென்று 
ப்ராஹ்மணர்‌ யாகத்தில்‌ கொடுத ச ஹவிஸ்ஸை, காட்டிலே இரிகன்ற ஒருகரியானது வந்து 
கடந்தும்‌ மோந்து பார்த்தும்‌ கெடுப்பதுபோல, தனது இருமேனியில்‌ திருவாழியையும்‌ திருச்‌ 
சங்கையும்‌ அணிந்துள்ள புறாுஷோ.ததமனுக்காக ஆகீரவுடன்‌ கிளர்க்‌, எனது பருத்த முலைக 
எசனவை அப்புருஷோ,த்‌,தமனை யொழியச்‌ லெ மறுஷ்யர்களுக்கு உரியவை என்ற பேச்சு 


காட்டில்‌ உண்டாகுமேயானால்‌ நான்‌ உயிர்‌ வாழ்‌ ச்‌ இருக்க மாட்டேன்‌, கண்டாய்‌--முன்னிலையசை; 


்‌ இந்நிலவுலகில்‌ அந்தணர்கள்‌ அனுட்டிக்கும்‌ யாகங்களில்‌, * இந்த்‌ 57 டர, 
a * என்று இந்திரன்‌ முதலிய கதேவாகட்கு வகுக்கும்‌ வ்‌ ரு 
அ.த்பஜக்துவாகய ஒரு காட்டு ஈரி கிட்டி, அர்த ஹவிஸ்ஸைக்‌ காலால்‌ கடந்தும்‌ "மூக்கால்‌ 
வட அம கஷ்ட்றாத்குவுதுபோல்‌, கண்ணபிரானுக்காகக்‌ வளர்‌ ந்தெழும்‌,த என்‌ கொங்கைகளை 
மானிடர்க்கு உரியனவாகப்‌ பேசும்பேச்சொன்று இப்பூமண்டல த்தில்‌ ளெம்புமே யாகில்‌ என து 
ட்டர்‌. ன்‌ கனவுப்‌ அப்பேச்சு,ததானே எனக்கு விஷமாகு ண்ணு காமனை கோக்‌ 
இக்‌ கூறுகின்றாள்‌. இதனால்‌, மதுஷ்யனாய்ப்‌ பிறக்க ஒரு பிள்சாக்கு ஆண்டாகத்‌ தாரை 


. CC-0. Bhagavad Ramanuyja National Research Institute, Melukote Collection. 


ப இ அவம்‌ 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


நாச்சியார்‌ திருமொழி : 145 


வார்த்துக்‌ தரலாமென்ற ஒரு பேச்சு ஒரு காபுருஷன்‌ வாயில்வங்‌ 
அஸஹ்ய மெனக்‌ கூனும்‌ முகத்தால்‌ கண்ணயிரா ௦ 


(9) 
909 உருவுடையாரிளையார்கணல்னர்‌ ஓத்துவல்லார்களைக்கொண்டு * வைகல்‌ 
தெருவிடையெதிர்கொண்டு பங்குனிநாள்‌திருந்தவேநோற்கின்‌றேன்காமதேவா ட்‌ 
கருவுடைமுகில்வண்ணன்காயாவண்ணள்‌ கருவிளைபோல்வண்ணன்‌ * கமலவண்ணத்‌ 
திருவுடைமுகத்தினில்திருக்கண்களால்‌ திருந்தவேநோக்கெளக்கருள்கண்டாய்‌, (6) 


மன்மதனே ! அழகிய வடிவையுடையராயும்‌ யெளவந பருவமுடையராயும்‌ காமதமர்நிரத்‌. 
திற்‌ சொன்ன ஆசாரங்களையுடையராயும்‌ காமஸ9,த்ர. தீதில்‌ வல்லமை நைக வக்ப்‌ 

களை முன்னிட்டுக்கொண்டு நாள்தோறும்‌ 8 வரும்‌ வழியில்‌ எதிரே சென்று பங்குனிமாதத்‌ 

அப்‌ பெரிய இருகாளில்‌ நல்ல தெளிவுடனே உன்னைக்‌ குறித்து நோன்பு நோற்கா நின்றேன்‌. 

நீரைக்‌ கருவிலேயுடைய மேகம்போன்ற திருகிறமுடையனும்‌ காயாம்பூப்போன்ற தருகிற கை ன்‌ 

யுடையனும்‌ காக்கணம்‌ பூப்போல்‌ பளபளப்பை யுடையனுமான கண்ணபிரான்‌ செக்‌ தாமரை 

மலரின்‌ நிறம்‌ போன்ற காம்‌ இயையுடைய திருமுக மண்டலக்திலுண்டான திருக்கண்களினால்‌ 

என்‌ விஷயத்‌ இல்‌ விசேஷகடாக்ஷம்‌ செய்தருளும்படி. நீ இருபை பண்ணவேணும்‌, 


எம்பெருமானை அடிபணியவேண்டுவார்‌ “வேதம்‌ வல்லார்களைக்கொண்டு விண்‌ 
ணோர்‌ பெருமான்‌ இருப்பாதம்பணிந்து ?? என்றபடி வேதவித்துக்களான வைதிகரை முன்‌ 
னிட்டுப்‌ பணிவதுபோல்‌, ராஜஸதேவதையான காமனைக்குறித்து நோன்பு கோற்கைக்கு 
ஆண்டாள்‌ சில அதிகாரிகளை முன்னிட்டுக்கொண்டு இழியுமாறுகூறுவன, முன்னடிகள்‌, 
ஒத்து .தப்படுவது ; ப்ரசரணபல,த்‌.இனால்‌ காமஸ9,தரமாறெ வேதத்தை இங்குக்கூறும்‌ ; 
அதாவ துவா .தஸ்யாயா சாஸ்த்ரம்‌. தெருவிடை எதிர்கொள்ளுகை—ஆ,.தரா திசய த்‌ இன்‌ 
காரியம்‌, திருந்தவே நோற்கின்றேள்‌ என்றது - காமனை,த்‌ தொழுகை ஸ்வரூபகாசக மன்றோவென்று 
இருய்க்காமல்‌ நோ.ற்இன்றேன்‌ என்றவாறு, கருவுடைருகில்‌--8ீர்‌ கொண்டெழுந்‌,த காளமேகம்‌, 
கோக்க 4 எனக்கு, நோக்கெனக்கு ; தொகுத்தல்‌ விகாரம்‌, க ப உ (6) 


510 காயுடைநெல்லொடுகரும்பமைத்துக்‌ கட்டியரிசியவலமைத்து * 
வாயுடைமறையவர்மந்திரத்தால்‌ மன்மதனேயுள்னைவணங்குகின்றேன்‌ * 
தேசமுன்னளந்த வன்திரிவிக்கிரமன்‌ திருக்கைகளாலென்னைத்தீண்டும்வண்ணம்‌ * 
சாயுடைவயிறுமென்தடமுலையும்‌ தரணியில்தலைப்புகழ்‌தரக்கிற்றியே. (7) 


மன்மதனே ! பசுங்காய்‌ நெல்லும்‌ கரும்பும்‌ சமைத்து, அதனோடுகூட கருப்புக்கட்டியும்‌ 


பச்சரிசியும்‌ அவ லும்‌ ஆயெ இவற்‌ றயும்‌ சமைத்து, நல்ல ஸ்வர த்தையுடையராயும்‌ அகர்‌ 
கிரகத்தில்‌  ல்வவர்சன பம்ப்‌ கந்தனை! மந்திர, .ததினால்‌ உன்னை வணங்குகின்றேன்‌ ; 
மூவுலகும்‌ மாவலியால்‌ அபஹரிக்கப்பட்ட கால,தீதில்‌ ஸகலலோகங்களையும்‌ ர 
அளம்‌ தருளினவனும்‌ தரிவீக்ரெமனென்னும்‌ இருசமமுடையனுமால்‌ அர்‌ ந்‌ என்னு 
டைய ஒளியையுடைய வயிற்றையும்‌ மென்மையும்‌ பறாமையும்‌ க்‌ ஒல ஈயும்‌ தனது 
அிருக்கைகளினால்‌ ஸ்பர்சிக்கும்படி. பண்ணி இப்பூமண்டலதிஇில்‌ கனத i கக்‌ 
பெறும்படி, தந்‌ தருளவேணும்‌. . ' 
19 ப க்கக்‌ 


3 ட டட ட] 8 
6-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


146 நாலாயிர திவ்வியப்‌ பிரபந்தவுரையில்‌--முதலாயிரம்‌ 


பால்மாறுக பசுங்காய்‌ நெல்லும்‌, கரும்பும்‌, கறாப்புக்கட்டியும்‌, பச்சரிசியும்‌, அவலு 
மாற இவை ரஜோகுண ப்ரசுரனான காமதேவனுக்கு ஆமவையென்க, “வாயுடை மறை 
யவர்‌ மந்திரத்தால்‌ ? என்றது-காம சாஸ்‌,த்ரமாயெ வாக்ஸ்யாயஈத்திற்‌ கூறியமுறை வழு 


வாதபடி என்றவாறு. ஃ ot 200 0 3 உட (9) 


51] மாசுடையுடம்பொடுதலையுலறி வாய்ப்புறம்வெளுத்தொருபோதுமுண்டு * 
தேசுடைத்திறலுடைக்காமதேவா நோற்கின்றநோன்பினைக்குறிக்கொள்கண்டாய்‌ * 
பேசுதொன்றுண்டிங்கெம்பெருமான்‌ பெண்மையைத்தலையுடைத்தாக்கும்வண்ணம்‌ * 
கேசவநம்பியைக்கால்பிடிப்பாளென்னும்‌ இப்பேறெனக்கருள்கண்டாய்‌. (8) 


பிரிந்தாரைக்‌ கூட்டுகையால்‌ வந்த புகரையுடையனும்‌ மிடுக்கையுடையனும்‌ எமக்கு 
ஸ்வாமியுமான மன்மதனே! அமழுக்குப்படிங்‌த உடம்போடேகூட தலைமயிரை விரித்துக்‌ 
கொண்டு தாம்பூல சர்வணமில்லாமையால்‌ உதடுகள்‌ வெளுக்கப்பெற்று ஒருபோது உண்டு 
[ஒருவேளை புஜித்து] இப்படிப்பட்ட வறாக்தத்துடன்‌ நான்‌ நோற்கற நோன்பை நீ எப்போதும்‌ 
ஞாபகத்தில்‌ வைக்கவேணும்‌ ; இப்போது சொல்லவேண்டுவது ஒன்று உளது; அதைச்‌ 
சொல்லுகிறேன்‌ கேள்‌ ; என்னுடைய ஸ,த்தையை ஜீவி திருக்கும்படி. செய்வதற்‌ குனுப்பாக 
கண்ணபிரானுக்குக்‌ கால்‌ பிடிப்பவள்‌ இவள்‌ என்கிற இப்புராஷார்‌.த்‌,த,த்தை எனக்கு ௮ருள 
வேனும்‌. 

மரசுடை உடம்போடு ௪ உடம்பில்‌ அழுக்கே அம்படி. முழுகாமலிருந்து என்றபடி. கண்ண 
பிரானோடு கலக்கப்பெறாத சோகத்தினால்‌ உடம்பழுக்குப்‌ போகக்‌ குளிக்கமாட்டிற்றில 
ளென்க, தலைஉலறிக குழலில்‌ பூக்கள்‌ அணிந்து கொள்ளாமலிருக்கையைக்‌ கூறியவாறு. 
வாய்ப்புறம்வேளுத்து--வெற்றிலை இன்கைக்கு ப்ரஸக்‌ இயு மில்லாமையால்‌ அதரம்‌ வெளுக்கவேணு 
மது தனையிறே. “ஒருபோதும்‌ £ என்றவிடத்து உம்மை--இசைகிறையென்னலாம்‌, . * என்றைக்‌ 
காவது ஒருகாள்‌ கண்ணபிரான்‌ வந்து கூடுவன்கொல்‌ !? என்னும்‌ நசையினால்‌ ஒருவேளை 
உண்டு உயிரைக்‌ காக்கும்படி, . குறிக்கொள்‌-* ஆண்டாள்‌ இவ்வளவு வருத்தப்பட்டு ஒரு 
நோன்பை கோற்றுளெ !? என்று உன்‌ நெஞ்சில்‌ எப்போதும்‌ பட்டிருக்கவேண்டு மென்றபடி. 
கண்ணபிரானுக்குத்‌ இருவடி. வருடும்படியான பாக்கியம்‌ எனக்கு வாய்த.தாலன்றி . என்‌ 
ஸத்தை ஜீவியாதென்கை பின்னடிகளின்‌ கருத்து, அவளை முலையாலணைக்க வேண்டுசன்ற 
விவள்‌ கால்பிடி.க்கப்பெற?வண்டுவானென்‌ ? எனில்‌ ; காலைப்‌ பிடி,ததுக்கொண்டால்‌ ஆகாத 
காரியமொன்று மில்லட்‌ யென்று நினைவுபோலும்‌, 8 அநதிக்ரமணீயம்‌ ஹி சரணக்ரஹனம்‌.?? (8) 


912 தொழுதுமுப்போதுமுள்ளடி வணங்கித்‌ தூமலர்தூய்த்தொழுதேத்துகின்றேன்‌ * 
பழுதின்றிப்பார்க்கடல்வண்ணனுக்கே பணிசெய்துவாழப்பெருவிடில்நான்‌ * 
அழுதழுதலமந்தம்மரவழங்க ஆற்றவுமதுவுனக்குறைக்குங்கண்டாய்‌ * 
உழுவதோரெருத்தினைதுகங்கொடுபாய்ந்து ஊட்டபின்றித்துரத்தாலெரக்குமே. (9) 


இரண்டு சந்தி, உச்சிப்போது ஒன்று ஆகிய மூன்று காலங்களி லும்‌ ப்ரணாமபூர்வசமாச 
பட்டப்‌ ஆச்ரயித்து உன பாதங்களில்‌ பரிசுத்‌ தமான புஷபங்களைப்‌ பணிமா -றி ஸேவி த து 
ஸ்தோ,தீரம்‌ பண்ணுகிற மான்‌ பூமியைச்குழ்க்த கடல்போன்ற இருரிறச்தையுடைய கண்ண 
பிரானுக்கே குற்றமொன்றுமில்லாமல்‌ கைங்கரியம்‌ பண்ணி உஜ்ஜீவியா தாழிவேனாஒல்‌, 
ன கான்‌ பலகாலும்‌ அழுது தடுமாறி * அம்மா]? என்று கதறிக்கொண்டு இரிய, அப்பா. 

என்னை ஆதுடி.க௧ விடுகையாகிற பாவமானது மிகவும்‌ உன்‌ தலைமேல்‌ ஏறும்‌ ப அன்றியும்‌, என்‌ 
CC-0. டல்‌ Ramanuyja National Research Institute, Melukote Collection. 


ge கைதுகள்‌ 


“குனி மாதத்தில்‌ ௮வன்வரும்‌ வழியைக்கோடித்தோ ம்‌; 
ல்‌ டை 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
நாச்சியார்‌ இருமொழி 
ர்‌ திருமொழி 147. 

வகானது ஏ ்‌ . 
3 . குழுகின்ற ஒரு எருதை அகத்தடியால்‌ 


ஸா.விகராயிருப்பார்‌ பகவ 


விழுந்து “மான்‌ தொடங்கெ னபிறகு இருவடிகளிலே 


தருவாரா கறத்தைத்‌ அலைக்கட்டினேன்‌, 


913 கருப்புவில்மலர்க்கணைக்காமவேளைக்‌ கழலிணைபணிந்தங்கோர்கரியலற * 
மருப்பிளை யொசித்துப்புள்வாய்பிளந்த மணிவண்ணற்கெள்ளைவகுத்திடென்று ட்‌ 
பொருப்பன்னமாடம்பொலிந்துதோன்றும்‌ புதுவையர்கோள்விட்டுசித்தன்கோதை * 
விருப்புடையின்றமிழ்மாலை வல்லார்‌ விண்ணவர்கோனடிநண்ணுவரே. (10) 
கரும்பாகிற வில்லையும்‌ புஷ்பங்களாகிற அம்புகளையுமுடைய மன்மதனுடைய இரண்டு 
பாதங்களையும்‌ வணங்‌; * கம்ஸன்‌ மாளிகை வாசலில்‌ குவலயாபீடமென்ற ஒரு யானையானது 
வீரிடும்படியாக அதன்‌ கொம்புகளை முறித்து, பசாஸுரனுடைய வாயைக்‌ கண்டெறிந்கவ 
னும்‌, நீலமணிபோன்ற நிறத்தனுமான கண்ணபிரானுக்கு என்னை அடிமைப்படுச்‌ கவேணும்‌ ? 
எனு, மலைபோன்ற மாடங்கள்‌ மிகவும்‌ விளங்காநிற்கப்பெற்ற ஸ்ரீவில்லிபு,ததூரில்‌ உள்ளவர்‌ 
கட்கு ஸ்வாமியான பெரியாழ்வாருடைய மகளாகிய ஆண்டாள்‌ அருளிச்செய்த விருப்பமடியா 
கப்‌ பிறற்‌,த இனிய தமிழ்மாலையாகய இப்பாசுரங்களை ஓதவல்லவர்கள்‌ நி.த்யஸ ஏரிகளுக்கு ச்‌ 
தலைவனான எம்பெருமானுடைய திருவடிகளைக்‌ இட்டப்‌ பெறுவர்‌, க உ (20) 
. . அடிவரவு தை வெள்ளை மத்தம்‌ சுவர்‌ வான்‌ உரு காய்‌ மாசு தொழுது கருப்பு காமம்‌, 
ஆண்டாளெம்பெருமானார்‌ ஜீயர்‌ இருவடிகளே சரணம்‌. 


இரண்டாந்திருமொழி--நாமமாயிரம்‌ 


ப - அருவாய்ப்பாடியில்‌ ஆய்ச்சிகள்‌ சிற்றிலிழைப்பதாகிற விளையாட்டில்‌ ஊன்றி அய 
“ர அவம்‌ பாவித்‌ இருக்கையில்‌, கண்ணபிரான்‌ வந்து அம்தச்‌ சிற்றிலையழிக்க முயல, அதைத்‌ 
அடுத்துப்‌ பேசின ஆய்ச்சிகளின்‌ பாவனையால்‌ இப்பதிகம்‌ அருளிச்‌ செய்யப்படுறெது. 


514 நாமமாயிரமேத்தநின்ற நாராயணுநரனே * உள்ளை 
மாமிதன்மகறகப்பெற்றல்‌ எமக்குவாதைதவிருமே 3 
காமன்போதருகாலமென்று பங்குனிநாள்கடைபாரித்தோம்‌ * ்‌ 
... தீமைசெய்யும்சிரீதரா எங்கள்சிற்றில்வந்துளதையேலே. (1) 
ிஹஸ்ரகாம,க்‌இனால்‌ கித்பஸுிரிகள்‌ துஇிக்கும்படி. நின்ற நாராயணனே | சன்றவர்‌ க்‌ 
கீ இருமகனாய்ப்பிறந்‌ து மானிடவுடல்‌ கொண்டவனே ! ஏற்கெனவே ,£ீம்பனான உன்னை பர்த்‌ 


காவாகவும்‌ பப்‌ ப க்க முடியுமோ ? மன்மதன்‌ வருங்கால மென்று 
_ எனவும்‌ பெற்றால்‌ நாங்கள்‌ நலிவுபடா.திருக்க மு இம்புகச்‌ செ க்கன்றன்ரிய/ப தயான 


- ல 


6-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


148 நாலாயிர திவ்வியப்‌ பிரபந்தவுரையில்‌--முதலாயிரம்‌ 


கண்ணபிரானே ! நாங்களிழைக்கின்ற மணற்‌ கொட்டகங்களை நாங்கள்‌ விளையாடுமிட,த்‌ தில்‌ 
வந்து 8ீ அழிக்கவேண்டா. 

மாமிதன்‌ மகன்‌- கணவன்‌ ; மாமியாருடைய பிள்ளை தனக்குக்‌ கணவனிறே, வட 
மொழியில்‌, கணவனை * ஆர்யபுதர :?? என்ற சொல்லால்‌ வழங்குமாறறிக ; ஆர்யனென்று 
மாமனாரைச்‌ சொல்லிற்றாய்‌, அவருடைய மகனென்று கணவனைச்‌ சொல்லுகிறது. வாதை 
பாதா? என்ற வடசொல்‌ விகாரம்‌, உலகில்‌ எல்லார்க்கும்‌ தம்பு செய்கின்ற புருடன்‌ தனது 
மனைவியிடத்து வந்தால்‌ பொறுக்கவொண்ணாத தம்பு செய்வனென்பது ப்ரஸித்தமா தலால்‌, 
அதனை உணர்ந்த இவர்கள்‌, * ஏற்கெனவே தம்பனான நீ எமக்குக்‌ கணவனாகவும்‌ வாய்த்தால்‌ 
எங்களால்‌ துன்பம்‌ அதுபவித்து முடியுமோ? என்கிறார்கள்‌. இதுகேட்ட கண்ணபிரான்‌, 
 பெண்காள்‌ ! நானோ தம்பு செய்பவன்‌ ? உங்களை நான்‌ நெஞ்சிலும்‌ நினையா தறாக்க, என்‌ 
வரவை எதர்பார்த்துச்‌ சற்றிலிழைக்‌கிறீர்கள்‌ நீங்களன்றோ ?' என்ன ; அதுகேட்ட ஆய்ச்சி 
கள்‌, * அப்பனே ! நீ அங்ஙனம்‌ நினைக்கவேண்டா, நாங்கள்‌ உனக்காகச்‌ சிற்றிலிழைக்கின்றோ 
மல்லோம்‌; நிகழ்வது பன்குனிமாதமா.தலால்‌ காமதேவன்‌ வி.இவலம்வரக்‌ கூடுமென்று 
அவன்‌ “வரும்‌ வீ இயிற்‌ சற்றிலிழைத்து அலங்கரிக்கிறோ மித்தனை யொழிய உன்னைக்‌ குறித்து 
ஒன்றுஞ்‌ செய்கன்றிலோம்‌ ? என்ன, அதுகேட்ட கண்ணபிரான்‌ : நீங்கள்‌ சிற்றிலிழைப்பது 
அர்யார்‌.ததமாகில்‌, அதனை கான்‌ அழிப்பதும்‌ ௮அம்யார்‌த்தந்தான்‌ ? என்று சொல்லிச்‌ சிற்‌ 
திலை அழிக்கப்புக, ஆய்ச்சிகள்‌ * அழிக்க வேண்டா ? என்று விலக்குனெறனர்‌. ப (6 ) 


515 இன்றுமுற்றுமுதுகுநோவ இருந்திழைத்தவிச்சிற்றிலை * 

நன்றுங்கண்ணுறநோக்கி நாங்கொளுமார்வந்தன்னைத்தணிகிடாய்‌ * 

அன்றுபரலகஜகி ஆலிலைமேற்றுயின்றவெம்மாதியாய்‌ * 

என்றுமுன்றனந்கெங்கள்மேல்‌ இரக்கமெராததெம்பாவமே. (2) 
இன்றையதினம்‌ முழுவதும்‌ முதுகு கோம்படி. உட்கார்ந்துகொண்டு ஸ்ருஷ்டித்த இந்தச்‌ 
சிற்தில்‌ கன்றாக க கண்‌ பொருந்தும்படி. பார்‌த்து, நாங்கள்‌ கொண்டிருக்கிற அபிநிவேச,த்‌ 
தைக்‌ தணியச்‌ செய்டோய்‌ ; மஹாப்ரளயம்‌ வந்‌தகால,த்‌தில்‌ சசுவடிவு கொண்டு ஆலக்தளி 
ரின்மேல்‌ கண்வளர்ர்‌தருளினவனும்‌ எமக்குத்‌ தலைவ்னுமான கண்ணபிரானே ! எக்காலத்தி 
லும்‌ உனக்கு எம்மிட,த்தில்‌ ,தயவு பிறவாமலிருப்பது நாங்கள்‌ பண்ணின பாவத்தின்‌ பயனே 
யாம்‌, [* ஈாங்களுமார்வந்‌தன்னை * என்கிற பாடமும்‌ ஒருவாறு பொருந்தும்‌, ] 

கண்ணபீரானே ! நீ ஸர்வசக்இயுக்கனா கலால்‌ எப்படிப்பட்ட அரிய காரியங்களை 
யும்‌ ஒரு ஸங்கல்பமா த திர, இனால்‌ வருததமறப்‌ படைக்கவல்லை ; ஈால்கள்‌*_அறிவொன்‌் அ 
மில்லாத ஆய்க்குலத்திற்‌ பிறந்த அபலைகளாகையாலே இச்சிற்நிலை இழைக்கப்‌ பட்டபாடு 
* பன்னியுரைக்குங்காற்‌ பார,தமாம்‌ ; இப்படி. வருத்‌.தப்பட்டுச்‌ செய்த இச்சிற்றிலை நீ ஈன்றாகச்‌ 
கண்ணை ஊன்றவைத்துக்‌ கண்டாயாகல்‌ எங்களுடைய ஆசை ஒருவாறு தணியும்‌ என்று 
ஆப்ச்சிகள்‌ சொல்லச்‌ செய்கேயும்‌, கண்ணபிரான்‌ ௮ தனைக்‌ கேளாமல்‌ சிற்றிலை அழிப்பதாக 
முயல்‌, அது கண்ட ஆய்ச்சிகள்‌, “நாயனே | பண்டு இப்பாரெல்லாம்‌ நெடுங்கடலேயான 
கா லத்தில்‌ உலக,ததை யெல்லாம்‌ வயிற்றிலே வைத்து நோக்கிப்‌ பாலகனாய்‌ ஆலிலையில்‌ பள்ளி 
கொண்ட பரமகாறாணிகனான 8 மிகவும்‌ எளியரான எங்கள்‌ இறத்இல்‌ ஒரு நாளும்‌ அருள்‌ 
புரியா தொழிவது நாங்கள்‌ பண்ணின பாப.ததின்‌ பலனேகாணென்று உள்‌ வெதும்பு 
. இன்றனர்‌. ்‌ 
4 ன்‌ இன, மு முதுகு நோவ ? என்பதற்குக்‌ கறாத்து-எங்கள்‌ மு துகை : நோவு தரச்‌ 

"கற்றுப்‌ பிடிக்கலாகாதோ ? என்பதாம்‌, [நாம்‌ கொளும்‌ ஆர்வந்தன்னைத்‌ தணி] விஷயம்‌ ஸித்தித 


தால்‌ ஆசை நிவர்த்திக்குமாதலால்‌, “சாம்‌ இழைக்குஞ்‌ சிற்றிலைக்‌ கண்ணபிரான்‌ கடாக்ஷிச்ச | 


cc 


0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


சற 


_ களு மார்வம்‌தன்னை ? என்ற பாடமும்‌ வியாக்யொ 


_ தாழ்ந்த வார்‌.த்தைகளும்‌, தாழ்ம்‌ த விய 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
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வேணும்‌ ? என்று ஆசைப்பட்டு இவர்களிழைக்குஞ்‌ ற்‌ - 
- 6 . குஞ்‌ சிற்நிலில்‌ அவனுடைய கடாக்ஷம்‌ விழுந்‌ 
தால்‌ இவாகளுடைய ஆசை தீறாமென்க, கொளும்‌ கொள்ளும்‌ ? என்பதன்‌ வில்‌ $4 கல்‌ 
த்‌ ன.தீதிற்கு ஓக்கும்‌; அப்பாடத்தில்‌, நாங்களும்‌ 
நோக்கி என்று இயையும்‌, அதன்‌ கருத்து ; நாங்கள்‌ இச்சிற்றில இலை த்தப்ப து த தவ த்‌ 
தனித்‌ தனி அவயவமாகக்‌ கண்டோமத்தளை யொழிய, ஒரு அவயவியாகக்‌ காணப்‌ பெற்றி 
லோம்‌ i ஆதலால்‌ எங்களுடைய ஆசை தீரவில்லை ; அப்படியிருக்க இதனை ரீ அழித்‌ சாயா 
ஒல்‌ எங்களுக்குப்‌ பெருத்‌,த குறையாம்‌; இது ஒரு அவயவியான பின்னர்‌ இத்தை நாங்கள்‌ 
கன்றாகக்‌ கண்டு மகிழ்ந்து ஆசை தரும்படி. நீ செய்யவேணு மென்பதாம்‌, .... (0) 


516 குண்டுநருறைகோள! மதயானைகோள்விடுத்தாய்‌ * உள்ளைக்‌ 
கண்டுமாலுறுவோங்களைக்‌ கடைக்கண்களாலிட்டுவாதியேல்‌ * 
வண்டல்நுண்மணல்தெள்வி யாம்வளைக்கைகளாற்சிரமப்பட்டோம்‌ * 
தெண்டிரைக்கடற்பள்ளியாய்‌ எங்கள்சிற்றில்வந்துகிதையேலே. (3) 
மிக்க ஆழ,த்தையுடைத்தான கடலிலே சாய்ம்‌தருள்பவனும்‌, மிடுக்கையுடைய சிங்கம்‌ 
போன்றவனும்‌, மதம்‌ மிக்க கஜேந்திராழ்வானுக்கு முதலையால்‌ நேர்ந்த துன்பத்தைத்‌ 
தொலைத்‌ அருளினவனுமான கண்ணபிரானே ! அடியார்‌ துயரைத்‌ தஇர்க்கவல்ல உன்னைப்‌ 
பார்த்து ஆசைப்படுகின்‌ ற எங்களைக்‌ கடைக்கண்களால்‌ பார்‌தது ஹிம்ஸிக்கவேண்டா / காவ்‌ 
கள்‌ வண்டலிலுள்ள சிறிய மணல்களை வளையல்கள்‌ அணிக,த கைகளினால்‌ புடைத்து மிகவும்‌ 
கஷ்டப்பட்டோம்‌ ; தெளிந்த அலைகளையுடைய திறாப்பாற்கடலைப்‌ படுக்கையாகவுடையவனே ! 
நாங்களிழைக்குஞ்‌ சிற்றிலைச்‌ சதையாதே கொள்‌, டல ன்‌ (8) 


519 -பெய்புமாருகில்போல்வண்ண உன்றன்பேச்சுஞ்செய்கையும்‌ * எங்களை 

மையலேற்றிமயக்க உள்முகம்மாயமந்திரந்தான்கோனோ x 

நொய்யர்பிள்ளைகளென்பதற்கு உன்னைநோலநாங்களுரைக்கிலோம்‌ * 

செய்யதாமரைக்கண்ணீஓய்‌ எங்கள்சிற்றில்வந்துசிதையேலே. (4) 
வர்ஷியா நின்‌ றுள்ள காளமேகம்‌ போன்ற இராமிறத்தை யுடையவனே ! உன்னுடைய 
he 2 ஈபாரங்களும்‌ எங்களை ப்பிச்சேறப்பண்ணி அறிவுகெடுக்‌ 
கைக்கு உன்னுடைய முகமானது சுக்குப்பொடியோ ? ' அற்பத்‌ தனமுடைய சிறுமியர்‌. இவர்‌ 
கள்‌? என்று நீ சொல்லுவாய்‌ என்று பயப்பட்டு நாங்கள்‌ உன்னைக்குறிதது கெஞ்சுபுண்படும்‌ 
படி. ஒன்றும்‌ சொல்‌.லுகிறோமில்லை 7 புண்டரீகாஷனே ! எங்கள்‌ சிற்றில்‌ வந்து சிதையேல்‌, 

பிரானே ! நீ எங்கள்‌ இறத்தல்‌ ' அடியேன்‌, பம்‌ க ல 

ப த ளக சல்களும்‌ எங்க கவும்‌ ; 

என்ன்ன ணட டார்‌. ப இப்படிபட்ட மயக்கத்தை உண்டுபண்ணு 


இதற்கெல்லாம்‌ அடி. உன்‌ இருமுகமண்டல 


யோ? என்கிறார்கள்‌ முன்னடிகளால்‌. மாயமத்தீரம்‌--மாயா 


அப்பொடி. அவனை மயக்கிவிடுதல்போல்‌, சண்ணபிரானது திரு ன்‌ (0 120 
விட்டதென்க, 2 “re Rg 2 
நில்விசித்திரப்பட * வீதிலாய்க்‌ 


518 வெள்ளநுன்மணற்கொண்டு சிற்‌ திவா 
தெள்ளிநாங்களிழைத்தகோலம்‌ அழித்தயாகிமன்‌ அன ல 
உள்ளமோடியுகுகல்லால்‌ உரோடமோன்றுமிலோங்க 


3 1 ப்‌ ப்‌ ்‌ (6) 
கள்ளமாதவாகேசவா உள்றுகத்தனகன்களல்‌ ல. ட பல்லக்‌ | 


6-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


150 நாலாயிர திவ்வியப்‌ பீரபந்தவுரையில்‌--முதலாயிரம்‌ 


கபடச்‌ செய்கைகளையுடைய கண்ணபிரானே ! கேசவனே ! தெருவிலே அனைவரும்‌ 
காண நாங்கள்‌ வெளுத்துச்‌ சிறுத்த மணல்களைக்கொண்டு ஆச்சரியப்படும்படி தெளிந்து 
கட்டின சிற்றிலாகற கோலத்தை நீ அழித்தாயாகிலும்‌, அதற்காக எங்களுடைய கெஞ்சானது 
உடைந்து உருகுமத்தனை யொழிய உன்மேலே துளியும்‌ கோபமுடையோ மல்லோம்‌ ; உன்‌ 
முகத்‌ இிலுள்ளவை கண்களன்றோ ! 

மன்மதன்‌ துச்சீலதேவதை யாகையாலே அவனுக்கு இறையும்‌ கெஞ்சுகோணவொண் 
ணாதென்னஅ அவன்‌ வரும்‌ வீதியைப்‌ பாங்காக அலங்கரித்தற்பொருட்டு நிலாப்போல்‌ 
வெளுத்த மணல்களைக்‌ கொணர்ந்து, அவற்றைப்‌ பருக்கைக்‌ கற்களின்‌ கலப்பில்லாமல்‌ 
புடைத்து நரங்களிழைத்த இக்கோலத்ை நீ அழித்தபோதிலும்‌, * ஸர்வஸ்மா,த்பரனானவன்‌ 
இப்படியெல்லாம்‌ செய்யப்‌ பெறுவதே ! ஈதென்ன ளெளசில்யம்‌ !? என்று கெஞ்ச உருகி 
நீராய்ப்போமித்தனையொழிய, ரோஷமென்று பேர்படும்படி ஒரு விகாரமும்‌ பெற்றோமாகோம்‌ . 
ஆகிலும்‌ உன்முக,த்திலுள்ளவை மெய்யே கண்களாகில்‌ நீ இசசிற்நிலைச்‌ சிதைக்க ஒருப்பட 
மாட்டாய்‌ ; இச்சிற்றிலை அன்புடன்‌ கநோக்குகையன்றோ கண்படைத்ததற்குப்‌ பிரயோஜனம்‌ 
என்கறார்கள்‌, “ வீதிவாய்‌” - வாய்‌--ஏழனுருபு. அழித்திடமுன்னிலை யொருமை வினை 
முற்று. உரோடம்‌--ரோஷம்‌, க க ப க (5) 


519 முற்றிலாதபிள்ளைகளோம்‌ முலபோந்திலாதோமை * நாடொறும்‌ 
சிற்றில்மேலிட்டுக்கொண்டு நீசிறிதுண்டுதின்ணெனநாமது 
கற்றிலோம்‌ * கடலையடைத்தரக்கர்கலங்களை முற்றவுஞ்‌ 
சேற்று * இலங்கையைப்பூசலாக்கியசேவகா எம்மைவாதியேல்‌. (6) 
ஸேதுபம்‌தம்‌ பண்ணி சாக்ஷஸருடைய குலங்களை முழுதும்‌ களைங்கொழித்து லங்கையை 
அமாக்களப்படு தன வீரப்பாடு உடையவனே / முற்றாத இளம்‌ பிள்ளைகளாய்‌ முலையும்‌ ளெ 
பத்‌ த்க்‌ காள்தோறும்‌ சிற்றில்‌ விஷயமாக ஒரு வியாஜஐ,த்தை வைத்துக்கொண்டு 
நீ செய்யுஞ்‌ செய்திகள்‌ சில உள ; அவற்றை நாங்கள்‌ கிதாக அப்யஸித்‌ 1 ம்‌ ; 
எங்களை நீ தன்பப்படு த்த வேண்டா. தவல ட இடத்‌ 
கண்ணபிரான்‌ இன்னது செய்தான்‌ * என்று பிறர்க்குக்‌ ப 9 
2 அ பிறர்ககுச்‌ சொல்லமுடியா தப ன்‌ 
படங்‌ க்‌ அது கண்ட ஆய்ச்சிகள்‌, * அப்பா ! பெஞ்சில்‌ தப்ப லெ 
சயயுமவவளவேயோ வேண்டுவது? எங்கள்‌ பருவத்கைச ௪ i 
பாலி ம்‌ பலன்‌ தச சிறிது அராயவேண்டாவே 7 
ட முலையோ மூழுமுந்றும்‌ போந்தில என்றபடி. * கொங்கை இன்னுன்‌. குவிந்தெழும்‌ தலா 
எங்கள்‌ திறத்து ரீ செய்யும்‌ குறம்புகளுக்கு நாங்கள்‌ கருத ச ர்‌ 


ர றுங்‌ கற்‌ i ப்‌ த அறியும்ப, லவாஸம்‌ 
பகத்‌ res பப்ப ச்‌ நீயோ ஒரு பெண்பெண்டாட்டிக்காக தி்‌, 


520 பேதநன்கறிவார்களோடு இவைபேசிறல்பெரிதின்சுவை * 

யாதுமொன்றறியாதபிள்ளைகளோமை நீநலிந்தென்பயன்‌ * 

ஏதமாகடள்வன்னு உள்மணவாட்டிமாரொடுத்ழறும்‌ ட்‌ 

சேதுமந்தந்திருத்திறு்‌ எங்கள்சிற்றீல்வந்துசிதையேலே, (7) 
உன்‌ பேச்சின்‌ வாசியை நன்றாக அறிய வல்லவரே பேச்‌ 

6 1 பட்‌ 0 டு இப்பேச்சுக்கல்‌ 6 ம்‌ மி 

வும்‌ போக்கியமாயி ப்‌ ்‌ ட்‌ அத 
௫ 2பாஈககியமாயிருக்கும்‌ ; த வவகையா க்‌ பாவததையு மறியமாட்டா த சிறுப்‌ பெண்களான 


 CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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எங்களை நீ வருத்த முறுத்துவகனால்‌ என்ன பயன்‌? னாபா - 
யொத்த தருகிற தைையுடைய கண்ணபிரானே | இத்‌ பவட பெரிய கட்லை 
இனிகளின்‌ மீமல்‌ ஆணை, எங்கள்‌ சிற்றில்‌ வந்து சிதையேல்‌, 7 தகரம்‌ 
கண்ணபிரான்‌ ஆய்ச்சிகளை நோக்கிக்‌ குறும்பாகச்‌ சல வார்‌, த்கைகள்‌ சொல்லிச்‌ சத்தி 
லழித்து ஈலிய, அதுகண்ட அவர்கள்‌, : அப்பனே / வார்த்தைகளின்‌ வாசியை அறிய ல்‌ 
வர்களிடத்‌.இில்‌ இக்குறும்பு வார்‌,த்தைகளைச்‌ சொன்னால்‌, ரீ ஒன்று சொல்ல, அவர்கள்‌ ஒன்‌ 
பது சொல்ல, மேன்மேல்‌ வார்த்தைகள்‌ பெருகிப்‌ பரமரஸமாய்ச்‌ செல்லும்‌ ; கபடமற்ற ச்‌ 
தைகளின்‌ கருதை தயுமறியமாட்டாத எங்கள்‌ இறத்தல்‌ அப்பேச்சுக்களைப்‌ பேட ஈலிவ கனால்‌ 
உனக்கு என்ன பயனுண்டு ? என்று சொல்லச்‌ செய்கேயும்‌ அவன்‌ தவிராமல்‌ மேன்மேலுஞ்‌ 
சிற்றிலச்‌ சிதைக்கப்‌ புக, * உன்‌ பெண்டாட்டிகளின்‌ மேலாணை, எம்மை நீ ஈலியலாகாது ? 
என்கிறார்கள்‌. ப்‌ டட க se ச (7) 


521 வட்டவாய்ச்சிறுதூதையோடு சிறுசுகும்மணலுங்கொண்டு * 

இட்டமாவிளையாடுவோங்களைச்‌ சிற்றில்டழித்தென்பயன்‌ ? * 

தொட்டுதைத்துநலியேல்கண்டாய்‌ சுடர்ச்சக்கரங்கையிலேந்திறுய்‌ * 

கட்டியுங்கைத்தாலின்றுமை அறிதியேகடல்வண்ணனே. (8) 
ஒளி பொரும்‌ இய ஸு₹தர்௪ ஈாழ்வானைத்‌ இருக்கையில்‌ தரித்தரா நின்றுள்ள கண்ண 
பிரானே ! கடல்‌ வண்ணனே ! வட்டவடிவான வாயையுடைய சிறிய பானையோடு றிய 
முச்சிலையும்‌ மணலையுங்கொண்டு வந்து இஷ்டப்படி. விளையாடுகிற எங்களுடைய சிற்றிலை மறு 
படியும்‌ உபயோகப்படா தபடி. அழிப்பகனால்‌ என்ன பயன்‌ ? கையால்‌ தொட்டும்‌ காலால்‌ 
உதைத்தும்‌ ஹிம்ஸியா தொழிூடாய்‌; நெஞ்சு கச௪த்துப்போனால்‌ கருப்புக்கட்டியும்‌ ருயொது 
என்பதை அறிவாயன்றோ 7 ட்‌ 

சிற்நிலிழைப்பதற்கான உபகரணங்களைக்‌ கொண்டு விளையாடுற வெங்களுடைய சிற்‌ 

நிலைச்‌ சிதைப்ப தனால்‌ உனக்கு என்ன பயன்‌ ? என்றதைக்‌ கேட்ட கண்ணபிர சன்‌, ஆய்ச்சி 
காள்‌ / இச்சிற்றில கான்‌ காலாலும்‌ கையாலும்‌ உதைத்துச்‌ சிதைப்பதனால்‌ எனக்கு ஒரு 
பயனுமில்லை யென்பது மெய்யே; உங்களைத்‌ தீண்‌ டுவதன்றோ எனக்குப்‌ பிரயோஜனம்‌ 
என்று அவர்களைச்‌ ண்ட; அது கண்ட ஆய்ச்சிகள்‌, ! ஹரி ஹரி! ரீ எத்தனை ஸ்த்ரிகளை,த்‌ 
தீண்டி. வந்தாயோ. தெரியாது, எங்கள்மேல்‌ தீண்டாதே கடக்க ல தட்‌ அதுகேட்ட 
கண்ணன்‌ ரான்‌ ஸர்வேச்வரனல்லேனோ ? என்னுடைய ஸ்பாசம்‌ உங்களுக்கு ஈலிவாய்‌ விட்ட 
தோ ? நான்‌ ஈச்வரனென்பதில்‌ உங்களுக்கு ஸம்சயமுண்டாகில்‌ என்‌ இவ்யாயு க.ததைப்பாறாவ்‌ 
கள்‌ என்று இருக்கையிற்‌ சக்கரம்‌ தோற்ற நின்றா வ தல்‌ ஜயன்‌ 7 ரட்‌ 
ஈச்வரனாங்கடொய்‌ ; இப்போது எங்கள்‌ செஞ்சு உன்மேல்‌ வெறுப்புண்டிரு பதன்‌ கடனு 
எமக்கு போக்ய)க தோற்றவில்லை; நாக்கு கச,த்துப்போனால்‌ வல்ல வ ப 
கென்னுமிடம்‌ உனக்குத்‌ தெரியுமன்றோ என்க த்க்‌ 3 ன்‌ யள்ளி கக்‌ 
டக்‌ கருத்து :_கண்டுவிடு மதுக்கு மேற்படச்‌ செய்யலாஷூ 0 ர்‌ நீயும்‌ என்கை. (8) 
கழுவுதல்‌ குடி.க்‌,தல்‌ செய்யவொண்ணாதே கடலில்‌ நீர்‌; அப்படியே பன 242 222 


ட்‌ ௪ ௫. ௪. உ ல்செங்து * 

522 முற்றத்தூடுபுகுந்து நின்முகங்காட்டிப்புள்ுறுல ப 
சித்தவேடெங்கவ்ரிந்தையம்‌ சிதைக்கக்கடலவயோ கோயி ர்‌ ன்‌ ட 
முற்றமண்ணிடந்தாவி வின்னுறந்ண்டஎத்துகொன் டம்‌ ை 
பற்றிமெய்ப்பிணக்கிட்டக்கால்‌ இந்தப்‌! 


6-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


க்கம்நின்றலரென்சொல்லார்‌, ப்ச்‌ (9) 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


152 நாலாயிர திவ்வியப்‌ பிரபந்தவுரையில்‌--முதலாயிரம்‌ 


சண்ணபிரானே ! ஒரு இருவடியினால்‌ பூமண்டலம்‌ முழுவதையும்‌ தாவியளந்து பரம 
பதத தளவும்‌ ஓங்‌ மற்றொரு இருவடியினால்‌ மேலுலகங்களை அளந்து கெ ரண்டவனே ! நாங்‌ 
கள்‌ ஏகாந்தமாக விளையாடுற முற்றதிலே நுழைந்து உனது திருமுகத்தை எங்களுக்குக்‌ 
காண்பித்துப்‌ புன்சிரிப்புச சிரித்து எங்கள்‌ சிற்றிலையும்‌ நெஞ்சையும்‌ அழிக்கக்‌ கடவாயோ 9 
அவவளவோடும்‌ நில்லாமல்‌, எங்களோடே கலவியும்‌ ப்ரவரு த தமானால்‌ அரு ஓல்‌ நிற்பவர்கள்‌ 
என்ன சொல்லமாட்டார்கள்‌, es க os so (9) 


523 சதைவாயமுதறுன்டாய்‌ எங்கள்சிற்றில்ந்கிதையேலென்று * 

வீதிவாய்விளையாடும்‌ ஆயர்சிறுமியர்மரலைச்சொல்லை * 

வேதவாய்த்தொழிலர்கள்வாம்‌ வில்லிபுத்தார்மள்விட்டுசித்தன்றன்‌ * 

கோதைவாய்த்தமிர்வல்லவர்‌ குறைவின்றிவைருந்தஞ்சேர்வரே. (10) 
பிராட்டியினுடைய அதராம்ருதத்தைப்‌ பருனெவனே ! நாங்கள்‌ இழைக்குஞ்‌ சிற்றிலை 
நீ அழிக்காகொழிய வேணும்‌ என்று வீதியிலே விளையாடாறின்‌ ற இடைப்பெண்களுடைய 
இளம்‌ பருவத்திற்குரிய மெல்லிய சொல்லை, உட்கொண்டு வேதத்தை உச்சரிக்கின்ற வாயை 
யுடையவர்களும்‌ வைதிக த்தொழில்களைச்‌ செய்பவருமான பரமைகாம்‌,திகள்‌ வாழுமிடமான 
ஸ்ரீவில்லிபு,த்தூறுக்குத்‌ தலைவரான பெரியாழ்வாருடைய இருமகளான ஆண்டாளுடைய 
இருவாக்கல்‌ நின்று மவதரித்த தமிழ்ப்பாசுரங்களை ஓதவல்லவர்கள்‌ குறைவில்லாமல்‌ 
பரமபதஞ்‌ சேரப்பெறுவர்‌. க ar க ல்‌ (10) 
அடிவரவு காமம்‌ இன்று குண்டு பெய்‌ வெள்ளை முற்றில்‌ பேதம்‌ வட்ட முற்றச்‌ தை கோழி. 


ஆழ்வாரெம்பெருமானார்‌ ஜீயர்‌ இருவடிகளே சரணம்‌. 


மூன்ருந்திருமொழி--கோழியழைப்பதன்முன்னம்‌ 
கோபிவஸ்‌ தரா பஹாரசரிதையின்‌ அநுபவம்‌ 


524 கோழியழைப்பதன்றுன்ளங்‌ குடைந்துதீராடுவான்போந்தோம்‌ * 
ஆழியஞ்சேல்வனெழுந்தான்‌ அரவணைமேற்பள்ளிகொண்டாய்‌ * 
ஏழைமையாற்றவும்பட்டோம்‌ இளியென்றும்பொய்கைக்குவாரோம்‌ * 3 
தோழியும்நானுந்தொழுதோத்‌ துகிலைப்பணித்தருளாயே. (1) 
இருவனந்‌ தாழ்வானாகிற படுக்கைமின்மேலே இருக்கண்‌ வளர்ந்‌ தமுளூமவனே ! குளத்‌ 
இல்‌ அவகாஹி,க்து நீராடுவ,தற்காகக்‌ கோழி கூவுதற்கு முன்னம்‌ இவ்விடம்‌ வந்தோம்‌ ; இப்‌ 
போதோ வென்றால்‌, ஸ்ரீமக்காராயணன்‌ தன்னிடத்து நிக்யவாஸம்‌ பண்ணப்‌ பெறுகையாகிற 
செல்வதீதையுடையனன ஸூர்யன்‌. உதித்தான்‌ ; நாங்கள்‌ உன்னாலே மிகவும்‌ இளிம்புபட்‌ 
டோம்‌ ;. இனிமேல்‌ என்றைக்கும்‌ குள,த்திற்கு நாங்கள்‌ வருவதில்லை ; 0 'காழியும்‌ நானுமாக 
உன்னை ஸேவியாநின்டீறும்‌ ; எங்களுடைய சேலைகளை த்‌ தந்‌. தருளவேணும்‌. 


1 கண்ணபிரான்‌ இரவின்‌ முற்கூறெல்லாம்‌ பெண்களோடே புணர்ந்‌ துடெந்து பிற்கூற்‌ 
தில்‌ உறங்குமவனா தலால்‌, ஸ-9ர்யோ,தயமளவும்‌ அவன்‌ கண்விழியான்‌ என்று கிளைத்து இவ்‌ 
வாய்சசிகள்‌ கோழிகூவுவதற்கு முன்னமே குளத்தில்‌ நீராடிமீள்வ;தாக வக்‌ தார்கள்‌ ; இவர்கள்‌ 

நினைத்தது ஒன்றாய்‌, முடிக்கது வேறாய்த்‌ அலைக்சட்டிற்‌ று, இவர்கட்கும்‌ தெரியாமல்‌ சண்‌ 
.. ஊன்‌ அங்கு வந்து சேர்ந தனனா,தலால்‌ அவனாலே தாங்கள்‌ மிகவும்‌ ஏழைமைப்பட்டு ஸூர்‌ 


3 ர்‌ 5 00-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
பதா டத்தில்‌ க்‌்‌ த்த ட வில்லர்‌ உ". ட 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


ரர்‌ க ட ட்‌ ல - ல்‌ 
்‌ ட்‌ கிருமொழி-மூன்றும்‌ பஜ்கம்‌ 183 
யோ,தயமாகியும்‌ காய்கள்‌ வர்குகாரியம்‌ தலை 
னர்‌, அப்பா ! இன்று நாள்கள்‌ குளத்‌ ர . டு வருந்‌இக்‌ கில்‌ 
ப்பா இன ௩ கீஇற்குவந்து பட்‌ Rr AD 
கும்‌ த கடக்க நாங்கள்‌ விழிப்பஇல்க? பழத்‌ அ இனி ஏழேழ்பிறவிக்‌ 
நீராடுவான்‌ ப்ட்‌. பக என்றவாறே, தமிழர்‌ கலவியை றக்க டன்ன னு 
லன்‌ அவளது வ ்்‌ கானும்‌ நெஞ்சில்‌ ண்டு சினத்து ்‌ ப்‌ முறை 
5 ல ன்ன. ்‌ டயறி ம்‌ ய்‌ ௮ 
த ஸ்ட்‌] இட ண்ணிக்‌ “ஈமுழுகூரியன்வந்து தோன்றிவிட்டனனே /! ma க்‌ அந்த 
என்றும 6 ப 7 ல்‌ ல்‌ ர்‌ 
வ ட 8 ன்‌ ல தடட கொள்வது பொருந்தும்‌, எனவே, *6 ல்ல ல்‌ 
வசவுக்கு ௨ ட Sr த்‌ அளையாடலுக்கு விரோ.தியாகவந்து கோ ட்ட 2 1 
ஏகு உடலாய்‌ 2. [ஏழைமை ஆற்றவும்‌ பட்டோம்‌] 8 கெடுகாள்‌ பத்‌, 
லாம்‌ ஜருழைண இல்‌ நாங்கள்‌ உன்கையிலே பட்டோமென்‌ 9. 
தாபற்தோற்றச்‌ சொல்லச்செய்‌? அயும்‌, அவன்‌ * இன்று ர்‌ 
றந்தர ஒரு அஞ்ஜலிபண்ணுங்கள்‌ ? என்றான்‌ ; ஒருகையாலே தொழுதார்கள்‌. 
பரணாமம்‌ மஹாபசாரகோடியில்‌ கணக்‌டப்பட்டுள்ள,து ; 
என்றான்‌. இவர்கள்‌ தாம்‌ அகிலிழர்‌ இருப்ப ட ட்‌ 5 
ம்‌ க தனால்‌ அங்கன்‌ செய்யமாட்டடே ரி 
ராயச்‌ சேர்ந்து கதொழுடிருர்கள்‌...£ i ர்‌ ்‌ 2 க இருவரிருவ 
து காழுகிமர்கள்‌.. தோழியும்நானும்‌ தொழுதோம்‌ ?? என்கிருர்கள்‌, ..... (1) 


525 இதுவெள்புகுந்தநிங்கந்தோ இப்பொய்கைக்கெவ்வாறுவந்தாய்‌ * 


க்கட்டப்‌ ்‌ 
கட்டப்பெருமையைக்கண்‌ 


குதிகொண்டரவினடித்தாய்‌ குருந்திடைக்கூறைபனியாய்‌, (2 
இங்கே. நி வந்து சேர்ந்த விகற்குக்‌ காரணமென்ன ? இக்குளத்திற்கு எவ்வழியாலே 
வ்‌ கேன்மாறா,த இனிய திருத்துழாய்‌ மாலை சூடிய இருவபிஷேக ததையுடைய பெரி 

யானே ! ஆச்சரிய சக்‌ இயுடையவனே ! எங்களுக்கு அம்ரு தம்போல்‌ இனியவனே ! விதியில்‌ 
லாமையாலே ஸம்சலேஷத்‌ இற்கு இசையமாட்டோம்‌ ; ஆச்சரிய சேஷ்டைகளையுடைய பின்‌ 
ன ம்‌ * அவசரப்படவேண்டா ; காவிய நாகத்தின்‌ மேல்‌ குதித்துக்‌ கொண்டு நர்த்தனஞ்‌ 
ய்தவளே ! அக்குருக்க மரத்தின்மேல்‌ வைத்‌இருக்கற சேலைகளைக்‌ கொடுத்தருள்‌, (9) 
926 எல்லேயீதென்னவிளமை யெம்மனைமார்கானிலொட்டார்‌ * 
்‌  பொல்லாங்கீதென்றுகருதரய்‌ பூங்குருந்தேறியிருத்தி * 

வில்லாலிலங்கையரிந்தாய்‌ நீவேன்டியதெல்லாந்தருவோம்‌ * 
ட்‌ பல்லாருங்நானாமேபே வோம்‌ பட்டைப்பணித்தருளாயே. (3) 
வில்லாலே லங்கையை நாசஞ்‌ செய்தறாளின்வனை / என்னே / இது என்ன பிள்ளை ததனம்‌ ! 
எங்களுடைய தாய்மார்கள்‌ கண்டால்‌ மறுபடியும்‌ எங்களை வீட்டின்‌ வழிவர வொட்டார்கள்‌ ; 
ட வென்றால்‌ கண்டாரடங்க லும்‌ ஏசும்படி எங்களை அம்மணமாக நிறுத்தி யிருக்கிற இது 
மிட லாத காரியமென்று மினைக்கிமுயில்லை ; புஷ்பித்திராகின்ற குருந்த மரத்தின்மேல்‌ ஏறி 

ரா கின்றாய்‌; நி அபேகஷிக்குமவற்றை யடங்கலும்‌ கொடுக்கிறோம்‌; ஊரிலுள்ள பலரும்‌ 
னே கபடி. போகிறோம்‌ ; எங்களுடைய பட்டுச்சேலைகளை,த்‌ ,தர்‌.தருளவேனும்‌, ட] 


527 பரக்கவிழித்தெங்கும்நோக்கிப்‌ பா்குடைந்தாடுத்சளையில்‌ Xe 
அரக்கநில்லாக்கண்ணநீர்கள்‌ அமமருகின்றவாமராப்‌ 5 
இரக்கமேலொன்றுமிலாதாய்‌ இலங்கையழித்தபிரானே 


ட i குரக்கரசரவதறிந்தோய்‌ குடுந்திடைக்கூறைபனியாய்‌. (4) 


6-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


154 நாலாயிர திவ்வியப்‌ பிரப ந்தவுரையில்‌--முதலாயீரம்‌ 


இலங்கை அழித்த பிரானே! பல பெண்கள்‌ படிந்து நீராடும்‌ இப்பொய்கையின்‌ கரையில்‌ 
கண்ணீர்த்‌ தாரைகள்‌ அடக்கினாலும்‌ கிற்கமாட்டா தவையாய களும்புகிறபடியை நாற்புறத்‌ இ 
லும்‌ நன்றாக விழித்து உற்றுநோக்கு ; கொஞ்சங்கூட தயவு இல்லாதவனே 1 நீ மரமேறவல்‌ 
லார்க்குள்‌ தலைவன்‌ என்பதை அறிக்து கொண்டோம்‌ ; ஆனபின்பு குருந்‌இன்‌ மேலுள்ள எங்‌ 
கள்‌ சேலைசஃக்‌ கொடுத்தருளவேணும்‌. ப ப க டக) 


528 காலைத்ததுவீடுகின்ற கயலொடுவாளைவீரவி * 
வேலைப்பிடித்தென்னைமார்கள்‌ ஓட்டிலென்னவிளையாட்டோ * 
கோலச்சிற்றடைபலவுங்கொண்டு $யேறியிராநே * 
கோலங்கரியபிரானே குருந்திடைக்கூறைபனியாய்‌. 

கறுத்த இருமேனியையுடைய கண்ணபிரானே ! கயல்‌ மீன்களும்‌ வாளை மீன்களும்‌ ஜன்றாய்ஃ 
கூடி எமது கால்களைக்‌ கடியாகின்றன ; இப்படி. நீ எங்களை வருத்தப்‌ படுத்துவதைக்‌ கேள்‌ 
விப்பட்டு எங்கள்‌ தமையன்மார்கள்‌ வேலஃப்பிடி,த்‌ துச்‌ கொண்டு உன்னைத்‌ அரத்திவிட்டால்‌ 
அது பின்னை என்ன விளையாட்டாய்‌ முடியும்‌? நீ அழகிய சிற்றுடைகளை யெல்லாம்‌ வாரிக்‌ 
கொண்டு மரத்தின்‌ மேல்‌ ஏறியிராமல்‌ குருக்தமரத்தின்‌ மேலுள்ள எங்கள்‌ சேலைகளை த்‌ 
தந்தருள்‌. Fee ப mes ஸ்‌ ses (8) 


(9) 


529 தடத்தவிழ்தாமரைப்பொய்கைத்‌ தாள்களெங்காலைக்கதுவ * 
வீடத்தேளெறிந்தாலேபோல்‌ வேதனையாற்றவும்பட்டோம்‌ * 
குடத்தையெடுத்தேறவிட்டுக்‌ கூத்தாடவல்லிவெங்கோவே * 
படிற்றையெல்லாந்தவிர்ந்து எங்கள்பட்டைப்பணித்தருளாயே. (6) 
விசாலமாயும்‌ மலர்ந்த தாமரைகளையுடையதுமான தடாகத்திலே தாமரை த்‌ தண்டுகளானவை 
எங்கள்‌ கால்களைக்‌ கடிக்க, விஷத்தை யுடைய தேள்‌ கொட்டினற்போலே மிகவும்‌ வருத்தப்‌ 
படாநின்றோம்‌ ; குடங்களை,த்‌ தூக்கி உயரவெறிந்து இப்படி. குடக்கூ த்தை ஆடுவ தற்கு ஸாமர்தீ 
இயமுள்ள எம்முடைய தலைவனே ! நீ செய்கிற தம்புகளை யெல்லாம்‌ விட்டு எங்கள்‌ பட்டைப்‌ 


பணித்‌ தருளாய்‌. CIT} ses CTL} ஆம ப்ப ட்‌ (6) 
530 நீரிலேநின்றயர்க்கின்றோம்‌ நீதியல்லாதனசெய்தாய்‌ * 
ஊரகஞ்சாலவுஞ்சேய்த்தால்‌ ஊழியெல்லாமுைர்வானே * . 
ஆர்வமுனக்கேயுடையோம்‌ அம்மனை மார்காணிலொட்டார்‌ * 
பேோரவிடாயெங்கள்பட்டைப்‌ பூங்குருந்தேறியிராதே. (7) 


கற்பாந்தகாலததிலெல்லாம்‌ ஜகதரகஷணசிர்தையுடன்‌ உணர்ந்‌ ;இருப்பவனே 1 ஜலத்‌ இல்‌ 
நின்றுகொண்டு வருத தப்படாகின்றோம்‌ ; ௮௫,தியான்‌ செயல்களைச்‌ செய்யா நின்றாய்‌ ; உன்‌ 
விஷமங்களுக்கு,த கப்பி ஓடிப்பிழைக்கப்‌ பார்ப்போமென்றால்‌ எங்கள்‌ ஊராகிய ஆய்ப்பாடியும்‌ 
மாளிகைகளும்‌ மிகவும்‌ தார,த்திலிரா நின்றன ; ஐயோ 1; இப்படி. நீ எங்களை வருத்தச்‌ செய்‌ 
தேயும்‌ உன்‌ விஷயத்‌ திலேயே நாங்கள்‌ அன்புள்ளவர்களாயிரா நின்றோம்‌; எங்கள்‌ தாய்மார்‌ 
நீ பண்ணும்‌ லிலைகளுக்கு நாங்கள்‌ இணங்கிகிற்படைக்‌ கண்டால்‌ இசையமாட்டார்கள்‌ ; எங்க 
ளுடைய சேலைகளை,த தந்தறாளாய்‌ ; பூத்திராகின்ற குருந்த மரத்தின்‌ மேல்‌ ஏறிக்கொண்டு 
தமைகளைச்‌ செய்யாதே, 
ள்‌ 


௮ [போர வீடாய்‌] சேலையை எங்கள்‌ கைக்கு எட்டிற்று எட்டாதாக விடவொண்ணாக, ்‌ 
முக செயும்‌ எங்கள்‌ கையில்‌ வந்து விழும்படி விட்டருளாய்‌ என்கை, ..; 17 
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நாச்சியார்‌. கிருமொழி- மூன்றாம்‌ பதிகம்‌ 


531 மாமிமார்மக்களேயல்லோம்‌ மற்றுமிங்கெல்லாரும்போந்தார்‌ ப 
தூமலர்க்கண்கள்வளரத்‌ தொல்லையிராத்துயில்லானே * 
சேமமேலன்றிதுசாலச்‌ சிக்கன நாமிதுசொன்னேம்‌ * 
கோமளவாயர்கொழுந்தே குருந்திடைக்கூறைபனியாய்‌. (8) 


பழையரா தரிகளில்‌ பரிசுத்தமான மலர்போன்‌ ற 
“பவனே ! இப்பொய்கைக்‌ கரையிலே நிற்குமவர்கள்‌ உனக்க 2 லுள்‌ 
ப்‌ ப்‌ ௪, பூ ப்‌ ப ட Ed 
ளார்‌ மாத திரமல்லோம்‌ ; மறஅுளளமாமிமார்‌, அவர்கள்‌ ல்க கலக்கும்‌ இடன்‌ 3 
௬ உ௭ ௩ ப ப்‌ சூ ப) ௪ ப்‌ x 
தில்‌ வம்‌ இருக்கின்றார்கள்‌ நீ செய்றெ இக £ம்பானது மிகவும்‌ தகுதியான அன்று ; இவ்வார்ச்‌ 
தையை நாங்கள்‌ தஇண்ணிகாகச்‌ சொல்லுகின்றோம்‌; இடையர்களுக்கு இளங்‌ டம போன்‌ 
றவனே / குரும்‌திடைக்‌ கூறை பணியாய்‌, oo iis (8) 


கண்கள்‌ நித்ரா பரவசமாம்படி. பள்ளி கொள: 


532 கஞ்சன்வலைவைத்தவன்று காரிருளெல்லிற்பிழைத்து * 
நெஞ்சுதுக்கஞ்செய்யப்போந்தாய்‌ நின்றவிக்கன்ளியரோமை * 
அஞ்சவுரப்பாளசோதை ஆனுடவிட்டிட்டிருக்கும்‌ * - 
வஞ்சகப்பேய்ச்சிபாவுண்ட மசுமையில்கூறைதாராய்‌. (9) 
கம்ஸனானவன்‌ உன்னை அழிப்பதாக நினை த்த காலத்தில்‌. மிக்க இருனயுடைத்தான இரவில்‌ 
பிழைத்து, அம்மணமாக கி.ற்கின்ற இளம்‌ பெண்களான எங்களுக்கு மன த்துன்பத்தை உண்‌ 
டாக்குவ தற்காக வந்‌துபிறந்‌ தாய்‌; யசோதைப்‌ பிராட்டியோவென்றால்‌ நீ பயப்படும்படி. உன்னை 
அதட்டமாட்டாள்‌ ; இம்பிலே கைவளரும்படி உன்னை விட்டிரா நின்றாள்‌; வஞ்சனையை 
புடைய பூதனையினுடைய முலைப்பாலை அவளுயிரோடே கூட உறிஞ்சியுண்ட லஜ்ஜையில்லா,த 
வனே ! சேலைகளை த்‌ தந்தருள்‌. a a (9) 


933 கன்னியரோடடெங்கள்‌ நம்பி கரியபிராள்விளையாட்டை * 
பொன்னியல்மாடங்கள்கழ்ந்த புதுவையர்கோள்பட்டன்கோதை * 

இன்னிசையாற்சொன்னமாலை மீரைந்தும்வல்லவர்தாம்போய்‌ * 
மன்னியமாதவஜேடு வைருந்தம்புக்கிருப்பாரே. ்‌ (10) 
எமக்குஸ்வாமியாய்‌ கார்கலம்‌ த. மேனியனான கண்ணபிரான்‌ ஆயர்சிறுமியரோடே செய்த 
அவ்யலிலைகளைக்‌ குறித்து, ஸ்வர்ணமயமான மாடங்களால்‌ சூழப்பட்ட ஸ்ரீவில்லிபு,த்தூரிலுள்‌ 
சார்க்குத்‌ தலைவரான பெரியாழ்வார்க்குத்‌ இருமகளான ஆண்டாள்‌ இனிய இசையாலே அரு 
சசெய்த சொல்மாலையாயெ இப்ப,த்துப்பாட்டுக்களையும்‌ கற்கவல்லவர்கள்‌ அர்ச்சிராதி 
ச்க்கமாகப்‌ போய்ப்‌ பரமப குத்தை யடைந்து அவ்விடத்திலே நி.த்யவா படி செய்தருள 
கிருமாலோடுகூடி. நி.தயாநுபவம்‌ பண்ணிக்கொண்டு வாழ்ந்‌ இருக்கப்‌ பெறுவா. டல்‌ 
நீர்‌ மாமி கஞ்சன்‌ கன்னி 


௨. அடவரவு கோ! எல்லே பரக்க காலை தடத்து 

செள்ளியார்‌. ரகு டப்பு ட்ப sas oo i (20) 
ஆழ்வார்‌ எம்பெருமானார்‌ ஜீயர்‌ இருவடிகளே சரணம்‌ 

2 ௫. 


ட 


௮ + ௮ 
ந (2௮ 
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| 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


நான்காந்திருமொழி--தெள்ளியார்‌ 
(ஆய்ச்சியர்‌ கூடலிழை,த்‌ கதைக்‌ கூறும்‌ பதிகம்‌) 

கூடலிழைத்தலாவது :--வட்டமாகக்‌ கோடு2றி அதற்குள்ளே சுழிசுழியாகச்‌ சுற்றும்‌ 
சுழித்து இரண்டிரண்டுசுழியாகக்‌ கூட்டிப்பார்க்கும்போது இரட்டைக்கணக்காக முடிவு பெற்‌ 
முல்‌ கூடுகை, ஒற்றைக்கணக்காக முடி.வுபெற்றால்‌ கூடாமை என்று ஒராுஸங்கேஅம்‌ ஏற்படுத்‌ 
இக்கொண்டு குறிபார்க்கையாம்‌, இந்தசகுகாவலோகநம்‌-ரஉடல்‌, கூடலிழைத்தல்‌, கூடல்‌ 
வளைத்தல்‌, கூடற்குறி இத்யா இராமங்களால்‌ வழங்கப்பெறு மென்ப, இருமழிசைப்பிரான்‌ 
நான்முகன்‌ இராவக்தா இயில்‌ 1 அழைப்பன்‌ இருவேங்கடத்‌ தானைக்‌ காண இழைப்பன்‌ திருக்கூடல்‌ 
கூட?” என்றருளிச்செய்துள்ளதுங்காண்க, பகவத்ஸம்ச்லேஷத்திலே ஆவலுள்ளபடியைக 
கூறும்‌ முறைகளிலே இதுவொருமுறை என்னுமிவ்வளவே இங்கு உணர க்தக்கது. a 


534 தெள்லியார்பலர்‌ கைதொழுந்தேவலர்‌ * வள்ளல்‌ மாலிருஞ்சோலைமனுளறர்‌ * 

பள்ளிகொள்ளுமிடத்து அடிகொட்டிட * கொள்ளுமாகில்‌ நீகூடிடுகூடலே, (1) 
கூடல்‌ தெய்வமே ! தெளிவுடைய பக்தர்கள்‌ பலர்‌ கைகளாரவணங்கப்பெற்ற ஸ்வாமியாய்‌ பர 
மோ.தாரனாய்‌ இருமாலிருஞ்‌ சோலையிலே எழும்‌ தருளியிருக்கற மணவாளப்பிள்‌ளையாகிற . பரம 
புருஷன்‌, பள்ளி கொண்டருளுமிட,த்‌ இலே இருவரங்க,த்‌ இல அவனுடைய திறாவடிகளை. கான்‌ 

பிடிக்கும்‌ படியாக அவன்‌ இருவுள்ளம்‌ பற்றுவனாகில்‌ நீ கூடவேணும்‌. 
திருவரங்கம்‌ பெரியகோயிலிலே சென்று புக்கு அப்பெருமானுக்கு,த்‌ இருவடி வருடும்‌ 
படியான பாக்கியம்‌ இன்று நமக்கு வாய்க்குமாகில்‌; கூடல்தெய்வமே ! நீ கூடக்கடவை என்‌ 
கிறாள்‌. எம்பெருமானுடைய ஸந்நிதியிலே போய்‌ அத்தாணிச்சேவகம்‌ பண்ணும்படியாக 
விதிவாய்க்கவேணுமென்கற ப்ரார்‌. தீ தனையைக்‌ கூடிடுகூடலே ! என்னும்‌ வாய்பாட்டினால்‌ அரு 
ளிச செய்வதாகக்‌ கொள்க, 1 ப்‌ ன்‌ ய்‌ (41) 


999 காட்டில்வேங்கடம்‌ கண்ணபுரநகர்‌ * வாட்டமின்றி மகிர்ந்துறை வாமனன்‌ * 
ஓட்டராவந்து என்கைபற்றி * தன்றெடும்‌ கூட்டுமாகில்‌ நீகூடிடுகூடலே, (2) 
காட்டிலுள்ள இருவேங்கடமலையிலும்‌ நகரமாகிய இருக்கண்ணபுர த்‌ திலும்‌ : மனக்குறையில்லா 
மல்‌. இருவுள்ளமுகந்து நித்யவாஸம்‌ செய்தறானாஇற வாமநாவ தாரம்‌ செய்தருளிய எம்பெரு 
மான்‌ ஓடிவம்‌து என்னுடைய கையைப்பிடித்து, தன்னோடு அணை ததுக்கொள்வனாகில்‌ கூடல்‌ 
தெய்வமே ! ந கூடவேனும்‌, oe க அம 3 (9 
536 மூமகன்புகர்வானவர்‌ போற்றுதற்‌ காமகள்‌ * அணிவாணுதல்‌ தேவகி 
மாமகள்‌ * மிகுசீர்வசுதேவர்தம்‌ * கோமகன்வரில்‌ கூடிடுகூடலே, (3) 
பூவிற்பிறர்‌ த பிரமனும்‌ கி.தயஸ ரிகளும்‌ 87.5 இயைப்பாடி த்‌ அதிப்பதற்குத்‌ தகுந்த புருஷோ, தீ 
தமனாய்‌, மிகவும்‌ அழகிய நெற்றியையுடையளான தேவகியினுடைய சிறந்த புத்திர னாய்‌, 
மிகுந்த ஈற்குணங்களையுடையரான வஸுதேவறாடைய மாட்சிமை தங்கிய புத்திரனான கண்ண 

பிரான்‌ என்னை அணைக்க வருவானாகல்‌ கூடலே | கூடிடு, 


கான்முகனும்‌ நி.த்யஸ-ரிகளும்‌ போற்றும்படியாக அங்கே ந்தருளி யிருக்கு? 
பின்புதேவர்களின்‌ வேண்டுகோளுக்கணெங்கி * மண்ணின்‌ சத 0 துல்‌ யிலே 
வந்து தேவகிக்கும்‌ வஸுதேவர்க்கும்‌ பு,தல்வனாய்த்‌ இருவவ தரி.க்‌.தருளின எம்பெருமான்‌ 
(61 


இன்று என்துயர்‌,£ர இங்கே எழும்‌தறாளக்‌ கூடுமா என்னு மநோர இக்கிறாள்‌. 20120 
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நாச்சியார்‌ திருமொழி நான்காம்‌ பதிகம்‌ 157 
537 ஆப்ச்சியர்ககும்‌ ஆயருமஞ்ரிட * பூந்த$ள்‌ கடம்பேறிப்புகப்பாய்ந்து * 
வாய்த்தகாளியன்‌மேல்‌ நடமாடிய * கூத்தறர்ஹில்‌ கூடிடுகூடலே, (4) 


இடைச்சிகளும்‌ இடையரும்‌ பயப்படும்படியாக, புஷ்பித்ததாய்‌ உயர்ந்‌இருக் க கடப்ப மரத்‌ 
தின்‌ ப்ட்‌ ஏறி அங்குகின்றும்‌ ்‌ எழும்பிக்கு இத்து பாக்யசாலியான காளியநாக,த்இன்‌ மேல்‌ 
வத்தி செய்த காட்ய சாஸ்தர நிபணனான கண்ணபிரான்‌ வாசக்கூடுமாகல்‌ கடலே! 
ட. ்‌ ட்‌ 


கூத்தறர்‌ வரில்‌ அ அக்காளியன்‌ ,கலையிலேஈடமாடிய ச்ரமத்‌ தோடே அன்‌ பக்கல்‌ வர்‌ கணைய 
வேணுமென்‌ அ விருப்பம்போலும்‌, ssi ப 5 i (4) 


538 மாடமாளிகைசூழ்‌ மதுரைப்பதிநாடி * நந்தெருவின்நடுவே வந்திட்டு * 
ஓடைமாமதயானை யுதைத்நவள்‌ * கூடுமாகில்‌ நீகூடிடுகூடலே, (5) 
நெற்றிப்பட்ட, த்தை யுடைத்தாய்‌ மிக்க .ம தகதையுடைத்தான குவலயாபீடமென்னும்‌ 
யானையை உதைத்து முடித்த கண்ணபிரான்‌, மாடங்களையுடைய மாளிகைகளாலே சூழப்பட்ட 
மதுரை மா௩கரிலே ஈம்வீட்டைத்‌ தேடிக்கொண்டு ஈம்முடைய வீதியின்‌ ஈடுவிலே வந்து ஈம்‌ 
மோடு கூடுவானாகில்‌ கூடலே ! நீ கூடிடு, es se oe (5) 


539 அற்றவன்‌ மருதமுறியநடை கற்றவன்‌ * கஞ்சனைவத்சனையிற்‌ 

செற்றவன்‌ * திகமும்மதுரைப்பதி * கொற்றவன்வரில்‌ கூடிடுகூடலே, (6) 
ஏற்கெனவே எனக்கு அற்றுத்‌ தீர்ந்தவனாப்‌ யமளார்ஜா௩ மென்னும்‌ மருத மரக்களானவை 
முறிந்து விழும்படியாக,த்‌ தவழ்மடை ஈடக்கக்கற்றவனாய்‌ கம்ஸனை வஞ்சனையினாலே கொன்று 
முடித்‌ தவனாய்‌ விளங்குகின்ற மதுரை மா ஈகர்க்கு அரசனான கண்ணபிரான்‌ வக்‌.இடுவானாயின்‌ 
கூடலே ! கூடிடு, 
அற்றவன்‌-—ஏற்கெனவே “ஆண்டாளுக்கானவன்‌ இவன்‌? என்னும்படி. அம்ணுத்‌ தீர்ந்த 
வன்‌, “துற்ற வல்‌ மருதம்‌ முறிய தன்னைக்‌, கொல்வதாக கிச்சயிததுவந்த வலிய மருத 
மரங்கள்‌ முறியும்படியாக என்று பொருள்‌ கொள்ளக்கூடுமாமினும்‌ அது ஸ்வரஸமனணு ; 
வியாக்கயொன ததிலு மில்லை, ts “ (9) 


540 அன்றின்றதனசெய்‌ சிசுமாலனும்‌ * நின்றநீள்மகுதும்‌ எருதும்புள்ளும்‌ * 

வென்றிவேல்விறல்‌ கஞ்சறும்வீழ * முன்‌ கொன்றவன்வரில்‌ கூடிடுகூடலே, (7) 
முற்காலத்தில்‌ வெறுக்கக்கூடிய கெட்ட காரியங்களையே செய்துவந்த சசபாலனும்‌ வழியி 
டையே நின்‌ ற பெரிய இரட்டை மருதமரங்களும்‌ ஏழுரிஷபங்களும்‌ பகாஸ “ரனும்‌, வெற்றியை 
-விளைக்கவல்ல வேலாயு,கமென்ன ௮ தப்பிடிக்கத்‌தக்க மிடுக்கென்ன இவற்றை sl ணட ப 
கம்ஸனும்‌ முடி.ந்துவிழும்படியாக எல்லார்‌ கண்ணெதிரிலும்‌ கொன்றொழித்த கண்ணபிரான்‌ 

வரக்கூடுமாகில்‌ கூடலே ! கூடிடு, ' 
இன்றதன-—இனியவையல்லா,தவை ; அனைவ 
பலநாழஞ்‌ சொல்லிப்‌ பழித்த சிசுபாலன்‌? எனல 
- வையும்‌, சேட்பால்‌ பழம்பகைவன்‌ சிசுபாலன்‌ என்னும்‌ ௮௫ 


1 ன்றி மேவன்‌ * விரதர்திவராபதிக்‌ உ 
தம்‌ மனத்த றி * கோவாவில்‌ கூடிடுகூடரே, (8) 


ராலும்‌ இகழத்தக்கவை என்றபடி, “பல 
கேட்பார்‌ செவிசுடு கீழ்மை வசவுகளே 
ளிச செய்துள்ளமை காண்க, (2) 


541 ஆவளன்புடையார்‌ 
காவலன்‌ * கள்றுமேய்த்துவிளையாடும்‌ 
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158 நாலாயிர இவ்வியப்‌ பீரபந்தவுரையில்‌--முதலாயிரம்‌ 


ஆவலையும்‌ ௮ன்பையும்‌ உடையவர்களுடைய நெஞ்சு தவிர மற்றோரிடக்திலும்‌ பொருந்தாத 
வனும்‌ நல்ல வாஸனை சூழ்ந்த தவாரகாபுரிக்கு நிர்வாஹகனும்‌ கன்னுகளைமேய்த்து விளையா 
டூம்‌ கோபாலனுமாகிய கண்ணபிரான்‌ வரக்கூடுமாகில்‌ கூடலே ! கூடிடு, 

[காவலன்‌ கோவலன்‌] பர,தீவம்‌ ஒருபக்கத்திலே, ஸெளலப்யம்‌ ஒரு பக்கத்திலே, “ஸர்‌ 
வஸ்ய ஐக,த : பாலெள வகஸபாலெள பவது??? என்ற ரிஷியைப்போலே ௮ .திசயப்படுகிரு 
ளாய்த்து. ப்ப ட்ப ட்ப வலத்‌ டப்ப பட்ட ses (9) 

542 கொண்டகோலக்‌ குறஞருவாய்ச்சேன்று * பண்டுமாவலிதன்‌ பெரு வேள்வியில்‌ * 
அண்டரும்நிலனும்‌ அடியோன்றிறல்‌ * கொண்டவன்வரில்‌ கூடிடுகூடலே. (9) 
முற்காலததிலே முப்புரி நாலும்‌ கருஷ்ணுஜிஈமும்‌ முஞ்ஜியும்‌ பவித்ரமும்‌ தண்டுமான கோலம்‌ 
பூண்ட வாம சூபியாய்‌ மஹாபலியினுடைய சிறந்த யாக பூமியிலே எழுக்தருளி மேலுலகன்‌ 
கணையும்‌ கழுலகங்களையும்‌ ஒவ்வோரடியாலே ௮ளற்து கொண்டத்ரிவிச்ரமன்‌ வருவானாகில்‌ 
கூடலே ! கூடிடு. 


“அடி யொன்றினால்‌ ?? என்றது “ அடி. ஓவ்‌ வொன்றினால்‌ ?? என்றபடி. பட (1: 


943 பழகுநான்மறையின்பொருளாய்‌ * மநமொழுதுவாரணம்‌ உய்யவலித்த * எம்‌ 

அழகலர்‌ அணியாய்ச்சியர்சிழதையுள்‌ * குழகறர்வரில்‌ கூடிடுகூடலே. (10) 

அகாதியான சதுர்வேதங்களின்‌ உட்பொருளாயிருக்கு மவனாய்‌ மத ஜலம்‌ பெருகாகின்ற 

கஜேம்‌தராழ்வான்‌ அயர்‌ நீங்கி வாழும்படி. க்ருபை செய்தருளினவனாய்‌ எம்மை ஈடுபடு த்‌ தவல்ல 

அழகையுடையனாய்‌ அழஃய கோபிமார்களின்‌ ரெஞ்சனுள்ளே குழைமந்‌ இருக்கு மவனான 
கண்ணபிரான்‌ வரக்கூடுமாகில்‌ கூடலே ! கூடிடு, 

அணியாய்ச்சியர்‌ சிந்தையுள்‌ குழகர்‌ கொங்கைமேற்‌ குங்குமத்தின்‌ குழம்பழியப்‌ புகுந்து 

ஒரு நாள்‌ தங்குமேல்‌ என்னாவிதங்கும்‌ ?' என்னும்படியான காதல்‌ ளர்க துள்ளவர்களுக்கு 

இவன்‌ அப்போதே சென்று முகங்காட்டாவிடில்‌ அவர்கள்‌ மிகவும்‌ மனம்‌ நொந்து ப்ரணய 

ரோஷம்‌ தலையெடுக்கப்‌ பெற்று “அந்த க்ருஷ்ணன்‌ இனி என்றைக்கும்‌ கம்மருகே வாராம 

லேயா போகப்‌ போகிருன்‌ /; என்றைக்காவது ஒருமாள்‌ அ௩்யக ,தியாய்வந்து நிற்பனன்றோ. ; 

அப்போது காம்‌ அவனுக்கு முகங்கொடுக்கக்‌ கடவோமல்லோம்‌ ?? என்‌ ௮ இண்ணிதாக ஸய்‌ 

கல்பம்‌ செய்து கொண்டவர்களுங்ஃடட மறம்‌ இரநத மேல்விழுக்‌ கணையும்படி. அவர்களைப்‌ பிச்‌ 

சேற்றவல்ல நல்விரகுகள்‌ அறியுமவன்‌ கண்ணபிரான்‌ என்க. ட உ (10) 


544 ஊடல்கூடல்‌ உணர்தல்புணர்தலை * நீடுநின்ற நிறையுகராய்ச்சியர்‌ * 

கூடக்‌ குரற்கோதைருள்கூறிய * பாடல்பத்தும்வல்லார்க்கு இல்ஜபாவமே, (11) 
பாட கத்‌ I அ.தாவது.பரணய ரோஷஸஹி ைகளாயிருக்கையென்ன, 
பதக்‌ த்‌ LEA பிறகு ஸம்ச்லேஷிக்கையென்ன இப்படிப்பட்ட காரியங்‌ 
கவலே. அகாஇகாலமாக நீடித்துப்‌ பொருந்த நின்ற நிறைந்த புகழையுடைய கள்‌ 
இழைத்த கூடலைப்பற்றி அழகிய மயிர்முடியையுடையளான ஆண்டாள்‌ ல்‌ க 
ப்‌ பாட்டுக்களையும்‌ வல்லவர்களுக ர்‌ ° . 2 3 
க்லாம்‌, me இட்து எம்பெருமானைப்‌ பிரிந்து துக்கிக்கும்படியான பாவம்‌ 

எ ஜடல்கூடல்‌?? என்றது--ஊடலென்ன கூடலென்ன என்‌ சபக்‌ ல 
லா | த்க்‌ ம்‌ அ இரண்டாகக்‌ சொல்வ 
ரது பரணய கலஹம்‌ ; ஊடல்‌ உடலாவது அதை உடைத்தாயிருக்கை ; ப்ரணயரோஷ 
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விசிஷ்ட,தீவம்‌, * போதுமறி அதுப்‌ புறமே வம்‌ நிர்‌ ட்‌ 

்‌ வட 0 அத்தன்‌ து நின்றீர்‌, ஏதுக்கதுவென்‌ வென்‌ 

வென்னோ ? என்னும்‌ 4 எ னஅுக்கு அவளைவிட்டிங்குவர்‌ தாய்‌ இன்ன மங்கே ட [ ர்‌ 
என்னும; என்னுடைய பாதுங்கழலும்‌ தந்து போகு நம்பி]? என்றும்‌ இப்புடைகளிலே 
சொல்லி எம்பெருமானைக்‌ ட்டவர வொட்டாமல்‌ கதவடைத்துக்‌ கள்ளுகை ஊடல்‌ எனப்படும்‌. 
அடிவரவு தெள்ளி காட்டில்‌ பூமகன்‌ ய்ச்சி மாடம்‌ . ‘ 
கொண்ட. பழகு ஊடல்‌ மன்னு, வார்‌ மாடம்‌ அற்றவன்‌ அன்னு ஆவல்‌ 


ஆழ்வார்‌ எம்பெருமானார்‌ ஜீயர்‌ இருவடி.களே சரணம்‌ 


ஐந்தாந்திருமொழி--மன்னுபெரும்புகழ்‌ 
(எம்பெருமானது' வரவுக்காகக்‌ குயிலை வேண்டும்‌ பதிகம்‌.) 
.. 545 மன்னுபெரும்புகழ்மாதவன்‌ மரமணிவண்ணன்மணிருடிமைந்தன்‌ 
தன்னை * உகந்ததுகாரணமாக என்சங்கிழக்கும்வரக்குண்டே * 
புன்னைகுருக்கத்திநாழல்செருந்திப்‌ பொதும்பிளில்வாமுங்குயிலே * 
பன்னியெப்போதுமிருந்துவிரைந்து என்பவளவாயள்வரக்கூவாய்‌. (1) 
புன்னைமரங்களும்‌ குருக்க,த்‌இி மரங்களும்‌ கோங்கு மரங்களும்‌ செருந்தி மரங்களும்‌ இவை முத 
. லிய பல மரங்கள்‌ நிறைந்த சோலையிலே வாழுகின்ற கோலைமே!, கித்யமாய்‌ அளவில்லாத 
புகழையுடையனாய்‌ சரிய: பதியாய்‌ நீலமணி போன்ற நிறத்தை யுடையனாய்‌ நவமணிகள்‌ 
அழுத்திச்‌ சமைத்த இறாவபிஷேகத்தை யுடையனாய்‌ மிடுக்கையுடையனான எம்பெருமானை 
ஆசைப்பட்ட துவே ஹேதுவாக என்னுடைய கைவளைகள்‌ கழன்றொழியும்‌ படியான கியாயம்‌ 
உலகத்தில்‌ உண்டோ 9; இது வெகு அநியாயமா யிருக்கிறது, இதற்கு ரான்‌ என்‌ செய்‌ 
வேன்‌ என்கரயோ, பவளம்‌ போற்‌ பமு,த்த தருவதா, ததை ETRE CI அணை வன்‌ 
என்னிடம்‌ வந்து சேரும்படி. இரவும்‌ பகலும்‌ அவனது இருநாமங்களைக்‌ கத திக்கொண்டிரும் து 
£க்ரெமாகக்‌ கூவவேணும்‌. ப 
என்‌ சங்இழக்கும்‌ வழக்குண்டேயென்ற து எனது உடல்‌ மெலிந்துபோவது தகுதியோ? 
என்றபடி, ஃ a ந x ப உ (0) 


ப்ப தற்காக முடியவொட்டாமல்‌ கால்‌ ம்‌ வே ண்டியதென்னவென்றால்‌. என்‌ அறா 
; 8 த்‌ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


160 நாலாயிர திவ்வியப்‌ பிரபந்தவுரையில்‌--முதலாயிரம்‌ 1 அவ்‌ 


கில்‌ இருந்துகொண்டு உன்‌ மழலைச்‌ சொற்களைச்‌ சொல்லி விலாஸ சேஷ்டி.தங்கவ௱ப்‌ பண்ணா 
மல்‌ எனக்காகத்‌ இருவேங்கடமலையிலை வந்து நிற்கிற எம்பெருமான்‌ இங்கே வரும்படியாக 


கூப்பிடவேணும்‌. ர. co pr எ 2D (இ) 


| 
| 
‘ 
| 
| 
| 
547 மாதலிநேர்முன்புகோல்கொள்ள மாயவிராவணன் [மேல்‌ * சரமாரி 
தாய்தலையற்றற்றுவீரத்‌ தொடுத்தநலிவள்வரவெங்ரும்கானேன்‌ * 
போதலர்காவில்புதுமணம்நாறப்‌ பொறிவண்டின்‌ நாமரங்கேட்டு * உள்‌ 
காதலியோடுடன்வார்குயிலே பெள்கருமாணிக்கம்வரக்கூவாய்‌. (3) 
சிறந்த பூக்கள்‌ அலர்கன்ற சோலையிலே புதிகான பரிமளமானது வீச அழயெ வண்டினு 
டைய காமரம்‌ என்கிற பண்ணைக்‌ கேட்டுக்கொண்டு உன்‌ பேடையோடு கூட வாழ்கின்ற | 
குயிலே ! மாதலியானவன்‌ இராவணனுடைய தேரின்‌ முன்னே கோலைக்‌ கொண்டு கன்‌ தேரை | 
நடத்த, மாயாவியான ராவணன்‌ மேலே பாண வர்ஷத்தை அவ்விராவணனுடைய ப்ரதான | 
மான தலை பலகால்‌ அற்அு ௮ற்றுவிழும்படி. ப்ரயோகித்த எம்பெருமானுடைய வரவை ஒரு | 
இக்கிலும்‌ காண்கிறேனில்லை ; ஆதலால்‌ என்னுடைய அஅபவ, த்துக்கு யோக்யனாய்‌ நீலரந்‌ தம்‌ 
போன்ற இருமேனியையுடையனான அவ்வெம்பெருமான்‌ இங்கே வரும்படியாக நீ உவவேனும்‌. 

“தாய்‌ தல்‌” என்பதற்கு “ப்ரதாநமான தலை” என்று பெரியவாச்சான்பிள்ளை 
பொருள்‌ கூதியிறாத தலால்‌, * தாய்த்‌ தமை ” என்று தகரம்‌ மிகாதொழிற்தது எதுகையின்பம்‌ 
கோக்கியாமென்னறு கொள்க, அற்றற்றுவீழ-₹ இருச்சரங்கள்‌ பண்ணின பாக்யத்தாலே தலை | 
அனுக்கவறுக்க முளை தததாய்த்து ; பின்னை அதுதானே போதுபோக்காக நின்று கொன்று 
ஞய்தது. அப்படி முளைத்ததில்லையாகில்‌, இருச்சரங்களின்‌ வர்வு இவனால்‌ அடக்கப்‌ | 
போகாதே.” என்பது வியாக்கியான ஸூக்தி, “ வரவெங்கும்‌ ? என்றவிடத்து வர என்றும்‌ 
பதம்பிரிக்கலாம்‌-— எங்கும்‌ வரக்காணேன்‌. CH or ப, பப (6) 

| 
| 


548 என்புருகியினவேல்நெடுங்கண்கள்‌ இமைபொருந்தாபலநாளும்‌ * 
துன்பக்கடற்புக்குவைதந்தனேன்பதோர்‌ தோணிபெருதுழல்கின்றேன்‌ * 
அன்புடையாரைப்பிரவுறுநோயது நீயுமறிதிகுபிலே * 

பொன்புரைமேனிக்கருளக்கொடியுடைப்‌ புண்ணியனைவரக்கூவாய்‌, ' (4) 
ஓ குயிலே!, எலும்புகள்‌ உருகிப்‌ போனது மல்லாமல்‌ சிறந்த வேல்‌ போன்ற விசாலமான்‌ 
கண்களும்‌ மூடிக்கெக்கின்றன வில்லை; நெடுங்காலமாக விசலேஷவ்யஸ௩மாகற கடலிலே 
அழுந்தி ஸ்ரீவைஞண்டநா,தன்‌ என்றெ ஒரு தோணியை அடையப்பெறுமல்‌ அக்கடலுக்‌ 
குள்ளேயே கட்டித்‌ தடுமாறிக்கொண்டிரா கின்றேன்‌; அன்பர்கனைப்‌ பிரிவதாலுண்டாகும்‌ 
துக்கத்தை நீயும்‌ அறிவாயன்‌றோ ? பொன்‌ போன்ற மேனியையுடையனாம்‌ கருடனைக்‌ கொடி 
யாக வுடையவனான * தர்மமே வடி.வெடுத்‌ தவன்‌ ?? என்னப்படுகிற கண்ணபிரானை இங்கே 
வரும்படி. கூவு. லட cs ப்‌ 300 த மம்‌. (6) 


549 மென்னடையன்னம்பரந்துவிளையாடும்‌ வில்லிபுத்தாருறைவான்றன்‌ * 
பொன்னடிகரண்பதோரரசையிறல்‌ என்பொருகயந்கண்ணிசேது த்சா * 
இன்னடிகிலோடுபால்றுநூட்டி யெடுத்தவெள்கோலக்கிளியை * ்‌ 

்‌ உள்ஜெடுதோழமைக்கொள்ளுவள்குபிலே உலநளந்தான்வரக்கூவாய்‌, (5) 
2 மந்‌,தக ,தியையுடைய அன்னப்பறவைகள்‌ எங்கும்‌ பரவி வினையாடுவ தற்கு இருப்பிடமான ஸ்ரீ 
2 வில்லிபுத்தூரிலே எழும்‌ தருளியிராக்கற எம்பெருமானுடைய அழகிய இருவடிகளைச்‌ காண 


0-0. Bhagavad Ramanuyja National Research Institute, Melukote Collection. 
SE! MOTE உ TES அக்கு 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
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க அக அண்டான  ஆசையினாலே சண்டையிடும்‌ இரண்டு கெண்டைகள்‌ போன்ற 
தன அன ஓங்கு அ தனவில்ல ; ஓ குயிலே! தரிவிக்ரமனாய்‌ உலகங்களை அளந்த 

ரூ 2325 வரும்படி கூவு ; அப்படி. கூ௮வாயால்‌ கன்னலமுதையும்‌ பாலமுதையும்‌ 
ஊட்டி. வளர்க்கப்பெற்ற எனது அழயெ ஒளியை உன்னோடே ஸ்நேஹப்படுத்இ வைப்பேன்‌, 


550 எத்திசையுமமரர்பணிந்தேத்தும்‌ இருடீகேசன்வலிசெய்ய * 
முத்தன்ளவென்றாறுவல்செய்யவாயும்‌ முலயுமறகழிந்தேன்‌ நான்‌ ய்‌ 
கொத்தலர்காவில்மணித்தடங்‌ கண்படைகொள்ஞரிஎங்குபிலே * ஏன்‌ 
தத்துவனைவரக்கூகிற்றியாகில்‌ தலையல்லால்கைம்மாறிலேனே, (6) 


பூங்கொத்துகளானவை மலருமிடமான சோலையிலே அழகானவொரு இடத்திலே உறங்கு 
கின்ற சிறுகுயிலே 1; எல்லா,த்‌ இிக்குகளிலும்‌ தேவர்கள்‌ வணங்கி ஆ துஇக்கும்படியான பெருமை 
வாய்க்து, கண்டாருடைய இம்‌ இிரியங்களையெல்லாம்‌ கொள்ளை கொள்ளுமவனான.எம்பெருமான்‌ 
அன்னை எனக்குக்‌ காட்டாமல்‌ மிறுக்குக்காப்‌ பண்ண, அதனாலே நான்‌ முத்துப்போல்‌ 
வெளுத்த முறுவலும்‌ சிவந்‌,த ௮.தரமும்‌ முலையும்‌ ஆயெ இவை அழகு அழிர்‌ததாம்படி 'விகா 
ரப்பட்டேன்‌ ; நான்‌ உயிர்‌ தரி த இருப்பதற்கு மூலகாரணமான அவ்வெம்பெருமானை இங்கே 
வரும்படி. கூவவல்லையேயானால்‌ என்‌ வாழ்காள்‌ உள்ளவளவும்‌ என்‌ தலையை உன்‌ காலிலே 
வைத்திருப்பது தவிர வேறொரு ப்ர,த்யுபகாரம்‌ செய்ய அறியேன்‌, 1 உ (9) 


551 பொங்கியபாற்கடற்பள்விகொள்வாளைப்‌ புணர்வதோராசையிறல்‌ * என்‌ 
கொங்கைகிளர்ந்துகுமைத்துக்குதுகலித்து தவியையாகுலஞ்செய்யும்‌ 
அங்குயிலே * உளக்கென்னமறைந்துறைவு ஆழியுஞ்சங்குமொன்தண்டும்‌ * 
தங்கியகையவனைவரக்கூவில்‌$ சாலத்தருமம்பெறுதி. (7) 


அழகிய குயிலே | அலையெறிவையுடைய இருப்பாற்கடலில்‌ பள்ளிகொண்டருளும்‌ எம்பெருமா: 
னோடே ஸம்ச்லேஷிக்க வேணுமென்று உண்டான ஆசையினால்‌ எனது: முலைகள்‌ பருகத்‌ து 
மிக்க உத்ஸாஹங்‌ கொண்டு என து உயிரை உருக்கி வியாகுலப்படு ததா நின்றன ; ஓ குயிலே. 
என்‌ கண்ணுக்குப்‌ புலப்படாமல்‌ நீ மறைந்‌ திறாப்ப,.தனால்‌ உனக்கு என்ன புருஷார்‌.2,கம்‌ 2? இரு 
வாழி இருச்சங்கும்‌ ஸ்ரீ கதையும்‌ பொருந்திய ,இருக்கைகளையுடைய பெருமாள்‌ இங்கே வரும்‌ 
படி ந கூவுவாயாகல்‌ மிகவும்‌ தர்மம்‌ செய்தாயாவாய்‌, a on (2) 


552 சார்ங்கம்வளையவலிக்கும்‌ தடக்கைச்சதுரன்பொருத்தமுடையன்‌ * 
நாங்களெம்மிலிருந்தொட்டியகச்சங்கம்‌ நாதுமவறுமறிதும்‌ * 
i தேங்களிமாம்பொழிற்செந்தலிர்கோதுஞ்‌ சிறுகுபிலே * திருமாலை ட்‌. 
திதி ஆங்குவிரைந்தொரல்லைக்கூகிற்றியாகில்‌ அவனை நாள்செய்வளகானே. : : - (8) 


இனிமையான பழங்களையுடைய மாந்தோப்பிலே சிவந்த 'அனிர்கள்‌! வாயலகால்‌' கொக்துறெ 
இளங்குமிலே | தனது வில்லை வளைத்து வலிக்கும்‌ சக்தியையுடைய பெரிய இருக்கைகளை 
'செடயலுமவைகித னவ ததர ரக கலக்‌ ப்ரதி வ்மை 
பெற்றவன்‌ ; அவனும்‌ ஈனும்‌ ஆக இருவரும்‌ சோகதருக களுக்‌ யமாகச்‌ 
க்‌ ம ல க  அறிவோமேயன்‌ றி. வேறொருவரும்‌ அறி 
யார்‌: தூரஸ்தனா யிருக்க சீரிய: பதியை மிகவும்‌. சீக்ரெமாக நீ அ க கபக்‌ 
அவன்‌: இங்கு வத்த பிற்பாடு அவன்‌ விஷயத்தில்‌ கான்‌ செய்யப்‌ போகி மிறுக்குக்களைக்‌ 


காணக்கடவை. ்‌ aI ்‌ ப பப) “qr Te ‘ 33 டப (6) 


21 ல்‌ ்‌ஃ 


6-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


162 நாலாயிர திவ்வியப்‌ பிரபந்தவுரையில்‌--முதலாயீரம்‌ 


553 பைங்கிளிவண்ணன்சிர்தரனென்பதோர்‌ பாசத்தகப்பட்டிருந்தேன்‌ * 
பொங்கோளிவன்டிரைக்கும்பொழில்வார்ருயிலே குறிக்கொண்டிது$கேள்‌ * தட | 
சங்கொடுசக்கரத்நான்வரக்கூவு நல்‌ பொன்வளைகொண்டுதருதல்‌ * | 
இங்குள்ளகாவினில்லாரக்கருதில்‌ இரண்டத்தொன்றேல்திண்ணம்வேண்டும்‌. . 9) | 

மிக்க வொளியையுடைய வண்டுகளானவை மதுபாஈ மயக்க,த்‌,தாலே இசைபாடா நின்ற சோலை 
யிலே களித்துவிளயாடுகற கோகிலமே | கான்‌ சொல்லுற இதனை நீ பராக்கில்லாமல்‌ ஸாவ 
தாமமாய்க்‌ கேள்‌ ; நான்‌ பசுங்கிளி போன்ற நிறத்தையுடையனான சரிய: பதியென்கற ஒரு | 
வலையிலே சிக்கிக்கொண்டு கிடக்கிறேன்‌; இந்தச்‌ சோலையிலே நீ வாழ நினைக்கிமுயாகில்‌ இரு | 
வாழி திருச்சங்குடையனான எம்பெருமான்‌ இங்கே வரும்படி. கூவுவதென்ன நான்‌. இழந்த | 
பொன்‌ வளைகளைக்கொண்டு வந்து கொடுப்பதென்ன இவையிரண்டுள்‌ ஏ,காவதெர்ரு காரியம்‌ | 
நீ கட்டாயம்‌ செய்து தர வேண்டும்‌. i ல | 
மூன்றாமடியிலுள்ள விகல்பத்இின்‌ கருத்து என்னென்று ஆராய்வோம்‌ ; கைவளை 
களைக்‌ கொணர்ந்து கொடுப்பதென்பது எப்படி? எம்பெருமானுடைய பிரிவினாலே கை 
கழிந்து போனவளைகள்‌ மீண்டுவரவேணுமென்றால்‌ கழன்‌றுபோனவளைகள்‌ கையில்‌ ' தங்கும்‌ 
படி செய்யவேணுமென்கை. இது எம்பெருமானுடைய ஸம்ச்லேஷதக்‌.காலன்‌.றி மற்றொரு வழி 
யாலும்‌ கேருவதன்று, அர்த ஸம்ச்லேஷர்‌ தானும்‌ அவ்வெம்பெறாமான்‌ வம்தாலன்‌ றி : நேரி 
டாது: இப்படி.யிறாக்க, சங்கொடுசக்கர.த்‌.தான்‌ வரக்‌-உவு தல்‌ என்பது ஒரு பக்ஷமாகவும்‌ பொன்‌ 
வள்கொண்டுதருதல்‌ என்பது மற்றொரு பக்ஷமாகவும்‌ வேறுபாடு? 'தாற்ற அருளிச்செய்‌ இருக்‌ 
இறெபடி என்‌ ? வ்யாஹதமாயிறாம்ததே என்று நினைக்கும்படியாயிரா நின்றது. ஆயினும்‌ இஃ 
தொரு சமத்காரவார்‌. த்தை யென்று கொள்ளவேணும்‌ ; பஇவ்ர.காசிரோமணியான ஸாவித்ரி | 
யானவள்‌ தன்கா கலனாகிய ஸத்யவானுடைய உயிரைக்‌ கவர்ற்‌துசென்ற யமனைவணங்கி அவ்‌ 
வுயிரை மீட்டுக்‌ கொடுக்கும்படி. பலவாறு வேண்டியும்‌ அவன்‌ அதற்கு இசையாமற்போக, 
உபாயமறிக்த அவள்‌ பலபல தர்மஸம்பக்‌ தமான: வார்‌. த்தைகளை இனிமையாக்ச்‌ சொல்லிக்‌ 
கொண்டுபோய்‌ அந்தயமனை மஇிமயக்கி 1 ஸ.த்யவானிட,த்இல்‌ எனக்குப்‌ பலபிள்‌&ர்கள்‌ பிறக்‌ 
கும்படி அருள்புரியவேணும்‌ ” எனவேண்ட, அவ னும்‌ அப்படியே அருளினான்‌ என்றொரு இதி 
ஹாஸமுண்டு ; அதில்‌, காயகனுடைய பிராணனைப்‌ பிரார்த்‌. இத்து ௮ தனைப்பெறு,தவள்‌ ஸ்‌.த 
ட ன விருத்தியை வேண்டின து வ்யா 'ஹதமாயிருக்கச்செய்தேயும்‌, எப்படியாவது தன்‌ | 
மகோ க்‌ நிறைவேற்றிக்கொள்ள கினை தத ஸாவி ச்ரியின்‌ சதுரமான உக்தியாகையாலே | 
ஒழுங்குபெற்ததுபோல இங்கும்‌ * சங்கொடு சக்கர,த்தான்‌ வரக்கூவுதலும்‌ . பொன்வளை 
ற கருதலும்‌ பர்யாயமாயிருந்‌தாலும்‌ இதொருசமக்காரமான உக்தியாகையாலே | 
ஒழுங்கு பெறுமென்க, ஈ ஒரு கார்யத்தாலே இரண்டும்‌ தலைக்கட்டுமிறே ?? என்று ஒரு | 
சொல்லாலே முடி,த்தறாளினார்‌ பெரியவாச்சான்‌ பிள்ள. i ல்‌ மா ((] | 
| 


554 அன்றுலகமளந்தானையுகந்து அடிமைக்கணவன்வலிசெய்ய * 

தென்றிந்திங்களுழுடறுத்து என்னைநலியும்முறைமையறியேன்‌ * 
என்றுமிக்காவிலிருந்திருந்து என்னைத்ததைத்தாதேநீயும்குபிலே * ep 
இன்றுதாராயணளைவரக்கூவரயேல்‌ இங்குத்தநின்றும்துரப்பன்‌. 5 (I) 
மஹாபலி கொழுத்திருந்‌,த அக்காலத்தில்‌ மூவுலகங்களையும்‌ அளந்து கொண்டவனான்‌ சம்‌ 
ப ம்‌ x விஷயத்திலே கான்‌ கைங்கர்யத்தை ஆசைப்பட அவ்வெம்பெருமான்‌ அற்‌,த ல்கள்‌ 
_... கரியத்திலே வஞ்சளைபண்ண்‌ அதற்கு நான்‌ சோவுபட்டிர௫க்கற ஸம்யத்திலே தென்றல்‌ கர்ற்‌ 
_ அம்‌ தாணசக்கிரனும்‌ என்னை உள்ளே பிளந்து கொண்டு புகுந்து 'ஹிம்ஸிக்கும்‌: நியரிய்‌ தலத்‌ 


கள 
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நாச்சியார்‌ திருமொழி ஆரும்‌ பதிகம்‌ 163 
அறிகின்‌ நிலே ன்‌; ஓகுமிலே! ஏன்‌, ; ்‌ ்‌ 
தச்‌ சோலையிலே இடைவிடாமலி அடைய வேமத்தை விரும்புமவனான ரீம்‌ எக்கானும்‌ இச 


யுருபு : அடி.மையிலே என்றபடி, வலி செய்த 
ஷ்டர்‌ செய்யும்‌ செயலைச்‌ செய்தல்‌ ; அலகதியன்‌ 
 *இங்ருத்தைநின்றும்‌ துரப்பன்‌ ” என்பதற்கு ॥ இச்சோ2ழ, ற ர ற 5 

விடுவேன்‌ ? என்பது பொருளாயினும்‌, * நான்‌ ல றந்‌ பட்‌ அண்டத்‌ அதனின்‌ 
நி ல்‌ வரக்கூவாவிடில்‌ நான்‌ முடிந்து போவேன்‌ ; பிறகு இந்‌,தச்சோலையை உனக்கு 
கோக்க தருவார்‌ இல்லாமையினாலே நீ இருப்பிடமிழக்து வேறிடந்‌ தேடி ஓட வேண்டியது 
சான்‌ என்றபடி, ஆகவே, துரப்பன்‌ என்றது--8 இவ்விடத்கைவிட்டு ஓடிப்போவ தற்‌ டோன 
அரரியத்தைச்‌ செய்வேன்‌ என்‌ றபடியாம்‌ : அக்காரியமாவது-- கான்‌ முடிந்து போகை, (10) 


555 விண்ணுறநீண்டரி தாவியமைந்தனை வேற்கண்மடந்தைவிரும்பி * 
கண்ணுறவெள்கடல்வண்ணனைக்‌ கூவுகருங்குயிலேயென்றமாற்றம்‌ * 
- பண்ணுறுநான்மறையோர்புதுவைமன்னன்‌ பட்டர்பிரான்‌ கோதைசொள்ள * 

நண்ணுறுவாசகமாலைவல்லார்‌ நமோநாராயனுயவென்பார்‌. (11) 
வேல்‌ போன்ற கண்களையுடையளாய்‌ பெண்மைக்கு உரிய குணங்கள்‌ நிறைந்‌ தவளாய்‌ ஸ்வர 
'ப்ர.தாஈமான நான்கு வேதங்களையும்‌ ஓ,இன ஸ்ரீவைஷ்ணவர்கள்‌ வாழ்கிற ஸ்ரீவில்லிபு ச்தூர்ச்‌ 
குத்‌ தலைவரான பெரியாழ்வாருடைய மகளான ஆண்டாள்‌, தஇருவடியானது பரமாகாசத்‌ 
அளவும்‌ போய்ப்‌ பொரும்‌ அம்படியாக கெடுகவளர்ந்து உலகங்களை வியாபிதத மிடுக்கையுடைய 
னன்‌ எம்பெருமானை ஆசைப்பட்டு ஓகரியகுமிலே 1. கடல்போன்ற திருகிற ,தையுடையனான 
ன்‌. காதலனை நான்‌ ஸேவிக்கும்படி நீ கூவு? என்று நியமிக்க பாசுரமாக அருளிச்செய்த 
போக்யமான இந்த ஸ்ரீ ஸூக்தி மாலையை ஓதவல்லவர்கள்‌ எம்பெருமானுக்கு அம்‌.தரங்‌ 
ககிங்கர்ராகப்‌ பெறுவர்கள்‌. ல 
1 நேமோநாரராயனய வெள்பாரே- இராவஷ்டாகஷர மஹாமம்‌திர,ததை யநுஸந்‌இப்பார்க்கு 
'எதுபயனோ அது இத்திருமொழிகற்றார்க்குப்‌ பயனா மென்பது உள்ளுறை, வ (11) 
்‌ ana டன வெள்ளை மா தலி யென்பு மென்னடை யெத்திசை பொங்யெ சாரங்‌ 
கம்‌ பைங்கிளி யன்று விண்‌ வாரணம்‌. 23 
்‌ ட்‌ எம்பெருமானார்‌ ஜியர்‌ இருவடிகளே சரணம்‌. 


ES ஆருந்திருமொழி — வாரணமாயிரம்‌ 

சத லப்‌ ட ்‌ ணம்‌ a ம கூறும்பதிகம்‌) 

ரணநம்பி நடக்கின்றனே ன்‌ நெதீர்‌ ட்‌ ்‌ 

* தோரனிம்நாட்டக்‌ கஜக்கண்டேன்‌தோழீநான்‌. (1) 
்‌ ஈயணன்‌ ஆயிரம்‌ யானைகள்‌ 
கோஷா இிகளால்‌ நிச்சயித்து 


( ஆண்டாள்‌ கனாக்கண்டை 


“556 வாரணமாயிரம்‌ துழலலத்செய்து * 2 
பூரணபொற்குடம்‌ வைத்துப்புமங்கும 
ன்‌. உயிர்தீ கோழியே | ஸகைதுவபரியூர்னஞன்‌ மிட்‌ 
சூழ்ந்து வரப்‌ .பிர.தகதிணமாக எழும்கறுனாரோனென்னு £ 
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164 நாலாயிர திவ்வியப்‌ பிரப நீதவுரையில்‌--முதலாயீரம்‌ 


எ.இரே பொன்மயமான பூர்ணகும்பங்களை வைத்துப்‌ பட்டணம்‌₹முழுதும்‌ தோரண ஸ்‌,சம்பவ்‌ 
கள்‌ நாட்ட இந்த நிலைமையை நான்‌ ஸ்வப்நத்‌தில்‌ அநுபவித்தேன்‌, : .. (1) 


557 நாளைவதுவை மணமென்றுநாவிட்டு * பாளைகருகு பரிசுடைப்பந்தற்கீழ்‌ * 

கோளரமாதவன்‌ கோவிந்தனென்பாஜேர்‌ * காளைபுகுதக்‌ கறக்கண்டேன்தோழீநான்‌. (2) 
தொழி! காளைக்கு விவாஹமஹோ,த்ஸவமென்‌ அ முஹூர்த்தம்‌ நிர்ணயித்து, பாளகளோடு 
கூடி பால்கு மரங்களாகிற அலங்காரங்களை யுடைத்‌,தான மணப்பந்தலின்‌ ழே ஈரஸிம்ஹ 
னென்றும்‌ மாதவனென்றும்‌ கொவிந்தனென்றும்‌ இருமாமங்கள்‌ பூண்ட ஒரு:யுவாவானவன்‌ 

பிரவேசிக்க நரன்‌ கனாக்‌ கண்டேன்‌. டல்‌ 
ம்‌ மகானையதினம்‌ கண்ணபிரானுக்கும்‌ ஆண்டாளாக்கும்‌ திருக்கல்யாண மஹோ சுஸவம்‌ ? 
என்பதாக முஹ ரகக நிர்ணயம்பண்ணின பின்பு, விவாஹத்‌ இன்‌ முன்னாளிற்‌ செய்ய வேண்‌ 
டுஞ்‌ சடங்குகள்‌ செய்தற்காகக்‌ கண்ணபிரான்‌ அலங்காரப்பம்‌,தலின்‌ 8ழ்‌ எழும்‌,தருளக்‌ கனாக்‌ 
கண்டேனென்கிருள்‌, ஃ =“ ப்‌ ச ப்‌ '- (9) 


558 இந்திரனுள்விட்ட தேவர்குராமெல்லாம்‌ * வந்திருந்தென்னை மகட்பேசிமந்திரித்து * 
மந்திரக்கோடியுடுத்தி மணமாலை * அந்தரிதட்டக்‌ கறக்கண்டேன்‌தோழீநான்‌. (3) 


இந்திரன்‌ முதலான தேவஸமூஹங்களெல்லாம்‌ இர்ஙில,த்‌ திலே வந்திருந்து என்னைக்‌ கல்யா 
ணப்‌ பெண்ணாக வார்த்தை சொல்லி அதற்குமேல்‌ ஸம்பந்‌ இகள்‌ ஒருவர்க்கொருவர்‌ செய்து 
கொள்ள. வேண்டிய ஏற்பாடுகள்‌ விஷயமாக யோசித்து முடிவுசெய்து : கொண்டு, பிறகு 
* அரக்கை? என்கிற நாத்தனார்‌ கல்யாணப்‌ புடவையை எனக்கு உடுத்தி, பரிமளம்‌ மிக்க புஷ்‌ 
பங்களையும்‌ குட்ட தொழி ! நான்‌ கனாக்‌ கண்டேன்‌, : 
இந்திரன்‌ முதலிய வானவர்களெல்லாரும்‌ * நம்முடைய பெருமானுக்கு ஈடக்கப்போகிற 
கல்யாண மஜஹோ,்ஸவத்தை நாமெல்லாருமாய்க்‌ கூடியிருந்து காரியங்கள்‌ செய்து நிறை 
வேற்றிவரவேனும்‌ ? என்று குதூஹலித்துத்‌ கஅரையிலேகால்பாவிவந்து * இக்காரியம்‌ முடிந்‌ 
காலன்றி நாங்கள்‌ எழுந்‌ இருப்பதில்லை ? என்று பிடிவா தமாயிருந்து * எங்கள்‌ பெருமானுக்கு 
உங்கள்‌ பெண்ணை மணவாட்டியாக்கித்‌ தரவேணும்‌? என்று பெரிய திரளிலே பிரார்த்தித்து, 
பிறகு உபயவர்க்க ததாரும்‌ ச-ஹஸ்யமாகவிருந்து பூஷண பி 'காம்பரங்கள்‌ விஷயமாகவும்‌ மற்று 
முள்ள ஸம்வி தாகங்கள்‌ விஷயமாகவும்‌ ஒருவர்க்கொருவர்‌ பேசிக்கொள்ள வேண்டியவற்றைக்‌ 
காதோடு காதாகப்‌ பேசிமுடி,த்‌ து, இனிக்காலவிளம்பம்‌ செய்தால்‌ ஏதாவ து இடையூறு நேரி 
டச்‌ கூடுமென்றெண்ணி அப்போதே மணமகளுக்கு நா,த்‌தனாரைக்கொண்டு புடைவையுடுத து 
கிற கரமத்திலே எனக்கு நா,த்தனாரான துர்க்கையைக்கொண்டு புடைவையுடுத.இ ன மாலை 
களையும்‌ சூட்டுவி5து இப்படிப்பட்ட சில பரணிக்ர ஹணபூர்வாங்கங்கள்‌ நடைபெறக்‌ கனாக்‌ 
கண்டேனென்கிருள்‌, ்‌ 
மகள்‌ பேசுதல்‌ ௫ (இவளைமணமகளாக,த்‌ காரைவார்‌,ததுக்‌ கொடுக்கவேணும்‌? என வேண்‌ 
டிப்‌ பேசுதல்‌, மந்திரித்து மந தர? என றவடசொல்லடியாப்பிறம்‌ த அவ்யயம்‌. மந்தீரமாவது 
ஆலோசனை ; ஆலோசித்து என்‌.றபடி.. மகள்பேனெபிறகு ஆலோசிப்பது பூஷணபீ தாம்ப 
ராதி விஷயமென்க. மந்திரக்கோடி ௪ மற்த்ரவாஸஸ்‌ என்பர்‌ வடநூலார்‌. “ கோடியுடுத்து ” 
என்னு சிலர்‌ ஓதுவர்‌, “உடுத்தி? எஏன்றபரடமே ஏற்கும்‌: * உடுத்து? என்றால்‌, தான்‌ 
அணிர்துகொண்டு என்று பொருள்‌); உடுத்தி என்றால்‌ பிறர்க்குச்‌ சாத்தி ய ச்‌ 


்‌ இங்குப்பிறவினைப்பொருள்‌ படவேண்டிகிற்‌ லால்‌ ' உடுத்தி? என்ற பாடமே ஏழ்‌ குமென்ப: 
.... இசககையானவள சண்ணபிரானுக்கு உடன்பிறர்‌ காளா தலால்‌ ஆண்டாளுக்கு நா, அதனா 


அச்சர்‌ ...... 060. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


நாச்சியார்‌ நருமொழி- ஆரும்‌ பதிகம்‌ ' 165 
ரீர்னாள்‌, அக்தர.த்திலே அகாயச்‌ [6] காத எரி ப ந்‌ 
க்‌ பம்‌ சர [ஆ கல்‌ அங்கர்கிதாகமாய்ப்‌ போனமையால்‌ அவளுக்கு த 


559 நாற்றிசைத்தீர்த்தங்கொணர்ந்து நனிநல்கி * பாப்பனச்சி 

பூப்புளைகண்ணிப்‌ புவிதஜேடென்றன்ளை * காப்பு 

G தாழி! சிஷ்டர்களான பல ப்ராஹ்மணர்கள்‌ நான்கு இசைகளிலுமிருந்து இர்‌.த்தங்களைக்‌ 

கொண்டுவக்து நன்றாகத்‌ கெளித்து உச்சஸ்வரமாக வெடுத்து மங்களாசாஸநம்பண்ணி, பல 

வகைப்‌ புஷ்பங்கள்‌ புனேந்த மாலயையுடையவனாய்ப்‌ பரமபாவரனான கண்ணபிரானோடு 
என்னை இணை த்துக்‌ கங்கணங்கட்ட நான்‌ கனாக்‌ கண்டேன்‌. 


ட்டர்கள்‌ 'பல்லாரெடுத்தேத்தி * : 
நாண்கட்டக்‌ கறுக்கண்டேன்தோழீநான்‌.' (4) 


| சக்ரவர்த்தி இருமகனாருடைய திருவபிஷேகமஹோ த்ஸவத்‌ இற்காக ஸ்ரீவாநர வீரர்‌ 
கள்‌ காலுஸமு,தீர ததிலுமுள்ள தர்‌.த.தங்களையுங்‌ கொணர்ந்தாப்‌ போலே என்னுடைய கல்‌ 
பாணமஹோக்ஸவ,த்‌இற்காக _வைதிகஸார்வபெளமர்களான பல அந்தணர்கள்‌ காற்றிசை 
களினின்‌ அம்‌ ஈாஈாவகைப்‌ புண்ய £ர்‌,த்தங்களைச்‌ கொண்டுவர்‌ து, ஆயுஸ்ஸுமுதலான ஈன்‌ 
மைகளெல்லாமுண்டாவதற்காக அந்தத்‌ இர்த்தங்களாலே தம்பதிகளாகிய எங்களைப்‌ பல 
காலும்‌ ப்ரோக்ஷி தது, வேதவாக்கியங்களை உச்சைஸ்ஸ்வரமாக எடுத்து ஓதி ஆசீர்வாதங்கள்‌: 
பண்ணிக்‌ கண்ணபிரானோடு என்னை இணைத்துக்‌ கங்கண நூல்கட்டும்‌ நிலைமையைக்‌ கனவில்‌ 
சண்டேனென்‌ ருள்‌. டப si ie ந வ அ (இ) 
560 கதிரொளிதீபம்‌ கல்சமுடனேந்தி * சதிரிளமங்கையர்தாம்‌ வந்தெதிர்கொள்ள * 
மதுரையார்மன்னன்‌ அடிநிலைதொட்டெங்கும்‌ * அதிரப்புகுதக்‌ கறக்கண்டேன்தோழீநான்‌. (5) 
தோழி ! அழகிய இளம்‌ பெண்கள்‌  ஸூர்யனுடைய ஒளிபோன்ற ஒளியையுடைய மங்கள 
,கபத்தையும்‌ பொற்கலசங்களையும்‌ கையில்‌ ஏந்திக்கொண்டு ௭ இிர்கொண்டுவர, மதுரையிலுள்‌ 
ளார்க்கு அரசனான கண்ணபிரான்‌ பாதுகைகளைச்‌ சாத்திக்கொண்டு பூமியெங்கும்‌ ௮ ரும்‌ 
படியாக எழும்‌தறாள கான்‌ கனாக்‌ கண்டேன்‌. : 
ர பருவச்‌ தாலும்‌. வடிவழகாலும்‌ தங்களையே எல்லாரும்‌ ரோக்க்கொண்டிருக்கும்படி 
மிக்க அழகுவாய்ச்‌,த மா தர்கள்‌ மங்களளம்ருத.இக்காக,த்‌ தீபங்களையும்‌ பூர்ணகும்பங்களையும்‌ ஏற்‌ 
க்கொண்டு எதிர்கொண்டு வர, கண்ணபிரான்‌ பாதுகைசா த,திக்கொண்டு பூமி ௮ திறாம்படி. 
'ஸற் தோஷமாக நடந்‌ துவரும்படி.யைக்‌ கனவில்‌ கண்டேனென்கிறாள்‌. த; 1210) 


561 மத்தஎங்கொட்ட வசிசங்கம்நிள்றூத * முத்துடைத்தமம்‌ நிராதார்ந்தபத்தநகட்‌ * 
மைத்துனன்‌நம்பி மதுததன்வந்தெள்னை *.தத்தலீம்பற்றக்‌ கறக்கண்டேன்தோழிநாள்‌. (6) 
கோழி! மத்தளங்கள்‌ அடிக்கவும்‌ ரேகைகளையுடைய சங்குகளை ஊ தவும்‌ மைத்‌ துனமை 
முறையையுடையனாய்ப்‌. பூர்ணனான கண்ணபிரான்‌. முத்துக்களையுடைய மாலை த தரள்கள்‌ 
தொர்கவிடப்பெற்ற பந்தலின்‌ கழேவந்து என்னைப்‌ பாணிக்ரஹணம்‌ செய்தருள: நான்‌ கனாக்‌ 
கண்டேன்‌. 1 A ்‌ 8 7 ப த்‌ ன ந 
“நின்றூத? என்றவிடத்து நின்று என்றது வார்‌,ததைப்பாடு, மத்துளள்‌- அதை 
மைந்தன்‌: மக்‌ ப ணக்கும்முறைமைபற்றி ஈப்பின்னைப்‌ பிர த கல்வி்‌ 
மைத்துனனா தலால்‌ ஆண்டாளும்‌ அக.தஸம்பந்‌.த.ததை அகப்பட்ட ட்‌ வ டல்‌ நம்பி 
என்‌ றொளென்ப. ட்ட ட ப i டப CK} ்‌ 7 ன்‌ LILI} (6) 
சிஜிநாணல்படுத்துப்‌ பரிதிவைத்து * _- 
"நல்லார்‌ நல்லமறையோதிமந்திரத்தால்‌ * பாசிவிதான்்‌ டந்து க்கக்‌ 4 
வ த என்கைபற்றி * தீஸத்செய்யக்‌ கறக்கண்டேன்‌ தோழீநாள்‌. (7) 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


166 நாலாயீர திவ்வியப்‌ பீரபந்தவுரையில்‌_முதலாயிரம்‌ 


தோழி! நன்றாக ஓதின வைதிகர்கள்‌ சிறந்‌ வேகவாக்கியங்களை உச்சரிக்க, அங்கங்க கரி 
யைகளுக்கு இசைந்த மந்‌தீரங்களைக்கொண்டு பசுமைகங்கிய இலைகளையுடைத்தான காணற்‌ 
புல்லைப்‌ பரிஸ்‌ சணமாக அமைத்து ஸமிததுக்களை இட்டு, மிக்க சின த்தையுடைய மத்‌ ககஜம்‌ 
போற்செருக்கனான கண்ணமிரான்‌ என்கையைப்பிடி.த்துக்கொண்டு அக்கியைச்‌ சுற்றிவர 
கான்‌ கனாக்‌ கண்டேன்‌. 7 


முதலடியில்‌, ஓ.இஎன்றது எச்சத்திரிபு; ஓதஎன்றபடி, வாய்கல்லார்ஈல்ல : மறை 
யோத, காய்சினமாகளிறன்னான்‌ மந்திரத்தால்‌ பாசிலைகாணற்படுத்துப்‌ பரிதிவைத்து, 
என்கைபற்றி.த இவலஞ்செய்யக்‌ கனாக்கண்டேன்‌. ஆண்டாளைக்‌ கைப்பிடிச்கப்‌ பெற்றமை 
யாலுண்டான செருக்குக்குக்‌ காய்சினமாகளிற்றின்‌ செருக்கு ஓக்கும்‌. என்கைபற்றித்‌ தீலலஞ்‌ 
செய்ய ௪ இருமங்கலியகாரண த.இிற்குப்பிறகு தவலஞ்செய்தல்‌ முறைமையென்ப, தம்பதிகள்‌ 
தங்களுடைய அன்பை அக்கிஸாக்ஷிகமாக்குறபடி, இந்தத்‌ இவலஞ்செய்தல்‌ ஸப்தமதீ 


எனவும்படும்‌. (7) 
563 இம்மைக்கும்‌ ஏ ரேர்பிறவிக்கும்பற்றுவான்‌ * நம்மையுடையவன்‌ நாராயணன்நம்பி * 
செம்மையுடைய திருக்கையால்தாள்பற்றி * அம்மிமிதிக்கக்‌ கஜக்கண்டேன்தோரீநான்‌. (8) 


தோழீ! இப்பிறவிக்கும்‌ மேலுள்ள பிறவிகள்‌ எல்லாவற்றிற்கும்‌ சரண்யனாயிராப்பவனாய்‌ 
ஸகலகல்யாணகுணபரிபூர்ணனாய்‌ நாராயணனான. கண்ணபிரான்‌ செவ்விய தனது இருக்‌ 
கையினால்‌ எனது காலைப்பிடி,தது அம்மியின்மேல்‌ எடுத்துவைக்க நான்‌ கனாக்‌ கண்டேன்‌. 


காலதத்வமுள்ள தனையும்‌ ஈம்முடைய பணிவிடைகளை ஏற்றுக்கொண்டு ஈம்மை நோக்கு 
மவனான கண்ணபிரான்‌ தனது செந்தாமரை மலர்போன்ற இராக்கையாலே. என்காலைப்‌ 
பிடித்து அம்மிமிதிப்பிக்கக கனாக்கண்டேனென்கிறாள்‌. இது அச்மாரோஹணாம்‌ எனப்படும்‌ 
மணவாளப்பிள்ள மணவாட்டியின்‌ காலைப்யிடச்துச்‌ கொண்டுபோய்‌ அம்மியை மிதிக்கச்‌ 
செய்வது முறைமையோ ? பெண்பிள்ளையின்காலை ஆண்பிள்ளை வந்து பிடிப்பது . பொருந்‌ 
அமோ? இது சாஸ்த்ரமரியாதைக்குச்‌ சேருமோ ? அப்படி ப்ரமாணம்‌ தானுண்டேரவென்‌ று 
பலபேர்ககு இதிலே விசிகிக்ஸை பிறக்கும்‌; இறாச்கையால்‌ : காள்பற்றுகையென்பது 
அசாஸ்‌,தரியமான காரியமென்று சிலர்‌ க்ரந்தமும்‌ எழு தியிருக்கிறார்கள்‌. - ஆனால்‌ அவர்கள்‌, 
பெரியவாச்சான்பிளனா வியாகியானவைகரியில்‌ ஸ்வாரஸ்யத்தை ஆராயப்பெற்றிலர்‌ 
போலும்‌; வியாக்சியானஸூக்‌இி வருமாறு :-[* செற்மையுடைய திருக்கையால்‌ தாள்பற்றி.] பிள்ளை 
யூறவு முறையார்‌ வேண்டாவென்பர்கள்‌ : பெண்யிள்ளையுறவு முறையார்‌ வேணுமென்னா 
கிற்பர்கள்‌ ; இப்படி. இரண்டு ,கலையிலுள்ளாரும்‌ வார்‌.சைத சொல்லாநிற்கச்செய்தே தானே 
வந்து காலைப்பிடிக்கக்‌ கணிசியாநிற்குமாய்க து. அ.தாவது-—ஆச்ரிதர்கால்‌ பிடிக்கவென்றால்‌ 
இருயா.த கையாய்தீது, .உபதேசகால,தீதிற்‌ போலன்‌ நிறே பரிமா ற்ற,த.இிலிருப்ப த! ; உபதேசிப்‌ 
பது அவன்‌ காஸைப்பிடிக்கக்கடவ தாக ; பரிமாற்றத்தில்‌ வம்‌ கால்‌ அவன்றான்‌ கால்‌ பிடிக்கும்‌ 
படியாக வாய்த்திருப்பது.........[தோழீ/ நாள்‌]...... அவன்‌ ஸ்வபாவம்‌ நீ சொல்லக்‌ கேட்ட 
படியே அஅபவிக்கப்பெற்றேன்‌. எம்பெருமான்‌ அன்பு - மிகுதியால்‌ பரிமாறப்புகுற்‌ தால்‌ 
சாஸ்த்ரம்‌ குறுக்கே கித்கமாட்டாதென்க, “அம்மி மிதிக்க?! "என்றது... அம்மிமி மிக்க ? 
என்றபடி, பாதிவ்ரதயத்தில்‌ பங்கமடைந்து கல்லுருவமடைந்‌ த. அஹல்யையைத்‌ இரஸ்‌ 
காரஞ்செய்தல்‌ அம்மிமிதிப்பதற்குக்கருதது என்றார்‌. ஒருவர்‌, அஹல்யையைப்‌ போலல்லா 
மல்‌ வழுவா,த பா.திவர தய முடையேனாயிருக்கக்‌ கடவேனென்று. இதனால்‌ காட்டிக்கொண்ட 
த்க்‌ TY) (TI) vos ; ப்ப னல்‌ ர ர (8) 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. - 
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904 வரிசிலைவான்முகத்து என்ளைமார்தாம்வந்திட்டு * எரிமுகம்பாரித்து என்னைமுள்னேநிறுத்தி * 
அரிமுகளச்சுநள்‌ கைம்மேலென்கைவைத்து * பொரிமுகந்தட்டக்‌ கறக்கண்டேள்தோழீநாள்‌. (9) 
தோழீ! அழகிய வில்போ பட புருவ, கதையும்‌ ஒளிபொருந்திய முக த்தையுமுடையவர்களான 
பவட ட தததைைக் படப்‌ ப்பட) அக்கியை நன்றாக ஜ்வலிக்கச்செய்து ௮ந்‌.தஅக்நியின்‌ முன்னே 
என்னை நிறுத்தி, ஹிரண்யவ தத்‌ இற்காக்‌ ஸிம்‌ஹமுக,த்தையுடையனாய்‌ அவதரித்த கண்ண 
பிரானுடைய இருக்கையின்மேலே என்னுடைய கையை வைத்துப்‌ பொரிகளை அள்ளிப்பரிமாற 

கான்‌ கனாக்‌ கண்டேன்‌. i 

அம்மிமிதி.கத பிறகு * லாஜஹோமம்‌ ? செய்வது முறைமை; அதாவது பொரியை 
யிட்டு ஆஹு திசெய்தல்‌ : அது நடக்‌ தபடி.யைச்‌ சொல்லுகிறாள்‌ இப்பாட்டில்‌, ப்ரயோகசந்த்ரிகை 
என்னும்‌ கீரங்‌,த,த.தில்‌ விவாஹப்ரகரண தல்‌ லாஜஹோமமுறைவரையுமிடத்து [ப,த்ந்யாஸ்‌ 
ஸோ.தர்யோ லாஜாமாவப த த்யேகே] ௮தாவது--மணவாட்டியின்‌ கூடப்பிறந்‌ தவன்‌ பொரி 
கனை எடுத்‌இடுவதாகச்‌ சிலர்கொள்கை என்று ' சொல்லப்பட்டிரு,த்‌.தலாலும்‌ அதுஷ்டானமும்‌ 
அப்படியேயிருப்பகாலும்‌ 4 என்னைமார்‌ தரம்வந்திட்டுப்‌ பொரிமுகந்தட்ட””? என்கிறாள்‌, 
என்னைமார்‌௫ என்‌ ஐமார்‌--தமையன்மார்‌; இப்பகம்‌ இருவாய்மொழியிலும்‌ [ஆறும்பத்‌ இல்‌ 
இரண்டாம்‌ இருவாய்மொழியில்‌ எழாம்பாட்டில்‌] பிரயோகிக்கப்பட்டுள்ளமை காண்க: “'என்னை 
மார்‌ தன்மபாவமென்னார்‌ ஒருகான்று தடிபிணக்கே.? சில்போன்ற புருவமென்ன வேண்டு 
மிடத்துச்‌ சில என்ற து முற்றுவமை ; தாவி.வையங்கொண்ட ,தடந்தாமரைகட்கே ? என்றது 
பேர்ல்‌ ; “ கஞ்கைக்‌ காய்ந்த கருவில்லி ? என்று மேலும்‌ வரும்‌, முகந்து அட்டுதல்‌-— எடுத்து 
ப்ர்ஷேபித்தல்‌, Sy 5, Sh A வ (9) 
565 குங்குமமப்பிக்‌ குவிர்சாந்தம்மட்டித்து * மங்கலவீதி வலஞ்செங்துமனநீர்‌ *. 3 
அங்கவஜேடும்‌ உடன்சென்றங்கானை மேல்‌ *. மத்சனமாட்டக்‌ கறுக்கண்டேன்தோழீநாள்‌. (10) 
கோழீ ! குங்குமக்குழம்பை உடம்பெல்லாம்‌ பூசிக்‌ குளிர்ந்த சந்தன்‌ ததைக்‌ கனக்க,க்‌, தடவி 
மத்தகஜஐத்‌இின்மெலே அ௮க்கண்ணபிரானோடு கூடியிருந்து விவாஹிமிததமான அலக்கார்வ்‌ 
கள்‌ விளங்குகின்ற வீ 'இகளிலே ஊர்வலம்‌ வந்து வஸந்த ஜலத்தினால்‌ எங்களிருவரையும்‌ 
திருமஞ்சனம்‌ பண்ணுவதாக நான்‌ கனாக்‌ கண்டேன்‌. i ri 3 
கண்ணபிரானும்‌ தானுமாக அக்கி ஸமீபத்திலே சில நாழிகை இருக்க கோக்‌ மையால்‌ 
அப்போ. துண்டான வெப்பம்‌ பொறுக்கமுடியா தாக, அதற்குப்‌ பரிஹா TSS ஸ்வ 
குங்குமக்குழம்பையும்‌ சந்‌ ,தனச்சேற்றையும்‌ இருமேனியெங்கும்‌ அப்பி இநதத தல்‌ த 
தோடே இருவருமானசேர்‌ .த.இயாய்‌ ஆனையின்மீதேறி,த்‌ இருவீ,தி வலம்வர து, பிறகு வஸ௩த 


ஜலக்‌ காலே மஞ்சனமாட்டப்பெற்ற தாகக்‌ கனாக்கண்டேனென்‌றாள்‌, பச்சைக்கல்யாணத்‌ 


தன்றிரவு நடைபெறும்‌ வஸம்‌,தஸ்ாமம்‌ இப்பாட்டிற்‌ கூறப்பட்டதென்க, » i (10) 
566 ஆயனுக்காகத்‌ தான்கண்டகலவினை * வேயர்புகழ்‌ வில்லிபுத்தூர்க்கோள்கோதைசொல்‌ 3 
தூயதமிழ்மால்‌ யீரைந்தும்வல்லவர்‌ * வாயுநன்மக்களைப்பெற்று மகிழ்வரே. (11) 


. 5 -தூர்க்குத்‌ தலைவரான பெரியாழ்வா 
வேயர்‌ ்‌ ல்‌ புகழப்பட்டவராய்‌ ஸ்ரீவில்லிபுததூரககுத FL ர்‌ க்‌ தம - 
ல்‌ கல்‌ 2 yg டாள்‌ தான்‌ கோபாலக்ருஷ்ணனுக்கு வாழ்க்கைப்பட்ட தாகக்‌ 
{ நுமக ஆண விச்செய்‌ த பரிசுத்‌ தமான தமிழ்த்‌ , தாடையான இப்பததுப்‌ 


கனாககன i 5 [ய்‌] ்‌ ப ர மகப்‌ எவவ ல 

பாட்டுக்கள்யும்‌ ஓதவல்லவர்கள்‌ ஈற்குள்க்கைச்த விலாச பதிதான்‌ 
அர்க்ய, ஆ இததான்‌ சாத்திர கதர சததாம கா்‌ இல்‌ வர்‌ 
] ங்‌ ப்‌ ல உட Li ரம்‌, : 2 Ee ள்‌: ட ்‌ த ig பது ப ்‌ ட்ப 
ஞ்‌ வ்‌ ரல்‌, டாளெம்பெருமானார்‌ ஜீயர்‌ .இருவடிகளே சர்ணம்‌, . க்‌ 


- 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
௯ 
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ஏழாந்தருமொழி- கருப்பூரம்‌ 
எம்பெருமானது . இருப்பவள்‌ தில்‌. நித்யாதுபவரஸிகமான பாஞ்சஜன்ய.க்தோடு 
உசாவும்‌ பதிகம்‌, 


567 கருப்பூரம்நாறுமோ கமலப்பூநரறுமோ * : 

திருப்பவளச்செவ்வாய்தான்‌ தித்தித்திருக்குமோ * 

மருப்பொசித்தமாதவன்றன்‌ வாய்ச்சுவையும்நாற்றமும்‌ * 

விருப்புற்றுக்கேட்கின்றேன்‌ சொல்லாழிவெண்சங்கே. (1) 
கம்பீரமாய்‌ வெளுத்திராகின்ற ஸ்ரீபாஞ்சஜம்யாழ்வானே ! குவலயாபீட்யானையின்‌ கொம்பை 
முறித்த கண்ணபிரானுடைய திருஅதர.ததினுடைய -ரஸத்தையும்‌ பரிமள,த்தையும்‌ பற்றி 
ஆசையோடே உன்னைக்‌ .கேட்கின்றேன்‌--அ௮ப்பெருமானுடைய அழகிய பவளம்‌ போன்ற 
சிவம்‌த இருவதரமானது பச்சைக்கற்பரம்போல்‌ பரிமளிக்குமோ? அல்லது தாமரைப்பூப்‌ 
போலே பரிமளிக்குமோ ? மதுரமான ரஸத்தை உடைத்தாயிறாக்குமோ ? இன்னபடியிருக்கு 
மென்று எனக்குச்‌ சொல்‌, ப ன்‌ 000 யே 


568 கடலில்பிறந்து கருதாது * பஞ்சசன லுடலில்வளர்ந்துபோய்ஊழியாள்கைத்தலத்‌ 2 
திடரில்‌ * குடியேறத்‌ தீயவர்‌ * நடலைப்படருழங்குந்‌ தோற்றத்தாய்நற்சங்கே, (2) 
அழகிய சங்கே /, 8 ஸமுத்ரத்திலே பிறந்து அங்குநின்றும்‌ பஞ்சஜனனென்ற அஸுரனு 
டைய சரீர ததிற்போய்‌ வளர்ந்து, இப்படி. பிறற்‌தவிட, த்தையும்‌ வளர்ந்‌ தவிட த்தையும்‌ நினையா 
மல்‌ எம்பெருமானுடைய கைத்தலமாகிற உங்கத ஸ்தானத்இிலே குடிபுகுந்து கொடியவர்க 
ளான அசுரர்கள்‌ துன்பப்படும்படி ஒலி செய்யும்படியான மேன்மையுடையையாயிரா ' நின்றாய்‌, 

உன்பெருமையே பெருமை, - - 

சங்கே ! நீ பிறந்ததெங்கே ? போய்வளர்ந்‌ ததெங்கே 9; உப்புக்கடலிலேபிறந்து அசுர 
னுடைய உடலுக்குள்ளே போய்வளர்ந்‌ காய்‌) இப்படி. மட்டமானகுல,த்‌ இலே பிறந்து வளர்ந்த 
வுனக்கு எம்பெருமானுடைய இருக்கை, தலத்‌ திலே கி தயவாஸம்பண்ணப்பெறு தலும்‌, அவ 
அடைய தஇருவாயிலே யிருந்துகொண்டு ௮ஸ-₹ரராகஷஸா.இகள்‌ குடல்குழம்பும்படி கோஷம்‌ 
செய்யப்பெறுதலும்‌ வாய்த்தது என்னபாக்கியம்‌ 1; உன்வைலக்ஷண்ய கைக என்சொல்வேன்‌ ? 
என்கிறாள்‌, ஓரிடததிற்‌ பிறந்து ஓரிடத்தில்‌ வளர்ந்து ஓரிடத்திற்‌ குடியேறின தாகச்‌ சொல்‌ 
லப்பட்டுள்ள இவ்விட,த. தில்‌ கண்ணபிரானுடைய நிலைமை நினைவுக்கு வரும்‌: சங்கு கடலிற்‌ 
பிறக்‌ ததுபோல அவன்‌ யதுகுல ,ததுப்பிறந கான்‌ ; சங்கு அசுரனுடைய உடலில்‌ வளர்ந்தது 
போல அவன்‌ அசுர,த,கன்மை பூண்டவனான கம்ஸனுக்குள்ளாய்‌ இறையிறு,த.இருக்கற இரு 
வாய்ப்பாடியிலே வளர்ந்தான்‌ ; சங்கு கைத்தலத்இடரிற்‌ குடியேறியது போல அவன்‌ கால 
யவகஜராஸம்‌,தா,திகளுக்காகப்போய்‌ ஸ்ரீத்வாரகையைப்‌ படைவீடாகச்செய்து அங்கே குடி 
யேறினான்‌: சங்கு இயவசுரரை நடலைப்ப்டுத்துவதுபோல அவன்‌ துர்யோ. தனா இக&ா மண்‌ 
னுண்ணும்படி. செய்தான்‌. இப்படிகளாலே தருச்சங்கான து எம்பெருமானோடு பரமஸாம்யம்‌ 
பெற்திருக்கின்‌றதென்பதும்‌ ஆண்டாள.து கொண்டாட்டத்தில்‌ உள்ளுறை. ' அஸயையு 
569 தடவரையின்மீதே சரற்காலசந்திரன்‌ * இடையுவாயில்வந்து எழுந்தாலேபோல *.நீயும்‌ 

i ப வடமதுரையார்மன்னன்‌ வாகுதேவன்கையில்‌ * குடியெறிவீற்றிருந்தாய்‌ கோலப்பெருஞ்சங்கே. 
அழகிய பெரிய சங்கே /, சரக்காலத்துச்சந்‌ திரன்‌ பெளர்ணமியினன்று ,பெரிய உதயகரியிலே 
அ உதித்தாற்போல நீயும்‌ வடமதுரையிலுள்ளார்க்கு அரசனான கண்ணபிராலுடைய 
“கையில்‌ குடிபுகுந்து, உன்‌ மேன்மையெல்லாம்‌ தோற்ற இராமின்றாய்‌. (1 


ர: ஆல 


. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


௩ 
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570 சந்திரமண்டலம்போல்‌ தாமோதரன்கையில்‌ * அர்‌ ரில்‌ 
ப ல * அந்தமொன்றின்றி 0 * 
மந்திரங்கொள்வாயேபோலும்‌ வலம்புரியே * றி யேறியவள்செவியில்‌ 


்‌ இந்திரனுமுன்னேடு செல்வத்துக்கேலானே,  : (4) 
கண்ணபிரானுடைய தஇருக்கைமிலே சந்திரமண்டலம்‌ போலே விளங்காகின்‌றுகொண்டு 


.... ஒருநொடிப்பொழுதும்‌ ௮,த்‌ இருக்கையை விட்டுப்பிரியாமல்‌ அங்கே மிருக்துகொண்டு அவனு 
. டைய , திறாச்செவியோடே' அணைற்‌ தாழ்போலிருப்பகனால்‌ அவனது இருக்காதில்‌ ஏதோ 
ரஹஸ்யம்‌ ஓ துகிறாப்போலேயிராகின்றாய்‌ 7 சிறந்த செல்வம்பெற்‌ றவனாகப்‌ புகழப்படுகன்ற 
இந்திரனுக்கும்‌ உன்னளவுசெல்வமில்லாமையாலே நீ ஒப்பற்ற ஐச்வர்யம்‌ படைத்‌ தவனாயிரா 


நின்றாய்‌ என்று கொண்டாடுதிறாள்‌. so எ தல்‌ (4) 
571 உன்றேடுடனே ஒருகடலில்லாழ்வாரை * இன்றரிளையாரென்று எண்ணுவாரில்லைகாண்‌ * 
மன்னகிநின்ற மதுருதன்வாயருதம்‌ * பள்ஓுுமுண்கின்றுய்‌ பாஞ்சசன்ளியமே. (5) 


சங்கே ! ஓரேகடலில்‌ உன்னோடுகூடவே வாழப்பிறந்‌ தவர்களான மற்றும்‌ பலரை ஒருபகார்‌ த்த 
மாகவும்‌ மஇப்பாரில்லை காண்‌ ; நீ ஒருவன்‌ மாத்திரம்‌ ஸர்வஸ்வாமியா யிராமின்‌ற கண்ணபிரா 
னுடைய திருவாயினமு தத்ைப்‌ பலகாலமாகப்‌ பருகாகின்றாய்‌. ஆகையால்‌ நீயே பாக்யசாலி. 
ஓ பாஞ்சசன்னியமே ! நீ பிறந்தவிடத்தில்‌ உன்னைப்‌ போலே பிறந்தவர்கள்‌ எத்த 
னையோ பேர்சளிருக்கிறார்களன்றோ ? அவர்களை யாராவது நெஞ்சிலும்‌ மினைப்பாருண்டா ? 
- அவர்களுடைய ஸ்வரூபம்‌ இப்படி.ப்பட்டது, ஸ்வபாவம்‌ இப்படிப்பட்டதென்று யாராவது 
அறிய விரும்பினாருண்டா ? இல்லை ; அப்படியிருக்க, உனக்கொரு ததனுக்கு மாத்திரம்‌ வந்த 
வாழ்ச்சி என்னை / கண்ணபிரானுடைய இருவாயிலமுத,தை அல்லும்‌ பகலும்‌ அரும்துகன்‌ 
றாயே ! உன்னுடைய பாக்கியமே பாக்கியம்‌ என்று கொண்டாடுகின்றாள்‌. ' (8) 


| 
| 
572 பொய்த்தீர்த்தமாடாதே நிள்றபுணர்மருதம்‌ * 


சாய்ந்தீர்த்தான்‌கைத்தலத்தே யேறிக்குடிகோண்டு * 
சேய்த்தீர்த்தமாய்‌நின்ற செங்கண்மால்தன்னுடைய யப்‌ 
- வரய்த்தீர்த்தம்பாய்ந்தாடவல்லாய்‌ வலம்புரியே. ்‌ (6) 
3 வலம்புரிச்சங்கே ! வெகுதூரம்‌ வழிடடம்‌ துபோய்க்‌ கங்கை முதலிய தீர்‌த்தங்களிலே நீராடுகை 
யாற கஷ்டங்கள்‌ படவேண்டாமல்‌, நார,தசாபத்‌. காலே மரமாய்கின்ற இரட்டை கல்‌ 
முறித்துத்‌ தள்ளின கண்ணபிரானுடைய இருக்கைத்தல,த்தின்‌ மீதேறி ௮ பட்ட பம்‌, 
பண்ணிக்கொண்டு லோகோத்தரமான்‌ தீர்த்தமாயெ புண்டரீகாஷனான கண்ணபிரானுடைய 
வாயிலுள்ள £ர்‌.த்தத்திலே படிந்து நீராடும்‌ பாக்கியம்‌ பெழ்திருக்கிறாம்‌; டு 
 ' இர்கிலவுலகத்ல்‌ புண்யதீர்த்தங்களிற்‌ படிந்து குடைர்தா ம்‌ 
லது 'தாரில்லை ; அங்கன்‌ விறுப்பு ற்முரெல்லா ல்‌ ல்க ல்‌ ந per 
பாய்‌ ளத ம்‌ குட்டையிலும்‌ முழுக த கன்‌ க்‌ ச தத்‌ ்‌ ததத 
ப இற்பாம்க்‌, க அதத கும்‌ படாப்பாடுகள்படாகிற்க த்தர ்‌ நா்‌ 
ப்‌ பணத்தை தற்‌ 2 தலால்‌ ப He அணல்‌. 
ல தடை யே! உளது அத்ருஷ்டமே அதீறாஷ்டம்‌- என்று 
. ஸர்வகாலமும்‌ அவகாஹித்திருக்னெறு, ஆ கட்டடப்‌ (9) 
்‌ - கொண்டாடுகின்றுள்‌. க பப ம்‌ ்‌ ்‌ ல ்‌ 
573 செய்கமலரான்மண்மேல்‌ தேறுகநுள்ளம்போ அ. 
ஷ்‌ செங்கண்கருமேனி வாசுதேவறுடைய தட்‌ 1238 
த்‌ வகு அங்கைத்தலமேறி அள்ளவசஞ்செய்யும்‌ கலம்‌ பகல்‌ 
ட சங்கரையாவுன்செல்வம்‌ சாளஷசியதே 


2 ப அனி 
ஆ. அத்‌ | க்‌ 2 ட்‌ கர 
யு தள்‌ இண்ட. 
3வது ஆன்‌ 6-0. Bhagavad Ramanuyja National 2 ‘ch Institute, Melukote Coll ல்‌ 
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170 நாலாயிர திவ்வியப்‌ பிரபந்தவுரையில்‌--முதலாயிரம்‌ 


அப்போ .தலர்க்த செக்‌ காமரைப்பூவில்‌ படிந்து தேனைப்‌ பருகுகின்ற அன்னப்பறவைபோன் று, 
சிவந்த திருக்கண்களையும்‌ கறுத,க இருமேனியையுமுடைய கண்ணபிரானது அழயெ கைக்‌ 
தலத்இன்‌ மீதேறிக்‌ கண்வளர்கின்‌ ற சங்குகளிற்‌ ஹெந்த பாஞ்சஜந்யமே! உன்னுடைய செல்வ 
மானது மிகவும்‌ சிறந்‌ ததுகாண்‌. 

ஆம்வானருளிச்செய்த ஸ-ந்‌தரபாஹுஸ்‌ கவ.தஇல்‌ *ஸ்ரீமத்வநா தரிபதி பாணிதலாப்‌ 
ஜயுக்மமாரூடயோர்‌ விமலசங்கர தா.ங்கயோஸ்து--ஏகோப்ஐமாசரிக இவோக்‌ சமராஜஹம்ஸ? 
பதமப்சியோர்க்க இவ தக்ஸமிகோ தவிதய:* என்ற ச்லோகத்தில்‌ தருச்சங்கைப்பற்றி வர்‌ 
ணித்திருப்பதில்‌ இப்பாட்டின்‌.கருத்து அமைக்கப்பட்டிருக்கன்றமை அறியத்தக்கது. .... (7) 


574 உண்பதுசொல்லில்‌ உல்களந்தாள்‌ வாயமுதம்‌ * 

கண்படைகொள்ளல்‌ கடல்வண்ணன்கைத்தலத்தே * 

பேண்படையாருன்மேல்‌ பெரும்பூசல்சாத்துகின்றார்‌ * 

பண்பலசெய்கின்றுய்‌ பாஞ்சசன்னியமே, (8) 
சங்கே! நீ உண்பது என்னவென்றால்‌ உலகங்களை அளக்‌்கவனான எம்பெருமானுடைய 
இருவாயிலுள்ள அம்ருதம்‌; நீ படுத்துக்கொள்வது கடல்போன்ற நிறத்தை யுடைய 
னான அப்பெருமானுடைய இருக்கையிலே; இப்படி உனக்கு ஊணுமுறக்கமும்‌ அங்கே 
யாயிருப்ப தனால்‌ பெண்குலத்தவர்கள்‌ அனைவரும்‌ உன்‌ விஷயமாகப்‌ பெரிய கோஷம்‌ 
போடுகிறார்கள்‌ ; [எங்கள்‌ ஜீவன த்தத இவனே கொள்ளை கொள்ளுகிறானென்று கூச்சலிடு 
கிறார்கள்‌ ;] இப்படி. அவர்கள்‌ வருந்தும்படி. அநியாயமான காரியத்‌ கச்‌ செய்கிறாய்‌) இஃது 
உனக்குத்‌.தகா.து, 

ஓ பாஞ்சசன்னியமே ! நீசெய்வது சிறிதும்கியாயமாயில்லை ; பெண்ணா ய்ப்‌ பிறந்‌ தவராக 
ளெல்லாரும்‌ உன்மேல்‌ வசைகூறும்படியானகாரியம்‌ நீ செய்கிறாய்‌; அது என்னவென்றால்‌ ; 
நீ கண்ணபிரானுடைய வாயமு,த.த்தை உண்பதும்‌ அவனுடைய கைத தலத்தில்‌ உறங்கு 
வதுமாயிருக்கிறாய்‌ ; கோவில்‌ சோற்றைத்‌ ன்று குள,த்தில்கீரைக்‌ குடித்துக்‌ கோபுர வாச 
லி,ற்‌ கிடந்துறங்குவார்க்குப்போலே உனக்கும்‌ பகவ. த்ஸம்பக்‌ தம்‌ ஒருகொடிப்பொழுதும்‌ இடை 
யறுதிருக்கன்றது; இப்படி எம்பெருமானோடேயே ஸதா போது போக்கவேணுமென்று 
ஆசைப்பட்டிருக்கிற பல்லாயிரம்பெண்களை வயிதெரிந்துகிற்கவிட்டு நீயொருவனே இப்படி 
போதுபோக்குவ,தான து நியாயமேயல்ல ; * இப்பாவி இப்படி. அமியாயம்செய்கறொனே ? என்று 
மூறையிடா,காரில்லைகாண்‌ என்கிறாள்‌. கண்படை உறக்கம்‌; பெண்படையார்‌ஃ திரள்‌ இிரளா 
யுள்ள பெண்கள்‌ என்றபடி. ; இருவாய்ப்பாடி.யிலுள்ளாரும்‌ ஸ்ரீமதுரையி லுள்ளாரும்‌, பூசல்‌ 
பேரொலிசெய்.தல்‌, பண்பல- பண்பு அல, பண்பு நியாயம்‌, ௮ல--அல்ல- அல்லாதது 
நியரயமல்லாதது அகியாயம்‌.பகவக்விஷய,த்தில்‌ அவகா ஹி ததவர்கள்‌ *ஏக:ஸ்வா துபுஞ்ஜீ தர்‌ 
*இன்கனி தனியாக்‌ கான்‌ 2 A லது 102 4 
இ சகலை தனியருக்தான” என்றபடி மற்றும்ருசியுடையாரையுங்‌ கூட்டிக்கொண்டு திரளாக 
விருந்து அநுபவிக்கவேண்டி.யிருக்க, நீ ஏகாயொய்‌ அறதுபவிப்பது அ௮ரீதியென்கை, ... (6) 


575 பதினுருமாயிரவர்‌ தேவிமார்பார்த்திருப்ப * 
மதுவாயிற்கோண்டாற்போல்‌ மாதவன்றன்வாயமுதம்‌ * 
பொதுவாகவுண்பதனைப்‌ புக்குநீயுண்டக்கால்‌ * ' 


சிதையாரோவுன்ஜேடு செல்வப்பெருஞ்சங்கே. (9) 


பெரியசெல்வம்படை,தீ,த சங்கமே, பதினாறாயிரம்‌ தேவிமார்கள்‌ கண்ணபிரானுடைய வாயமு 
நல்‌ கதை 5 காம்‌ பருகவேணுமென விரும்பி எதிர்பார்‌ த. இருக்கையில்‌ பகவ ச்ஸம்பந்‌இக ளெல்லா 


ட பது ல பத்‌ ட 
கட்டன்‌. த்‌ 24 ஸ்‌ ட 
- ஆ த தக்‌ 

- 66-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. த. 


ல்‌ 


i 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
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“ [6] ட்‌ ன்‌ ( 

பத்‌ க்‌ கண்ட வத்‌ அவ்வெம்பெருமான து வாயமுதத்‌ை க நீயொ 
ஆ கீத, கேனுண்பதுபோல்‌ உண்டால்‌ மற்றபேர்கள்‌ உன்‌ ட்‌ 
அத, உன்னோடு விவாதப்‌ 

பெருஞ்செல்வம்‌ படைத்‌ தசங்கே ! மலும்‌ 
அசங்கே ! நீ அல்லும்பகலும்‌ உண்டி . ்‌ 
வாயமு,தமான த உனக்கொருவனுக்கே வரிப்‌ 3 ௮க்‌ ததன்‌ ல 
க வில்வம்‌ படட. இவ்வமுத ததைப்‌ பருகுவதற்குப்‌ பல்குடையவர்கள்‌; ந 
பலிக்க அவஸரம்பார்‌ த இருக்க நீஜருவனேமேல்விமுர்‌ கால்‌ 7 
கள்‌ உன்னோடு பிணங்கா இருக்கமுடியுமோ ? ம்‌ க்கக்‌ தந்த 
- தி அவாகளுடைய மனவ இற்கு நீ 

யாகில்‌ உன்னை ஸாதுகோஷ்டியில்‌ மதிப்பாருண்டோ? என்றாள்‌. இண்ட ப டு 


576 பாஞ்சசன்னியத்தைப்‌ பற்பநாபஜெடும்‌ * வாய்ந்தபெருஞ்சற்றம்‌ ஆக்கியவண்புதுவை * 
ஏய்ந்தபுகர்ப்‌ பட்டர்பிரான்‌ கோதைதமிழிரைந்தும்‌ * ஆய்ந்தேத்தவல்லாரவருமனுக்கரே, (10) 
சங்கை எம்பெருமானோடே கிட்டினபேருறவையுடையதாக வார்த்தை சொன்ன அழகிய ஸ்ரீ 
வில்லிபு,க.தூரில்‌ திருவவதரித்‌.தவளும்‌ நிறைந்த புகழையுடையவளும்‌ பெரியாழ்வாருடைய 
கிருமகளுமான ஆண்டாள்‌ அருளிச்‌ செய்த இத்தமிழ்ப்‌ பாசுரங்கள்‌ பத்தையும்‌ அநுஸர்‌ 
தித்து இது கொண்டு எம்பெருமானை த து.இிக்கவல்லவர்களும்‌ பாஞ்சஜங்யம்‌ போல்‌ அம்‌ தரங்க 
ராகப்‌ பெறுவார்கள்‌, .... ன்‌ 5 (ம்‌ ப்‌ உ (10) 
அடிவரவு : -கருப்பூரம்‌ கடல்‌ தடவரை சந்திரன்‌ உன்னோடு போய்‌ செங்கமலம்‌ உண்பது 
பதினாறு பாஞ்ச விண்‌. 
ஆண்டாள்‌ எம்பெருமானார்‌ ஜீயர்‌ திருவடிகளே சரணம்‌, 


எட்டாந்திருமொழி -- விண்ணீலமேலாப்பு 
மேகவிடுதூ து. 


577 விண்ணிீலமேன்ப்பு விரித்தாற்போல்மேகங்காள்‌ * 
தெண்ணீர்பாய்வேங்கடத்து என்திருமாலும்போந்தானே * 
கண்ஸணீர்கள்றாலக்குவட்டில்‌ துவிசோரச்சோர்வேனை * 
பெண்ணீர்மையீடழிக்குமிது தமக்கோர்பெருமையே. - 2 (1) 
ஆகாசப்பரப்பு முழுவ, துய்‌ இடமடையும்படி. நீலநிறமாயிருப்பதொரு மே ற்கட்டிகட்டி. 
னற்போன்‌ ற மேகங்களே ! என்‌ இருவேங்கடமுடையானும்‌ உங்களோட கூட இவ்விட மெழுக 
கீருளினானோ ச என அ ஆண்டாள்‌ மேகங்களை கோககிக்கேட்க,. அதற்கு அவை ம அமொழி 
யொன்றுஞ்‌ சொல்லாதொழியவே, * அவன்‌ வாராமையாலன்றோ இவை த்‌ எண்‌ 
என்று கண்ணீர்‌ வெள்ளமிடத்தொடங்க, * மேகங்களே ! இப்படிரான்‌ கண்‌ ப அழும்‌ 
படி. அவன்‌ என்னைப்‌ பரி. தாபப்படுத்துவது அவனுடைய பெருமைக்கு எத வ 
சால்லுங்கள்‌ ? என்றாள்‌. ன்‌ i ட து 


1 * வேங்கடத்திச்‌ ்‌ 
578 மாமுத்தநிதிசொரியும்‌ மாருகில்காள்‌ * வேர்கட்சகிர்‌. 
தன்‌ நிறங்கொண்ட தாளாளன்வார்த்தையென்ளே ந 


ர்‌ "பட்டிலடைக்கங்குல்‌ * து 
காமத்தீயுள்புகுந்து கதிலப்பட்டிட ளே (2 
ஏமத்தோர்தெள்றத்ச்கு இற்கிலக்காய்நானிருப்பே ॥ ்‌ ப ( ) 
00-0. Bhagavad Ramanuyja National Research Institute, Melukote Collection. 1 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


172 நாலாயீர திவ்வியப்‌ பீரபந்தவுரையில்‌--முதலாயிரம்‌ 


இறந்த முத்துக்களையும்‌ பொன்களையும்‌ கொண்டு பொழிகற காளமேகங்களே ! இிருமலையி 
லெழுக்தருளியிரா நின்ற நில நிறமுடையனான எம்பெருமானுடைய ஸமாசாரம்‌ ஏ காகிலு 
முண்டோ ?, காமாக்கியானது உள்ளைபுகுந்து கவ்வ, அதனால்‌ பாதைப்பட்டு இரவில்‌ ஈடு 
யாமத்திலே ஒருதென்றற்காற்அுக்கு நான்‌ இலக்காகி இங்கு இருப்பேனோ P 


ஓ காளமேகங்களே ! நீங்கள்‌ எனக்காக ஓள,தாரியத்‌தில்‌ இன்று புதிதாகப்‌ பரிசயம்‌ 
பண்ணவேனுமோ ? வள்ளல்‌, தனமே இயல்பாக இருப்பவர்களன்றோ நீங்கள்‌ ; விலையுயர்ந்த 
முத்துக்களையும்‌ பொன்களையும்‌ ஒருவரும்‌ வேண்டாமலிருக்க 'சுதானே நீங்களே பொழிகின்றீர்‌ 
களன்றோ. அப்படிப்பட்ட நீங்கள்‌, ௮டி.வீழ்ந்து வேண்டுகின்ற எனக்காக ஒருவாய்ச்சொல்‌ 
நல்கலாகாதோ ? : இருவேங்கடமுடையானுடைய ஸமாசாரம்‌ உங்களுக்குத்‌ தெரியாமலிராதே ; 
ஏதாவது சொல்லலாகாதா ? பிறர்க்குப்‌ பொன்னையும்‌ முத்தையும்‌ (பொழிகின்ற நீங்கள்‌ 
எனக்கு ஒருவாய்ச்சொல்‌ பொழிய அருமையோ? என்கிறாள்‌ முன்னடி.களில்‌, 


இவள்‌ அப்படி. கேட்டவளவிலும்‌ அம்முகில்கள்‌ இன்னஸமாசாரமுண்டென்று: மறு 
மாற்றம்‌ சொல்லப்பெருமையாலே தனது ஆற்றருமையின்‌ கலத்தைச்‌ சொல்லி வருந்துகின்‌ 
ருள்‌ பின்னடிகளில்‌ ;--அவ்வெம்பெருமானிடத்து வைத்த காமமாகிற. தீயானது வெளியி 
லுள்ள அவயவங்களை கிச்சேஷமாக தஹி.த்துவிட்டு இரைகாணாமல்‌ உள்ளேபுகுந்து தஹிக்க, 
தென்றற்காற்றானது அதற்குத்‌ துணையாயிருந்துகொண்டு கோயை அதிகப்படுத்த இப்படி. 
இரண்டின்‌ கையிலுமகப்பட்டுக்கொண்டு எ,த்தனைநாள்‌ தடுமாறிக்கடப்பேனென்றோள்‌. 


579 ஒவிவண்ணம்வளைசிர்தை உறக்கத்தேோரடிவையெல்லாம்‌ * 

எளிமையாலிட்டென்னை யீடழியப்போயினவால்‌ * 

குவிரருவிவேங்கடத்து என்கோவிந்தன்ருணம்பாடி * 

அலியத்தமேகங்காள்‌ ஆவிகாத்திருப்பேனே. (3) 
அருள்புரியக்கடவ மேகங்களே? தேஹ த்தின்‌ காந்தியும்‌ நிறமும்‌ வளைகளும்‌ நெஞ்சும்‌ உறக்க 
மும்‌ ஆகிய இவையெல்லாம்‌ என்னுடைய தைம்யமே காரணமாக என்னை உபேக்ஷித்துவிட்டு 
என்‌ சர்‌ குலையும்படி. நீங்கப்‌ போய்விட்டன ; அம்தோ 1; 'குளிர்ந்க அருவிகளையுடைய இரு 
மலையிலெழும்‌ தருளியிருக்கிற என து கண்ணபிரானுடைய திருக்கல்யாண குணங்களை வாயா 
ரப்‌ பாடிக்கொண்டு அம்‌தப்பாட்டேதாரகமாகப்‌ பிராணனை ரக்ஷித இருக்க என்னால்‌ முடியுமோ?. 


எம்பெருமானைப்பிரிந்துபட்ட துக்கத்தினால்‌ சரீரசோபைமாறி நிறமழிந்து வளை 
கழன்று நெஞ்சு தளர்ந்து உறக்கமொழிற்து இப்படியெல்லாம்‌ நான்‌ ஏர்குலைந்து தடுமாறி 
மீருக்குமிருப்பை என்சொல்லவல்லேனென்ருளாயிற்று- ... Fe (9) 


580 மின்றுகத்தெமுகின்ற மேகங்காள்‌ * வேங்கடத்நுத்‌ 

தன்றுகத்திருமங்கை தங்கியசீர்மரர்வற்கு * 

என்றகத்திஎங்கொங்கை விரும்பித்தாம்‌ நாடோறும்‌ * 

பொன்றகம்புல்குதற்கு என்புரிவுடைமைசெப்புமினே. (4) 
எம்பெருமானுடைய கரியதிருமேனியில்‌ மின்னற்கொடிபோன்ற பிராட்டி. விளங்கும்படியை 
நினைப்பூட்டிக்கொண்டு மின்னியெழுகின்‌ ற மேகங்களே ! நீங்கள்‌ இருவேங்கடமுடையான்‌ பச்‌ 
கலிலே சென்று ஒருவார, ததை சொல்லவேணும்‌; அதாவது, என்மார்பி லுள்ள இளமுலை 
களை அவவெம்பெருமான்‌ விரும்பி அணைம்‌துகொண்டே இடைவிடாது டக்கவேணுமென்‌ ௮ 
கான்‌ ஆசைப்பட்டிராமின்றேனென்பதை நீங்கள்போய்ச சொல்லவேணுமென்கிறாள்‌. (தி 


வரகு கட்‌ 
711 ட 2௮ 6-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
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581 வான்கொண்டுகிளர்ந்தெழுந்த மாழுகில்காள்‌ * வேங்கடத்துத்‌ 

தேள்கொண்டமலர்சிதறத்‌ திரண்டேறிப்பொழிவீர்காள்‌ * 

ஊன்கொண்டவள்ளுகிரால்‌ இரணியனையுடலிடந்தான்‌ * 

கான்கொண்டசரிவளைகள்‌ தருமாகில்சாற்றுமினே. (5) 
திருமல்யிலே தேன்நிறைம்‌ துள்ள புஷ்பங்கள்‌ சிதறும்படி. இரள்‌ இரளாக ஆகாயத்திலேறி 
மழையைப்‌ பொழிஜன்‌ றவையாயும்‌, ஆகாயத்தைக்‌ கபளிகரித்துக்கொண்டு ஓங்கிக்‌ கிளம்பு 
கின்‌றவையாயுமுள்ள காளமேகங்களே ! வலியுள்ளவையாய்க்‌ கர்மையுடையவையான நகப்‌ 
களாலே ஹிரண்யாஸ-₹ரனுடைய உடலஃப்பிளந்தெறிந்த பெருமான்‌ என்னிடத்துக்கொள்ளை 
கொண்டுபோன கைவளைகளை த இருப்பிக்‌ கொடுப்ப தாகவிரும்‌தால்‌ எனது அவஸ்‌த்தையை 
அவர்க்குக்‌ தெரிவியுங்கள்‌. 
்‌.. ..விச்லேஷகாலத்திலே எனக்கு உது தீபகங்களாய்க்கொண்டு கோற்றுகின்ற மலர்களை 
நீங்கள்‌ சி. தறவடிப்பது எனக்குச்‌ சற்தோஷமந்தான்‌ ; ஆகிலும்‌ அவ்வளவு செய்தமா,த்திர த்‌ 
கால்‌ பயனில்லை : இருவேங்கடமுடையானோடே நான்‌ ஸம்ச்லேஷம்பெற்று இம்மலர்களைப்‌ 
போகோபகரணமாகக்கொண்டு களிக்கும்படியாகச்‌ செய்துவைக்கவேணும்‌ என்பதாகவுங்‌ 
கருத்துக்கொள்வர்‌, தான்கொண்டசரிவளைகள்‌ தருமாகில்சாற்றுமீன்‌ ௨ எம்பெருமான்‌ ஆண்டாளிட ' 
மிருந்து சசிவளைகள்கொண்டானோவென்னில்‌; அவன்‌ இவளை விட்டுபிரிந்‌த,கனால்‌ இவள்‌ 
மேனிமெலிந்து வகாகள்கழன்று போகப்பெற்றாளா தலால்‌ இவ்வளை நீங்குதலுக்கு அவனே 


'காரணமாகின்‌ றமைபற்றிச்‌ தான்கொண்டசரிவளைகள்‌ எனப்பட்டதென்க. தருமாகில்‌ என்று - 


வளையை கருகையாவதென்னென்னில்‌ ; மறுபடியும்‌ ஸம்ச்லேஷி தது வளைகள்‌ தங்கும்படி. 
செய்தல்‌. ஆகவே, சரிவளைகள்தருமாகில்‌ என்றது--அவ்வெம்பெருமான்‌ என்னோடு வந்து புண 


"ரத்‌ இருவுள்ளம்பற்றியிருக்கருனாகல்‌ என்றபடி, சாற்றுமிள்‌௪ அவனுடைய ஆயிமுக்யத்தை 


அறிந்துகொண்டு என்நில்மையை அவனுக்குச்‌ சொல்லுங்கள்‌ என்கை. உ (9) 


582 சலங்கொண்டுகிளர்ந்தெழுந்த தண்டுகில்காள்‌ * மாவலிலய 
.... நிஜங்கொண்டான்வேங்கடத்தே நிரந்தேறிப்பொழிவீர்காள்‌ * 
உலங்குண்டவிளங்களிபோல்‌ உள்மெலியப்புகுந்து * என்னை 
நலங்கொண்டநாரணற்கு என்நட்லைநோய்சேப்புமினே. i (6) 
ஸமுதரஜல த்தை முகந்துகொண்டு மேற்ளைம்பி விளங்குகின்ற குளிர்ந்த மேகங்களே! மஹா - 
பலியிடமிரும்‌து பூமியை ஸ்வா தீறப்படுத்‌ தக்‌ கொண்டவனான எம்பெருமான்‌ எழும்‌ கருளியிறாக 


இற இருமலையிலே பரவி உயரவிருந்து பொழிகின்ற மேகங்களே / பெருங்கொசுக்கள்‌ புஜித்த 
- விளாம்பழம்போல (கான்‌) உள்‌ மெலியும்படி. என்னுள்ளே பிரவேசித்து என்னுடையநிறைவு 


கனை அபஹரித்‌,த நாராயணனுக்கு எனது கஷ்டவ்யாஇயைத்‌ தெரிவியுங்கள்‌. த 

உலங்கு என்பது பெரு அளம்பு; (விளாம்பழத்தை மொய்க்றெ வ அவை 
விளாம்பழ,த்‌ திலே மொய்த்தவாறே அ.தின்ரஸமெல்லாம்‌ சுவதிப்போ ம; அதப்‌ கனை! 
டம்போடே அணைந்து என்ஸர்வஸ்வ,த்தையும்‌ : அபஹரி,த்த பெருமானுக்கு கான இப்படி. 
நோவுபட்டுக்‌ இடக்கிறேனென்பகைக்‌ தெரிவியுங்கள்‌ என்றாளாயிற்று- ப 0) 


583 சங்கமாககடல்கடைந்தான்‌ தண்முகில்காள்‌ * வேங்கடத்துச்‌ 
செங்கண்மால்சேவடிக்கீழ்‌ அடிவீழ்ச்சிவிண்ணப்பம்‌ * ஆ 
தொங்கைமேல்குங்குமத்தின்‌ குழம்பழியப்புகுந்து * ஒருநாள்‌ து 
தங்குமேல்‌ என்றவிதங்குமென்றுரையீரே. @) 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


174 நாலாயிர இவ்வியப்‌ பிரபந்தவுரையில்‌--முதலாயிரம்‌ 


சங்குகளை யுடைத்தாயும்‌ பெருமைவாய்ந்ததுமான கடலைக்‌ கடைக்‌ தருளின பெருமான்‌ எழும்‌ 
தருளியிருக்கிற இருமலையில்‌ இரிகிற குளிர்ந்த மேகங்களே ! புண்டரிகாஜனான அவ்வெம்‌ 
பெருமானுடைய செவ்விய இருவடி.களின்கீழ்‌ அடியேனுடைய விஜ்ஞாப௩ம்‌ (யாதெனில்‌) 
என துமுலைகளின்‌ மேல்‌ பூசப்பட்டுள்ள குங்குமக்‌ குழம்பானது நன்றாக அவிந்துபோம்படி 
ஒருகாளாகலும்‌ அவன்‌ வந்து ஸம்சலேஷிப்பனாகில்‌ (அப்போதுதான்‌) என்‌ பிராணன்‌ நிலை 
நிற்கும்‌--என்பகாம்‌ ; (இவ்விண்ணப்பக்ை அப்பெருமானிடத்துச்‌) சொல்லுங்கள்‌. 


இவளுடைய பாரிப்புக்கெல்லாம்‌ ஒருநாள்‌ ' அணை த்தால்போதுமோ ? ஊழி யெல்லா 
மணைத்துக்கிடக்தாலும்‌ தீருப்திபெறமாட்டாத அபிநிவேசமன்றோே இவளது ; அப்படிப்பட்ட 
அபிகிவேசம்‌ ஒருகாள்‌ வந்து தங்கனவளவாலே தீருமோவென்னில்‌ ; என்‌ஆவிதங்கும்‌ என்ற 
சொல்நல,த்கை நோக்குமின்‌ ; ஒருநாள்‌ அணைந்‌தவளவால்‌ போகத்துக்குப்போராது, ப்ராண 
ரகணத்துக்குப்போரும்‌ - என்கிருளாய்த்து. FS ப ௦ (2) 


584 கார்காலத்தெழுகின்ற கார்முகில்காள்‌ * வேங்கடத்துப்‌ 
போர்காலத்தெழுந்தருளிப்‌ போருதவறர்பேர்சொல்லி * 
நீர்காலத்தெருக்கில்‌ அம்பரவிலைபோல்வீர்வேனை * 
வார்கால்த்தொருநாள்‌ தம்வாசகம்தந்தருளாரே. ட்‌ (8) 


வர்ஷாகாலத திலே இருமலையிலே வந்து தோற்றாகின்‌ற காளமேகங்களே ! யுத்தஸமய த்‌ திலே 
(போர்க்களத்தில்‌) எழுந்‌ தருளிப்‌ போர்செய்து வெற்றிபெற்ற இராமபிரானுடைய இருநாமங்‌ 
கனை ஸங்கர்‌,ததனம்‌ பண்ணி, மழைகாலத்தில்‌ எருக்கம்‌ பழுப்புகள்‌ அற்றுவிழுவதுபோல்‌ 
ஒசிந்து விழுகின்ற எனக்கு நெடுகிச்‌ செல்லுகிற காலத்திலே ஓருமாளாகிலும்‌ தம்முடைய 
ஒருவார்‌ தையை அருளாதொழிவரோ ? 

வர்ஷாகாலத,திலே அவறமுமல்வந்‌ து சேருகிறேன்‌ என்று சொல்லிப்போன பெருமான்‌ 
வாராகொழிக்‌ சாலும்‌ அவனுடைய வடிவுக்குப்‌ போலியான நீங்களாவது வந்து கோன்ருகின்‌ 
தீர்களே | என்ற உகவைதோன்றக்‌ கார்காலத்தெழுகின்ற கார்முகில்காள்‌ ] என விளித்தவாணு. (8) 


585 மதயானைபோலேழுந்த மாமுகில்காள்‌ * வேங்கடத்தைப்‌ 
பதியாகவாழ்வீர்காள்‌ பாம்பணையான்வார்த்தையென்னே * 
கதியேன்றுந்தாறுவான்‌ கருதரது * ஓர்பெண்கொடியை * 
வதைசேய்தானென்னும்சோல்‌ வையகத்தார்மதியரரே. (9) 


திருமலையை இருப்பிடமாகக்‌ கொண்டு வாழ்கன்றவையாயும்‌ ம ,ததகஜம்போலே செருக்கிக்‌ 
கிளாற்‌ தவையாயுமுள்ள காளமேகவ்களே ! சேஷசாயியான எம்பெருமானுடைய வார்‌. த்தையா 
னது இப்படி பொய்யாய்‌ விட்டதே !; ““அவ்வெம்பெருமான்றான்‌ எப்போை தக்கும்‌ (ஆச்ரிதர்‌ 
கட்கு) ரஆகனாயிருந்து வைத்து அத்தன்மையை நினையாமல்‌ ஒரு பெண்பிள்ளையைக்‌ கொலை 
பண்ணினான்‌ ? என்ற சொல்லை இப்பூமியிலுள்ளவர்கள்‌ மஒக்கமாட்டார்களே !. 


பரம்பணையாள்‌ வார்த்தஎன்னே- இருவாந்தாழ்வானிடத்து ஸகலவி ' கைங்கரியங்கள்‌ 

யுங்‌ கொள்வதுபோல என்னிடத்தும்‌ கொள்வன்‌ என்றிருந்தேன்‌ ; [*கரகபர்யங்கமுத்ஸ்றாஜ 

ய ஹ்யாகதோ மதுராம்‌ புரிம்‌] என்றபடி சேஷசய௩ க்தைதவிட்டு ,த்‌ இருமதுரையிலே வந்து 

பிறந்த கண்ணபிரான்‌ தேரத்தட்டில்‌ கின்றுசொன்ன வார்‌ த்தையை [-சரமச்லோகத்தை] 

மெய்யென்று ஈம்பியிறாம்தேன்‌ ; பாம்போடே அணைந்து பாம்பின்‌ தன்மையே தனக்குமுண்டா 


ல CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


நாச்சியார்‌ இருமொழி--ஒன்பதாம்‌ பதிகம்‌ 175 


கப்பெற்றான்‌ ; அதற்கு நாக்கு இரண்டாயிருப்பதுே i i 
ருபபதுபோல இவனும்‌ இரண்டு நாக்குப்பெற்‌ 
ருன்‌--௮அ சாவது பொய்யனாய்‌ விட்டான்‌_—என்ற கருத்துக்‌ க a ம 4 (9) 


586 நாகத்தினனையாளை நன்னுதலாள்நயந்துரைசெய்‌ * 

மேகத்தைவேங்கடக்கோள்‌ விடுதூதில்விண்ணப்பம்‌ * 

போகத்தில்வமுவாத புதுவையர்கோள்கோதைதமிழ்‌ * 
ஆகத்துவைத்துரைப்பா ரவரடியாராகுவரே, (19) 
விலக்ஷணமான முக த்ையுடையளாய்‌, பகவதநுபவ த்தில்‌ குறையா தவரான பெரியாழ்வாரு 
டைய மகளான ஆண்டாள்‌ இருவனந்தாழ்வானைப்‌ படுக்கையாகவுடையனான இருவேங்கட 
முடையானை ஆசைப்பட்டு அருளிச்செய்த.தாய்‌, மேகத்தைத்‌ தூது விடுவகாக அமைந்த 
விண்ணப்பமாயெ இத்தமிழ்ப்பாசுரங்களே ஹ்ருதயத்திலே வைத்துக்கொண்டு ஓதவல்ல 
வர்கள்‌ எம்பெருமானுக்கு நித்யகைங்கர்யம்‌ பண்ணப்பெறுவர்கள்‌, ல உ (10) 

அடிவரவு :--விண்‌ மா ஒளி மின்‌ வான்‌ சலம்‌ சங்கம்‌ கார்‌ மத நாசச சிந்துரம்‌, 
ஆண்டான்‌ எம்பெருமானார்‌ ஜீயர்‌ திருவடிகளே சரணம்‌. 


ஒன்பதாந்திருமொழி--௫ந்துரச்செம்பொடி. 

கண்ணெதிரே வந்து தோன்றின கார்முகில்கள்‌ ஈன்றுக மழைபொழிக்கன, உடனே 
வர்ஷா காலத்தில்‌ புஷ்பிக்கக்கூடிய புஷ்பங்களெல்லாம்‌ புஷ்பிக்கக்கொடங்கன. மழை காலக்‌ 
இல்‌ களித்துத்‌திரியுமவையான மயில்முதலிய சிலபிராணிகளும்‌ ஸம்ப்ரம த தோடு வந்துலா 
வப்‌ புக்கன, ஆக இப்படிப்பட்ட பதார்‌,த்தங்களெல்லாம்‌ இவளுடைய இரந்த விரஹ,தசை 
யிலே வர்‌ துதோற்றவே இவளுடைய ஆற்றாமை மீதூர்க்து உயிர்கொண்டு தப்பிப்‌ பிழைக்க 
முடியாத அவஸ்கையாயிற்று, அதனால்‌. மிகவும்‌ துவண்டு பேசுகிற பாசுரமாயிருக்கிறது 
இத்‌ திருமொழியும்‌ மேல்‌ இருமொழியும்‌. ப்‌ 0௦0 2 பம பர 


587 சிந்துரச்செம்பொடிப்போல்‌ திருமாலிருஞ்சோலையெங்கும்‌ * 

இந்திரகோபங்களே யெழுந்தும்பரந்திட்டனவால்‌ * 

மந்தரம்நாட்டியன்று மதுரக்கொழுஞ்சாறுகொன்ட ட 

சுந்தரத்தோளுடையான்‌ சுழலையில்நின்றுய்துங்கொலோ, (1 
இருமாலிருஞ்‌ சோலையில்‌ பார்‌த்தபார்‌ தத விடமெங்கும்‌ பட்டுப்பூச்சிகளானவை சிவந்த ஸிந்‌ 
தூரப்‌ பொடிபோல மேலெழும்‌ து பரவிக்டெக்கின்றன அந்தோ 1; (கடலைக்கடைந்து அமுத 
மளிக்கவேணுமென்று 6ே தவர்கள்‌ சரணம்‌ புகுந்து வேண்டின) அக்காலத்திலே மம்‌ தரமலேயை 
(ப்பாற்கடலில்‌ மத்தாக) நாட்டிக்‌ கடல்கடைந்து மிகவும்‌ மதுரமான பெரிய பிராட்டியாராகிற 
அம்ருதரஸ,த்தை எடு ,த்துக்கொண்ட ஸ்ரீ ஸுந்தர பாஹு நாதனுடைய சூழ்வலையில்‌ கின்‌ 
அம்‌ தப்பிப்‌ பிழைப்போமோ ? 

- - இலே பட்டுப்பூச்சிகள்‌ விசேஷமாகப்‌ பறக்கும்‌; அவை கா, தலனுடைய 
தடட ஸ்மாரகள்களாமிருக்குமாதலால்‌ கவ்‌. உத்தி 
ஜயோ ! இருமாலிராஞ்சோலைப்‌ புறமெங்கும்‌ பட்டபேத்கரிம்க ககத ௧1) விசி னம்‌ த்‌ 
இலே இவை வந்துதோற்றினால்‌ இனி உயிர்‌,தரிக்க வழியுண்டோ க தத்‌ வருக்து ப்‌ 
“ இந்‌ இரகோபங்கள்‌ எம்பெருமான்‌ கனிவாயொப்பான்‌, சிக்தும்புற ல்‌ தென்திறாமர ட 
சோலையே?! என்ற பெரியாழ்வார்‌. இருமொழி இங்கே நினைக்கத்தக்கது, க. டே) 


6-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. _ 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


176 நாலாயிர திவ்வியப்‌ பீரப ந்தவுரையில்‌--முதலாயிரம்‌ 


588 போர்க்கவிறுபொரும்‌ மாலி; ந்சோலையம்பூம்புறவில்‌ * 
தார்க்நொடிமுல்லைகளும்‌ தவளநநைநாட்டுகின்ற * 
கார்க்நொள்படாக்கள்‌ நின்று கழறிச்சிரிக்கந்தரியேன்‌ * 
ஆர்க்கிடுகோதோழி அவன்தார்செய்தழிரலையே, (2) 
யானைகள்‌ கரைபொருது வினளையாடா கிற்கப்பெற்ற இருமாலிருஞ்சோலைமலைச்‌ சாரல்களில்‌ 
அரும்புகொண்டு விளங்குகின்ற கொடி.மூல்லகளானவை, அவவெம்பெருமான்‌ ஸம்போக 
ஆரம்பஸமய்‌,அற்பண்ணும்‌ புன்மு அவலை கினைப்பூட்டிக்கொண்டு என்னை த்‌ அன்பப்படுத்தா 
நின்றன 7 அதற்குமேலே, படாக்களான வை புஷ்பித்து, ஸம்சிலேஷம்‌ நடந்தேறின பின்பு 
ஒரு,தலையில் வெற்றிக்கு சஈடாகப்பண்ணும்‌ பெருஞ்சரிப்பை நினைப்பூட்டா நின்றுகொண்டு 
என்ன உருவழிக்கன்றன. தோழி! அவ்வெம்பெருமான்‌ இருத்தோளில்‌ சாத்திக்கொண் 
டிராகின்‌.ற மாலையை ஆசைப்பட்டமையாலன்றோ நான்‌ இப்படி பரிபவப்பட நேர்ந்தது) இந்‌ 
தப்‌ பரிபவத்தை நான்‌ யாரிடத்‌ 'இற்ரென்று முறையிட்டு ஆறுவேன்‌. ப க (9) 


589 கருவிளையொன்மலர்காள்‌ காயாமலர்காள்‌ * திருமா 
லுருவேலிகாட்டுகின்றீர்‌ எனக்குய்வழக்கொன்றுரையீர்‌ * 
திருவிளையாடுதிண்டோள்‌ திருமலி ரு த்சோலைநம்பி * 
வரிவளையில்புகுந்து வந்திபற்றும்வரக்குளகே. (3) 
எம்பெருமானுடைய இருநிற த்தை கினைப்பூட்டாகின்றுள்ள கருவினைப்பூக்களே ! காயாம்பூக்‌ 
களே | நீங்கள்‌ என்னை முடிக்கும்வகை ஒன்னுமோதான்‌ கற்றது? நான்பிழைக்கும்‌ வகையை 
அறிவீர்களாகிற்‌ சொல்லுங்கள்‌; இருமாலிரறாஞ்சோலையில்‌ அவாப்தஸமைஸ்‌தகாமரா யெமும்‌ 
தருளியிருக்‌கிற பெரியவர்‌, நானொரு, இருப்பதாகவும்‌ கினையாமல்‌ தமது இருத்தோளைப்‌ 
பெரியபிராட்டியார்க்கு நித்யாதுபவயோக்யமாகக்‌ கொடுத்து அவளும்‌ தாமும்‌ பரமரஸபுஞ்ஜ 
மாய்‌ அநுபவம்‌ த்தா நிற்பதைப்பற்றி நான்‌ ஒன்னும்‌ விசாரப்படாமல்‌, அவர்‌ முன்பு 
விறாம்பிப்போம்‌,த வைகள்‌ ஈம்கையில்‌ இருக்னெறனவே, அவற்றைக்‌ கண்டுகொண்டாவது 
குறித இருப்போம்‌ £ என்றெண்ணி நான்‌ என்விட்டுக்குள்ளே கதவடைத்துக்கொண்டு இடம்‌ 
தால்‌, அப்பெரியவர்‌ அ,கனையும்பொழுமல்‌ சடக்கென ஓடிவந்து என்வீட்டினுள்‌ புகுந்து 
பலாத்காரமாக அவ்வளைகளைப்‌ பறித்துக்கொண்டு ஓடின ரே, இஃது எந்த இயிற்‌ சேரும்‌ 2 
வந்தி பற்றுகை- பிறர்‌ இசையா இருக்க நிர்ப்பற்‌தப்படுத திப்‌ பிடுங்க கொள்ளு தல்‌. (3) 
்‌ 590 பைம்பெரழில்வாழ்குயில்காள்மயில்காள்‌ ஒண்கருவிளைகாள்‌ * 
்‌ ஏம்பத்தளங்கவிநாள்‌ வண்ணப்பூவைநறுமலர்காள்‌ * 
ஜம்பெரும்பாதகர்காள்‌ அணிமாலிருத்சோலைநின்ற * 
எம்பேருமானுடையநிறம்‌ உங்களுந்கென்செய்வதே. உ ம 


_ 66-0, Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


நாச்சியார்‌ இருமொழி-ஒன்பதாம்‌ பதிகம்‌" . 177 


படி.? அவன்‌ பிரிக்துபோன ஸமயத்தில்‌ முகங்கா!' ந - ப பர ம்‌ 
பா,தகங்களானால்‌ ரான்‌ எங்கனம்‌ ந்த்‌ நதி தக்கம்‌ ளும்‌ 
பலவானால்‌ பிழைக்கமுடியுமோ ? என்கிறுள்போலும்‌, எம்பெருமானுடைய நிறம்‌ க கனத்த மா 
செய்வதே 7 என்னை உயிர்க்கொலைசெய்னெற அவனுடைய நிறத்தை ந ல க 
ஏறிட்டுக்‌ கொண்டீர்கள்‌ ? என்னை ஹிம்ஸிக்கவேணுமென்றே நீங்கள்‌ அவன, ற ஸை 

ஏறிட்டுக்கொண்டீர்கள்போலும்‌ என்கை, oe Be வ பகல்‌ ம்‌ 


591 துங்கமலர்ப்பொழில்தம்‌ திருமாலிருஜ்சோூ நின்ற * 
செங்கட்கருமுகிலின்‌ திருவுருப்போல்‌ * மலர்மேல்‌ 
தொங்கியவண்டினங்காள்‌ தொகுபஞ்சுனைகாள்‌ * சுனையில்‌ Yr 
தங்குசெந்தாமரைகாள்‌ எனக்கோர்சரண்சரற்றுமினே. (5) 


ஒங்கின மலர்களையுடைய சோலைகள்‌ சூழ்ந்த இருமாலிருஞ்சோலையில்‌ கின்ற இருக்கோலமாய்‌ 
எழுந்தருளியிருகற செற்தாமரைபோன்‌ ற இருக்கண்களையும்‌. காளமேகம்போன்ற வடிவையு 
முடைய எம்பெருமானுடைய அழகிய வடிவம்போலே மலர்மேல்‌ தங்கியிருக்க வண்டுக்‌ கூட்‌ 
டங்களே ! கெருங்கியிருக்கன்ற அழூய சுனைகளே ! அச்சுணைகளில்‌ உள்ள செந்தாமரைமலர்‌ 
களே ! (உங்களை யமதூ,தர்களாக நினைக்கற) எனக்கு அடைக்கலம்‌ புகுமிடம்‌ சொல்லுங்கள்‌. 


திருமாலிருஞ்சோலைமலைப்‌ பொழில்களில்‌ மலர்ந்துள்ள பூக்களில்‌ தங்குகின்ற வண்டு 
களும்‌ சுனைகளும்‌ அழகராடைய இருவுருவை கினைப்பூட்டிஈலிவகனாலும்‌, சுனைகளில்‌ அலர்ங்த 
செக்‌ காமரைமலர்கள்‌ அவருடைய இவ்யாவயவங்களுக்கு ஸ்மாரகங்களாய்க்கொண்டு ஹிம்ஸிப்‌ 
பதனாலும்‌ ௮௫௧ ஹிம்ஸையைப்பொறுக்கமாட்டாக ஆண்டாள்‌ அவற்றைகோக்கி (அம்கோ] 
கான்‌ உங்களுக்குக்‌ தப்பிப்பிழைப்பதொரு உபாயம்சொல்லவல்லீர்களோ 1? என்றாள்‌. . (6) 


592 நாறுநறும்பொழில்‌ மாலிருஷ்சோலைநம்பிக்கு * நாள்‌ 
நூறுதடாவில்வெண்ணெய்‌ வாய்நேர்ந்துபராவிலைத்தேன்‌ * 
- நூறுதடாதிறைந்த அக்காரவடிசில்சொள்ளேன்‌ * ்‌ ்‌ 
ஏறுதிருவுடையான்‌ இன்றுவந்திவைகொள்ளுங்கொலோ. ்‌ ்‌ (6) 


பரிமளம்‌ மிகும்‌ தபொழில்கள்‌ மணங்கமழா நிற்கப்பெற்ற இருமாலிருஞ்சோலையில்‌ (எழுந்‌, தருளி 
யிருக்க) எம்பெருமானுக்கு அடியேன்‌ தாறுதடாக்களில்‌ கிறைங்‌ ,தவெண்ணெயை வாயாலே 
சொல்லி ஸமர்ப்பித்தேன்‌ ; (இன்னமும்‌) நாறு தடாக்களில்‌ (கிறைந்‌த) அக்காரவடிசிலும்‌ 
வாசிகமாக மர்ப்பித்தேன்‌ ;::இம்த வெண்ணெயையும்‌ அக்காரவடி.சிலையும்‌ 7 (காட்செல்ல 
காட்செல்ல) ஏறி வருகிற ஸம்பத்தையுடையரான அழகர்‌ இன்று எழுந்தருளிக இருவுள்ளம்‌ 
பற்றுவரோ ? ்‌ ப ம்‌ அத்ன்‌ 
இப்பாட்டும்‌ மேற்பாட்டும்‌ . இத்திருமொழியில்‌ விலஷணமாக அமைந்த த்‌ ங்கள்‌, 
கீழ்ச்சென்ற பாசுரங்களின்‌ சைலியும்‌ மேல்வரும்‌ பாசுர: ங்களின்‌ . சைலியும்‌ வேருயிருக்க, இப்‌ 
பாட்டின்‌ சைலியும்‌ மேற்பாட்டின்‌ சைலியும்‌ விஜாதீயமாக அமைர்திறாக்றைபடியைக்‌ காண்‌ 
மின்‌, எழ்ப்பாட்டில்‌  எனக்கோர்சரண்‌ சாற்றுமினே ? என்றவாறே அளர்ந்து அவயாது 
ஸந்கானம்‌ பண்ணினாள்‌) உ த்தரகண்டத்தை கன்றாக அறுஸர்திததாள்‌ ; அதற்கு அர்த்த 
மாகிய கைங்கரிய ப்ரார்‌தீதனையிலே ஊன்றினாள்‌ ; காயிகமான கைங்கரியமொன்றும்‌ செய்ய 
2 கர்‌ Tr இகமான கைய்கரியம்செய்ய விரும்பினாள்‌ ; 
முடியா தப அளர்ந்திருககும்‌ தசையாகைய லவா ருத்‌ நக RE 0 3 
Se EA ்‌. இப்பாட்டில்‌; இப்பாட்டுக்கு சேஷபூதம்‌ மேற்பாட்டு, (6) 
அதுசெய்தபடியைச்‌ சொல்லுகிறாள்‌ இப்பாட்டில்‌ 7 
29 
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178 நாலாயிர திவ்வியப்‌ பீரபந்தவுரையில்‌-—முதலாயிரம்‌ 


593 இன்றுவத்தித்தனையும்‌ அமுதுசெய்திடப்பெறில்‌ * நாள்‌ 
ஒன்றுநூறாயிரமாக்கொடுத்துப்‌ பின்றுமாஞும்செய்வன்‌ * 
தென்றல்மணங்கமழும்‌ திருமாலிருஜ்சோலைதன்னுள்‌ 
நின்றபிரான்‌ * அடியேன்மனத்தேவந்துநேர்படி லே, (7) 


தென்றல்காற்றான து மண,த்தைக்கொண்டு வீசுகின்ற இருமாலிருஞ்சோலையென்னும்‌. .மலை 
யிலே எழுக்‌தருளியிருக்கிற ஸ்வாமியான அழகர்‌ இன்றைக்கு இவ்விடமெழுக்‌ தருளி நூ அ தடா 
நிறைந்த வெண்ணெயையும்‌ அக்காரவடிசிலையும்‌ அமுதுசெய்தருளப்பெற்றாுல்‌ (அவ்வளவு 
மன்றி) அடியேனுடைய ஹ்ருதய த,திலேயே நித்யவாஸம்‌ பண்ணப்பெற்றால்‌ அடியேன்‌ ஒரு 
அடாவுக்கு நூறாயிரம்‌ தடாக்களாக ஸமர்ப்பிக்து அதற்குமேலும்‌ ஸகலவித கைங்கரியவ்‌ 

களும்‌ பண்ணுவேன்‌. .. 30 ரப oe ce ~~ (7) 


594 காலையெழுந்திருந்து கரியகுருவிக்கணங்கள்‌ * 
மாலின்வரவுசொல்லி மருள்பாடுதல்மெய்ம்மைகொலோ * 
சோலைமலைப்பெருமான்‌ துவராபதியெம்பேருமான்‌ * 
ஆலினிலைப்பெருமான்‌ அவன்வார்த்தையுரைக்கின்றவே. (8) 


கரிய குருவிக்கூட்டங்கள்‌ விடியற்கால,த்‌ இலே எழுந்து இருமாலிருஞ்சோலைமலைக்குத்‌ தலைவ 
னாயும்‌ தவாரகாபுரிக்குததலைவனாயும்‌ ஆலிலையில்‌ வளர்ற்‌,த பெருமானாயுமுள்ள அந்த ஸர்வேச்‌ 
வரனுடைய வார்‌, கதைகளைச்‌ சொல்லா நின்றன. (இப்படி) எம்பெருமானுடைய வருகையைச 
சொல்லிக்கொண்டு மருளென்கிற பண்ணைப்பாடுவ தான து மெய்யாக,த்‌ கலைக்கட்டுமா 9 


ஆண்டாள்பிறந்‌,த வூரில்‌ இர்யக்குக்களுங்கூட எம்பெருமானைப்பற்றின எந் தனையே 
மிக்கருக்குமாதலால்‌ சில கருங்குருவிகள்‌ காலையெழுக்‌ இருந்து கூட்டங்‌ கூட்டமாக இருந்து 
எம்பெருமானுடைய வரவை ஸூசிப்பி,த துக்கொண்டு பண்களைப்பாடுவதும்‌ அவ்வெம்பெரு 
மான்‌ விஷயமான வார்த்தைகளைச்‌ சொல்லுவ துமாயிறாக்கவே, அதுகண்ட ஆண்டாள்‌ இது 
மெய்யாய்‌, த சலைக்கட்டுமோ பொய்யாய்விடுமோவென்று இந்‌.இக்கிறாளாய்‌, தூது. மெய்ம்மை 
கொலோ? என்றதற்கு இரண்டுவகையாகக்‌ கருத்தாகலாம்‌ ; நம்முடைய சித.தவிப்ரம த்தால்‌ 
இவைபாடுகின்றனவாகக்‌ தோற்றுனெறதா ? அல்லது மெய்யாகவே பாடுகின்றனவா ? 
என்பது ஒருகருத்து ; : இக்கரியகுருவிக்கணங்கள்‌ இதற்குமுந்இயும்‌ பலகால்‌ மாலின்வரவு 
சொல்லி மருள்பாடியும்‌ அவ்வெம்பெருமான்‌ வரக்காணாமையாலே ' இதுவரையில்‌ இவற்றின்‌ 
பாட்டு பொய்யாயொழிம்‌த து ; இப்போதாவது அங்கனன்றி மெய்யா கத்‌ தலைக்கட்டுமா 7 
என்பது மற்றொரு கருத்து. 2, ட ஸ்‌ ப்‌ (9) 


595 கோங்கலரும்பொழில்‌ மாலிருத்சோலையில்கொன்றைகள்மேல்‌ * 
தூங்குபோன்மாலைகளோடு உடலய்தின்று தூங்குகின்றேன்‌ * 
பூங்கொள்திருமுகத்து மடுத்தூதியசங்கொலியும்‌ * ்‌ 
சார்ச்கவில்நானொலியும்‌ தலைப்பெய்வதெஞ்ஞான்றுகொலோ. (9) 


கோங்கு மரங்கள்‌ மலரப்பெற்ற சோலைகளையுடைய திருமாலிருஞ்‌ சோலைமலையில்‌ கொன்றை 
மரங்களின்மேலே தொங்குகின்ற பொன்‌ னிறமான பூமா லைகளோடுஸமமாக வாளா இடக்கி 


றேன்‌; அழகுபொரும்‌ திய இறுப்பவள,த திலே வைத்து ஊதப்‌  சஹந்யத்‌ 
EE தன்‌ அகப்படுகிற பாஞ்சஜக்ய,த.தினு 
து அவியும்‌ சாச்ங்கமென்னும்‌ வில்லின்‌ நாணோசையும்‌ ஸமீபிப்பது த்‌ pe 
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நாச்சியார்‌ திருமொழி பத்தாம்‌ பதிகம்‌ 179. 


அதி இப்பாசுர தஇன்‌ கருத்து மிகவும்‌ ஆம்ர்தது, திருமாலிருஞ்சோலைமலையிற்‌ கொன்றை 
ம்ரங்களின்மீது தொய்குகன்‌ற கொன்றைப்பூ மாலைகளோடொப்ப நானும்‌ தூங்குறேன்‌ 
என்று கூறுகின்‌ ற தணடாளுடைய கருத்து யாதெனில்‌ :--கேண்மின்‌ ; இருமாலிருஞ்‌ 
சோலைமலையில்‌ ஸா,த்விக புருஷர்கள்‌ ஏ றிப்போவர்களேயன்‌ றி ராஜஸ காமஸபுருஷர்கள்‌ ஏ றிப்‌ 
போகமாட்டார்கள்‌. கொன்றைமலர்கள்‌ சிவன்‌ முதலிய தேவ தா்‌ கரங்களின்‌ ஆராதனைக்கு 
உபயோகப்படக்கூடியவையா தலால்‌ அம்மலர்கள்‌ ராஜஸ,காமஸ புருஷர்கட்கு உபயுக்‌தமாகு 
மேயன்‌ றி ஸா.த்விகபுருஷர்கட்கு அவை கொண்டு பயனில்லை, இனி ஸாத்விக மாதீரப்ராப்ய 
மான தஇருமாலிருஞ்சோலைமலையில்‌ மலர்கின்ற கொன்றைமலர்கட்கு ஏதாவது உபயோக 
முண்டோவென்‌அ சிர்‌தித்‌தால்‌, அவை அங்கே மலர்ந்து அங்கே வீழ்வதொழிய வேறொரு 
உபயோகமும்‌ அவற்றுக்கு இல்லையென்றே சொல்லவேண்டும்‌, ஆகவே, அம்மலர்களின்‌ ஜன்‌ 
மம்‌ எப்படி. விணோ, அப்படியே என்‌ ஜன்மமும்‌ வீணாயிற்றே ! என்கிறாள்‌, தடு (1) 


596 சந்தொடுகாரகிலும்சுமந்து தடங்கள்பொருது * 
வந்திழியும்சிலம்பாறுடை மாலிருஞ்சேரலைநின்ற 
சுந்தரனை * சுரும்பார்குழல்‌ கோதைதொகுத்துரைத்த * | 
செந்தமிற்ப்பத்தும்வல்லார்‌ திருமாஎடிசேர்வர்களே. * (10) 
சந்‌ தனக்கட்டைகளையும்‌ காரகிற்‌ கட்டைகளையும்‌ அடித்துக்கொண்டு பலபல குளங்களையும்‌ 
அழிக்துக்கொண்டு ஓடிவந்து பெருகுகின்ற நூபுர கங்கையையுடைத்தான இருமாலிருஞ்‌ 
சோலைமலையில்‌ எழும்‌,தருளியிராக்கற அழகரைக்‌ குறித்து வண்டுகள்‌ படிற்‌,த கூந்தல்‌ முடியை 
யுடைய ஆண்டாள்‌ அழகாக அருளிச்செய்த செக்‌,தமிழினாலாகிய இப்ப,த்துப்‌ பாசாங்களையும்‌ 
ஓஒ வல்லவர்கள்‌ ஸ்ரீம்‌ நாராயணனுடைய இருவடிகளை அடையப்‌ பெறனுவர்கள்‌, ' (10) 
அடிவரவு :--சிந்துரப்‌ போர்‌ கருவிளை பைம்பொழில்‌ அங்க நாறு இன்று காலை கோங்கு 
சந்து-கார்க்கோடல்‌, 2 : 


ஆண்டாளெம்பெருமானார்‌ ஜீயர்‌ இருவடி களே சரணம்‌ 


பத்தாந்திருமொழி--கார்க்கோடல்‌ . 

(முந்தின பதிகத்தின்‌ அவதாரிகையே இதற்கும்‌] 

597 கார்க்கோடல்பூக்காள்‌ கார்க்கடல்லண்ணனெம்மேல்‌ * உம்மைப்‌ 
போர்க்கோலஞ்செய்து போரவிடுத்தவனெங்குற்றுள்‌ * 

ஆர்க்கோவினிநாம்‌ பூசலிடுவது * அணிதுழாய்த்‌ . 

தார்க்கோடும்நெஞ்சந்தன்னைப்‌ படைக்கவல்லேனந்தோ. ப (1) 

கறுத்த காந்தள்‌ பூக்களே / உங்களை யுத்தத்திற்கு உசிதமாக - அலங்கரித து ன தத்த 

ப்‌  னுப்பினவனும்‌ கறுத்த கடல்போன்ற வடிவையுடையவனுமான கண்ண்டரான்‌ 

ம ல்‌ ப ண்கள்ல்‌ மிகவும்‌ ஈலிவுபட்ட) நான்‌ இனிமேல்‌ யாரிடத்தில்போய்‌ 

முறையிட்டுக்கொள்வதோ (அறியேன்‌); அழகிய திருததுழாம்‌ மாலையை ஆசப்பட்டு ஐம்‌ 

கின்ற நெஞ்சையுடையவளா மிராகின்றேனே ! ஜயோ (! ல | ்‌ 

லும்‌ ஈம்மைகலிவதற்கு, அவனுக்குத்‌ துணேயாயிருப்‌ 

வது நமக்குதி, அணை. நிற்குமோவென் று பார்த்‌ 

கடவதான நெஞ்சும்‌ ஈம்மை உதறித்தள்ளி 


எம்பெருமானுடைய விபூதியடங்க 
பதுபோல, ஈம்மைச்சேர்ந்த வஸதுககளாவ ௮ 
காலோ அதுவுமில்லை ; நமக்கு, விதேயமாயிறாக்கக்‌ 
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180 நாலாயிர தின்வியப்‌ பீரபந்தவுரையில்‌--முதலாயிரம்‌ 


வீட்டு அவனுடைய திருத்துழாய்‌ மாலையைநாடி ஓடாநின்ற து! இப்படி. எல்லாம்‌ பகையாகப்‌ 
பெற்றோமே ! இஃது என்ன கஷ்டகாலம்‌! என்னுள்‌ ஈற்றடியில்‌, இதனால்‌, எம்பெருமானு, 
டைய விசீலேஷம்‌ தனக்கு ௮ஸ.ஹ்யமாயிருக்கிறபடியையும்‌, அவ்வளவிலும்‌ தனது இருவுள்‌ 
எம்‌ பகவதவிஷயத இலேயே ஈடுபட்டுச்‌ செல்லுகிறபடி.யையும்‌ அருளிசசெய்காளாய்க்து. 
பூசலிடுவது :-பேரொலிசெய்து முறையிடுவது. ம்‌ ்‌ 3 : (1) 


598 மேற்றேன்றிப்பூக்காள்‌ மேலுலகங்களின்‌ மீதுபோய்‌ * 
்‌  மேற்றேன்றும்சோதி வேதமுதல்வர்வலங்கையின்‌ * 
மேற்றேன்றுமாழியின்‌ வெஞ்சுடர்போலச்சுடாது * எம்மை . 
மாற்றேலைப்பட்டவர்கூட்டத்து வைத்துக்கொள்கிற்றிரே. (2) 
உயரப்‌ பூத்திருக்க. காந்தள்‌ பூக்காள்‌ ! மேலுள்ள உலகங்களெல்லாவற்றையுங்‌ கடந்து. 
அவற்றுக்கு மேற்பட்டு விளங்குகின்ற (தன்னுடைச்‌ சோதி? என்றெ பரமபதத்தில்‌ எழும்‌ 
தருளி இருக்கற வேதப்ர இபா,த்யனான ப்ரமபுருஷனுடைய வலத்‌ இருக்கையிலே. விளங்கா 
நின்ற இருவாழியாழ்வானுடைய வெவ்விய கேஜஸ்ஸுபோல.,கஹியாமல்‌ என்னை இந்த பிர 
க்ருதி மண்டலத்தைவிட்டு நீங்னெவர்களுடைய இரளில்‌: கொண்டு சேர்க்க வல்லீர்களோ ? 


599 கோவைமலுட்டி நீயுள்கொழுங்களிகொண்டு * எம்மை 
ஆவிதோலைவியேல்‌ வாயழகர்தம்மையஞ்சுதும்‌ * - 
பரவியேன்தோன்றிப்‌ பாம்பணையார்க்குந்தம்பாம்புபோல்‌ * 
நாவுமிரண்டுளவாய்த்து நாணிலியேலுக்கே. (3) 
அம்மா | கோவைக்‌ கொடியே ! நீ உன்னுடைய அழஃய பழங்களாலே என்னுடைய உயிரைப்‌ 
போக்கலாகாது ; அழயெ வாய்படை,த்‌த பெருமான்‌ விஷயத்‌ திலே பயப்படா நின்றேன்‌ ; பாவி 
யான நான்‌ பிறந்‌ தபின்பு லஜ்ஜையற்றவளான என்‌ விஷயத்திலே சேஷ சாயியான பெருமா 
ளுக்கும்‌ தமது [படுக்கையான] திருவனந்தாழ்வானுக்குப்‌ போல இரண்டு நாக்குகள்‌ 
உண்டாயின. ்‌ 
நாணிலியேனுக்கே கான்‌ தவிர மற்றபேர்கள்‌ விஷயத்தில்‌ அவன்‌ ஸத்யவாக்காகவே 
இருக்கக்கூடும்‌. வெட்கங்கெட்ட என விஷயத்தில்‌ மாத்திரமே அவன்‌ தவிஜிஹ்வனாய்‌ 
விட்டானென்கிறாள்‌. இப்படி. அவன்‌ பொய்யனாயிருக்கச்செய்தேயும்‌ தான்‌ அவனையே வாய்‌ 
வெருவா நின்றமைபற்றி.த்‌ தன்னை வெட்கமற்றவளாகச்‌ சொல்லிக்கொள்ளுகறுள்‌. (9) 
600 முல்லைப்பிராட்டி. நீயுள்றுறுவல்கள்கொண்டு * எம்மை 
அல்லல்விளைவியேல்‌ ஆழிநங்காயுன்னடைக்கலம்‌ *- 
கொல்ளையரக்கியைருக்கரிந்திட்ட குமரர்‌ 
( சொல்லும்பொய்யாலல்‌ * நானும்‌ பிறந்தமைபெரய்யன்றே. (4) 
அம்மா ! முல்லைக்கொடியே | கம்பீரமான இயல்வையுடையாய்‌! £8 (எம்பெருமான்‌ து முறுவல்‌ 
போன்ற) உனது விகாஸத்‌,தாலே என்‌ விஷயத்‌ இலே வருத்தத்தை உண்டாக்க வேண்டா ; 
(இதற்காக) உன்னைச்‌ சரணமடைகறேன்‌ ; வரம்புகடம்‌தவளா லா சூர்ப்பணகையை மூக்க ஹுத்‌ 
அத்‌ துரத்தின சக்ரவர்‌,ததி இருமகனாருடைய வார்‌. தையே பொய்யாய்விட்டால்‌ கான்‌ பெரி 
யாழ்வார்‌ வயிற்றில்‌ பிறம்ததும்‌ பொய்யாகக்‌ கடவ தன்றோ. ்‌ 
்‌ கோவைக்கொடியில்‌ நின்றும்‌ கண்ணைத்‌ இருப்பி வேறோரிட,த்‌ த வைத்தாள்‌; அங்கே 
- முல்லையான து ஈன்றாகப்‌ பூத்துக்‌ கிடந்தது; அதைக்கண்டவாட 2 எம்பெருமானுடைய முது 


- வல்‌ நினைவுக்கு வரவே. ஆற்‌.சமாட்டா,காளாய்‌ ௮இன்காலிலே விழுகிறாள்‌, 
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கொல்லையரக்கியை மூக்கரிந் இட்ட குமரனார்‌-இராமபிரான்‌ ; அவருடைய சொல்லா 

வ து. [மி கீரபாவேக ஸம்ப்ராப்‌ தம்‌ ௩.தயஜேயம்‌ கஞ்சா] அதாவது - ஒருவன்‌ மெய்யான 
அன்போடு என்னைவம்து பற்றாவிட்டாலும்‌ அன்பன்போல்‌ பாவனை செய்துகொண்டு வந்து 
சேர்ச்‌ தானேலும்‌ அவனையும்‌ நான்‌ ஒருவிதத்இிலும்‌ கைவிடமாட்டேன்‌-—என்ற வார்த்தை, 
இரவுபகல்மாறாடினாலும்‌ என்னுடைய வார்த்தையானது எற்தஷணத்திலும்‌ எள்ளளவும்‌ 
மாறாடமாட்டாது என்ற அவருடைய வார்த்தையே என்னளவில்‌ பொய்யாய்விட்டபோ து, 
பெரியாழ்வார்வயிற்றிற்பிறப்பா எனக்குக்‌ கார்யகரமாகப்போடுறது ? 'என்கிறாள்‌. கொல்ல 
யரக்கி என்றது--வரம்பு அழிக்க செயலையுடையவள்‌, அதரவது-மரியாதையைத் தப்பி. டங்த 
வள்‌ என்றபடி. பிராட்டியைப்‌ புருஷகாரமாகக்கொண்டு பெருமாளைப்பற்தி . உய்ந்துபோக 
லாமாயிருக்க அங்கன்செய்யாதே பிராட்டி.மின்மிது விபரிதமான எண்ணங்கொண்டு அவளை 
விழுங்கப்போனாளன்றே. - க (2) 


601 பாடும்குயில்காள்‌ ஈநென்னபாடல்‌ * நல்வேங்கட 
நாடர்ந்மக்கொருவார்வு தந்தால்‌ வந்துபாடுமின்‌ * 
ஆடும்கருளக்கொடியுடையார்‌ வந்தருள்சேய்து * 
கூடுவராயிடில்‌ கூவிநும்பாட்டுக்கள்கேட்டுமே. 2 . (5) 
பாடுகின்ற குயில்களே! (கர்ண க்டோரமான) இக.உசல்‌ என்ன பாட்டு; 'விலக்ஷணமான 
இருவேங்கடமலையை இருப்பிடமாகவுடைய பெருமான்‌ என்‌ விஷயத்தில்‌ ஒரு வாழ்ச்சியைப்‌ 
பண்ணிக்‌ கொடுப்பனாகில்‌ (அப்போது) (நீங்கள்‌ இங்கே) வந்து பாடுங்கள்‌ (ஆர௩ர்‌.க.த தாலே) 
ஆடுகின்ற பெரிய இருவடியை ,தவஜமாகக்‌ கொண்டிருக்கிற அப்பெருமான்‌ கருபைபண்ணி 
(இங்கே) வந்து சேர்வனாகில்‌ (அப்போது உங்களை) வரவழைத்து உங்களது பாட்டுக்களைக்‌ 
கேட்டோம்‌. 000 3௦ ப ல்‌ ப்ப (8) 
602 கணமாமயில்காள்‌ கண்ணிரான்திருக்கோல்ம்போன்று * 
அணிமாநடம்பயின்றாடுகின்றீர்க்கு அடிவீர்கின்றேன்‌ * 
பணமாடரவணைப்‌ பற்பல்காலமும்பள்ளிகொள்‌ ; 3 
்‌ மணவாளர்‌ * நம்மைவைத்தபரிசிதுகாண்மினே. 3 2 (6) 


கூட்டமாயிருக்கிற சிறந்த மமில்களே ! கண்ணபிரானுடைய அழகிய வடிவு போன்ற வடிவை 
யுடையீராய்க்கொண்டு அழகிய சிறந்த நா ட்டியத்திலே பழகி ஆடுகின்ற பல்லு கப்பால்‌ க 
இருவடிகளிலே ஸேவிக்கன்றேன்‌ ; இற்த ஆட்டத்தை கிறுத்துங்கள்‌ ; படமெடுத்து ஆடு 
'ஒன்ற இருவனக்‌ தாழ்வானாறெ சயாத்திலே காலமுள்ள களையும்‌ பள்ளிகொண்டருளா நின்ற 
அழகயமணவாளப்‌ பெருமாள்‌ எனக்கு உண்டாக்‌கித,த௩ த லை: ம்‌ இப்படி. உங்கள்‌ கா க 
விழும்படியான தாயிற்று. vos பபப on பபப பபப ( ) 


603 நடமாடி த்தோகைவிரிக்கின்ற மாமயில்கரள்‌ * உம்மை 
நடமாட்டங்காணப்‌ பாவியேன்‌ நாஜேர்முதலிலேன்‌ ம்‌ a. 
குடமாடுகூத்தன்‌ கோவிந்தன்‌ நோமிறை செய்து! ப வரை ஸ்ம 
யுடைமாடுகொண்டான்‌ உங்களுக்கவியொன்றுபோத 0, (0) 
கூத்‌ : கொண்டு தோகைகளை விரிக்கின்ற சிறந்த மயில்களே / ள்ள ல்‌ 
; ன்ப கலகப்‌ டல்‌ நான்‌ ஒரு கைம்முதலுடையேவ ல்லேன்‌, வப்‌ வல்‌ 
- கோபாலகருஷ்ணன்‌ கேட்பாரற்ற மிறுக்குக்களப்பண்ணி ன A is மா? 
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182 நாலாயிர திவ்வியப்‌ பிரபந்தவுரையில்‌--முதலாயிரம்‌ 


பண்ணினான்‌. இப்படியிருக்க (என்முன்னே கூத்தாடி என்னை ஹிம்ஸிக்கையாறெ) ஒரு 


காரியம்‌ உங்களுக்குத்‌ தகுமோ 9 (7) 
604 மழையேமழையேமன்புறம்பூசி உள்ளாய்நின்ற 
மெழுகூற்றிஒற்போல்‌ * ஊற்றுநல்வேங்கடத்துள்நின்ற * 
அரகப்பிராலர்தம்மை யேன்னெஞ்சத்தகப்படத்‌ 
தழுவநின்று * என்னைத்ததைத்துக்கொண்டு ஊற்றவும்வல்லையே. (8) 


விண்ணீலமேலாப்பிலே கண்ட மேகங்கள்‌ வர்ஷித்த பிறகு விகாஸ,க்தோடும்‌ விலாஸத்‌ 
தோடும்‌ கூடிக்களர்ந்த பதார்‌ததங்களே நொக்கி வார்‌ த்தை சொல்லிக்கொண்டு வந்த ஆண்‌ 
டாள்‌ இப்போது பழையபடியே மேகங்களை விளித்துக்‌ கூறுகின்றாள்‌--; மேகங்களானவை 
சில பதார்த்தங்களை உத தீபகங்களாகக்கிளப்பி அவற்றின்‌ வழியாலே ஈலிற்ததுபோ தாமல்‌ 
பின்னையும்‌ விடாதே நின்று வர்ஷித்து ஸாஷாத்தாகவும்‌ நலியக்தொடங்கெபடியாலே 
அவற்றை நோக்கிக்‌ கூறுகன்றனளென்க. மழைபொழிதலும்‌ விரஹிகளுக்கு உத்‌ இபகமிறே. 
வெண்கலப்பா த.திரம்‌ முதலியன நிருமிப்பவர்கள்‌, முதலில்‌, பாத்திரத்தின்‌ வடிவத்துக்கு 
ஒப்ப மண்ணைக்கட்டி. அதன்மேல்‌ சுற்றிலும்‌ மெழுகைவளை த்து, பின்னையும்‌ ௮ம்மெழுகன்‌ 
மேலே மண்ணைப்பூசி, மர்மமாக ஓரிடத் திலே தவாரமாக்கி, உள்ளிருக்கும்மெழுகை வெதுப்பி 
அவ்வழியாலே வெளியே ஊற்றுவர்கள்‌. அவ்வாறாக ஊற்றுகன்றார்‌ வேங்கடத்துள்‌ நின்ற 
அழகப்பிரானூா.-என்கிறவிகனால்‌ தேறுங்கருத்து யாதெனில்‌ ;--மேலே மண்ணை இணை த்து 
உள்ளிருக்கும்மெழுகை,க்‌ தள்ளிவிடுவதுபோல, அப்பெருமானும்‌ உடம்பின்‌ மேலே அணைந்து 
உள்ளிருக்கும்‌ ஸ,தது உருசக்கழிந்துபோம்படி. செய்யவல்லவன்‌..என்ற தாடற து. .. (8) 


605 கடலேகடலேயுன்னைக்கடைந்து கலக்குறுத்து *.. 

உடலுள்புகுந்துநின்று ஊறல்றுத்தவற்கு * என்னயு 

முடஜுள்புகுந்துநின்று ஊறலறுக்கின்றமாயற்கு * என்‌ 

நடலைகளெல்லாம்‌ நாகணைக்கேசென்றுரைத்தியே. (9) 
ஓ கடலே ! (தனக்குப்‌ படுக்கையிடமாக வாய்ந்த) உன்னை (மலையை யிட்டுக்‌) கடைந்து கலக்கி 
(உனத) சசீர,க்‌.இலே புகுக்திருந்து ஸாரமான அமுதத்தை அபஹரித்‌ ,தவராய்‌ (அவ்வாறு 
கவே) என்‌ உடலிலும்‌ புகுந்திருந்து என்‌ உயிரை அஹுக்குமவரான எம்பெருமானுக்கு 
(விண்ணப்பம்‌ பண்ணும்படி) என்‌ அக்கங்களையெல்லாம்‌ அவர்படுக்கையான இருவனம்தாழ்‌ 
வானிடத்தில்‌ நீ போய்ச்‌ சொல்லுவாயா ? (சொல்லவேணும்‌), ட ட்டு) 


606 நல்ல்வென்தோழி நாகணைமிசைநம்பரர்‌ * 
செல்வர்பெரியர்‌ சிறுமானிடவர்நாஞ்செய்வதென்‌ * 
வில்லிபுதுவை விட்டுசித்தர்தங்கள்தேவரை * 
வல்ல்பரிசுவருவிப்பரேல்‌ அதுகாண்டுமே, (10) 


ஆண்டரன்‌ இப்படி. பகவத்விரஹ.க்காலே ஆழற்றமாட்டா காளாய்ப்படுகிற அலமாப்பைச்‌ 
கண்ட உயிர்‌,ததோழியானவள்‌ ஜயோ! இவள்‌ இப்பாடுபடுசின்ருளே! இவன றாம்‌ 
எப்படி. தேற்றுவிப்பது ! ஒரு வழியும்‌ தெரியவில்லையே? என்று சந்தித்து வ்யஸித்‌ 
திருக்கையில்‌, ஆண்‌ ம்‌ ன்‌ அவ்வுயிர்‌ த தோழியை நோக்க £ நீ அஞ்சவேண்டா ; ஜீவிப்பதற்கா 
ஒரு வழிகண்டேன்‌ காண்‌? என்கிறாள்‌, இருவனக்தாழ்வான்மேல்‌ சயனி,ச் தருளுமவராய்‌ 
ச்ரிய; ப இயாய்ப்‌ பரமபுறுஷராயிருக்றெவரை அதிக கீரராயிருக்கற நாம்‌ எங்ஙனே அணுக 
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நாச்சியார்‌ இருமொழி--பஇிஜேராம்‌ பதிகம்‌ 183 
முடியும்‌? “ அம்மானாழிப்பிரானவன்‌ எ 
ருடைய பெருமைக்கும்‌ நம்முடைய சிறு 
நாம்‌ வளைப்பிடமுடியுமோ 7 முடியாது. 
இழவாமைக்கு ஒருவழியுண்டு ; அப்பெ 


வவிட க்‌. தான்யானார்‌ 7. என்னுமாபோலே அவ 
மைக்கும்‌ எவ்வளவோ வாசியுண்டாயிருக்க அவரை 
ஆகில்‌ நாம்‌ இழந்‌ தபோகவேண்டியதோ வெனனில்‌; 
த விபட 1 பரியவர்‌ நமக்கு வசப்படமாட்டாராயினும்‌ ஈம்‌ அண்ண 
ட்‌ வாக்கு வசப்படாஇருக்க அவரால்‌ முடியாது, அர்த காகணைமிசை ஈம்பரர்‌ 
தாமே பெரியாழ்வாரிடத்‌ தில்‌ கோழ்$ழ்க்கன்றாயிறுப்பர்‌. “பூச்சூட்டவாராய்‌?? என்றும்‌ 
(6 நீராடவாராய்‌ ” என்னும்‌ “ காப்பிடவாராய்‌ ?? என்னும்‌ அவர்‌ அழைத்தவாறே அப்பெரிய 
வர்‌ பதறி ஓடிவருவர்‌ ; அப்போது நாம்‌ எளிதாக அவரை ஸேவிக்கப்பெறுவோமென்திறாள்‌. 
இத்‌ தருமொழிக்குப்‌ பலச்ருஇ அருளிச்செய்யாமல்‌ இப்பாட்டே அதன்‌ ஸ்தாகத்தில்‌ 
கின்றது. _பாகவதஸம்பந்‌,த.த்தைக்கொண்டு உஜஜீவிக்கப்பெறுவர்கள்‌ என்பதே இத்திரு 
மொழிக்குப்‌ பலசரு தியாகச்‌ கொள்ளத்தக்கது, க்‌ ட (20) 
அடிவரவு :--கார்‌ மேல்‌ கோவை முல்லை பாடுவ்‌ கண நடமாடி. மழை கடலே நல்ல தாம்‌. 
ஆண்டாளெம்பெருமானார்‌ ஜீயர்‌ இருவடிகளே சரணம்‌. 


பதினோேராந்திருமொழி-—தாமுகக்கும்‌ 
(ஆண்டாள்‌ தன்னுடைய அபரிமிதமான நிர்வேதத்தை வெளியிடும்‌ பதிகம்‌) 
607 தாமுகக்கும்தங்கையில்‌ சங்கமேபோலாவோ * 
யாமுகக்குமென்கையில்‌ சங்கமுமேந்திழையீர்‌ * 
தீமுகத்துநாகணைமேல்‌ சேரும்திருவரங்கர்‌ * 
ஆமுகத்தைநோக்காரால்‌ அம்மனேயம்மனே. (1) 
எம்பெருமானுடைய விச்லேஷம்‌ நெடுகச்செல்லவே, அதனால்‌ உடல்‌ சர்க்குப்போல்‌ மெலிந்து 
கைவளைகளெல்லாம்‌ கழன்றொழிற்தமையையும்‌, இவ்வளவிலும்‌ வந்து முகங்காட்டாத எம்‌ 
பெருமானுடைய கொடுமையையுவ்‌ கூறி வறாற்துன்றாள்‌. ஏந்திறையீர்‌! என்று அருகே 
வந்து நிற்கும்‌ பெண்களை விளிக்றெபடி, * பெண்காள்‌ /--கோழிகாள்‌ /? என்னாதே ஏந்திழை 
யீர்‌ என்றது--என்னைப்போலே வளையிழந்துவருக்‌ காதே, ப்ரளயத்துக்குத்‌ தப்பிப்‌ பிழைப்பா 
ரைப்போலே நீங்கள்‌ மாத்‌.இரம்‌ அவனுடைய விரஹத்துக்கு எப்படி. தப்பிப்பிழைத்‌.தர்கள்‌ ? 
என வியந்து கேட்கிறபடிபோலும்‌, * ஏந்இழையீர்‌ / யாமுகக்குமென்கையிற்‌ சங்கமும்‌ 
தாமுகக்கும்‌ தம்கையிற்சங்கமேபோலாவோ 2_என்று அப்பெருமாளைக்‌ கேளுங்கள்‌ 2 என்று 
வாகயசேஷம்‌ பூரித்துக்கொள்ளவேனும்‌. * ௩ம்‌ கையிலுள்ள சங்கு எப்போ, தும்‌ ஈம்கையி 
லேயே இருக்கவேணும்‌ ? என்று அவர்‌ ஆசைப்படுவதுபோல்‌, நானும்‌ ! ஈம்கையிலுள்ள சங்கு 
ஈம்‌ கையிலேயே இருக்கவேணும்‌ என்று ஆசைப்பட ப்ராப்தி இல்லையோ? அவருடைய 
ஆசைமாத்திரம்‌ வழுவாமல்‌ பலி.த்துவிடவேணும்‌, என்னுடைய்‌ அலட்டல்‌ டக்‌ 
போகவேணுமென்று இஃது என்ன விபரி,தஸங்கல்பம்‌ 2 என்ன! அலை ே பவத தத்த பிக்‌ 
கள்‌ என்கிறாள்‌. இரண்டடியி லும்‌ சங்கம்‌ என்றது சப்தசலேஷம்‌. பாஞ்சஜாயத்துககும்‌ 
கைவளைக்கும்‌ பெயர்‌. கக டப அ 
சனனி ளைடம்போடே அனலை வாகித்‌ ரத்ன 
தட்டும்‌ கவிரவேணுமோர்‌ வந்தி கள்‌ அம்மனே / அம்மனே // 
பாவம்‌ செய்தேனோ அறியேன்‌. ஆ, ஆல்‌-ஜி த்‌ த லியவற்‌ நினைப்‌ 
வ வக்கு . நினைப்பதும்‌ புலி, சிங்கம்‌ முதலியவற்றை ப்பது 
௪ இப்படிப்பட்ட அவரை இப்போது பத (1) 
போல்‌ பயங்கரமாயிற்றே | என்றாள்‌ போலும்‌, க ட்‌ ச 
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184 நாலாயிர திவ்வியப்‌ பிரபந்தவுரையில்‌--முதலாயிரம்‌ 


608 எரிலுடையவம்மனைமீர்‌ என்னரங்கத்தின்னருநர்‌ * 
குரலரகர்வாயரகர்‌ கண்ணரரர்‌ * நொர்பூழில்‌ 
எழுகமலப்புவழகர்‌ எம்மாலர்‌ * என்னுடைய 

; கரலிவளையைத்‌ தாரும்கரல்வளையேயாக்கினரே. (2) 
திருவரங்க த்தை எனக்கு போக்யமான அமுதம்போன்னு எழும்‌ தராளியிறாப்பவராய்‌, இருக்‌ 
குழலழகும்‌ இருவர த்தினழகும்‌ இருக்கண்ணழகும்‌ இருகாபிக்கமல த்‌ கழகும்‌ - பொலியநின்‌ று 
இவவழகையெல்லாங்காட்டி. என்னை ஆட்படுத்திக்கொண்டவரான பெரியபெருமாள்‌ தப்பாக 
ஒன்‌அஞ்செய்யவில்லை; யுக்கமாகவே செய்தார்‌ ; நான்‌ கழலாதவனையை இட்டுக்கொண்டி. 
ருந்தேனுலல்‌ அவரும்‌ அதனைக்‌ சழலாதவளையாகவே அமைத்துவைப்பர்‌ ; நான்‌ கழல்‌ வளை 
யிட்டுக்‌ கொண்டேனாகையாலே அவர்‌ அதை அற்வர்த்தமாக்கனார்‌; என்மேல்‌ குற்றமேயன்றி 
அவர்மேல்‌ என்ன குற்றமிருக்கறது ? உள்ளதை உள்ளபடி செய்பவரன்றோ அவர்‌. கான்‌ 
கழலா தவளையை இட்டுக்கொண்டிருந்து அவர்‌ அதைக்‌ கழல்வளையாக ஆக்கினாராகில்‌ அப்‌ 
போது ஒருவாறு அவர்மேல்‌ குற்றஞ்சாட்டலாம்‌ ; நானோ கழல்வளையிட்டுக்கொண்டேனான 
பின்பு அதை அவர்‌ அம்யதாகரிக்க எப்படிகடவர்‌ ? என்னு ரஸோக்தியாக அருளிச்செய்‌ 
கிறாள்‌. இது நர்மோந்தி எனவும்படும்‌. கைவளக்குச்‌ கழல்வளையென்று இடுகுறிப்பெயர்‌, 
அதனைக்‌ காரணப்பெயர்போலக்கொண்டு 8 தாமுய்கழல்வளையேயாக்னெரே ? என்றாள்‌. 
கழன்றொழியும்வளை யாதலால்‌ கரல்லளை எப்‌ பெயர்‌ வக்‌. ததென்கிருளாய்‌த்து, 1) 

609 பொங்கேோதம்கர்ந்த புவவியும்வின்ணுலதும்‌ * 
அங்காதுஞ்சோராமே ஆள்சின்‌றவெம்பேருமான்‌ * 
செங்கோலுடைய நிருவரங்கச்செல்வறுர்‌ * 
எங்கோல்வளையால்‌ இடர்தீர்வராகாதே. (3) 

கடல்‌! சூழ்ந்த மண்ணுலகும்‌ விண்ணுலகு மாகிய உபயவியூ,தியையும்‌ அபாயலேசமுமின்‌ றி 
கதி. கருளுமவனாய்‌ , என்னை ஒரு மூன்றாம்விபூதியாக ஆளுமவனாய்‌, இருவரங்க க்‌இலே 
பள்ளிகொண்டருளினபடியே செங்கோல்செறு] ,கீதுமவனான எம்பெருமான்‌ இப்படி அவாப்த 
ஸமஸ்தகாமனாயிருக்து வைத்தும்‌ குறைவாளன்‌ போன்று என்னுடைய கைவளையைக்கொள்ளை 
கொண்டுபோனான்‌ ; போயிடுக ; இவ்வபையினால்‌ அவனுடைய தாரித்சியமெல்லாம்‌ ஹதமா 


கட்டும்‌ என்கிறாள்‌. ப்ப ஸ்ப (3) 
610 மச்சணிமாட மதிளரங்கர்வாமனலர்‌ * ஜ்‌ 
பச்சைப்பருந்தேவர்‌ தாம்பண்டு$0ரற்ற * 
பிச்சைக்குறையாகி யென்னுடையபெய்வளைமேல்‌ * 3 
இச்சையுடையரேல்‌ இத்தெருவேபோதாரே. (4) 


பெரிய பெருமாள்‌ முன்பு தாம்‌ மஹாபலியிடத்திலே யாசகராக எழுந்தருளி அவனிடத்தில்‌ 
உதக காராபூர்வசகமாக பிகைவாங்கிக்கொண்ட பிச்சையில்‌ குறையுண்டாகி அக்குறையை 
என்கையாலே தீர்த்துக்கொள்ள வேணுமென்ற ஆவலுடையவராய்‌ என்கைவளாயிலே 
ஆசையுடையவராலல்‌ அஸுரனுடைய யஜீஞபூமியிலே நடந்‌, கடையை இத்தெருவே என்‌ 
சண்வட்டததிலே நடந்து காட்டலாகாதோ 4 என்கிறாள்‌, ர a (4) 
611 பொல்லரக்குறஞருவாய்ப்‌ பொற்கையில்‌ நேற்று * 

எல்லாவுலதும்‌ அளந்துகோன்டவெம்பெருமான்‌ 

நல்லார்கள்வாமும்‌ நளிரரங்கநாகணையான்‌ * 3 

இல்லதோம்கைப்பொருளும்‌ எய்துவாறெத்துளனே. 1 ன்‌ (5) 
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விலஷணமான வாமகரூபத்தைப்‌ பரிக்ர ஹி,த்து அழல கையிலே நீரேற்றுப்‌ பிச்சைவால்‌ல 
பிச்சையிட்டவன்‌ குடிவாழ்வ தற்கும்‌ ஓரடிமண்மிகா.தபடி ஸகைலலோகங்களையும்‌ அளம்‌ 
ஸ்வா;தீரப்படுதஇக்கொண்ட மஹாறுபாவர்‌, தரிதரரான நம்முடைய கக்க க 
[அ.காவது--இந்‌,த வுடம்பையும்‌] கொள்ள்‌ கொள்வார்போலே இராகின்றார்‌ என்றன்‌ ௫) 
612 கைப்பொருள்கள்றுள்னமே கைக்கொண்டார்‌ * காவிரிநீர்‌ 
செய்ப்புரளவோடும்‌ திருவரங்கச்செல்வறர்‌ * 
எப்பொருட்கும்நின்றார்க்கும்‌ எய்தாது * நான்மறையின்‌ 
சொற்பொருளாய்‌ நின்றூர்‌ என்மெய்ப்பொருளும்கொண்டாரே, (6) 
எல்லாப்பொருள்களிலும்‌ அ௮ம்‌,தர்யாமியாயிரும்‌ து கொண்டு ஒருவர்க்கும்‌ கைப்படாமல்‌ வேத 
வே,த்யராயிருக்கும்‌ பெரியபெருமாள்‌ என்கையிலுள்ள பொருள்களை முன்னமே கைக்கொண் 
டார்‌; கடைசியாக சரீரமென்கற ஒரு வஸ்து மிகுந்திருந்தது; அதையும்‌ கொள்ளை 
கொண்டாரென்கிறாள்‌. மெய்ப்பொருளூம்‌ கொண்டார்‌ ௪ மெய்‌ என்று ஆத்மாவையும்‌ சொல்லக்‌ 
கடவதாகையாலே, ஆஃமீயங்களை ஏற்கெனவே கொள்ளை கொண்டவர்‌ இப்போது ஆத்மா 
வையும்‌ கொள்ளை கொண்டார்‌ என்பதாகவும்‌ உரைக்கலாம்‌. - ம்‌ (6) 


613 உண்னுதுறங்காது ஒலிகடலையூடறுத்து * 

பெண்னுக்கையாப்புண்டு தாமுற்றபேதெல்லாம்‌ * 

திண்ணுர்மதில்குழ்‌ திருவரங்கச்செல்வறர்‌ * ்‌ 

எண்ணுதேதம்முடைய நன்மைகளேயெண்ணுவர, (7) 
* மக்கு மேற்பட்டாரொருவருமில்லா,தபடி. பரமபுருஷராயிருக்குமவரை ஒரு மானிடப்பெண்‌ 
ணாய நீ இப்படியெல்லாஞ்‌ சொல்லுவ து தகுதியோ ? அவருடைய மேன்மை எங்கே? உன்‌ 
னுடைய கீழ்மை என்கே 2 இதை ஆராயாமல்‌ நீ அப்பெரியவரைப்‌ பழிப்பது சிறிதும்‌ பொரும்‌ 
காது? என்று சில மாதர்கள்‌ ஆண்டாகாகோக்கிச்‌ கூற, அதற்கு மறுமாற்றமுரைக்கின்‌ 
றாள்‌.  அப்பெரியவர்‌ ராமாவ தார த.தில்‌ பட்டபாடுகள்‌ தெரியாதா? ஒரு பெண்பெண்டாட்டி 
யின்‌ உடம்பிலே ஆசைகொண்டு அந்த ஆசாபாசபாரவச்யத,தாலே ஊணுமின்றி உறக்கமு 
மின்றி அவளுடைய பிரிவுக்கு ஆற்றாமல்‌ நோவுபட்டு வானரப்படைகளை,த துணைகொண்டு 
கடலிலே அ௮ணைகட்டுகையாகற அருந்தொழிலைச்செய்து இப்படிகளாலே க்‌ வெளிப்படுத்‌ 
இய பைத்தியத்தை ஸ்ரீராமாயணம்‌ மடையாடு்தேச.தீதிலே அறியா, தாருண்டோ ! [அசித்‌ 
ரஸ்ஸததம்ராம:]. .என்னும்‌, [ஈமாம்ஸம்‌ ராகவோபுங்கட த நாரி, மதுஸேவகே] எண்ண 
ஸ்ரீராமாயண,த்தில்‌ சொல்லப்பட்டிருக்கவில்லையா ? பரமபுறாஷராயிறாப்பவர்‌ ஒரு பெண்ணுக்‌ 
காக அப்பாடுப்டலாமோ ? அது அவருடைய மேனமைக்குத தகுமோ? அது வல்‌ 
எனக்காகவும்‌ அவர்‌ அப்பாடுபட்டிருக்க வேண்டாவோ? என்னிடத்தில்‌ மாத்தி யா 
அவர்‌ மேன்மை பாராட்டி யிருக்கவேணும்‌ 7 என்கிறாள்‌. ப. Aq க (7) 


614 பாசிதூர்த்துக்கிடந்த பார்மகட்குப்பண்டொருநாள்‌ * 
மாசுடம்பில்நீர்வாரா மானயிலப்பன்றியாம்‌ * ன்‌ 
தேருடையதேவர்‌ திரு வரங்கச்செல்வஜர்‌ A ள்‌ 
பேசியிருப்பளகள்‌ பேர்க்கவும்பேராலே, கா த 

- ஐீதேவிக்காகப்‌. பட்டபர்ட்டைச்‌ வ டன்‌ த பரல்‌ உப 

டே கடனா பட ட்ட. இடக்‌ தமைபற்றிப்‌ ஈபாசிதூா த்துக்கு ? 
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186 நாலாயிர திள்வியப்‌ பிரபந்தவுரையில்‌—முநலாயிரம்‌ 


என்னு அடைமொழி கொடும்கப்பட்டது. மாசுடம்பில்‌ “84. வாரா, மானரிலாப்பன்றி - ஒரு பூமிப்‌ 
பிராட்டி. பக்கலிலே அமர்ந்த ஆசையினால்‌ ஒரு சரிரக்தைப்‌ பரிக்ரஹித்தவன்‌, அழுக்குடம்‌ 
மினரான நாமெல்லாருங்கடட அருவறாக்கும்படியாய்‌ அத்யக்தஹேயமான . பன்றிவடிவத்‌ 
தையோ பரிக்ரஹிக்கவேணும்‌? *உடம்பு அழுக்கேறிற்து? என்று லஜஜிக்கவுமறியா த 
ஜன்மத்தையன்ற»ோ ஏறிட்டுக்கொண்டது. (நீர்வாருநல்‌-ரீர்பெருகுதல்‌.) மானமிலா என்ற 
விடத்து வியாக்கியானம்‌ :-—-“' மாயாம்ராக,த்தைக்கண்டு அல்லாத ம்ருகங்கள்‌ மோர்துபார்த்து 
வெருவி ஓடினவிறே; அப்படியன்‌ நிக்கே ஸஜாதயங்கள்‌ மோர்துபார்த்தாலும்‌ “ ஈம்‌இனம்‌ ? 
என்று மருவும்படியாயாய்த்து ; ஈச்வராபிமாநம்‌ வாஸனை யோடே போனபடி,” (8) 
615 கண்ணுலங்கோடித்துக்‌ கன்னிதன்னைக்கைப்பிடிப்பான்‌ * 
திண்ணுர்ந்திருந்த சிசுபாலன்தேசமழிந்து * 
அண்ணுந்திருக்கவே ஆங்கவளைக்கைப்பிடித்த * 
பெண்ணுளன்பேணுரர்‌ பேருமரங்கமே. (9) 
கல்யாண ஸதந்நாஹங்களையெல்லாம்‌ பரிஷ்காரமாகச்‌ செய்து முடித்துக்‌ கல்யாணப்‌ பெண்‌ 
னை ருக்மிணிப்பிராட்டியைப்‌ பாணிக்ரஹணம்‌ செய்து கொள்ளப்போவ.காக ஸம்சயமில்லா 
மல்‌ நிச்சயமாக நினை த்தராம்‌த செபாலனானவன்‌ அவமானப்பட்டு ஆகாசத்தை நோக்கக்‌ 
இடக்கும்படியாக நேர்ந்த அச்சமயத்‌திலே அந்த ருக்மிணிப்பிராட்டியைப்‌ பாணிக்ரஹணம்‌ 
செய்தருளினவனாய்‌, பெண்பிறக்‌ தார்க்கெல்லாம்‌ துணைவன்‌ என்று ப்ரஸித்‌ கனான பெருமான்‌ 
விரும்பி எழுந்‌ தருளியிருக்கிற இவ்யதேச,த்‌ இனுடைய இருகாமமும்‌ இருவரங்கமாம்‌, ... (9) 
616 செம்மையுடைய திருவரங்கர்தாம்பணித்த * ்‌ 
மெய்ம்மைப்பெருவார்த்தை விட்டுசித்தர்கேட்டிருப்பர்‌ * 
தம்மையுகப்பாரைத்‌ தாமுகப்பரென்னுஞ்சொல்‌ * 
தம்மிடையேபொய்யாலல்‌ சாதிப்பாராரிளியே. (10) 
(மனமொழிமெய்கள்‌ மூன்றும்‌ ஓருபடிப்பட்டிருக்கையாதிற) செம்மைக்குணமுடைய ஸ்ரீரங்க 
காதர்‌ (முன்பு) தம்வாயாலே அருளிச்செய்த ஸத்யமான தும்‌ பெருமைபொரும்‌ இய துமான 
சரமச்லோகரூபமான வார்‌ த்தையை (என்‌ இருத்‌ தகப்பனாரான) பெரியாழ்வார்‌ (குருமுகமாகக்‌) 
கேட்டு (அதில்‌ சொல்லியிறாக்கறைபடி.) கிர்ப்பரராயிருப்பர்‌ ; “ தம்மை விரும்பினவர்களை,த்‌ 
தாமும்‌ விரும்புவர்‌ ? என்ற பழமொழியான து தம்மிட,த்தலேயே பொய்யாய்ப்போய்விட்டால்‌ 
அதற்குமேல்‌ (அவர்‌ தம்மை) நியமிப்பார்‌ ஆர்‌ ? (யாருமில்லை) 
கெருசல்கிளைப்பது ஒன்றாய்‌, வாயா.ற்சொல்வது வேறெொன்றாய்‌, பின்பு. ௮.நுஷ்டிப்பது 
மற்றரொன்ரயிருக்கும்‌ செவ்வைக்கேடர்களை ஒருங்கவிடுகைக்கு மநோவாக்காயங்கள்‌ மூன்றும்‌ 
ஒருபடி.ப்பட்டிருக்குமவராய்‌ அக்குணம்விளங்குமாறு கோயிலிலே கண்வளர்ந்‌ கருளுமவரான 
பெருமான்‌, முன்பு அர்ஜுனை வ்யாஜீகரி,த்து அவனுடைய தேர்‌.ததட்டிலே நின்றுகொண்டு, 
யதார்‌,த்தமுமாய்‌ சீலாக்யமுமான ஒருவார்‌ ததையை அருளிச்செய்தார்‌ ; அதாவது" உன்‌ 
காரியங்கனயெல்லாம்‌ குறையறக்‌ தலைக்கட்டி வைக்க . நானிருக்கிறேன்‌; நீ ஒன்றுக்கும்‌ 
கவலைப்பட வேண்டியதில்லை ; உனது ஸகலபாரங்களையும்‌ என்பக்கல்‌ ஸமர்ப்பித்து கிர்ப்பர 
னாய்‌ இரு” என்று உரைத்த சரமச்லோகம்‌, அவவார்‌.5 தயைக்கேட்டு அ.தன்படியே 
நிஷ்டையுடையராயிருப்பர்‌ பெரியாழ்வார்‌ என்கிறாள்‌ முன்னடிகளில்‌ : அவருடைய மகளான 
அனக்கும்‌ அற்‌,த ௮,தியவஸாயமே புகல்‌ என்று காட்டியவாறு, 2 டை (00) 
அடிவரவு :--,காம்‌ எழில்‌ பொங்கு மச்சு பொல்லாக்‌ கை: உண்ணாப்‌ பாசி கண்ணாலம்‌ . 
செம்மைமற்று ப ட ட்ட - . ம்‌ 2 
பனு ்‌ ஆண்டாளெம்பெருமானார்‌ ஜீயர்‌ இருவடிகளே சரணம்‌, 
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ORE IEE ப்பட்‌ க pie . 
அதத்‌ பனனிரண்டாந்திருமொழி - மறிறிருந்தீர்கட்கு 
கண்ண சனல்‌ றியுமிடங்களிலே 'தன்னைக்கொண்டு சேர்க்குமாறுவேண்டுதல்‌) 
017 மற்ிருந்தீர்கட்கறியலாகா மரதவனெள்பதோரள்புநள்ளை ச அப்பப்ப ப்‌ 

உற்றிருந்தேறுக்குவரப்பதெல்னம்‌ ஊமையரோடுசெவிடர்வார்த்தை *.." 
பெற்றிருந்தாளையொழியவேபோய்ப்‌ பேர்த்தொரு நாயில்வளர்த்தநம்ரி * தத்தா 
மற்பொருந்தாமற்களமடைந்த மதுரைப்புறத்தெள்னையுய்த்திடுமின்‌. ள்‌ பித்னா க (1) 
6 எனக்கு இப்போது நிகழ்கிற அவஸ்த்தை - இப்படி.ப்பட்டதென்று சிறிதும்‌: ப்‌ 
கதத வ பட்டப்‌ மேலெல்லையிலே நிற்கிற: ககக த்தல்‌ னம 

2, உங்கள்‌! ப என்கா இல்‌ புகவும்மாட்டா ; புகுந்தாலும்‌ அவற்றுக்கு மறுமொழி 
க அமளவிலே நான்‌ கிற்கின்றிலேன்‌; ஆகையாலே. நீங்கள்‌ என்க்கு ஹிதஞ்சொல்லப்‌ 
பார்ப்பதை நிறுத்திவிட்டு* ஒருத்‌ இமகனாய்ப்பி றந்து ஓரிரவிலொறாத்திமகனாய்‌ ஒளித்து 
வளர்ந்து சாணூர மூஷ்டிகாஇமல்லர்களோடே போர்புரிந்து, : வெற்றிபெற்ற கண்ணபிரா 
னெழுர்‌,தறாளியிரு ம்கிற மதுராபுரியின்‌ ப்ராக்தத்திலே என்னக்கொண்டுபோய்ப்‌ போடுங்கள்‌ ? 
என்கிறாள்‌, ட வ க ச ல்‌ (1) 

618 நாணியிவியோர்கருமமில்லை நாலயலாருமறிந்தொழிந்தார்‌ * 

பாணியாதென்னைமருந்துசேய்து பன்டுமண்டாக்கவுறுதிராகில்‌ * 
மாணியுருவாயுலகளந்த மாப்னைக்காணில்தலைமறியும்‌ * நத தரி 
ஆணையால்நீரென்னைக்காக்கவேண்டில்‌ ஆய்ப்பாடிக்கேயென்னையுய்த்திடுமிள்‌. வர்ம (2) 
இனிமேல்‌ வெட்கப்பட்டு ஒரு பயனுமில்லை; ஊரிலுள்ளாரெல்லாரும்‌ (எனது செய்தியை 
அறிந்து கொண்டார்கள்‌. . (ஆதலால்‌ இனி வெட்கப்பட்டுப்பயனில்லை) காலதாமதமின்றி 
வேண்டும்‌ பரிஹாரங்களைச்செய்து என்னை இப்போதைய விரஹாவஸ்கைக்கு முற்பட்ட தான 
ஸம்ச்லேஷ தசைக்கும்‌ முற்பட்டகான பகவத்‌ விஷய வாஸனையையே அறியாத தசையி 
லிருந்த நிறத்தைப்பெற்றவளாகச்‌ செய்ய நினைப்பிர்களாகில்‌, நீங்கள்‌ என்னை ஸ.தயமாகக்‌ 
காப்பாற்ற விரும்புகிறீர்களாகில்‌ என்னைத்‌ இருவாய்ப்பாடியிலே கொண்டு சேர்‌த்துவிடுங்கள்‌ 
(அவ்விடத்தில்‌) (மாவலியினிட்ததில்‌ வாமரூபியாய்ச்சென்று (தரிவிகரமனாகி) உலகங்களை 
யெல்லாம்‌ அளந்து கொண்ட பெருமானை ஸேவிக்கப்பெற்றால்‌ (இங்க நோயானது) கலை 
மடங்கும்‌. ்‌ ்‌ 
தமறியும்‌ என்‌தவிளைமுற்றுக்கு எழுவாய்‌ வருவித்துக்கொள்ளவேணும்‌; உலகளந்த 
மாயனை ஸேவிக்கப்பெற்றால்‌ என்னுடைய ஆற்றாமை தலைமடங்குமென்கை, (9) 


619 தந்தையும்தாயுருற்றரும்நிற்கத்‌ நளிவழிபோயிறுளென்னும்சோல்லு * 
வந்தபின்னைப்பழிகாப்பரிது மாயவன்‌ வந்துருக்காட்டுகின்றான்‌ * 
... கொந்தளமாக்கிப்பரக்கழித்துக்‌ குறும்புசெய்லாஜேர்மகளைப்பெற்ற ம 

ப நந்தகோபாலள்கடைத்தலைக்கே நள்ளிருட்கணேள்னையுய்த்திடுமின்‌. 18) 
ரய்‌தகப்பன்மார்‌ சுற்றத்தார்‌ முதலானோர்‌ இருக்கும்போது; அவர்களைக்‌ கொண்டு தனக்‌ 
ந்த கன்ம க்‌ தேடக்சொள்ளவேண்டியது! தகுதியாயிறாக்க, ஒருபெண்பிள்ளை அவ ர்‌ 
களையெல்லாம்‌ இரஸ்கரி,ததுவீட்டுத்‌ அான்றோன்‌ றியாக தீ தானே புறப்பட்டாள்‌ என்று சிலர்‌ 
பழிக்க,த்‌ தலைப்படுவர்கள்‌ ; ௮ப்பழியானது என்னளவிலே த்க்‌ லல பன்‌ பெரு த்த 
பழிப்பாய்‌த்‌ தலைக்கட்டும்‌. அப்போது இப்பழிப்பைப்‌ பரிஹரிக்க நீங்கள்‌. i 
போகிற இல்லை ; ஆனால்‌ அப்போது உங்களுடைய முயற்‌ பயன த்தல்‌ அ; ன்‌ ல்‌ 
ற்கு முன்னே அதனைப்பரிஹரிக்கப்பார்க்க வேணுமேயல்லது பழி அ! பரவின பின்பு 
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188 நாலாயிர திவ்வியப்‌ பீரபத்தவுரையில்‌--முதலாயீரம்‌ 


அது பரிஹரிக்கப்போமோ ? பழிவினைவ தற்கு ப்ரஸக்தியில்லாமல்‌ அடங்கியிருக்க என்னால்‌ - 


முடியவில்லை ; இப்படிப்பட்ட நிலைமையில்‌ நீங்கள்‌ செய்யத்தக்கது யாதெனில்‌, தான்தோன்‌ றி 
யாய்‌ நானாகப்படிகடந்து புறப்பட்டுப்போனேனென்றெ வார்‌தீதைக்கு அவகாசமில்லா, படி. 
என்னை நீங்களாகவே விரும்பி அழைத்துக்கொண்டுபோய்க்‌ கண்ணபிரானறாகில்‌ சேர்த்து 
விடுங்கள்‌; அப்படிச்செய்யுமளவில்‌ என்‌ மநோர தமும்‌ நிறைவேறி நானும்‌ வாழ்ந்‌ தனா றன்‌; 
நீங்களும்புகழ்பெற்னுப்‌ போகிறீர்கள்‌. பழிக்கநினைப்பார்க்கும்‌ அவகாசமில்லாமேபோகி றது. 
இந்த ஒளூித்ய ததை நீங்கள்‌ நன்குகண்டறிந்து இப்படிசசெய்து மூடிப்பீர்களென்று நம்பியே 
நான்‌ விரைந்துபுறப்படாதே நிற்கின்றேன்‌ என்கிறாள்‌. த 2 பமல்‌ (9) 


620 அங்கைத்தலத்திடையாழிகொண்டாளவள்‌ முகத்தன்றிவிழியேனென்று * 
0சங்கச்சுக்கொண்டுகண்ணுடையார்த்துச்‌ சிறுமானிடவரைக்காணில்நானும்‌ * 
கொங்கைத்தலமிவைநோக்கிக்காணீர்‌ கோவிந்தனுக்கல்லால்வாயில்போகா * 
இங்குத்தைவார்வையொழியவேபோய்‌ எழுளைக்கரைக்கெள்ளையுய்த்திடுமின்‌. (4) 

அழயெ தறுக்கைத்தல,த்‌திலே திருவாழியை ஏந்‌.தியிருப்பவனான கண்ணபிரானுடைய முகத்‌ 
இல்‌ தவிர மற்ற பேருடைய முகத்தில்‌ விழிக்கமாட்டேனென்று ஈல்ல கஞ்சுகமாெ ஆடையி 
னாலே கண்களை மூடிக்கொண்டு, க்ஷ தர மதுஷ்யர்களைக்‌ கண்டால்‌ வெட்கப்படா நின்ற இக்‌ 
கொங்கைகளைத்‌ தாய்மார்களே! நீங்கள்‌ உற்று நோக்குங்கள்‌ ; இச்கொங்கைகளானவை 
கண்ணபிரானை த்‌ தவிர்த்து மற்றொருவருடைய வீட்டு வாசலை நோக்கமாட்டா ; ஆகையாலே 
நான்‌ இவ்விட,த்‌ திலே வாழ்வதை யொழித்து என்னை யமுஈாநதிக்கரையிலே கொண்டுடோட்டு 
விடுங்கள்‌. ee பல வக ௦ ட க (2) 


621 ஆர்க்குமென்றேறிதறீயலாகாது அம்மனை மீர்துழதிப்படாதே * 
கார்க்கடல்வண்ணனெள்பாஜெருவன்‌ கைகண்டயோகம்தடவத்தீரும்‌ * 
நீர்க்கரைநின்றகடம்பையேறிக்‌ காளியலுச்சியில்நட்டம்பாய்ந்து * 
போர்க்களமாகநிருத்தத்செய்த பொய்கைக்கரைக்கெள்ளையுய்த்திடுமின்‌. (5) 

தாய்மார்களே ! என்னுடைய இந்த வியாதியானது எப்படிப்பட்ட ஞானிகளுக்கும்‌ அறிய 
முடியாதது; இது அப்படிப்பட்ட நோயா ! என்னு நீங்கள்‌ துக்கப்படாமல்‌, காளிங்க மடுவின்‌ 
கரையிலிருந்த கடம்ப மரத்தின்‌ மேல்‌ ஏறி அங்கிருந்து காளியகாக த்தின்‌ படத இன்மேலே 
ஒரு ௩ர்‌.த.தனவகையாகப்‌ பாய்ந்து அப்பொய்கை தானே யுத்தக்களமாம்படியாக நர்த்தனம்‌ 
செய்யப்பெற்ற மடுவின்‌ கரையிலே என்னைக்‌ கொண்டுபோய்ப்‌ போடுங்கள்‌. நீலக்கடல்‌ 
போன்‌ ற இருமிற,ததனனான கண்ணபிரான்‌ தனது திறாக்கைகளால்‌ என்னைத்‌ தடவுவானாகில்‌ 
இந்நோய்‌ இரந்துவிடும்‌ ; இதுதான்‌ கைமேலே பலிக்கக்கூடிய உபாயம்‌, 
துழதிப்படுதல--துக்கப்படு கல்‌. 1 கார்க்கடல்‌ வண்ணனென்பானொருவன்‌ தடவத்‌ 
தரும்‌? இது கைகண்டயோகம்‌ ? என்று அம்வயம்‌: யோகமாவது உபாயம்‌, நட்டம்‌ அ: நாட்‌ 
யம்‌? ஏன்றவடசொல்‌ கட்டமென திரிந்தது; “்றாத்தம்‌? என்ற வடசொல்லின்‌ இரிபாகவு 
மாம்‌, ந்ருத்தமென்பது நிருத்தமென்றும்‌ ஈட்டமென்றும்‌ இரியக்கூடும்‌. பொய்கை யமுனை 
யாற்றில்‌ ஓர்பகு இ. பி 5 5 த ப (9 
622 கார்த்தண்ருகிலும்கருவிளையும்‌ காயரமலரும்கமலப்பூவும்‌ * 
ஈர்த்திடுகின்றனவென்னைவந்திட்டு இருடீகேசன்பக்கல்போகேயென்று * 
வேர்த்துப்பசித்துவயிறசைந்து வேண்டடிசிலுண்ணும்போது * ஈதென்று 
பார்த்திருந்துநெடுநேரக்குக்கொள்ளும்‌ பத்தயிலோசனத்துய்த்திடுமின்‌ (6) 
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நாச்சியார்‌ திருமொழி பதிஜேராம்‌ பதிகம்‌: 189 


வாஷா காலத்திலுண்டான குளிர்ந்த. மேகமும்‌ கருவிளைப்பூவும்‌ காயாம்பூவும்‌ தாமரைப்பூவு: 
மா கிற இவைகள்‌ எதிரே வம்துகின்று  “ கண்ணபிரான்‌ பக்கலில்‌. நீயும்‌ போ என்று 
என்னை வலிக்கின்றன ; ஆகையாலே, * பசுமேய்க்ற சீரமத்தாலே வேர்வையடைந்து பசியி 
னால்‌ வருந்தி வயிறு. தளர்ந்து வேண்டிய ப்ரஸாதம்‌ உண்ணவேண்டிய காலம்‌ இது என்று 
ரிஷி ப.தீனிகளின்‌ வரவை எதர்பார்‌,த் இருந்து நெடுங்காலம்‌ கடாஷித்துக்‌ - கொண்டிருக்குமிட 
மான, பக்கவிலோசந மென்ற ஸ்‌,தான,த்திலே என்னைக்கொண்டு சேர்த்துவிடுங்கள்‌, . (6) 
623 வன்ணந்திரிவும்மனங்குரைவும்‌ மானமிலாமையும்வாங்வெளுப்பும்‌ * ' ்‌ 
உண்ணஜ்ருமையுமுண்மெலிவும்‌ ஓதநர்வன்ணளேள்பாழெருவள்‌ * 
தண்ணந்துழாயெள்னும்மாலைகொண்டு தட்டத்தணியும்பிஎம்பன்றள்னை * ' 
பண்ணமழியப்பலதேவன்வென்ற பாண்டிவடத்தெள்னையுய்த்திடுமின்‌, (7) 
என்னுடைய மேனிநிற த்தின்‌ மாறுபாடும்‌ மனத்‌ அளர்ச்சியும்‌ மானங்கெட்டுப்‌ போனபடியும்‌ 
வாய்‌ வெளுத்துப்‌ போனபடியும்‌ ஆஹாரம்‌ வேண்டியிராமையம்‌ அறிவுசுருங்கப்‌ போனது 
மாகிய இவையெல்லாம்‌ எப்போது ,கணியுமென்றுல்‌ கடல்‌ வண்ணனென்று ப்ரஸி,க்தனாய்‌ 
விலஷணனான கண்ணபிரானுடைய குளிர்ந்து அழயெ இருத்துழாய்‌ மாலையைக்கொண்டு 
வந்து சூட்டுமளவில்‌ நீங்கும்‌; அத்‌ திருத்துழாய்‌ மாலை உங்களால்‌ இங்கே கொண்டு வந்து 
கொடுக்க முடியா காகில்‌ பலராமன்‌ ப்ரலம்பாஸ-ரனை ஸந்இி பக்‌. தங்கள்‌ உருக்கொலையும்படி- 
கொன்று முடி,5்‌,க இடமாகிய பாண்டீரமென்னும்‌ ஆலமர,த்‌இனருகில்‌ என்னைக்‌ கொண்டு 
போய்ச்‌ சோ ததுவிடுங்கள்‌. . 3 
பலராமனாற்‌ செய்யப்பட்ட ப்ரலம்பாஸ-ரவத.த்தைக்‌ கண்ணபிரான்றானே செய்தருளி 
யதாகக்‌ கூனுதலுமுண்டு ; ““ தேனுகன்‌ பிலம்பன்‌ காளியனென்னும்‌  “£ கருளுடைய பொழில்‌ 
மருதுவ்‌ கதக்களிறும்‌ பிலம்பனையுங்‌ கடியமாவும்‌ ?? என்ற பெரியாழ்வார்‌ திருமொழி காண்க, 
உண்மையில்‌ பலராமன்‌ செய்த இச்செய்தியைக்‌ கண்ணபிரான்‌ செய்த காகக்கூறு தல்‌ ஒற்‌ 
அமைகயம்பற்றியாம்‌. ஸ்ரீராமாவதார த்தில்‌ இளையபெருமாள்‌ செய்த சூர்ப்பணகாபங்க த்தை 
ஸ்ரீராமபிரான்‌ தானே செய்ததாக ஆழ்வார்கள்‌ அநுஸக்‌இப்பதும்‌ இங்ஙனமேயாம்‌. (7) 
624 'கற்றினம்மேய்க்கலும்மேய்க்கப்பெற்றான்‌ காடுவரழ்சாதியுமாகப்பெற்றுள்‌ * 
பற்றியுரலிடையாப்புமுன்டான்‌ பாவிகாளுங்களுக்கேச்சுக்கொலோ * 
கற்றனபேசிவசவுனுதே காலிகளுய்யமழைதடுத்து * : 
கொற்றக்குடையாகவேந்திநின்ற கோவர்த்தனத்தென்னையுய்த்திடுமின்‌. (8) 
கண்ணபிரான்‌ கன்றுகளின்‌ இரள்களை மேய்ப்பமதயே தொழிலாகப்‌ பெற்றவனுமானான்‌ ; 
வீட்டைவிட்டுக்‌ கழிந்து காட்டிலேயே தங்வொழும்படியான சாதியிலும்‌ பிறக்கப்பெற்றான்‌ ; 
வெண்ணெய்களவில்‌ பிடிபட்டு உரலிலே கட்டுப்படவும்‌ பெற்றான்‌ ; ஸெளலப்யகாஷ்டையான 
இச்செய்ல்களானவை, குணத்தையும்‌ குற்றமா: கக்‌. கொள்ளும்‌ பாவிகளே ண்ட வ்‌ 
தூஷண த்துக்கோ உடலாயிற்று? நீங்கள்‌ கற்றகல்விகளைப்‌ ்‌ பேசி என்னிடத,த ட்‌ க்‌ 
கேட்டுக்கொள்ளாமல்‌, பசுக்கள்‌ பிழைக்கும்படி. பெரு மழையைத்‌ தடைசெய்து வெற்திக்குடை 
யாகக்‌ கண்ணபிரானால்‌ தரிக்கப்பட்ட கோவர்த்தன மலையினறாகே என்னக்‌ கொ க 
போய்ச்‌ சேர்‌.த்துவிடுங்கள்‌, i ம்‌ படக்‌ இ 
625 கூட்டிலிருந்துகிளியெப்போதும்‌ கோலிந்தாோவிற்த வென்ற! 
ஊட்டுக்கொடாதுசெறுப்பறசில்‌ உகளந்தாளெள்றுயகக் பி 
நாட்டிற்றலைப்பழியெய்தியுங்கள்‌ ls வல்‌ நன்‌ (0 
குட்டுயர்மாடங்கள்கழ்ந்துதோன்றும்‌ துராயதிக்கேள்ளையம்கட ள்‌. ) 
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190 நாலாயிர இள்வியப்‌ பீரபந்தவுரையில்‌--முதலாயிரம்‌ 


நான்‌ வளர்த்த ளியான து கூட்டில்‌ இருர்துகொண்டு ஸ.தாகாலமும்‌ கோவிந்தா கோவிந்தா 
வென்று கூவாநின்றது ; உணவு கொடாமல்‌ பட்டினி கிடக்கும்படி. துன்பப்படு,த்‌,தினேனாகில்‌ 
உலகளந்த பெருமானே ! என்று உரக்கக்கூவா நின்றது ! இந்தக்‌ இருமாமங்கள்‌ என்கா தில்‌ 
விழும்போதே என்‌ சரீரம்‌ புறப்படக்‌ களம்புகன்றது ; ஆகையால்‌, இவ்வுலகில்‌ பெருத்த அப 
வா.தத்தைச்‌ சம்பா இத்து உங்களுடைய ஈல்லபேரைக்‌ கெடு த்துக்கொண்டு பிறகு ஒருவரை 
யும்‌ முகம்‌ நோக்கமாட்டாமல்‌ தலை கவிழ்ந்து நிற்கவேண்டாதபடி தலையுயாந்த மாடங்களால்‌ 
சூழப்பட்டு விளங்குகின்ற தவாரகையிலே என்னைக்கொண்டு போய்ச்‌ சேர்‌.ததுவிடூங்கள்‌, (9) 


626 மன்னுமதுரைதொடக்கமாக வண்துவராபதிதன்னளவும்‌ * 

தன்னத்தமருய்த்துப்பேய்யவேண்டித்‌ தார்ருழலாள்‌ துணிந்ததுணிவை * 

போன்னியல்மாடம்பொலிந்துதோன்றும்‌ புதுவையர்கோ ள்விட்டுசித்தன்கோதை * 

இன்னிசையாற்சொன்னசெஞ்சொல்மாலை யேத்தவல்லார்க்கிடம்வைதந்தமே, (று) 
வடமதுரைகொடங்கி தவாரகாபுரியளவாகப்ப,த்தெட்டுஸ்‌, தாங்களை ச்‌. சொல்லி அவ்விடங்‌ 
களிலே தன்னைக்கொண்டுபோய்ச்‌ சேர்க்கவேனுமென்பதாகத்‌ தனது பந்துவர்க்கத்‌இலுள்‌ 
ளாரைகோக்க ஆண்டாளருளிச்செய்த இத்திருமொழியை ஓதவல்லவர்கள்‌ ஸ்ரீவைகுண்டத்‌ 
திலேபோய்‌ கித்‌. இியாதுபவம்‌ பண்ணப்பெறுவர்கள்‌ என்றதாயிற்று, - ... (20) 

, அடிஷவு:- மத்து காணி தற்தை அங்கை ஆர்க்கும்‌ கார்‌த்தண்‌ வண்ணம்‌ கற்றினம்‌ 

கூட்டில்‌ மன்னு கண்ணன்‌. 


ஆண்டாள்‌ எம்பெருமானார்‌ ஜீயர்‌ இருவடிகளே சரணம்‌. 


பதின்முன்றாந்திருமொழி--கண்ணனென்னும்‌ 
ஆண்டாள்‌ கண்ணபிரானுடைய இவ்யப்ரஸா தங்களிலே ஏசேனுமொன்றுபெறவிரும்புகிறாள்‌. 
627 கண்ணனென்றுங்கருந்தெய்வம்‌ காட்சிப்பரகிக்கிடப்பேனை * ' 

புண்ணிற்புளிப்பெய்தாற்போலப்‌ புறநின்றரகுபேசாதே* 

பெண்ணின்வருத்தமறியாத பெருமானரையிற்பீதக 

வண்ணவாடைகோண்டு * என்னைவாட்டம்தணியவீசீரே. (1) 
ஸ்ரீ கருஷ்ணனென்கற. கரியதொரு பரதேவதையினுடைய காட்சியிலே பழகிக்கிடக்கிற என்‌ 
ளைக்‌ குறி தது 91 தாய்மார்களே ! நீங்கள்‌ அசலாக இருந்துகொண்டு புண்ணிலே புளி ரஸத்‌ 
தைச்‌ சொரிர்தாத்‌ போல்‌ பணிக்கை சொல்வதைத்‌ தவிர்ந்து, பெண்‌ பிறந்‌ தாருடைய வருதி 
அத்தை அதியா,தவனான கண்ணபெருமானுடைய இருவரையில்‌ சாத்திய பீதாம்பர, ததைக்‌ 
கொண்டு வந்து என்னுடைய விரஹ தாபம்‌ தரும்படி. என்மேல்‌ வீசுங்கள்‌. 

* பெண்ணின்‌ வரு,த்தமறியா,த பெருமான்‌ ? என்றவிடத்திலே வியாக்யொன ஸ்ரீ 

ஸூக்‌ இ [கா] மூலையெழும்‌ தார்படி. மோவாயெறுந்தார்க்குத்‌: ,கரியாதிறே என்று பட்டரரு 
ளிச்செய்தாராக ப்ரஸித,தமிறே ?_—[மோவாயெழுகையாவ து_ மீசை. சக்கை]  .. (6) 


628 பாளாலிலையில்துபில்கொண்ட பரமன்‌ வலைப்பட்டி ருந்தேளை * 
வேலால்துள்ளம்பெய்தாற்போல்‌ வேண்டிற்றெல்லாம்பேசாதே * 
கோலால்நிரைமேய்த்தாயலுய்க்‌ குடந்தைக்கிடந்தகுடமாடி * 
ஐ: நீலார்தண்ணந்துழாய்கொண்டு எள்ளெறிமெள்குரல்மேஜ்தட்டீரே, (2) 


6-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


நாச்சியார்‌ திருமொழி--பஇன்மூன்ரும்‌- பதிகம்‌ 191 
பால்‌ பாயும்‌ பருவ த்தையுடைய ஆலம்‌ தளிரி ்‌ 7 ்‌ 
யிலே அகப்பட்டுக்கொண்டிராக்க எனககத த எர ரி ட்ட வட்‌ ்‌ க 
போல்‌ கொடுமையாக உங்களுக்கு கீ தோன்‌ நின படி. யெல்லாம்‌ கொல்லல்‌ ர்‌ னன்‌ 
பிள்ளையாய்‌ 'இடைச்சா.இக்கு உரிய கோலைக்கொண்டு பசுக்கூட்டங்களை மேய்க்தவனாய்‌ இருக்‌ 
குடங்தையில்‌ திருக்கண்‌ வளர்‌ கருளுமவனாய்‌, குடக்கூ சீ தாடினவனுமான அ பல்‌ 
பசுமைபொருக்கிக்‌ குளிர்ந்து அழிய திருதி துழாயைக்‌ கொண்டுவந்து நெறிப்புக்‌ கொண்ட 
தாயும்‌ மிருதுவாயுமிருந்துள்ள என்‌ கூந்தலிலே சூட்டுங்கள்‌, ' 2 (8) 

629 கஞ்சைக்காய்ந்தகருவில்லி கடைக்கணெள்னும்சிறைக்கோலால்‌ * 
நெஞ்சுடுருவவேவுண்டு நிலையும்‌ தளர்ந்து வேனை * ை 
அஞ்சேலென்றனவஜெருவன்‌ அவன்மார்வணிந்தவனமாலை * 
வஞ்சியாதேதருமாகில்‌ மார்வில்சோனர்ந்துபுரட்டீரே. (3) 

கம்ஸனை,த்தொலை,த்‌தவனாயும்‌ பெரிய வில்போன்ற புறாவ.த்தையுடையனாயு மிருக்றெ கன்னு 
டைய கடைக்கண்ணாகிற தீஷ்ணமான அம்பாலே கெஞ்சுமுழுவதும்‌ வெற்‌ துபோகும்படியா 
கப்‌ பெற்று நிலைமை குலைந்து வருந்துகன்‌. ற என்னை நோக்கி . “பயப்படாதே என்றொரு 
வார்‌,தீதையும்‌ சொல்லா,தவனாய்‌ விஜா,தீயனான அப்பெருமான்‌ தனது திருமார்பில்‌ சாத்தி 
யருளிய வனமாலையை மோசம்‌ பண்ணாமல்‌ கொடுத்தருள்வனாகில்‌ ௮ம்மாலையைக்கொண்டு 
வந்து என்னுடைய மார்பிலே நெஞ்சினுள்‌ வெப்பம்‌ தருமாறு புரட்டுங்கள்‌. (8) 


630 ஆரேயுலதத்தாற்றுவார்‌ ஆயர்பாடிகவர்ந்துண்ணும்‌ * 

காரேறுழக்கவுழக்குண்டு தளர்ந்தும்முறிந்தும்கிடப்பேனை * 

ஆராவமுதமனையான்றன்‌ அமுதவாயிலுறிய * _- த 

நீர்தாள்கொணர்ந்துபுலராமே பருக்கியிளைப்பைநீக்கீரே, (4) 
இருவாய்ப்பாடி முழுவதையும்‌ கொள்ளை கொண்டு அஅபவிக்‌ற ஒரு கறுத்த காளைபோன்ற 
கண்ணன்‌ ஹிம்ஸிக்க அதனால்‌ துன்பப்பட்டுப்‌ பலவகையான சைதில்யங்களை யடைந்து 
கொந்துகடக்கிற என்னை இவ்வுலகத்திலே தேறுதல்‌ சொல்லி ஆறச்‌ செய்பவர்‌ ஆருண்டு ? 
யாருமில்லை * நாங்களிருக்கிறோமே ; அம்மா ! உனக்கு என்ன செய்யவேனும்‌ 2 என்று தாய்‌ 
மார்‌ கேட்க ; எவ்வளவநுபவித்தாலும்‌ ,தருப்தி பிறவாத அம்ருதம்‌ போன்ற கண்ணபிரா 
னுடைய அம்ருதம்‌ சுரக்கிற திருவாயில்‌ ஊறிக்கடக்றெ ரஸத்தையாவது உலராமல்‌ பசை 
யோடே கொண்டுவந்து அதை கான்‌ பருகும்படி பண்ணி எனது ஆயாஸத்தைப்‌ பரிஹரிக்‌ 
கப்பாருங்கள்‌ என்கிறாள்‌. ்‌ 

அமுதத்திலேயுண்டான ஒரமு,த,த தக்கொணர்ந்து, நான்‌ சாகா உலர்ந்து போவ 

தற்கு முன்னே என்னைப்பானம்‌ பண்ணுவித்து என்னுடைய இளைப்பை நீக்கப்பாருங்களென்‌ 
அையித்தம்‌ 5 பட ஸ்‌ உ இலக ந அரு 


631 அழிலும்தொழிலுமுருக்காட்டான்‌ அஞ்சேலெள்ஜனவறெருவள்‌ * 
தழுவிமுழுசிப்புகுந்தென்னைச்‌ சுற்றிச்சுழன்றுபோகாலல்‌ * 3 
தழையின்பொழில்வாய்நிரப்பிள்னே நெடுமாலூதிவருகின்ற 
குழலின்துளைவாய்நீர்கொன்டு குளிரமுகத்துத்தடவீரே, ea) 
ம்தெ i ்‌ - i வைக்காட்டாமலாவ து 
அழுதாலும்‌ தொழுதாலும்‌ தன்‌ வடிவைக்‌ காட்டா தவனாயும்‌ ட்ட - லாவ த 
! அஞ்சேல்‌ 2 ல்‌ பப்பட்‌ சொல்லா தவனாயுமுன்ள ஒரு மஹாதுபாவன கண்ணன்‌ 


6-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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192 நாலாயிர திவ்வியப்‌ பீரபந்தவுரையில்‌--முதலாயிரம்‌ 


இங்கே வந்து என்னை நெருக்கியணை தது முன்னும்‌ பின்னும்‌ சூழ்ந்து கொண்டிருந்து போகாம 
லிருக்கிறான்‌ ; இது உண்மையான அஅபவமல்லாமல்‌ மாஸா நுபவமா கரமான உருவெளிப்‌ 
பாடாகையாலே துக்கம்‌ ; பிலிக்‌ குடைகளாகிற சோலையின்கீழே பசுக்‌ உட்டங்களின்‌ பின்புறத்‌ 
இலே வயாமுககனான கண்ணபிரான்‌ ஊ.இக்கொண்டு வரப்பெற்ற புல்லாங்குழலின்‌ தவாரங்‌ 
களிலுண்டாகற நீரைக்கொணர்ந்து என்னுடைய முகத்திலே குளிர்த்தியாக,க்‌ தடவுங்கள்‌, 


அவஜெருவன்‌ என்கிறாள்‌-—பேரையிட்டுச்சொல்லவும்‌ வெறுப்புமிக்‌ சதுபோலும்‌ 3 ஹிம்‌ 
ஸையின்‌ கொடுமை தோற்றும்‌ இதனால்‌. ்‌ (8) 


632 நடையொன்றில்லாவுலகத்து நந்ததோபன்மகனேன்னும்‌ * 
கோடியகடியதிருமாலால்‌ குளப்புக்கறுகொளப்பட்டு * 
புடையும்பெயரகில்லேன்‌ நாள்‌ போட்கன்மிதித்தவடிப்பரட்டில்‌ * 
பொடித்தான்‌கொணர்ந்துழூரர்கள்‌ போகாவுயிரென்னுடம்பையே. (6) 
ஏற்கெனவே உலகத்‌,தில்‌ மரியாதையெல்லாம்‌ சீர்குலைந்து டெக்கின்றன; அதுக்குமேலே 
ஓன்றுபத தாய்ச்‌ சர்குலையும்படி. ஈந்தகோபன்‌ மகனென்றெ ஒரு மஹாறுபாவன்‌ வந்து தோன்‌ 
தினான்‌; பரமஸாதுவான நந்தகோபனுக்கு இந்‌ தகொடியவன்‌ எங்ஙனே பிள்ளையாகப்‌ பிறந்‌ 
கானோ அறியேன்‌ ; அவனால்‌ மிகவும்‌ தன்பப்படுக தப்பட்ட கான்‌ புலடபெயரவும்‌ ஒண்ணாக 
படி துவண்டுபோனேன்‌ ; இந்த அதுவட்ி தருவதற்கு மருந்துயாகெனில்‌;) அந்தச்‌ சண 
கேடன்‌ நடந்துசென்றகிலத திலுள்ள பொடியைக்கொணர்ந்து என்னுடம்பிலே பூசப்பாருங்‌ 
கள்‌; அதுவே உற்றமருந்‌ காகும்‌ என்கிறாள்‌. ்‌ 
குளப்புக்கூறுகொளப்பட்டு 2 அடிபட்ட இடத்‌. தலேயே மேன்மேலும்‌ : அடிபடு கல்‌ குளப்புக்‌ 
 கூறுகொள்ளு தலாம்‌ ; குளம்பு * கூறு, குளப்புக்கூறு. கால்‌ நடைகளின்‌ குளம்புகள்‌ எப்‌ 
போதும்‌ அடிபட்டுக்‌ கொண்டேயிரு க்‌ தலால்‌ அதுபோல மேன்மேலும்‌ அடிபட்டுக்கொண்டே 
யிறாக்‌தலைக்‌ குளப்புக்கூறு கொள்ளுதலாகச்‌ கூறுவர்‌ : கறு என்னுஞ்சொல்லுக்குள்ள பல 
பொருள்களில்‌ தன்மை? என்ற பொருள்‌ இங்கே கொள்ளத்தக்கது; “குளம்பின்‌ தன்மையை 
உடையேனாகி ? என்று சப்தார்‌ததமாய்‌, * துகையண்டவிடத திலேயே மேன்மேலும்‌ துகை 
யுண்டு? என்று தாத்பர்யார்‌ததமாகக்கடவது. புடைபெயர்நல்‌--பக்கக்களில்‌ அசைதல்‌ ; 
,கோவின்கன ததினால்‌ அசையவும்‌ மாட்டாஇருக்கன்றேனென்கிறுள்‌ 4 புடையும்‌ பெயரகல்‌ 
லேன்‌ நான்‌ ? என்று. ... ந ப க்‌ க “ட (6) 


633 வெற்றிக்கருளக்கொடியான்தன்‌ மீமீதாடாவுலிகத்து * 
வெற்றவெறிதேயேற்றதாய்‌ வேம்பேயாகவளர்த்தாளே * 
குற்றமற்றறுலைதன்னைக்‌ குமரன்கோல்ப்பணைத்தோளோடு * 
4 அற்றகுற்றமவைதீர அணையவருக்கிக்கட்டீரே. ்‌ 042 (7) 
பெரிய திருவடியை வெற்றிக்‌ கொடியாகவுடைய எம்பெருமானுடைய ஆணையை மீறிச்‌ செல்‌ 
லக்கடவதல்லா,த இவவுலகத்தில்‌[ எம்பெருமானுடைய ஆணைக்கு உட்பட்ட தான இவ்வுலகில்‌] 
அவனைப்பெற்ற தாயாகிய யசோதையானவள்‌ தனது புத்திரனை ஒருவர்க்கும்‌ பயனின்‌ றியே, 
பயனில்லையென்கிற மாத திாமேயோ! வேப்பங்காய்போல்‌ கைக்கும்படியாகவே வளர்‌,த்துவாரா 
கின்றாள்‌; அவனை தவிர்‌ த்து வேறொருவனை விரும்புகையாகற குற்றம்‌ இல்லாத என்னு 
டைய ஸ்‌தநங்களை யெளவன,த்தோடு தோள்‌ ,தீண்டியான அப்பெருமானுடைய அழகியதாயும்‌ 
கற்பகக்கனை போன்ற காயும்‌ உள்ள இறு க்கோள்களோடே, என்னைக்கைவிட்டு அவனுக்கே 
அதுத திர்க்த குற்றும்‌. தரும்படி. அமுக்கி யணை ததுக்கட்டி. விடுங்கள்‌. (7) 


4 6-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
£ச்சியார்‌ -பின்னன்றப்‌ ்‌ 
ற்‌ திருமொழி பதின்மூன்றாம்‌ பதிகம்‌ 193 


634 உள்ளேயுருகிறைவேனை உளளோவிலளோவென்ஓத * 
கொள்ளைகொள்ளிக்குறும்பனைக்‌ கோவர்த்தளனைக்கண்டக்கால்‌ * 
கொள்ளும்பயஜென்றில்லாத கொங்கைதள்ளைக்கிழங்‌ கோடும்‌ * 

. அள்ளிப்பறித்திட்டவன்மார்விலறிந்து என்னறூத்‌தர்வேனே. (8) 
உள்ளுக்குள்ளேயே உருகி நைந்துகொண்டிராகின்ற என்‌ விஷயத்திலே சிறிது ஆராய்ச்சி 
மில்லாதவனும்‌, என்னை வெறும்‌ தரையாக்கனவனும்‌, கஅம்புசெய்வ தற்கென்றே ம்க்‌ 
மான கோபாலக்ருஷ்ணனை ஒருகால்‌ கான்காணப்பெற்றேன$ல்‌, ஆட்டின்‌ கழுத்தில்‌ க 
போலே என்‌ மார்பில்‌ வ்யர்‌,த,தமாக முனை,ததுக்கிடக்கற இப்பாமும்‌ முலைகளை: வேர்பறியாகப்‌ 
பறித்து அவனுடைய மார்விலே விட்டெறிந்து என்துக்கம்‌ தீரப்பெறுவே னென்கிறாள்‌. 

“கொங்கை கன்னைக்கிழங்கோடும்‌ அள்ளிப்பறித்திட்டு எறிந்து என்னழூப்த்‌ இர்‌ 
வேனே ? என்றால்‌ போராதோ ? “ அவன்மார்வில்‌ எறிற்‌து ? என்பானேன்‌ 7 என்னில்‌, இம்முலை 
களால்‌ தான்‌ படும்பாட்டை, * பெண்ணின்‌ வருத்‌,தமறியா,த பெருமானான அவனும்‌ படவேணு 
மென்ற கருத்தினாலென்்‌௧க. இம்முலைகள்‌ அவன்மார்வில்‌ ஏறி அவனைக்‌ கும்மிக்குமைக்க 
வேணுமென்று கினைக்கிறாளாய்த்து, இக்கஷ்ட,தைை அவனும்‌ பட்டானாகல்‌ அதுவே இவள்‌ 
அழல்‌ தீர்ம்‌தபடி போலே. அழல்‌-- தாபம்‌. QO 0 ட) 


635 கொம்மைமுலைகவிடர்தீரக்‌ கோவிந்தற்கோர்குற்றேவல்‌ * 
இம்மைப்பிறவிசெய்யாதே மிவிப்போய்ச்செய்யும்தவந்தாளெள்‌ * 
செம்மையுடையதிருமார்வில்‌ சேர்த்தானேலுமொருநான்று * 3 
மெய்ம்மைசொல்லிமுகம்‌நோக்கி விடைதான்‌ தரு மேல்மிகநன்றே. (9) 


எனது கிளர்ந்த பருத்த முல்களினுடைய குமைச்சல்‌ தரும்படி. சண்ணபிரானுக்கு' அம்தரங்க 


மான கைங்கரிய த்தை இந்த ஜன்மத்திலே செய்யப்பெறாமல்‌ இக்தப்பிறவி கழிந்த பின்பு 
வேறொரு தேசவிசேஷூத்திலே போய்ச்‌ செய்யக்கூடிய தான அபஸ்ஸ- ஏதுக்கு ? அன்பர்கள்‌ 
அணைவ தற்கென்றே ஏற்பட்டிறாக்கையா கிற செவ்வையை யுடைத்தான தனது இருமார்பிலே 
என்னை அவன்‌ சேர்‌.த்துக்கொண்டானாகில்‌ ஈல்லது; ஒருகாள்‌ என்‌ முகத்தைப்‌ பார்த்து 
மெய்யே சொல்லி நீ எனக்கு வேண்டாம்‌, போ ? என்று கள்ளிவிட்டமை தோன்ற விடை 
கொடுப்பானாகில்‌ அது உத்தமோத தமம்‌. ன ல்‌ ir (9) 


636 அல்லல்விளைத்தபெருமானை ஆயர்பாடிக்கணிவிளக்கை * 
வில்லிபுதுவைநகர்நம்பி விட்டுசித்தன்வியன்கோலதை *- 
வில்லைத்துலைத்தபுருவத்தாள்‌ வேட்கையுற்றுமிகவிரும்பும்‌ * 
சொல்லைத்துதிக்கவல்லார்கள்‌ துள்பக்கடலுள்துவளாரே. ்‌ (10) 
வில்லைக்‌ கடித வங்கள்‌ யுடையளாய்‌ ஸ்ரீவில்லிபு,த்தூர்க்கு,த்‌ தலைவரான பெரியாழ்‌ 
தைம்‌ அக்க சாலிகள்‌ ஆண்டாள்‌, இருவாய்ப்பாடி. முழு தும்‌ தீங்கு 
விஃர்த்து அதனால்‌ பெருமைபெற்றவனும்‌ திருவாய்ப்பாடி கக மங்கள தியம்‌ கல்‌ அ ப்ரகா௫ 
கனுமான கண்ணபிரானை ஆசைப்பட்டு மிக்க அபிகிவேசம்‌ தோற்ற ர சயத இப்பாசு 
ரங்களைப்‌ புகழ்ந்து ஓ தவல்லவர்கள்‌ ஸம்ஸார ஸமுத்ர;த்‌, தில்‌ துவண்டு கோவுபடமாட்டார்கள்‌. 
அடிவரவு :-சண்ணன்‌ பால்‌ சஞ்சை ஆரே அழில்‌ டை 
அல்லல்‌ பட்டி, 


வெற்றி உள்ளே கொம்மை 


ஆண்டாளெம்பெறாமானார்‌ ஜீயர்‌ இருவடிகளே சாணம்‌ 
25 ; 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


பதனன்காந்திருமொழிபட்டி.மேய்ந்தோர்‌ 
(அவ.) “கை யொரு ங்களும்‌? என்று தொடங்கிக்‌ & மழ்ததிரறுமொழியளவும்‌ ஆண்டாள்‌ 
பட்டக்லேசமெல்லாம்‌ இரும்படி கண்ணபிரான்‌ வந்து, ஸேவை கர்கருவினபடியைக கூறுவ 
தாய்த்து--இத்தருமொழி, இருவாய்மொழியில்‌ நம்மாழ்வார்‌ “ என்‌ அவாவறசசூழ்ற்‌ காயே? 
என்னும்படியாகப்‌ பெற்ற பேற்றை ௮ ண்டாளும்பெற்றுளாய அப்பேற்றை நேராகப்பேசாதே 
ஈகண்ணபிரானைக்‌ கண்டதுண்டோ ?? என்றுகெட்பாரும்‌, “ஓம்‌! ஈன்ருகக்கண்டதுண்டு? 
என்னு விடையளிப்பாருமாக இத்தகைய அர்யாபதேச ப்ரகரியையிலே அமைத்து அருளிச்‌ 
செய்திறாள்‌. ்‌ லி க 2 mc is 
637 பட்டிமேங்ந்தோர்கரரேறு பலநேவற்கோர்கீர்க்கள்றாய்‌ * 
இட்டீற்ட்டுவிளையாடி இங்நேபோதக்கவ்டீரே * 
இட்டமானபசுக்களை யினிதுமறித்து குட்டி * 
விட்டுந்கொண்டுவிளையாட விருந்தாலனத்தேகண்டோமே. (1) 
சறைக்கூடத்‌.இல்‌ கட்டுண்டு கடப்பாரைப்போல பரமபதத்தில்‌ இருவனம்‌ தாழ்வான்மடி.யிலும்‌ 
ளேனைமு,தலியார்‌ பிரம்பின்‌ழிலும்‌ பெரிய இருவடிசிறகின்2ழிலும்‌ ஒடுங்கி வாத த ,தி,தபெரு 
மான்‌ இக்நிலத்தேபோந்து யதேச்சமாகத்திரிர்து விளையாடாநிற்கக்‌ _ கண்டதுண்டோ 7 
என்று கேட்பவர்களின்‌ பாசுரம்‌ முன்னடிகள்‌. தனக்று மிகவும்‌ ப்ரி,திபாத்ரமான பசுக்கைப்‌ 
புல்லும்‌ தண்ணீறாமுள்ள விடங்களிலே கொண்டுபோய்‌ மேய்த்துப்‌ பரமாறந்தத்துடனே விளை 
யாடா நிற்குங்கால்‌ ஸ்ரீ ப்ருந்தாவன,த்‌, திலே காணப்பெற்றோம்‌ என்று விடையளிப்பார்‌ பாசு 
ரம்‌ பின்னடிகள்‌. ல oro xh ப ஸ்ஸ்‌ (ம) 


638 அனுங்கவென்னைப்பிரிவுசெய்து ஆயர்பாடிகவர்ந்துண்ணும்‌ * 

குனுங்குநாறிக்குட்டேற்றைக்‌ கோவர்த்தனனைக்சுண்டீரே * 

கணங்களோடுமின்மேகம்‌ கலந்தாற்போல்வனமாலை * 

மீறுங்கநின்றுவிளையாட விருந்தாவனத்தேகண்டோமே. (2) 
நரன்‌ வருக்தும்படியாக என்னைப்‌ பிரியவிட்டுப்போய்‌ க்‌ இருவாய்ப்பாடியை ஆக்ரமித்து அ௮நுப 
விக்னெறவனாய்‌ வெண்ணெய்மொச்ச நாற்றம்‌ நாஅமவனாய்‌ இளைய ரிஷபம்‌ போன்‌ றவனுமான 
கண்ணபிராளைச்‌ கண்டீரே 2--; மின்னலும்‌ மேகமும்‌ ஒன்றோடொன்று சேர்ம்காற்போலே 
கணுத்த இருமேனியிலே மின்னல்‌ போன்ற வனமாலை இகழப்பெற்றுத்‌ தோழன்மாருடைய 
கூட்டங்களோடு கூட விளையாடா நிற்க விருக்காவன தக கண்டோம்‌. 

* சகணங்களோடு??-(கண :) என்னும்‌ வடசொல்‌--கூட்டமென்று பொருள்படும்‌, இங்கே 

கொழன்மார்‌ கூட்டமெனக்கொள்க, * தன்னேராயிரம்‌ பிள்ள களோடு தள்ர்‌ நடையிட்டு வரு 
வானிறே கண்ணபிரான்‌. . ப்ப க்‌ ப ல்‌ உட (அ) 


639 மாலாய்ப்பிறந்தநம்பியை மாலேசெய்யும்மறளனை * 
ஏனப்பொங்களுரைப்பானை யிங்கேபோதக்கண்டீரே * 
மேலால்பரந்தவெயில்காப்பான்‌ வினதைசிறுவள்‌சிறகென்னும்‌ * 
1 மேலாப்பின்கீர்வருவானை விருந்தாவனத்நேரண்டோமே. (3) 
பெண்கள்‌ பக்கலுண்டான .வ்யாமோ ஹமே ஒருவரி.வாய்க்கொண்டு பிறந்ததென்னலாம்‌ படி 
யான பெருமானாய்‌ வயாமோஹ,கதையே செய்கன்‌ ற மணவாளப்‌ பிள்ளையாய்‌, . பொருந்தா த 
பொய்களைச்‌ சொல்லுமவனான கண்ணபிரானை இங்கே போதகச்‌ கண்டீரே 9; மேலே பரவி 4 
வெய்யிலை ச்‌ இருமேனியில்‌. படாமல்‌ தடுப்பதற்காகக்‌ கருடனுடைய சிறகாகிற விதானதுதின்‌ 
கீழ்‌ எழுந்தருளா நின்ற அப்பெருமானை விருக்காவனககே கண்டோம்‌, ... - அ 0) 


£ 640 கரர்த்தண்கமலக்கண்ணொன்னும்‌ நெடுங்கயிறுபடுத்து * என்னை 

- ஈர்த்துக்கொண்டுவிளையாடும்‌ ஈசன்றன்ளைக்கண்டீரே *  : 
போர்த்தமுத்தின்குப்பாயப்‌ புகர்மால்யானைக்கன்றேபோல்‌ * ட ன 
வேர்த்துநின்றுவிளையாட விருந்தாவனத்தேகண்டோமே. (4) 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


நாச்சியார்‌ திருமொழி பதினன்காம்‌ பதிகம்‌ 195 


மேகத்‌ இலே அழகிய இரண்டு பூக்கள்‌ 

200 காமரைப்பூக்கள்‌ பூத்தனவோ ? என்னும்‌ 
கல பல்க ப்ட்‌ என்னை அகப்படுத்‌ இத்‌ கான்போமிடமெல்கும்‌ ; ண்ண மனன்‌ 
கனகன்‌ டக்க இழுத்துக்கொண்டு திரியுமவனான பெருமாணைக்கண்ட டே 9 
த்‌ சரம்‌ _— முன்னடிகள்‌, முத்துச்சட்டையிட்டா ற்போலே 259 ப 

அறு! புகரையுடைத்தான யானைக்கன்றுபோலே வேர்த்துகின்‌ விளக போத 

விருக்‌ காவன க.இலே கண்டோமென்பார்பாசுரம்‌--பின்னடிகள்‌ கட்டல்‌ மகக த 
641 மாதவனென்மணியினை வலையில்பிறைத்தபன்றிபோல்‌ * 

ஏதுமொன்றும்கொளத்தாரா ஈசன்றன்னைக்கண்டிரே * 

பீதகவாடையுடைதாறப்‌ பெருங்கார்மேகக்கன்‌ றேபோல்‌ * 

ளீதியாரவருவானை விருந்தாவனத்தேகண்டோமே, 


சரிய : பதியாய்‌ எனக்கு கீலர,த்கம்போலே பரமபோக்யனமை ம்‌ நில 
7 ௮௩ 9 னாய்‌ வலையில்‌ கின்‌ 

த லினன்‌ தன பக்கலுள்ள யாதொன்றையும்‌ 
ள்‌ வ ஒறுவாகைக்கும்‌ எட்டாதவனான ஈசன்தன்னைக்‌ கண்டீரே 2. i i 
அதத இிருப்பரிவட்டமானது கொங்க க்கொங்க விளங்க, ததக லது ல 
குட்டி போலே இருவீ இநிறைய எழும்‌ தருளும்‌ பெருமானை விருந்‌. காவன. கண்டோம்‌. (9) 


௫) 
அம்‌ அப்பிப்பிழைத்த 
பிறர்‌ கொள்ளும்படி. 


642 தருமமறியாக்குறும்பனைத்‌ தன்கைச்சார்ங்கமதுவேபோல்‌ * 
புருவவட்டமழகிய பொருத்தமிலியைக்கண்டீரே * 
உருவுகரிதாய்முகம்செய்தாய்‌ உதயபருப்பதத்தின்மேல்‌ * 
விரியும்கதிரேபோல்வானை விருந்தரவனத்தேகண்டோமே. (6) 
குயையென்றெ கர்மத்தை ஈஷததும்‌ அறியா தவனாய்க்‌ குனும்புசெய்வதையே தொழி 


லாகக்கொண்டவனாய்‌, தன்கையிலுள்ள சார்ங்கவில்போன்‌ று வட்டமாய்‌ அழ த ; 
புருவங்களையுடையவனாய்‌, உகம்‌ தாரோடே பொரும்‌ ,திவாழப்பெறா தவனான பொருமல்‌ பபா 
துண்டோ? உண்டு /--கண்டாருடைய கண்களெல்லாம்‌ குளிரும்படி இருண்டவடிவையுடை 
யனாய்‌, செற்தாமரைபோற்‌ ள்‌ சிவம்‌ த கிருமுகமண்டல, த்தை யுடையனாய்‌, உ தயபர்வ அத்‌ இன்‌ 
மேலே ஆதித்யன்‌ உதிக்கும்போதுள்ள ப்ரபாவிசேஷத்தை யுடையனான கண்ணபிராளை 
விரும்‌ காவன த்‌திலே கண்டோம்‌. (இருவுருவம்‌-உ,தயபர்வ தம்‌, முகம்‌-ஸ-9ர்யமண்டலம்‌.) (6) 
643 பொருத்தமுடையநம்பியைப்‌ புறம்போலுள்ளும்கரியானை * 

கருத்தைப்பிழைத்துநின்ற அக்கருமாருகிலைக்கண்டீரே * 

அருத்தித்தாராகணங்களால்‌ ஆரப்பெருகுவாளம்போல்‌ * 

விருத்தம்பெரிதாய்வருவாளை விருந்தாவனத்தேகண்டோமே. : ன ர] 
கீழ்ப்பாட்டில்‌ பொருத்தமிலியைக்‌ கண்டீரே என்று வைத்து இப்பாட்டில்‌ 4 பொருத்தமுடைய 
நம்பியை? என்றது ஏன்‌? என்னில்‌ ; பதீதுடையடியவாக்கு எளியனான பெருமானையே 
நாம்‌ பொருத்தமிலி என்பது ; அப்படி சொல்வது தகுதியல்ல; அவன்‌ பொருத்த முடைய 
வனேயாவன்‌-—என்று திறாவுள்ளம்ப ற்‌ றிச்‌ சொல்லுகிறாள்‌ என்பர்சிலர்‌, அங்கனன்‌ றியே 
* இற்‌தப்பிள்ளை பரமஸா.து” என்றால்‌ அஃது எதிர்மறை யிலஃககணையாய்‌ துஷ்டன்‌ என்று 


. காட்டுமாபோலே இங்கும்‌ பொருத்தமுடைய நம்பியென்றது பொருக்க மில்லாமையையே 


சொல்லிற்றாகக்கொள்க, இதுவே பெரியவாச்சான்பிள்ளை திருவுள்ளம்பற்றின கருத்தாம்‌. 


ம்போலுள்ளுங்கரியான்‌ - தஇிருமேனிகறுத்திருக்காலும்‌ திருவுள்ளம்‌ ௪,த்தமாயிறாக்க 
லாமே; அதும்‌ அசதி தமாகவேயிருக்றெதென்று சர்மோக்தி,. கருத்தையிறைத்துதிள்றஸைம்‌ 
சீலேஷி த.இருக்குங்கால,த்‌.இலே. 4 மாதே உன்னை நான்விட்டுப்பிரியேன்‌; பிரிக்‌ கால்‌ தரியேன்‌?! 
என்று அவன்‌ சொல்ல அதை மெய்தானென்‌.௮ு நம்பியிருக்க நம்பிக்கையைப்‌ போக்கடி.தத 
வனென்றவாு, இப்படிசொல்லுகிறவன்‌ நம்மைவிட்டு ஒருகாலும்‌ பிரியமாட்டான்‌. என்று . 
கொண கருத்தை 'சீதப்பி, பிரித்‌ ,இருப்பவனென்றபடி... விருத்தம்‌ - பருக்க, ட (7) 


6-0. Bhagavad Ramanyja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotii. 
196 நாலாயிர திவ்வியப்‌ பீரபந்தவுரையில்‌--முதலாயிரம்‌ 


644 வெளியசங்கொன்றுடையானைப்‌ பீதகலாடையுடையானை * 

அளிநன்குடையதிருமாலை ஆரியானக்கண்டிரே* 

கவிவன்டெங்ரும்கலந்தாற்போல்‌ கமர்பூங்குரல்கள்தடந்தோள்மேல்‌ * 

மிளிரநின்றுவிளையாட விருந்தாவனந்நேகண்டோமே, (8) 
வெளுத்த ஸ்ரீபாஞ்ச ஜக்யமொன்றை யுடையனாய்‌ பீ தாம்பரத்தை உடையாகக்‌ கொண்டவ 
ஞய்‌ ஈன்றாகக்ருபையையுடையனாய்‌ திறாவாழியாழ்வானையுடையனாய்‌ சரிய: ப தியான கண்‌ 
ணனக்‌ கண்டீரே?--; மதுபானத்தாலே களித்துள்ள வண்டுகளானவை எப்புறத்திலும்‌ பரம்‌ 
பினாற்போலே, பரிமளிக்கின்ற அழகிய இருக்‌ குழல்களானவை பெரிய இறாததோள்களின்‌ 
மேலே தாழ்ந்து விளங்ககின்று விளையாட விறாம்‌தாவன தீதே கண்டோம்‌, 

கடல்போலே கறுத்த திருமேனிக்குப்‌ பரபாகமான வெண்மையையுடைய விலஷ்ண 

மான ஸ்ரீபாஞ்சஜம்யத்தைத்‌ இருக்கையிலேயுடையனும்‌, பீதாம்பர தரனும்‌, பிராட்டியோட்‌ 
டைச்‌ சேர்த்தியடியாகக்‌ கருணயுடையனும்‌ இருவாழி யாழ்வானை யுடையனுமான பெருமா 
ஊக்கண்டதுண்டோ 7;-மதுபாக,த் தாலே இ.த.க வண்டுகள்‌ பரம்பினாற்போலே, பரிமள பர 
சுரமாய்‌ அழகான இறுக்குழல்களானவை இருத்தோளிலே நின்றலைய வினையாடா நிற்க விருந்‌ 
காவனத்திலே கண்டோம்‌, a பப ச (8) 


645 நாட்டைப்படையென்றயன்றுநலாத்தந்த நவிர்மாமலருந்தி * 

வீட்டைப்பண்ணிவிளையாடும்‌ விமலன்றன்னைக்கண்டீரே * 

காட்டைநாடித்தேனுகனும்‌ களிறும்புள்ளுழுடன்மடிய * ்‌ 

வேட்டையாடிவருவானை விருந்தாவனத்தேகண்டோமே, (9) 
சிலவற்றைத்தானே ஸ்ருஷ்டித்து மேலுள்ளதையெல்லாம்‌ நீங்கள்‌ ஸ்ருஷ்டியுக்களென்று 
சதுர்முகன்முதலான ப்ரஜாபதிகரை யுண்டாக்கனவனும்‌, அந்த நான்முகனுக்கு இருப்பிடமா 
கத்‌ இருநாபிக்கமலதீதையுண்டாக்‌கி த தந்து இதுவே லீலையாக இருப்பவனுமான பரமபுருஷ . 
னைக்‌ கண்டதுண்டோ 2; கம்ஸன்‌ எவின அஸாராவேசம்‌ பெற்ற ஐந்துக்களேயெல்லாம்‌ 
முடி. க துக்கொண்டு வேட்டையாடி. வந்த அப்பெருமானை விருந்‌ காவன த. திலே கண்டோம்‌. (9) 


646 பருந்தாள்களிற்றுக்கருள்செய்த பரமன்றன்னைப்பாரிள்மேல்‌ * 

விருந்தாவனத்தேகண்டமை விட்டுரித்தன்‌ கோறைசோல்‌ * 

மருந்தாமேன்றுதம்மனந்தே வைந்துக்கொண்டுவாழ்வார்கள்‌ * 

பெருந்தாளுடையபிரானடிக்கர்ப்‌ பிர்யாதென்றுமிருப்பாரே. (10) 
ஸ்ரீகஜேந்திராழ்வான்‌ முதலையின்வரயிலகப்பட்டு நெடுநாள்‌ அடித்து, பிறகு பெருமானுடைய 
ஸேவையைப்பெற்றுத்‌ துயர்‌ தர்க்து பரமானந்தமடைந்‌ததுபோல ஆண்டாளும்‌ நெடுநாள்‌ 
பட்ட விசலேஷவ்யஸகம்‌ ர்ந்து மகழப்பெற்று ளென்னுமிடம்‌ முதலடியில்‌ விளங்குமாறு 
காண்க. பாரின்மேல்‌.: *கொம்மைநூலைகளிடர்‌ தீரக்‌ கோவிந்‌தற்கோர்‌ குற்றேவல்‌, இம்மைப்‌ 
பிறவிசெய்யாதே இனிப்போய்ச்செய்யும்‌ தவந்‌ தானென்‌??? என்றுபரமபதா நுபவத்தை வெறுத்‌ 
றாற்‌,த இவளுக்கு இம்கில, த்‌ திலேயே பேறு கைபுகுற்‌ததென்க : இப்படி பேறுபெற்ற ஆண்‌ 
டாள்‌ இருவாய்மலாம்‌ தருவிய இப்பாசுரங்களை ஸம்ஸார பேஷஜமாகக்கொண்டு சிந்தக்குமவர்‌ 
கள்‌ * எஞ்ஞான்‌ அ மெம்பெருமானிணையடி.*ழிணை பிரியா இருப்பர்கள்‌ என்று அதலைக்கட்டிற்‌ 
ரேயிற்று. ப்பு ன க ப்‌ ப்ப ப (10) 

அடிவரவு :- பட்டி. அனுங்க மால்‌ கார்த்தண்‌ மாதவன்‌ தருமம்‌ பொருத்தம்‌ வெளிய 
காட்டைப்‌ பருந்‌,ாள்‌ இருள்‌. 
ஆண்டாள்‌ தஇருவடிகளே சரணம்‌. 
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a  ்ரீகாஞ்‌ச பிரதிவாதி பயங்கரம்‌ டட 
்‌ . அண்ணங்கராசாரியார்‌ இயற்றிய 
க ங்‌ நாச்சியார்திருமொழி உரை முற்றுப்பெற்றது. 
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